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@ Getting Started (This manual):

Read this manual first. This manual
describes the installation of the
machine, the settings, and a caution. Be
sure to read this manual before using
the machine.

@ Wireless LAN Setting Guide
(MF229dw/MF217w):

Read this manual with Getting Started.
This manual describes Wireless LAN
setup procedures and causes and
countermeasures for troubles you
might face during the setup. Be sure
to read this manual before using the
machine.

® MF Driver Installation Guide (User
Software and Manuals DVD-ROM):

Read this manual next. This manual
describes software installation.

@ e-Manual
(User Software and Manuals DVD-
ROM):

Read the desired chapter to suit your
needs. The e-Manual is categorized by
subject to find desired information easily.
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About the Supplied Manuals Navigating the Menu and Text Input Method

Register Unit Name

aA [ ©_]
canon-1
Symbol ,—I 4 [ 3 II <D
| [ aa/12 ] | Apply ] | _
J 3 F ( 1
! — !
Back <aA/12> <>  <Apply> Clear % Numeric keys #
Navigating the Menu

Item selection

Tap an item to select it.
Press to return to the previous
screen.

Setting confirmation

Tap the item.
However, when <Apply> appears, tap
<Apply>.

Text Input Method
Changing entry mode Entry mode: Entry mode:
Tap <aA/12> to change the entry mode. e Sl
You can also press B3 to change the - @.-/ 1
entry mode.
2
Entry mode Available text ABCabc 2
s Alphabet (capital and small DEFdef 3
letters) and symbols
<12> Numbers GHlighi 4
5 "
. JKLjKI 5
Entering text, symbols, and numbers
Enter with the numeric keys or [E3. m MNOmno 6
. . 7
Moving the cursor (Entering a space) PQRSpars 7
Tap < <> or <»> to move the cursor. To TUVtuy s
enter a space, move the cursor to the
end of the text, and tap <»>. WXYZwxyz 9
Deleting characters “ (Not available) 0
Delete with [[d . Pressing and holding (space) - < #1711 A = |
I4 deletes all characters. 25@%&+\"()[1{}<>

Viewing the e-Manual from the DVD-ROM
1 Insert the User Software and Manuals DVD-ROM in your computer.

2 Click [Manuals].
3 Click [e-Manual].

t Depending on the operating system you are using, a security protection message appears.

t If the User Software and Manuals DVD-ROM has been already inserted in your computer and
[Manuals] is not displayed, remove the DVD-ROM and insert it again.



Connecting the Power Cord and Turning ON ® Connecting via a Wireless LAN

the Power (MF229dw/MF217w Only)

You can connect the machine to the computer through a
wireless router*. Since it is connected to wireless, no LAN
cables are needed.

* A wireless router (access point), which supports [EEE802.11b/g/n,
is required.

If you do not sure whether your router is wireless or
wired:

See the instruction manual provided with your network
device, or contact the manufacturer.

Choosing the Method to Connect:

Via Wireless LAN or Other Method

® MF229dw/MF217w

(M Do not connect the USB cable at this time. Connect it when

Do you want to use the Current Time Set.
installing software. wireless LAN to connect Must rechg. battery -
to the network? ceees .’ for 24 hours to save
The settings can be time settings. After /3
coofizuzo 2loron turning main_nower N
Specifying the Initial Settings (—— ] -
Fpllow the |nsFruct|ons F)n t.he screen, set the Ianguage and Connect to the computer via a wireless LAN
time. For details on navigating the menu and how to input the immediately
numbers, see “Navigating the Menu and Text Input Method Yes ® Start from step 4 of “Setting Wireless LAN” in the
@®rP12). Wireless LAN Setting Guide.
Language Current Time Set.
banish |~ ) Connect to the computer via a wired LAN
putch (0:00-12:59) " ing vi i " (P14).
Er—— | P> @® Proceed to “Connecting V|'a aWired LAN" (P.14)
Estonian \IIEEIIII Connect to the computer via a USB cable
Finnish |+ [ aply | @® Proceed to “Connecting via a USB Cable” (P.14).
e MF226dn/MF216n
Choosing the Method to Connect the Current Time set. Connect to the computer via a wired
. . LAN
Machine to the Computer Wust recho. battery |
P for 24 hours to save ® Proceed to “Connecting via a Wired
time settings. After 113 LAN” (P.14)
H H H turning main_nower B <14).
® Connecting via a Wired LAN [Ccose J|=]| Connectto the computer viaa USB
You can connect the machine to the computer through a cable
wired router. Use the LAN cables to connect the machine to ® Proceed to “Connecting via a USB
the wired router (access point). Cable” (P.14).

T Make sure that there is an available port in the router to connect
the machine and the computer.

T Have a LAN Cable of Category 5 twisted-pair cable or higher ready.

® Connecting via a USB cable

You can connect the machine to the computer using a USB
cable.

=

T Make sure that the USB cable you use has the following
mark.
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Connecting via a Wired LAN Setting a Paper Size and Type

1 Connect the LAN cable. Following the instructions on the screen, set the paper size

and type.
) Home Paper Settings
[}/ Paper se E;Home Set. Mp Tray
) oraver 1

Y
EF paper Save » Select Frequently Used Pape...

Menu I 4 |24 »

21 Scan » PC1

Specifying Initial Fax Settings and

The IP address will be automatically configured in 2 !
minutes. If you want to set the IP address manually, see Connecting a Telephone Cable
the following items.

® e-Manual “Network” > “Connecting to a Network” » 'I Specify the initial fax settings.
“Setting IP Addresses”

) Home perform Fax Setup?

Copy ImFa

2 Install the driver and software using the User Sscan |Addr_ sook | ** P [set vp tater
Software and Manuals DVD-ROM. R ERDE

@ See “For details on the installation procedures:” (P.15). Follow the “Fax Setup Guide” to specify a fax number, a

® Proceed to“Setting a Paper Size and Type” (P.14). unit name, and a receive mode. For more details on the
receive mode, see the e-Manual.

® e-Manual “Faxing” » “Configuring Initial Settings for Fax

Connecting via a USB Cable Functions” » “Deciding Which Fax Receive Mode to Use”

How t:
Connect the USB cable after installing the MF Drivers and the owtouseausername
MF Toolbox. When you send a document, the sender information that

you registered is printed on the recipient’s paper.

NOTE 2

- If you connected the USB cable before installing the MF
drivers, refer to the MF Driver Installation Guide.

Connect a telephone cable.

1 Install the driver and software using the User
Software and Manuals DVD-ROM.

® See “For details on the installation procedures:” (P.15).

Telephone line connector
»

Telephone/Handset (Optional)
‘ e la
When <Connect Telephone Line.> appears on the

display, connect the telephone cable by referring to the
illustration.

2 Connect the USB cable.

When installing the optional handset:

For more details, see the supplied manual with the
handset.

3 Exit the Fax Setup Guide, and then restart the

machine.
0 you want to end Fax Setup Turn the main power OFF and
Guide? ON to apply the settings.
(XYY =

Turn OFF the machine and wait for at least 10 seconds
before turning it ON again. The telephone line types are
not detected automatically. See the e-Manual and set a
telephone line manually.

® Proceed to “Setting a Paper Size and Type” (P.14).
® e-Manual “Setting Menu List” » “Fax Settings” » “Basic
Settings” » “Select Line Type”

14



For details on the installation procedures:

Install the driver and software using the User Software
and Manuals DVD-ROM. For details on the installation
procedures, see the MF Driver Installation Guide.

T You can also download the driver from the Canon website.

o

v

Windows Macintosh

ann

>
-

Softwaro Programs/Manuals Setup

For Macintosh users:

The DVD-ROM supplied with this machine may not include
the printer driver for MacOS. This is different depending

on when you purchase the machine. Please find and
download the appropriate driver on our Canon homepage.
For further information on installation or using the driver,
see the MF Driver Installation Guide which is packed with
it.
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Perform Useful Tasks

You can use various functions in this machine. Following functions are the overview of the main functions that you can use routinely.

Copy

Enlarged/Reduced Copies

You can enlarge or reduce standard
size documents to copy on standard
size paper or specify the copy ratio in
percentage.

2-Sided Copying*
You can copy 1-sided documents on
both sides of paper.

Collating

You can sort copies into sets arranged
in page order.

Reduced Layout

You can reduce multiple documents to
copy them onto one sheet.

2on1

Copying ID Card

You can make a copy of a 2-sided card
onto one side of paper.

Fax

Sending a Document Directly from a
Computer (PC Fax)

In addition to the normal sending and
receiving faxes, you can use the PC fax.

Sending

You can register fax destinations in
the address book. You can specify the
destinations using various methods,
enabling you to send documents
quickly and easily.

« Destination search

» One-touch buttons

» Coded dialing

« Destination Group

« Specifying from the sending history
« Sequential broadcast

16

Receiving

® Receiving in the memory

You can store the received documents
in the memory. You can print the stored
documents at any time, and if you do
not need them, you can delete them.

® Remote Receiving

If an external telephone is connected,
you can switch to the fax receiving
mode immediately by dialing the ID
number for fax receiving using the
dial buttons of the telephone during a
phone call.

Print

Enlarged/Reduced Printing
2-Sided Printing*

Reduced Layout

You can reduce multiple documents to
print them onto one sheet.

2ont

Booklet Printing*

Poster Printing

Watermark Printing
Displaying a Preview before
Printing

Selecting a “Profile”

Network Settings

This machine comes equipped with a
network interface that you can construct
a network environment easily. You can
print a document, use the PC fax, and
use the network scan from all computers
which are connected with the machine.
The machine supports to increase work
efficiency as a shared machine in the
office.

Scan

Saving the Documents Using the
Operation Panel of the Machine

| o Documents

Saving the Documents Using
Operations from a Computer

® Scanning with the MF Toolbox

© Documents
¥

® Scanning from an Application

® Scanning with the WIA Driver**

Remote Ul

You can understand the condition of
the machine from the computers on the
network. You can access the machine
and manage jobs or specify various
settings via network.

* MF229dw/MF226dn Only
**Windows/XP/Vista/7/8 Only



Clearing Paper Jams

If the following screen appears, a paper jam has occurred in the feeder or inside g paper jammed.
the machine. Follow the procedure displayed on the screen to remove the jammed
document or paper. This manual indicates only areas where paper jams occur. For details
on each function, see the e-Manual.

Press [Next] to display the
steps.

Feeder

© MF229dw ® MF226dn/MF217w/MF216n

Inside the machine Manual Feed Slot

Rear cover
(MF229dw/MF226dn Only)
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Replacing Toner Cartridge

Toner cartridges are consumables. When the toner becomes nearly empty or has run out completely in the middle of a job run, a
message appears on the screen, or the following problems may occur. Take the appropriate action accordingly.

When a Message Appears

When the toner becomes nearly empty in the middle of a job run, a message appears on the screen.

When the message is

Message I e Description and Solutions
<Prepare a When the toner cartridge Shake the toner cartridge to evenly distribute the toner inside the cartridge.
cartridge.> needs a replacement ® e-Manual “Before Replacing the Toner Cartridge”
soon. . _ .

We recommend that the toner cartridge be replaced before printing high-
volume documents.
@ e-Manual “How to Replace Toner Cartridges”

<The amount When the toner cartridge ~ The toner cartridge is about to reach the end of its lifetime. Shake the toner

remaining in the has reached the end of cartridge to evenly distribute the toner inside the cartridge.

;:artridge is very its life. ® e-Manual “Before Replacing the Toner Cartridge”

ow.>

If this does not improve the print quality, replace the toner cartridge.
® e-Manual “How to Replace Toner Cartridges”

If this message is displayed, the incoming fax will be stored in the memory
without being printed. Also, reports may not be printed, even if they are set to
be printed automatically.

If <Continue Print. When Near Cart. Life End> in <RX Print Settings> is set to
<On>, however, printing will be continued, but white streaks or smudges may
appear on printouts.

® e-Manual “Printing Reports and Lists”
® e-Manual “Setting Menu List”

When white streaks appear on the output, or the output is partially faded:

When white streaks appear on the output or the output is partially faded, the toner cartridge has almost reached the end of its life,
even if no message appears on the screen. When the print quality becomes unacceptable, see the following to fix the problem.

When White Streaks Appear on the Output or the Output Is Partially Faded

When the toner nearly runs out, white streaks appear on the output, or the output is partially faded.

No message appears on the screen, if the toner nearly runs out.
Replace the toner cartridge when white streaks appear on the
output, or the output is partially faded.

When this problem occurs:

Follow the steps in the procedure below before replacing the toner cartridge. The machine continues printing until the toner runs out
completely.

® e-Manual “Before Replacing the Toner Cartridge”

When the print quality is still unacceptable:
If the problem persists after you have followed the steps in the procedure below, replace the toner cartridge.
@ e-Manual “How to Replace Toner Cartridges”
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Symbols Used in This Manual

A\ WARNING

Indicates a warning concerning operations that may lead to death or
injury to persons if not performed correctly. To use the machine safely,
always pay attention to these warnings.

A cauTion

Indicates a caution concerning operations that may lead to injury to
persons if not performed correctly. To use the machine safely, always pay
attention to these cautions.

@ MPORTANT

Indicates operational requirements and restrictions. Be sure to read
these items carefully to operate the machine correctly, and avoid
damage to the machine or property.

Keys and Buttons Used in This Manual

The following symbols and key names are a few examples of how keys to
be pressed are expressed in this manual.

Operation panel keys: [Key icon]

Example:

Display: <Specify destination.>

Buttons and items on the computer display: [Preferences]

lllustrations and Displays Used in This Manual

Illustrations and displays used in this manual are which of MF229dw
unless specified.

Important Safety Instructions

Please read the “Important Safety Instructions” in this manual and in the
e-Manual thoroughly before operating the machine.

As these instructions are intended to prevent injury to the user and
other persons or to prevent destruction of property, always pay
attention to these instructions and operational requirements.

Please note that you are responsible for all damages caused by failure to
follow the directions provided herein, using the device for any purpose
for which it was not intended, or repairs or alterations made by anyone
other than a Canon-approved technician.

Installation

A\ WARNING

- Do not install the machine near flammable substances such as
alcohol-based products or paint thinners. If these substances come in
contact to the electrical parts inside the machine could ignite these
substances and cause a fire or increase your risk of electric shock.

Do not place necklaces and other metal objects or containers filled
with liquid on the machine. If foreign substances come into contact
with electrical parts inside the machine, this may result in a fire or
electrical shock.

If any of these substances falls into the machine, turn off the power to
the machine immediately and contact your local Canon dealer.

Do not use near any medical equipment. Radio wave emitted from
this machine may interfere with medical equipments, which may
result in serious accidents.

20

A caution

+ Do not install the machine in the following locations. Doing so may
result in personal injury, fire or electrical shock.
— Unstable location
— Alocation subject to excessive vibrations
— Alocation where block the ventilation slots (too close to walls, bed,

shaggy rug, and other similar objects)

— A damp or dusty location
— Alocation exposed to direct sunlight or an outside place
— Alocation subject to high temperatures
— Alocation near open flames
— Alocation with poor ventilation system

+ Although ozone is generated from the machine during operation,
it does not have any affect on the human body. However, if you
intend to use the machine for long periods of time, ensure that the
installation location is well ventilated.

» Do not connect unapproved cables to this machine. Doing so may
result in a fire or an electric shock.

« Machines with a hard disk may not operate properly when used at
high altitudes of about 3,000 meters above sea level, or higher.

Power Supply

A\ warNING

« Do not use power cords other than the one provided, as this can
result in a fire or electrical shock.

» Do not modify or bend the power cord and do not pull on it with
great force. Do not place heavy objects on the power cord. Damaging
the power cord may result in a fire or an electric shock.

« Do not plug or unplug the power plug with wet hands, as this can
result in electrical shock.

« Do not use extension cords or multi-plug power strips with this
machine. Doing so may result in a fire or electric shock.

« Do not bundle up or tie up the power cord in a knot, as this can result
in a fire or electrical shock.

« Insert the power plug completely into the AC power outlet. Failure to
do so can result in a fire or electrical shock.

«  Remove the power plug completely from the power outlet during
a thunder storm. Failure to do may result in a fire, electric shock, or
malfunction.

A\ cauTion

» Use only a power supply that meets the voltage requirements listed
herein. Failure to do so may result in a fire or electric shock.

« Do not obstruct the power outlet where this machine is connected,
so that you can unplug the power cord easily in an emergency.

Handling

A\ WARNING

« Do not disassemble or modify the machine. There are high-
temperature and high-voltage components inside the machine which
may result in a fire or electrical shock.

+ Do not allow children to touch or play with the power cord and
cables or internal or electrical parts. Doing so may result in serious
personal injury.

« Please contact an authorized Canon dealer if the machine makes an
unusual noise, emits an unusual smell, or emits smoke or excessive
heat. Continued use may result in a fire or electric shock.

+ Do not use flammable sprays near the machine. If flammable
substances come into contact with electrical parts inside the
machine, this may result in a fire or electric shock.



A caution

« Foryour safety, please unplug the power cord if the machine will not
be used for a long period of time.

+ Use caution when opening and closing covers to avoid injury to your
hands.

+  Keep hands and clothing away from the rollers in the output area. If
the rollers catch your hands or clothing, this may result in personal
injury.

+ The inside of the machine and the output slot is very hot during and
immediately after use. Avoid contact with these areas to prevent
burns. Also, printed paper may be hot immediately after being
output, so use caution when handling it. Failure to do so may result
in burns.

Maintenance and Inspections

A WaARNING

«Turn off the machine and unplug the power cord from the outlet
before cleaning. Failure to do so may result in a fire or an electric
shock.

« Unplug the power plug from the power outlet periodically and clean
the area around the base of the power plug’s metal pins and the
power outlet with a dry cloth to remove dust and grime. When damp,
accumulated dust may cause short circuiting or fires.

+ Use a damp, well wrung-out cloth to clean the machine. Dampen
cleaning cloths with water only. Do not use alcohol, benzenes, paint
thinners, or other flammable substances. If these substances come
into contact with electrical parts inside the machine, this may result
in a fire or electric shock.

+ Check the power cord and plug regularly for damage. Check
the machine for rust, dents, scratches, cracks, or excessive heat
generation. Use of poorly-maintained equipment may result in a fire
or electric shock.

Consumables

A\ warNING

+ Do not dispose of used toner cartridges in open flames. This may
cause an ignition, and result in burns or fire.

- If you accidentally spill or scatter toner, carefully wipe up the loose
toner with a damp, soft cloth and avoid inhaling any toner dust.
Never use a vacuum cleaner to clean up loose toner. Doing so
may cause a malfunction in the vacuum cleaner or result in a dust
explosion due to static discharge.

A caution

+ Keep the toner cartridges and other consumables out of the reach
of small children. If toner is ingested, consult a physician or poison
control center immediately.

+ Do not attempt to disassemble the toner cartridge. The toner may
scatter and get into your eyes or mouth. If toner gets into your eyes
or mouth, wash them immediately with cold water and consult a
physician.

« If toner spills from the toner cartridge, avoid inhaling it or allowing it
to come into contact with your skin. If the toner comes into contact
with your skin, wash immediately with soap. If you inhale the toner or
your skin becomes irritated due to contact with the toner, consult a
physician or poison control center immediately.

Others

A\ WARNING

« If you are using a cardiac pacemaker:
This machine generates a low level magnetic field. If you feel any
abnormalities in your body while using this machine, please move
away from the machine and consult your physician immediately.

Legal Notices En

Product Name

Safety regulations require the product’s name to be registered. In some
regions where this product is sold, the following name(s) in parentheses
() may be registered instead.

MF229dw (F167102)

MF226dn (F167102)

MF217w (F167302)

MF216n (F167302)

Legal Limitations on Usage of Your Product and
the Use of Images

Using your product to scan, print or otherwise reproduce certain
documents, and the use of such images as scanned, printed or otherwise
reproduced by your product, may be prohibited by law and may result
in criminal and/or civil liability. A non-exhaustive list of these documents
is set forth below. This list is intended to be a guide only. If you are
uncertain about the legality of using your product to scan, print or
otherwise reproduce any particular document, and/or of the use of the
images scanned, printed or otherwise reproduced, you should consult in
advance with your legal advisor for guidance.

— Paper Money

— Traveler's Checks

— Money Orders

— Food Stamps

— Certificates of Deposit

— Passports

— Postage Stamps (canceled or uncanceled)

— Immigration Papers

— Identifying Badges or Insignias

— Internal Revenue Stamps (canceled or uncanceled)

— Selective Service or Draft Papers

— Bonds or Other Certificates of Indebtedness

— Checks or Drafts Issued by Governmental Agencies

— Stock Certificates

— Motor Vehicle Licenses and Certificates of Title

— Copyrighted Works/Works of Art without Permission of Copyright
Owner

Considerable effort has been made to make sure that the manuals for
the machine are free of inaccuracies and omissions. However, as we are
constantly improving our products if you need an exact specification,
please contact Canon.
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Fr

A propos des manuels fournis

@ Mise en route (ce manuel):

Commencez par lire ce manuel.

Il explique comment installer et
configurer la machine, et indique les
précautions a suivre. Veillez a bien lire
ce manuel avant d'utiliser la machine.
Veillez a lire ce manuel avant d'utiliser
la machine.

@ Guide des paramétres du réseau sans fil
(MF229dw/MF217w) :

Commencez par lire Mise en route
dans ce manuel. Ce manuel décrit
les procédures de configuration de
réseau sans fil ainsi que les causes

et les remédes aux problemes que
vous pourriez rencontrer pendant la
configuration. Veillez a lire ce manuel
avant d'utiliser la machine.

(® Guide d'installation du pilote MF
(User Software and Manuals DVD-ROM) :
Vous devez ensuite lire ce manuel. Il
explique comment installer le logiciel.

@ Manuel électronique
(User Software and Manuals DVD-ROM) :
Lisez le chapitre de votre choix. Le manuel

électronique est divisé en rubriques afin de
faciliter la recherche d'informations.
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Navigation dans le menu et méthode de saisie du texte

Mémoriser nom unité

. =)

Canon-1

Symbole ,—I 4 » II

L asa/12

] [ Appliquer |

JDF_

Précédent <A/a/12>

Navigation dans le menu

<> <Appliquer> Effacement ¥  Clavier #

numérique

Sélection d’un élément

Tapez sur un élément pour le
sélectionner.

Appuyez sur pour revenir a l'écran
précédent.

Méthode de saisie du texte

Validation des réglages

Tapez sur I'élément.

Cependant, lorsque <Appliquer>
s'affiche, tapez sur <Appliquer>.

Modification du mode de saisie

Tapez sur <A/a/12> pour modifier le
mode de saisie. Vous pouvez également
appuyer sur E3 pour modifier le mode
de saisie.

Mode de saisie Texte disponible

Lettres alphabétiques (majuscules
et minuscules) et symboles

<12> Chiffres

<A> <a>

Saisie de texte, de symboles et de
chiffres

Utilisez le clavier numérique ou [E3 .

Déplacement du curseur (ajout d’un
espace)

Tapez sur <<> ou <P»> pour déplacer le
curseur. Pour saisir un espace, déplacez
le curseur jusqu’a la fin du texte, et
tapez sur <p»>.

Suppression de caractéres

Supprimez a I'aide de [d . Maintenez la
touche [d enfoncée pour effacer tous
les caractéres.

Mode de Mode de Mode de
saisie:<A>  saisie:<a> saisie:<12>
= .y 1
AAABCC aadbce 2
DEEEEEF  deseef 3
GHII ghiit 4
JKL ikl 5
MNOO mnod 6
PQRS pars 7
S TUOUOV tutiiav 8
WXYZ WXyz 9
n (Non disponible) 0
n (espace)-. *#1”,;:A" _=/|" (Non
25@%&+\"()[1{}<> disponible)

Affichage du manuel électronique depuis le DVD-ROM

1 Insérez le DVD-ROM “User Software and Manuals” dans le lecteur de votre ordinateur.

2 Cliquez sur [Manuels].
3 Cliquez sur [Manuel électroniquel].

t En fonction de votre systéme d'exploitation, un message d’avertissement de sécurité apparait

parfois.

T Sile DVD-ROM “User Software and Manuals” a déja été inséré dans l'ordinateur et que [Manuels]
ne s'affiche pas, retirez le DVD-ROM et insérez-le a nouveau.



Branchement du cordon d’alimentation et ® Connexion via un réseau sans fil

mise sous tension (MF229dw/MF217w uniquement)

Vous pouvez connecter la machine a l'ordinateur a I'aide un
routeur sans fil*. Etant donné qu'il est connecté au réseau
sans fil, aucun cable réseau n'est nécessaire.

*Un routeur sans fil (ou point d'accés) prenant en charge
IEEEB02.11b/g/n est nécessaire.

Si vous ne savez pas si votre routeur est sans fil ou filaire :
Consultez le mode d’emploi fourni avec votre périphérique
réseau ou contactez le fabricant.

Choix de la méthode de connexion :

Méthode via réseau sans fil ou autre

® MF229dw/MF217w

Souhaitez-vous utiliser Te Régl. hre actuelle.
(M Ne connectez pas le cable USB pour l'instant. Connectez-le réseau sans fil pour la La batt. doit étre (=]
au moment de l'installation du logiciel. connexion au réseau 7 - ||, g, |.rech. pdt 24 hres
Les parametres peuvent étre pl" enreg reg'l . hre 1/3|
confioundc e deionsomont Apr. avoir &t 1
Configuration des réglages initiaux (——— ] a
Suivez les instructions a I'écran, et définissez la langue et Connecter l'ordinateur via un réseau sans fil
I'heure. Pour en savoir plus sur la navigation dans le menu et la oui ® Démarrez a l'étape 4 de “Réglage du réseau sans fil”
saisie des chiffres, reportez-vous a “Navigation dans le menu et dans le Guide des paramétres du réseau sans fil.
méthode de saisie du texte” (@ P22). . X 3 .
Connecter l'ordinateur via un réseau cablé
L:zgz:f:n — ;‘;91 'W " ® Passez & “Connexion via un réseau filaire” (P.24).
ESTONIAN ] on . . N
Finnish > 0:00-12:59) Connecter l'ordinateur via un cable USB
French O =] Passez & “Connexion via un cable USB” (P.24)
N ®
Greek |+ [ Appliquer |
e MF226dn/MF216n
Choix de la méthode de connexion de la Régl. hre actuelle. Connecter l'ordinateur via un réseau
hine alordinat Labatt. doit étre  [a] cablé
machine a l'ordinateur rech. pdt 24 hres [ | ® Passez a"Connexion via un réseau
pr enreg. régl. hre. 1/3) .
A e filaire” (P.24).
. . . . pr. avoir . ataint | ) .
@ Connexion via un réseau filaire | remer ||| Connecter l'ordinateur via un
Vous pouvez connecter la machine a l'ordinateur a I'aide un cable USB
routeur filaire. Utilisez des cables réseau pour connecter la ® Passez a“Connexion via un cable USB”
machine au routeur filaire (point d’acces). (P24).

T Assurez-vous que le routeur dispose d'un port disponible pour
connecter la machine et l'ordinateur.

T Procurez-vous un cable a paire torsadée de catégorie 5 minimum.

@ Connexion via un cable USB
Vous pouvez connecter la machine a l'ordinateur a I'aide
d’'un cable USB.
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1 Connectez le cable réseau (LAN).

L'adresse IP est automatiquement configurée dans

un délai de 2 minutes. Si vous souhaitez configurer
I'adresse IP manuellement, reportez-vous aux sections
suivantes.

@ Manuel électronique “Réseau” » “Connexion a un réseau”
» “Définition des adresses IP”

2 Installez le pilote et le logiciel a I'aide du DVD-ROM
“User Software and Manuals".

® Reportez-vous a“Pour en savoir plus sur les procédures
d'installation " (P.25).

® Passeza “Réglage du format et du type de papier” (P.24).

Connexion via un cable USB

Connectez le cable USB apres avoir installé les pilotes MF et la
MF Toolbox.

REMARQUE

« Sivous avez branché le cable USB avant d'installer les
pilotes MF, reportez-vous au Guide d'installation du
pilote MF.

1 Installez le pilote et le logiciel & I'aide du DVD-ROM
“User Software and Manuals".

® Reportez-vous a “Pour en savoir plus sur les procédures
d’installation " (P.25).
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2 Connectez le cable USB.

@ Passeza “Réglage du format et du type de papier” (P.24).

Réglage du format et du type de papier

Suivez les instructions a I'écran pour définir le format et le type
de papier.

) Accueil Réglages papier
ac MF
B cassette 1
oo P |c:
Sélec. formats pap. couramm..

=] Ré é
7 E;Reg'l. acc.

EF Eco. pap. |§Scan »PCl

Menu |4 2s| P

Configuration des réglages de fax initiaux et

connexion d’un cable téléphonique

1 Définissez les réglages initiaux du fax.

) Accueil configurer le fax ?

Configurer maintenant

cee » Installer ultérieurement

Copie m

& Lecture | Carnet adr.

Menu I € sl P»

Procédez comme indiqué dans le “Guide de configuration
du fax” pour définir le numéro de fax, le nom de la
machine et le mode de réception. Pour en savoir plus sur
le mode de réception, consultez le manuel électronique.

® Manuel électronique “Fax” » “Configuration des réglages
initiaux du fax” » “Choix du mode de réception a utiliser”

Comment utiliser un nom d’utilisateur

Lorsque vous envoyez un document, les informations
concernant l'expéditeur que vous avez mémorisées sont
imprimées sur la page recue par le destinataire.



2 Raccordez le cable téléphonique. Pour en savoir plus sur les procédures
d’installation :

Installez le pilote et le logiciel a I'aide du DVD-ROM
“User Software and Manuals”. Pour en savoir plus sur
les procédures d'installation, reportez-vous au Guide
d'installation du pilote MF.

) I i ) T Vous pouvez également télécharger le pilote depuis le site Web
Prise pour ligne téléphonique Een
=[5 :

Téléphone/combiné (optionnel)
| S &

Lorsque le message <Connecter ligne téléph> s'affiche, @ '"
connectez le cable téléphonique en vous référant a !
I'illustration.

Pour l'installation du combiné optionnel : \ 4

Pour en savoir plus, consultez le manuel électronique
fourni avec le combiné. Windows Macintosh

LYoYa)
Installation dos proy

3 Quittez le Guide de configuration du fax, puis
redémarrez la machine.

Souhaitez-vous fermer le Mettez la machine hors/sous
guide de configuration du tension pour appliquer les
> .
fax 7 ves > réglages.
o T

Mettez la machine hors tension et attendez au moins

10 secondes avant de la remettre sous tension. Les

types de lignes téléphoniques ne sont pas détectés
automatiquement. Reportez-vous au Manuel électronique
pour configurer manuellement la ligne téléphonique.

® Manuel électronique “Liste des menus des réglages” »
“Réglages fax” » “Réglages de base” » “Choix du type de
ligne”

Pour les utilisateurs de Macintosh :

Il est possible que le DVD-ROM fourni avec cette machine
ne comprenne pas le pilote d'imprimante pour MacOS.
Ceci differe en fonction du moment ol vous avez acheté
la machine. Recherchez et téléchargez le pilote approprié
sur la page d’accueil de Canon. Pour de plus amples
informations sur l'installation ou I'utilisation du pilote,
reportez-vous au Guide d'installation du pilote MF fourni
avec celle-ci.
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Procédures utiles

Cette machine vous permet d'effectuer différentes opérations. Vous trouverez ci-dessous une description des fonctions les plus

courantes.

Copie

Agrandissement/Réduction de copie

Vous pouvez agrandir ou réduire

les documents de taille standard

afin de les copier sur du papier de
format standard, ou définir un taux de
reproduction en pourcentage.

Copie recto-verso*

Vous pouvez copier des documents
recto-verso sur les deux faces d'une
feuille de papier.

Tri séquentiel

Vous pouvez trier les copies en jeux
organisés dans l'ordre des pages.

Disposition réduite

Il est possible de réduire plusieurs
documents pour les copier sur une
seule feuille de papier.

2suri

Copie carte d'identité

Vous pouvez copier une carte recto
verso sur une méme face d'une feuille.

Fax

Envoi d’'un document directement
depuis un ordinateur (Fax PC)

En plus de I'envoi et de la réception
classique de fax, vous pouvez utiliser
la fonction d'envoi de fax depuis un
ordinateur.

Envoi

Vous pouvez mémoriser les
destinataires de fax dans le carnet
d’adresses. Vous pouvez spécifier les
destinataires de différentes facons,
afin de faciliter et d'accélérer I'envoi de
documents.

« Recherche de destinataires

« Boutons de composition 1 touche
« Composition codée

« Groupe de destinataires

« Historique d'envoi

« Multidiffusion
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Réception

® Réception en mémoire

Vous pouvez stocker les documents
recus en mémoire. Vous pourrez ensuite
les imprimer a tout moment ou les
supprimer s'ils ne vous sont d’aucune
utilité.

® Réception distante

Si un téléphone externe est connecté,
vous pouvez passer immédiatement
en mode de réception de fax pendant
un appel téléphonique, en entrant

le numéro d’'ID de réception de fax a
I'aide des touches de numérotation du
téléphone.

Impression

Agrandissement/Réduction
d’'impression

Impression recto-verso*

Disposition réduite

Il est possible de réduire plusieurs
documents pour les imprimer sur une
seule feuille de papier.

2suri 4suri

Impression d’une brochure*

Impression d’un poster
Impression d’un filigrane
Affichage d’un apercu avant
Impression

Sélection d’un “profil”

Réglages réseau

Cette machine est équipée d'une
interface réseau afin de vous permettre
d'‘émuler facilement un environnement
réseau. Vous pouvez imprimer un
document ou utiliser les fonctions de

fax et de numérisation réseau depuis
I'ensemble des ordinateurs connectés

a la machine. La machine permet
d'augmenter l'efficacité du travail en tant
que machine partagée du bureau.

Numérisation

Enregistrement des documents a
I'aide du panneau de commandes de
la machine

Enregistrement des documents a
I'aide des fonctions de l'ordinateur

® Numérisation avec MF Toolbox

© Documents
D |1} LILLL] \

® Numérisation depuis une application

® Numérisation avec le pilote WIA**

Interf dist

Vous pouvez surveiller le statut de

la machine depuis les ordinateurs
connectés au réseau. Vous pouvez
accéder a la machine et gérer les taches
ou spécifier divers réglages depuis le
réseau.

* MF229dw/MF226dn uniquement
**Windows/XP/Vista/7/8 uniquement



Résolution des bourrages papier

Lorsque I'écran suivant s'affiche, cela signifie qu'un bourrage de papier s'est produit dans
le chargeur ou la machine. Suivez les instructions a I'‘écran pour retirer le document ou

le papier coincé. Seules les zones ol un bourrage de papier risque de se produire sont
indiquées dans ce manuel. Pour en savoir plus sur chacune des fonctions, reportez-vous
au manuel électronique.

Chargeur

2l Bourrage papier.
Appuyez sur [Suivant] pour
afficher l1a procédure.

ant

© MF229dw ® MF226dn/MF217w/MF216n

Intérieur de la machine

Fente d'alimentation manuelle

Cassette a papier

Capot arriere
(MF229dw/MF226dn uniquement)
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Remplacement de la cartouche d’encre

Les cartouches d’encre sont des consommables. Lorsque I'encre est presque ou entiérement épuisée au cours d'une tache, un
message s'affiche a I'écran ou les problémes suivants surviennent. Prenez les mesures appropriées.

Lorsqu’un message apparait

Lorsque I'encre est pratiquement épuisée au milieu de I'exécution d'une tache, un message apparait a l'écran.

Moment ou le message

Message ) s 1 Description et solutions
9 s'affiche a I'écran P
<Préparer Lorsque la cartouche Secouez légerement la cartouche d'encre pour répartir a I'intérieur I'encre de
cartouche.> d’encre est presque vide fagcon homogene.
et doit étre remplacée. ® Manuel électronique “Avant de remplacer la cartouche de toner”

Nous recommandons de remplacer la cartouche d'encre avant d'effectuer une
grande quantité d'impressions.
® Manuel électronique “Comment remplacer les cartouches de toner”

<Quantité Lorsque la cartouche La cartouche de toner arrive en fin de vie. Secouez la cartouche de toner pour

restante dans la d’encre a atteint sa fin répartir I'encre de fagcon homogeéne a l'intérieur.

cartouche tres de vie. ® Manuel électronique “Avant de remplacer la cartouche de toner”

basse.>

Si ceci naméliore pas la qualité d'impression, remplacez la cartouche de toner.
® Manuel électronique “Comment remplacer les cartouches de toner”

Si ce message est affiché, le fax est mémorisé sans étre imprimé. En outre, il est
possible que les rapports ne soient pas imprimés, méme s'ils sont réglés pour
étre imprimés périodiquement.

Si <Pours impr quand cart presque en fin vie> dans <Réglages impression RX>
est réglé sur <Activé> ; toutefois, I'impression continue, mais il est possible que
des lignes blanches ou des taches s'affichent sur les épreuves.

® Manuel électronique “Impression de rapports et de listes”

® Manuel électronique “Liste des menus des réglages”

Si des trainées blanches ou des zones trop pales apparaissent sur l'impression :

Si des trainées blanches ou des zones trop pales apparaissent sur I'impression, la cartouche d’encre est alors pratiquement épuisée
méme si aucun message ne s'affiche a I'écran. Lorsque la qualité d'impression devient inacceptable, reportez-vous aux points suivants
pour résoudre le probléme.

Si des trainées blanches ou des zones trop pales apparaissent sur 'impression

Lorsque I'encre est presque épuisée, des trainées blanches ou des zones pales apparaissent sur I'impression.

Aucun message n‘apparait sur l'afficheur, méme si I'encre est
presque épuisée. Remplacez la cartouche d'encre lorsque des
trainées blanches ou que des zones trop pales apparaissent sur
I'impression.

Lorsque ce probléme survient :

Suivez la procédure suivante avant de changer la cartouche d’encre. La machine continue a imprimer, jusqu’a ce que l'encre soit
totalement épuisée.

@ Manuel électronique “Avant de remplacer la cartouche de toner”

Si la qualité d'impression reste inacceptable :
Si le probleme persiste aprés application de la procédure citée, changez la cartouche d'encre.
@ Manuel électronique “Comment remplacer les cartouches de toner”
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Symboles employés dans ce manuel

A\ AVERTISSEMENT

Avertissement concernant les opérations susceptibles de représenter un
danger de mort ou de provoquer des blessures si les instructions ne sont
pas respectées. Pour utiliser la machine en toute sécurité, faites toujours
attention a ces avertissements.

A\ ATTENTION

Point important concernant les opérations susceptibles de provoquer
des blessures si les instructions ne sont pas respectées. Pour utiliser
la machine en toute sécurité, faites toujours attention a ces points
importants.

@ IMPORTANT

Exigences opérationnelles et restrictions. Veillez a lire soigneusement ces
points afin d'utiliser correctement la machine est d’éviter tout dommage
a la machine ou aux biens.

Touches et boutons utilisés dans ce manuel

Vous trouverez ci-dessous les conventions de notation des symboles et
des noms de touches.
« Touches du panneau de commandes : [icone de touche]
Exemple : ([(lISH)
« Afficheur : <Spécifier destination.>
-« Boutons et options a I’écran de l'ordinateur : [Préférences]

lllustrations et copies d’écran utilisées dans ce

manuel

Les illustrations et copies d'écran de ce manuel correspondent au
modéle MF229dw, sauf mention contraire.

Consignes de sécurité importantes

Lisez attentivement les “Consignes de sécurité importantes” de ce
manuel et du manuel électronique avant d'utiliser la machine.

Comme ces instructions permettent d'éviter les blessures de I'utilisateur
et d’autres personnes, ou la destruction du matériel, lisez-les toujours
trés soigneusement, ainsi que les détails sur la configuration requise.
Notez que vous serez tenu responsable de tout dommage causé par le
non-respect des présentes consignes, I'utilisation de cet équipement a
des fins pour lesquelles il nétait pas prévu, ou des réparations ou des
modifications effectuées par des techniciens non homologués Canon.

Installation

A\ AVERTISSEMENT

« Ninstallez jamais la machine a proximité de substances inflammables,
comme des produits a base d’alcool ou des diluants. Si de telles
substances entrent en contact avec les composants électriques
internes de la machine, cela peut provoquer un incendie ou
augmenter les risques d’électrocution.

+ Ne laissez aucun collier et autre objet métallique, ou récipient
contenant un liquide, a proximité de la machine. Si des substances
étrangeres entrent en contact avec les composants électriques
internes de la machine, cela peut provoquer un incendie ou une
électrocution.

En cas de chute de I'un de ces objets dans la machine, mettez
immédiatement la machine hors tension et contactez votre
revendeur agréé Canon.

+ Nutilisez pas la machine pres d’équipement électrique médical.
Les ondes radio émises par la machine risquent de provoquer
des interférences avec I'équipement en question et entrainer des
accidents graves.
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A\ ATTENTION

N'installez pas la machine dans les lieux suivants. Car cela peut

provoquer des blessures, des incendies ou des électrocutions.

— Surface instable

— Emplacement soumis a de fortes vibrations

— Endroit ou les fentes de ventilation pourraient étre obturées (a
proximité de murs, de lits, de tapis et autres objets similaires)

— Lieu humide ou poussiéreux

— Lieu exposé a la lumiere directe du soleil ou en extérieur

— Lieu exposé a des températures élevées

— Lieu a proximité d’'une flamme nue

— Endroit insuffisamment ventilé

Bien que cette machine produise de l'ozone lors de son

fonctionnement, cela na aucun impact sur la santé humaine.

Cependant, si vous prévoyez d'utiliser cette machine pendant une

durée prolongée, assurez-vous que la piece dans laquelle elle est

installée est bien aérée.

Ne connectez pas des cables non homologués a cette machine. Vous

risquez de provoquer un incendie ou une électrocution.

Il est possible que les appareils dotés d’un disque dur ne fonctionnent

pas correctement s'ils sont utilisés a haute altitude, a savoir a partir

d’environ 3 000 metres au-dessus du niveau de la mer.

Alimentation électrique

A\ AVERTISSEMENT

Utilisez uniquement le cordon d‘alimentation fourni, pour éviter tout
risque d'incendie ou d'électrocution.

N’altérez pas le cordon d'alimentation, ne le tordez pas et ne le tirez
pas avec une force excessive. Ne posez pas d’objets lourds dessus.
Tout dommage du cordon électrique peut entrainer un incendie ou
une électrocution.

Ne branchez pas, ni ne débranchez le cordon d’alimentation avec les
mains mouillées, car vous risquez de vous électrocuter.

N'utilisez jamais de rallonge ou de multiprise avec cette machine.
Vous risquez de provoquer un incendie ou une électrocution.
N'enroulez pas le cordon d’alimentation ou ne le retenez pas par un
noeud, cela peut provoquer un incendie ou une électrocution.
Insérez complétement la fiche d'alimentation dans la prise secteur. Le
non-respect de cette consigne peut entrainer un risque d'incendie ou
d‘électrocution.

En cas d'orage, débranchez la fiche d’alimentation de la prise secteur.
Le non-respect de cette consigne peut entrainer un incendie, une
électrocution ou un dysfonctionnement.

A\ ATTENTION

Utilisez uniquement une alimentation électrique conforme aux
exigences de tension indiquées dans le présent document. Le
non-respect de cette consigne peut entrainer un incendie ou une
électrocution.

Laissez un espace suffisant autour de la prise électrique sur laquelle la
machine est connectée de facon a pouvoir la débrancher facilement
en cas d'urgence.

Manipulation

A\ AVERTISSEMENT

Ne démontez ou ne modifiez jamais la machine. Elle comporte des
composants a haute tension et a haute température qui risquent de
provoquer des incendies ou des électrocutions.

Tenez les enfants a I'écart du cordon d'alimentation, des cables,

des mécanismes internes ou des composants électriques de cette
machine. Le non-respect de cette consigne peut provoquer des
blessures graves.

Si la machine émet des bruits anormaux, de la fumée, de la chaleur
ou une odeur inhabituelle, contactez votre revendeur agréé Canon.
Si vous continuez a utiliser la machine, cela peut entrainer un risque
d’incendie ou d’électrocution.

Ne vaporisez pas de produits inflammables prés de la machine. Si de
telles substances entrent en contact avec les composants électriques
internes de la machine, cela peut provoquer un incendie ou une
électrocution.



A\ ATTENTION

+ Pour des raisons de sécurité, veillez a débrancher le cordon
d’alimentation de la machine si celle-ci doit rester inutilisée pendant
une période prolongée.

« Ouvrez et fermez les capots avec précaution afin d’éviter de vous
blesser aux mains.

« Eloignez les mains ou vos vétements du rouleau dans la zone
de sortie. Le rouleau pourrait happer vos mains ou vétements et
provoquer des blessures graves.

+ Les composants internes de la machine et la fente de sortie
sont extrémement chauds pendant et immédiatement aprés le
fonctionnement de la machine. Evitez de toucher ces zones pour ne
pas vous brler. Le papier imprimé pouvant également étre chaud
a sa sortie de I'imprimante, manipulez-le avec précaution. Le non-
respect de ces consignes peut entrainer des bralures.

Entretien et vérifications

A AVERTISSEMENT

+ Avant tout nettoyage, mettez la machine hors tension et débranchez
le cordon d'alimentation du secteur. Le non-respect de ces consignes
peut entrainer un incendie ou une électrocution.

» Débranchez régulierement le cordon d’alimentation de la prise
secteur, et nettoyez le pourtour des broches métalliques du cordon
d’alimentation et la prise elle-méme avec un chiffon sec pour retirer
la poussiére et la saleté. Avec I'humidité, les dépots de poussiére
peuvent provoquer des courts-circuits ou des incendies.

+ Nettoyez la machine avec un chiffon humide bien essoré. Humidifiez
le chiffon uniquement avec de l'eau. N'utilisez aucune substance
inflammable telle que de I'alcool, du benzéne ou du diluant
a peinture. Si de telles substances entrent en contact avec les
composants électriques internes de la machine, cela peut provoquer
un incendie ou une électrocution.

« Vérifiez régulierement que le cordon d'alimentation et sa fiche ne
sont pas endommagés. Assurez-vous que la machine ne comporte
pas des traces de rouille ou de coups, des rayures, des craquelures, ou
ne génére pas de chaleur excessive. Un équipement insuffisamment
entretenu peut entrainer un incendie ou une électrocution.

Consommables

A\ AVERTISSEMENT

+ Ne jetez pas les cartouches d'encre usagées au feu. Lencre risque de
s'enflammer, et de provoquer des brulures ou un incendie.

+ Sivous renversez accidentellement de I'encre, essuyez
soigneusement les particules d'encre avec un chiffon doux et
humide, et évitez d'inhaler la poussiére d'encre. N'utilisez jamais un
aspirateur pour nettoyer les résidus d'encre. Cela peut provoquer un
dysfonctionnement de I'aspirateur ou une explosion de poussiéres
due a une décharge électrostatique.

A\ ATTENTION

« Conservez les cartouches d’encre et autres produits consommables
hors de la portée des jeunes enfants. En cas d'ingestion d'encre,
consultezimmédiatement un médecin ou un centre anti-poison.

+ N'essayez pas de démonter la cartouche d’encre. Vous risquez de
recevoir des éclaboussures d'encre dans les yeux ou la bouche.

En cas de contact de I'encre avec les yeux ou la bouche, rincez
immédiatement a I'eau froide et consultez un médecin.

«+ Side l'encre s'échappe de la cartouche d'encre, faites attention a ne
pas l'inhaler et prenez soin d'éviter tout contact direct avec la peau.

Si de l'encre entre en contact avec la peau, lavez immédiatement la
zone affectée avec du savon. En cas d'inhalation d’encre ou d'irritation
due a un contact avec la peau, consultezimmédiatement un médecin
ou un centre anti-poison.

Autres

A\ AVERTISSEMENT

«  Sivous portez un stimulateur cardiaque :
Cette machine émet un faible champ magnétique. Si vous
constatez une anomalie, éloignez-vous de la machine et consultez
immédiatement votre médecin.

Mentions légales

Nom du produit

Les réglementations de sécurité imposent I'enregistrement du nom du
produit. Dans certaines régions ou ce produit est vendu, il est possible
que le ou les noms de produits suivants entre parentheses () soient
déposés plutot qu'enregistrés.

MF229dw (F167102)

MF226dn (F167102)

MF217w (F167302)

MF216n (F167302)

Limitations légales concernant l'utilisation de
votre produit et I'utilisation des images

L'utilisation de votre produit pour numériser, imprimer ou reproduire
de toute autre maniére certains documents, ainsi que I'utilisation
de ces images apres numérisation, impression ou autre méthode de
reproduction avec votre produit, peuvent étre interdites par la loi,
et peuvent donner lieu a des poursuites en responsabilité civile et/
ou pénale. Vous trouverez ci-apres la liste non exhaustive de ces
documents. Cette liste n'est fournie que pour information. Si vous
n'‘étes pas certain qu'il est Iégal d'utiliser votre produit pour numériser,
imprimer ou reproduire de toute autre maniére un document spécifique,
ni qu'il est Iégal d'utiliser ces images, veuillez consulter au préalable un
conseiller Iégal pour avoir son avis.

— Billets de banque

— Traveler's Checks

— Mandats

— Coupons alimentaires

— Certificats de dépot

— Passeports

— Timbres postaux (oblitérés ou non)

— Papiers d'immigration

— Badges ou insignes d'identification

— Timbres fiscaux (oblitérés ou non)

— Certains papiers militaires

— Bons ou autres titres de créances

— Cheéques ou mandats émis par des entités gouvernementales

— Certificats d’actions

— Permis de conduire et carte grise

— Ouvrages/CEuvres artistiques, sans autorisation du détenteur du

Copyright

Nous avons effectué un effort important pour nous assurer que les
manuels destinés a la machine sont exempts de toute imprécision ou
omission. Toutefois, dans la mesure ol nous améliorons constamment
nos produits, si vous avez besoin d’une spécification exacte, veuillez
contacter Canon.
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Informationen zu den
mitgelieferten Anleitungen

Navigieren durch das Menii und Texteingabemethode

(@ Erste Schritte (Diese Anleitung):

Lesen Sie zuerst diese Anleitung. In
dieser Anleitung werden die Installation
des Gerats, die Einstellungen sowie
Vorsichtshinweise beschrieben. Lesen
Sie diese Anleitung, bevor Sie das Geréat
in Betrieb nehmen.

@ Handbuch der WLAN-Einstellungen
(MF229dw/MF217w):

Lesen Sie diese Anleitung mit der
Anleitung Erste Schritte. In dieser
Anleitung werden die Einrichtung
eines WLANs und die Griinde und
GegenmalBnahmen fir ggf. wahrend
der Einrichtung auftretende Probleme
beschrieben. Lesen Sie diese Anleitung,
bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen.

® Installationshandbuch fiir den MF-
Treiber (User Software and Manuals
DVD-ROM):

Lesen Sie als ndchstes diese Anleitung.
In dieser Anleitung wird die Installation
der Software beschrieben.

@ e-Anleitung
(User Software and Manuals DVD-ROM):

Lesen Sie nach Bedarf die gewlinschten
Kapitel. Die e-Anleitung ist nach Themen
geordnet, sodass Sie die bendtigten
Informationen problemlos finden kénnen.
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Name der Einheit reg. —
A | Q |
Canon-1
Symbol ,—I 4 [ 3 II <D
| L a/a/12 || Anwenden |
J C3 F/ C -1
| a |
Zurick <A/a/12> <> <Anwenden> Léschen ¥ Numerische #

Navigieren durch das Menii

Tasten

Elementauswahl

Tippen Sie auf ein Element, um es
auszuwdhlen.

Dricken Sie @3, um zum vorherigen
Bildschirm zurtickzukehren.

Texteingabemethode

Bestéatigen einer Einstellung

Tippen Sie auf das Element.
Wenn jedoch <Anwenden> angezeigt
wird, tippen Sie auf <Anwenden>.

Andern des Eingabemodus

Tippen Sie auf <A/a/12>, um den
Eingabemodus zu dndern. Sie kdnnen
auch durch Driicken von E3 den
Eingabemodus dndern.

Eingabemodus Verfugbarer Text

Alphabet (GroB- und

e Kleinbuchstaben) und Symbole

<12> Zahlen

Eingeben von Text, Symbolen und
Zahlen

Nehmen Sie die Eingabe mit den
numerischen Tasten oder mit [E3 vor.

Versetzen des Cursors (Eingeben
eines Leerzeichens)

Tippen Sie auf <<4> oder <»>, um den
Cursor zu versetzen. Zur Eingabe eines
Leerzeichens setzen Sie den Cursor an
das Textende und tippen Sie auf <»>.

Loschen von Zeichen

Léschen Sie mit [d . Wenn Sie
gedriickt halten, werden alle Zeichen
geldscht.

Eingabemodus: Eingabemodus: Eingabemodus:

<A> <a> <12>
= |
AABC adbc 2
DEF def 3
GHI ghi 4
JKL ikl 5
MNOO mnod 6
PQRSB pars 7
TUOV tuliv 8
WXYZ WXyz 9
n (nicht verfligbar) 0
| Weerzeichen) /" (nicht

7$é%'&:\'.()’[]”<> verfiigbar)

Anzeigen der e-Anleitung von der DVD-ROM

1 Legen Sie die User Software and Manuals DVD-ROM in den Computer ein.
2 Klicken Sie auf [Handblcher anzeigen].

3 Klicken Sie auf [e-Anleitung].

T Abhangig von dem von Ihnen verwendeten Betriebssystem wird eine Sicherheitswarnung

angezeigt.

T Wenn die User Software and Manuals DVD-ROM bereits in den Computer eingelegt wurde und
[Handblicher anzeigen] nicht angezeigt wird, nehmen Sie die DVD-ROM heraus und legen Sie sie

erneut ein.



AnschlieBen des Netzkabels und Einschalten
des Gerits liber den Netzschalter

(M schlieBen Sie zu diesem Zeitpunkt nicht das USB-Kabel an.
Schlieen Sie es bei der Installation der Software an.

Festlegen der anfanglichen Einstellungen

Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm und stellen
Sie die Sprache und die Zeit ein. Nahere Informationen

zur Navigation durch das Menl und zur Eingabe der

Zahlen finden Sie unter “Navigieren durch das Menu und
Texteingabemethode” (@ S.32).

Language Aktuelle zeiteinst.
AL L % [08/08 2014 10:00 AM
French (0:00-12:59)
German 2/6 ..°"" lzl

Greek \Illzllzl
Hungarian |+ Anwenden

® Verbindung iiber ein USB-Kabel
Sie kdnnen das Gerat tiber ein USB-Kabel mit einem
Computer verbinden.

T Vergewissern Sie sich, dass das von lhnen verwendete USB-Kabel
die folgende Markierung aufweist.

® Verbindung iiber ein WLAN
(nur MF229dw/MF217w)
Sie konnen das Gerét tUber einen WLAN-Router* mit dem

Computer verbinden. Da diese Verbindung drahtlos ist, sind
keine LAN-Kabel erforderlich.

* Es wird ein WLAN-Router (Zugangspunkt) benétigt, der
IEEE802.11b/g/n unterstitzt.

Falls Sie unsicher sind, ob Ihr Router drahtlos oder
drahtgebunden ist:

Sehen Sie im Handbuch des Netzwerkgerats nach, oder
wenden Sie sich an den Hersteller des Gerats.

Auswahlen der Methode zum Herstellen

einer Verbindung:
Uber WLAN oder eine andere Methode

® MF229dw/MF217w

Uber WLAN Aktuelle Zeiteinst.

Auswdhlen der Methode zum Herstellen
einer Verbindung zwischen Gerit und
Computer

® Verbindung iiber ein LAN
Sie konnen das Gerat Uber einen drahtgebundenen Router
mit einem Computer verbinden. Verwenden Sie zum
Herstellen einer Verbindung zwischen dem Gerat und dem
drahtgebundenen Router (Zugangspunkt) die LAN-Kabel.

t Stellen Sie sicher, dass am Router ein Anschluss fiir die Verbindung
zwischen Gerat und Computer zur Verfiigung steht.

T Verwenden Sie ein verdrilltes Doppelkabel der Kategorie 5 oder
hoher als LAN-Kabel.

Netzwerkverbindung Akku 24 std. laden, -

herstellen? ’ um Zeiteinstellungen |
N " . eeccoce N

Einstellungen konnen spiter zu speichern. Nach 1/3

Lanfinuniant wandan AUS- und EINSchalten B

(o—r— =in ) SchTieten J|*]

Verbindung iiber ein WLAN zum Computer
unmittelbar herstellen
® Beginnen Sie mit Schritt 4 im Abschnitt “Einstellen des
WLANs"im Handbuch der WLAN-Einstellungen.

Verbindung iiber ein LAN zum Computer herstellen
® Fahren Sie mit “Verbindung tiber ein LAN” (S.34) fort.
Verbindung iiber ein USB-Kabel zum Computer
herstellen

@ Fahren Sie mit“Verbindung tiber ein USB-Kabel” (5.34)
fort.

e MF226dn/MF216n

Verbindung iiber ein LAN zum

Aktuelle Zeiteinst.

Akku 24 std. Taden, a| Computer herstellen
um Zeiteinstellungen

® Fahren Sie mit “Verbindung iiber ein
LAN" (5.34) fort.

| i Verbindung iiber ein USB-Kabel zum

Computer herstellen

® Fahren Sie mit “Verbindung (iber ein
USB-Kabel” (S.34) fort.
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Verbindung iiber ein LAN 2 SchlieBen Sie das USB-Kabel an.

1 SchlieBen Sie das LAN-Kabel an.

Die IP-Adresse wird automatisch in 2 Minuten konfiguriert.
Informationen zum manuellen Festlegen der IP-Adresse
finden Sie unter den folgenden Punkten.

® e-Anleitung “Netzwerk” » “Anschlieen an ein Netzwerk”
» “Einstellen von IP-Adressen”

2 Installieren Sie den Treiber und die Software

mithilfe der User Software and Manuals DVD-ROM. ® Fahren Sie mit“Einstellen von Papierformat und Papiertyp”
(S.34) fort.

@ Siehe “Nahere Informationen zu den
Installationsprozessen:” (S.35).

® Fahren Sie mit“Einstellen von Papierformat und Papiertyp” Einstellen von Papierformat und Papiertyp
(S.34) fort.

Stellen Sie das Papierformat und den Papiertyp gemaR den
Anweisungen auf dem Bildschirm ein.

Verbindung iiber ein USB-Kabel
) startseite Einstellungen Papier

[ P BREinst.st.s. MP-Fach
| D Kassette 1

e > Héufig verwendete Papierfo...

SchlieBen Sie nach der Installation der MF-Treiber und von MF
Toolbox das USB-Kabel an. EF pap. sparen

Menil | LIRS

2l Scan b PCL

HINWEIS

« Wenn Sie das USB-Kabel vor der Installation der
MF-Treiber angeschlossen haben, lesen Sie im
Installationshandbuch fiir den MF-Treiber. Festlegen der anfanglichen

Faxeinstellungen und AnschlieBen eines
Telefonkabels

1 Installieren Sie den Treiber und die Software

mithilfe der User Software and Manuals DVD-ROM. 1 Geben Sie die anfinglichen Faxeinstellungen an.
@ Siehe “Nédhere Informationen zu den M startseite Faxeinrichtung
Installationsprozessen:” (S.35). Kopie i
B Sscan |Adressbuch ...>
Menii | 4 fue] P

Folgen Sie den Anweisungen im “Fax Setup Handbuch’,
um eine Faxnummer, einen Geratenamen und einen
Empfangsmodus anzugeben. Nahere Informationen zum
Empfangsmodus finden Sie in der e-Anleitung.

® e-Anleitung “Faxen” » “Configurazione delle impostazioni
iniziali per le funzioni fax” » “Ermitteln des geeigneten
Faxempfangsmodus”

Verwendung eines Anwendernamens

Wenn Sie ein Dokument senden, werden die von lhnen
gespeicherten Absenderinformationen auf dem Papier
des Empfangers ausgedruckt.
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2 SchlieBen Sie ein Telefonkabel an.

Telefonleitungsanschluss
dd

Telefon/Horer (optional)

~ @&

Wenn auf dem Display <Telefonleitung anschl.> angezeigt
wird, schliefen Sie das Telefonkabel entsprechend der
Abbildung an.

Wenn der optionale Horer installiert wird:

Néahere Informationen finden Sie in der mit dem Hérer
mitgelieferten Anleitung.

3 Beenden Sie das Fax Setup Handbuch, und starten
Sie dann das Gerat neu.

[GoTT das Fax-Setup-Handbuch
beendet werden?

System AUS- und EINschalten,
um die Einstellungen

anzuwenden.
coe >

OK

- )

Schalten Sie das Gerat aus, warten Sie mindestens

10 Sekunden, und schalten Sie es dann wieder ein. Die
Telefonleitungstypen werden nicht automatisch erkannt.
Lesen Sie in der e-Anleitung nach und stellen Sie eine
Telefonleitung manuell ein.

® e-Anleitung “Liste der Menieinstellungen” »
“Faxeinstellungen” » “Grundeinstellungen” » “Leitungstyp
wahlen”

Nadhere Informationen zu den
Installationsprozessen:

Installieren Sie den Treiber und die Software mithilfe

der User Software and Manuals DVD-ROM. Nahere
Informationen zu den Installationsprozessen finden Sie im
Installationshandbuch fiir den MF-Treiber.

T Sie konnen den Treiber auch von der Canon-Website

herunterladen.
S

v

Windows Macintosh

LYoYa)

B

Flir Macintosh-Benutzer:

Die mit diesem Gerat gelieferte DVD-ROM enthalt
moglicherweise nicht den Druckertreiber fir MacOS.
Dies hangt davon ab, wann Sie das Gerat gekauft haben.
Bitte laden Sie den entsprechenden Treiber von der
Canon-Website herunter. Weitere Informationen zur
Installation oder Verwendung des Treibers finden Sie im
Installationshandbuch fiir den MF-Treiber, das im Paket
enthalten ist.
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Ausfiihren niitzlicher Aufgaben

Sie kdnnen mit diesem Gerét verschiedene Funktionen verwenden. Die folgenden Funktionen stellen eine Ubersicht der
Hauptfunktionen dar, die Sie routineméaRig verwenden kdnnen.

Kopieren

VergroB3ern und Verkleinern von
Kopien

Sie konnen Dokumente mit
Standardformat fir die Kopie auf Papier
mit Standardformat vergré3ern oder
verkleinern oder den Zoomfaktor in
Prozent angeben.

Doppelseitiges Kopieren*

Sie konnen ein einseitiges Dokument
auf beide Seiten eines Papiers kopieren.

Sortieren

Sie kdnnen Kopien automatisch in
Satzen in Seitenreihenfolge sortieren.

Verkleinertes Layout

Sie konnen mehrere Dokumente
verkleinern, um sie auf ein Blatt zu
kopieren.

2auf 1

Kopieren einer ID-Karte

Sie kdnnen eine doppelseitige Karte auf
ein einseitiges Papier kopieren.

Fax

Senden eines Dokuments direkt von
einem Computer (PC-Fax)

Zusatzlich zum normalen Senden

und Empfangen von Faxdokumenten
koénnen Sie das PC-Fax verwenden.

Senden

Sie konnen Faxempfanger im
Adressbuch speichern. Sie konnen
die Empféanger tber verschiedene
Methoden angeben, sodass Sie schnell
und einfach Dokumente senden
kénnen.

« Empfangersuche

« Zielwahlschaltflaichen

« Kodierte Wahl

« Empfangergruppe

« Angeben aus dem Sendelog

» Rundsendung
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Empfangen

® Empfangen im Speicher

Sie kénnen die empfangenen
Dokumente im Speicher speichern. Sie
konnen die gespeicherten Dokumente
jederzeit drucken oder I6schen, wenn
Sie sie nicht benétigen.

® Remote-Empfang

Wenn ein externes Telefon
angeschlossen ist, kdnnen Sie wahrend
des Telefonanrufs sofort in den
Faxempfangsmodus wechseln, indem
Sie die ID-Nummer fiir den Faxempfang
Uiber die Wahltasten des Telefons
wahlen.

Drucken

VergroBern und Verkleinern des
Drucks

Doppelseitiger Druck*

Verkleinertes Layout

Sie kénnen mehrere Dokumente
verkleinern, um sie auf ein Blatt zu
drucken.

2auf1

Broschiirendruck*

Posterdruck

Wasserzeichendruck
Anzeigen einer Druckvorschau
Drucken

Auswahlen eines “Profils”

Netzwerkeinstellungen

Dieses Gerét verfligt Giber eine
Netzwerkschnittstelle, Gber die Sie
ganz einfach eine Netzwerkumgebung
einrichten kénnen. Sie kdnnen von
allen Computern aus, die mit dem Gerét
verbunden sind, ein Dokument drucken,
das PC-Fax sowie den Netzwerkscan
verwenden. Das Gerat hilft beim
effizienteren Arbeiten, da es in einem
Biro als gemeinsam genutztes Gerat
dienen kann.

Scannen

Speichern der Dokumente iiber das
Bedienfeld des Gerits

. o Dokumente

Daten
] “".I !

Speichern der Dokumente iiber
Befehle am Computer

® Scannen mit MF Toolbox

@ Dokumente |
#

® Scannen Uiber eine Anwendung

® Scannen Uiber den WIA-Treiber**

Remote Ul

Sie kdnnen den Status des Geréts tiber
die Computer im Netzwerk abrufen. Sie
konnen auf das Gerat zugreifen und
Auftrage verwalten oder verschiedene
Einstellungen Uber das Netzwerk
vornehmen.

* nur MF229dw/MF226dn
** nur Windows/XP/Vista/7/8



Beseitigen von Papierstaus

Wenn der folgende Bildschirm angezeigt wird, ist in der Zufuhr oder im Gerateinneren
ein Papierstau aufgetreten. Folgen Sie der auf dem Bildschirm angezeigten
Vorgehensweise, um das gestaute Dokument oder Papier zu entfernen. In dieser
Anleitung werden nur Bereiche angegeben, in denen Papierstaus auftreten. Nahere
Informationen zu den einzelnen Funktionen finden Sie in der e-Anleitung.

2 papier ist gestaut.
[weiter] betdtigen, um
Schritte anzuzeigen.

Zufuhr

© MF229dw ® MF226dn/MF217w/MF216n

Im Gerateinneren Manuelle Zufuhr

Hintere Abdeckung
(nur MF229dw/MF226dn)
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Austauschen der Tonerpatrone

Tonerpatronen sind Verbrauchsmaterialien. Wenn der Toner wahrend der Ausfiihrung eines Auftrags fast oder vollig verbraucht
ist, wird auf dem Bildschirm eine Meldung angezeigt oder es treten moglicherweise die folgenden Probleme auf. Fiihren Sie die

H entsprechende MalBnahme durch.
Wenn eine Meldung angezeigt wird

Wenn der Toner wéhrend der Ausfiihrung eines Auftrags fast verbraucht ist, wird auf dem Bildschirm eine Meldung angezeigt.

Meldung We.znn d'.e Meldung.aufd.em Beschreibung und Abhilfe
Bildschirm angezeigt wird
<Patrone Wenn die Tonerpatrone Schiitteln Sie die Tonerpatrone, um den Toner in der Patrone gleichméaBig zu
vorbereiten.> bald ausgetauscht verteilen.
werden muss. ® e-Anleitung “Vor dem Austauschen der Tonerpatrone”
Wir empfehlen, die Tonerpatrone auszutauschen, bevor Sie ein Dokument mit
gro3em Volumen drucken.
@ e-Anleitung “So tauschen Sie Tonerpatronen aus”
<Fullstand der Wenn die Tonerpatrone Die Tonerpatrone hat bald das Ende ihrer Nutzungsdauer erreicht. Schiitteln
Patrone ist sehr das Ende ihrer maximalen  Sie die Tonerpatrone, um den Toner in der Patrone gleichmaBig zu verteilen.
niedrig.> Nutzungsdauer erreicht ® e-Anleitung “Vor dem Austauschen der Tonerpatrone”

it Wenn die Druckqualitat dadurch nicht verbessert wird, tauschen Sie die

Tonerpatrone aus.

® e-Anleitung “So tauschen Sie Tonerpatronen aus”

Wenn diese Meldung angezeigt wird, wird das eingehende Fax im Speicher
gespeichert, ohne gedruckt zu werden. Dartiber hinaus werden moglicherweise
keine Berichte gedruckt, auch wenn ihr automatischer Druck festgelegt wurde.
Wenn <Weiterdrucken, wenn Patrone fast leer> in <Einstellungen EM-Druck>
auf <Ein> eingestellt ist, wird der Druck jedoch fortgesetzt, auf den Ausdrucken
sind jedoch méglicherweise weif3e Streifen oder Verschmierungen zu sehen.

® e-Anleitung “Drucken von Berichten und Listen”

® e-Anleitung “Liste der Meniieinstellungen”

Wenn auf der Ausgabe weiBle Streifen zu sehen sind oder die Ausgabe teilweise blass ist:

Wenn auf der Ausgabe weil3e Streifen zu sehen sind oder einige Teile blass sind, hat die Tonerpatrone das Ende ihrer maximalen
Nutzungsdauer beinahe erreicht, auch wenn keine Meldungen auf dem Bildschirm angezeigt werden. Bei unakzeptabler
Druckqualitat lesen Sie Folgendes, um das Problem zu beheben.

Wenn auf der Ausgabe weif8e Streifen zu sehen sind oder die Ausgabe teilweise blass ist

Wenn der Toner fast verbraucht ist, sind auf der Ausgabe weif3e Streifen zu sehen, oder die Ausgabe ist teilweise blass.

Es wird keine Meldung auf dem Bildschirm angezeigt, wenn der
Toner fast verbraucht ist. Tauschen Sie die Tonerpatrone aus, wenn
auf der Ausgabe weil3e Streifen zu sehen sind oder die Ausgabe
teilweise blass ist.

Wenn dieses Problem auftritt:

Fihren Sie die Schritte in der unten aufgefiihrten Vorgehensweise aus, bevor Sie die Tonerpatrone austauschen: Das Gerat fahrt mit
dem Druckvorgang fort, bis der Toner vollstéandig verbraucht ist.

@ e-Anleitung “Vor dem Austauschen der Tonerpatrone”

Wenn die Druckqualitdt immer noch unakzeptabel ist:

Wenn das Problem auch nach Ausfiihren der Schritte in der unten aufgefiihrten Vorgehensweise weiterhin besteht, tauschen Sie die
Tonerpatrone aus.

@ e-Anleitung “So tauschen Sie Tonerpatronen aus”
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In diesem Handbuch verwendete Symbole

A\ WARNUNG

Wenn Sie eine so gekennzeichnete Warnung nicht beachten, kénnen
ernsthafte Verletzungen oder Tod die Folge sein. Beachten Sie diese
Warnungen unbedingt, um den sicheren Betrieb zu gewahrleisten.

A\ VoRsicHT

So wird eine VorsichtsmalBnahme bezliglich Vorgéangen gekennzeichnet,
die zu Personenschéden fiihren kénnen, wenn sie nicht korrekt
ausgefiihrt werden. Beachten Sie diese VorsichtsmafBnahmen
unbedingt, um den sicheren Betrieb zu gewahrleisten.

O wichHTiG

So werden Warnungen zur Bedienung und Einschrankungen angezeigt.
Lesen Sie diese Hinweise unbedingt, damit Sie das Gerét richtig
bedienen und Beschadigungen des Gerats oder der Umgebung
vermeiden.

In dieser Anleitung verwendete Tasten und

Schaltflachen

Folgende Symbole und Tastenbezeichnungen verdeutlichen, wie das
Driicken von Tasten in dieser Anleitung beschrieben wird.
+ Tasten des Bedienfelds: [Tastensymbol]
Beispiel:
- Display: <Empfanger definieren.>
« Schaltflaichen und Elemente in der Computeranzeige:
[Voreinstellungen]

In dieser Anleitung verwendete Abbildungen und

Anzeigen

Die in dieser Anleitung verwendeten Abbildungen und Anzeigen
entsprechen dem Modell MF229dw (sofern nicht anders angegeben).

Wichtige Sicherheitsvorschriften

Lesen Sie den Abschnitt “Wichtige Sicherheitsvorschriften” in dieser
Anleitung und der e-Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie das Geréat
verwenden.

Da diese Vorschriften dazu gedacht sind, Verletzungen des Benutzers
oder anderer Personen sowie Sachbeschadigungen zu vermeiden,
sollten diese Anweisungen und Betriebsanforderungen grundsétzlich
beachtet werden.

Beachten Sie, dass Sie fiir alle Schaden verantwortlich sind, die durch
die Nichteinhaltung der hier beschriebenen Anweisungen, durch die
Verwendung des Geréts zu einem nicht vorgesehenen Zweck oder durch
Reparaturen oder Verdnderungen am Gerét entstehen, die nicht von
einem anerkannten Canon-Techniker durchgefiihrt wurden.

Installation

A\ warRNUNG

« Installieren Sie das Gerat nicht in der Nahe von entziindlichen Stoffen
wie alkoholbasierten Produkten oder Farbverdiinnern. Sollten diese
in Kontakt mit den elektrischen Teilen im Gerateinneren kommen,
konnen diese Substanzen einen Brand verursachen oder das Risiko
eines elektrischen Schlags erh6hen.

« Platzieren Sie keine Halsketten und anderen Metallgegenstande oder
Behélter mit Fliissigkeiten auf dem Gerat. Wenn fremde Substanzen in
Kontakt mit den elektrischen Teilen im Gerateinneren kommen, kann
dies zu einem Brand oder elektrischen Schlag flihren.

Sollte eine dieser Substanzen in das Gerét gelangen, schalten Sie das
Gerét sofort aus und wenden Sie sich an einen 6rtlichen Canon-
Fachhandler.

- Verwenden Sie das Gerat nicht in der Néhe medizinischer Gerate. Die
von diesem Gerat abgegebenen Funkwellen kénnen medizinische
Gerate beeintrachtigen. Dies kann zu schweren Unféllen fiihren.

A\ vorsicHT

« Installieren Sie das Gerat nicht an folgenden Standorten. Andernfalls
kann es zu Verletzungen, einem Brand oder elektrischen Schlag
kommen.

— Instabiler Ort

— Ort, an dem starke Vibrationen herrschen

— Ort, an dem die Ventilationséffnungen blockiert werden (zu nah
an Wanden, einem Bett, einem Fransenteppich und anderen
dhnlichen Gegenstanden)

— Feuchte oder staubige Orte

— Ort, der direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist oder im Freien

— Orte, die hohen Temperaturen ausgesetzt sind

— Orte in der Ndhe von offenen Flammen

— Ort mit eingeschrankter Beltftung

+ Beim Betrieb dieses Gerdts entsteht zwar Ozon, die Menge ist
allerdings so gering, dass keine Auswirkungen auf den menschlichen
Korper zu beflirchten sind. Wenn Sie das Gerat dennoch tiber einen
ldangeren Zeitraum verwenden mochten, sollten Sie sicherstellen, dass
der Installationsort gut bellftet wird.

«+  SchlieBen Sie keine nicht zugelassenen Kabel an das Gerat an.
Andernfalls kann es zu einem Brand oder elektrischen Schlag
kommen.

» Gerate mit einer Festplatte funktionieren méglicherweise nicht
ordnungsgemal, wenn sie an Orten, die ca. 3.000 Meter oder hoher
liber dem Meeresspiegel liegen, verwendet werden.

Stromversorgung

A\ warRNUNG

+ Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzkabel und keine anderen
Kabel, da es andernfalls zu einem Brand oder elektrischen Schlag
kommen kann.

- Modifizieren oder verbiegen Sie das Netzkabel nicht und ziehen Sie
nicht fest daran. Stellen Sie keine schweren Gegensténde auf das
Netzkabel. Eine Beschddigung des Netzkabels kann zu einem Brand
oder elektrischen Schlag fiihren.

« Der Netzstecker darf nicht mit feuchten Handen angeschlossen
oder abgezogen werden, da dies sonst zu einem elektrischen Schlag
fihren kann.

« Verwenden Sie keine Verlangerungskabel oder Mehrfachstecker mit
diesem Gerat. Andernfalls kann es zu einem Brand oder elektrischen
Schlag kommen.

- Das Netzkabel darf nicht gebunden oder verknotet werden, da dies
zu einem Brand oder elektrischen Schlag fiihren kann.

« Stecken Sie den Netzstecker fest in die Netzsteckdose. Andernfalls
kann es zu einem Brand oder elektrischen Schlag kommen.

«+ Entfernen Sie das Netzkabel wahrend eines Gewitters vollstandig aus
der Netzsteckdose. Andernfalls kann es zu einem Brand, elektrischen
Schlag oder zu Fehlfunktionen kommen.
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A\ vorsicHT

« Verwenden Sie nur eine Stromversorgung, die die hier aufgefiihrten
Spannungsanforderungen erfiillt. Andernfalls kann es zu einem
Brand oder einem elektrischen Schlag kommen.

+ Behindern Sie den Netzstecker nicht an der Stelle, an der er an die
Maschine angeschlossen ist, sodass Sie das Netzkabel im Notfall
leicht abziehen konnen.

Handhabung

A\ WARNUNG

+ Zerlegen oder modifizieren Sie das Gerét nicht. Im Gerateinneren
befinden sich Teile, die unter hoher Temperatur und Hochspannung
stehen, was zu einem Brand oder elektrischen Schlag fiihren kann.

+ Lassen Sie nicht zu, dass Kinder das Netzkabel oder andere
Kabel, interne oder elektrische Teile beriihren oder damit spielen.
Andernfalls kann es zu schweren Verletzungen kommen.

+  Wenn das Gerat ungewdhnliche Gerdusche oder Geriiche abgibt,
sich Rauch oder extreme Hitze entwickelt, wenden Sie sich an einen
Canon-Fachhéndler. Die Weiterverwendung kann zu einem Brand
oder elektrischen Schlag fiihren.

» Verwenden Sie keine entziindlichen Sprays in der Ndhe des Geréts.
Wenn entziindliche Substanzen in Kontakt mit den elektrischen
Teilen im Gerateinneren kommen, kann dies zu einem Brand oder
elektrischen Schlag fiuhren.

A\ VORsIcHT

« Ziehen Sie zu lhrer eigenen Sicherheit das Netzkabel, falls das Gerat
fur einen ldngeren Zeitraum nicht verwendet wird.

. Seien Sie beim Offnen und SchlieBen der Abdeckungen vorsichtig,
um Verletzungen an den Handen zu vermeiden.

+ Halten Sie Hande und Kleidung von den Walzen im Ausgabebereich
fern. Sollten die Walzen Ihre Hande oder Kleidung erfassen, kann dies
zu Verletzungen flhren.

+ Das Gerateinnere und der Ausgabeschlitz werden wahrend und
unmittelbar nach dem Gebrauch sehr heif3. Vermeiden Sie Kontakt
mit diesen Bereichen, um Verbrennungen zu verhindern. Auch
bedrucktes Papier kann unmittelbar nach der Ausgabe heil3 sein.
Seien Sie daher bei der Handhabung vorsichtig. Andernfalls kann es
zu Verbrennungen kommen.

+ Der Laserstrahl kann fiir Menschen schédlich sein. Da der Laserstrahl
in der Lasereinheit durch eine Abdeckung vollstandig verschlossen
ist, kann die Laserstrahlung wahrend des normalen Geratebetriebs
nicht nach auB3en dringen. Lesen Sie die folgenden Bemerkungen
und Sicherheitshinweise.

— Offnen Sie nur die Abdeckungen, die Sie laut diesem Handbuch
offnen durfen.

— Entfernen Sie nicht den an der Lasereinheit im Inneren des Gerats
angebrachten Warnaufkleber.

+ Informationen zur Laserdiode
— Wellenldnge: 785-800 nm
— Maximale Leistung: 6 mW
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Wartung und Inspektion

A warNUNG

« Schalten Sie das Geréat vor dem Reinigen aus, und trennen Sie das
Netzkabel von der Netzsteckdose ab. Andernfalls kann es zu einem
Brand oder elektrischen Schlag kommen.

+  Ziehen Sie den Netzstecker regelmaBig aus der Netzsteckdose heraus
und reinigen Sie mit einem trockenen Tuch die Bereiche um die
Metallstifte des Netzsteckers und die Netzsteckdose herum, um Staub
und Schmutz zu entfernen. Bei Feuchtigkeit kann gesammelter Staub
zu einem Kurzschluss oder Brand fiihren.

«  Wischen Sie das Gerdt mit einem feuchten, gut ausgewrungenen
Tuch ab. Befeuchten Sie das Tuch nur mit Wasser. Verwenden Sie
weder Alkohol, Benzole, Farbverdiinner oder andere entziindliche
Substanzen. Wenn entziindliche Substanzen in Kontakt mit den
elektrischen Teilen im Gerdteinneren kommen, kann dies zu einem
Brand oder elektrischen Schlag fiihren.

. Uberpriifen Sie das Netzkabel und die Netzsteckdose regelmaRBig auf
Schaden. Uberpriifen Sie das Gerat auf Rost, Beulen, Kratzer, Briiche
oder eine UbermaRige Warmeentwicklung. Die Verwendung schlecht
gewarteter Teile kann zu einem Brand oder elektrischen Schlag
fiihren.

Verbrauchsmaterial

A\ WARNUNG

« Entsorgen Sie gebrauchte Tonerpatronen nicht durch Verbrennen.
Dies kann dazu fiihren, dass sich der Toner entziindet, was
Verbrennungen oder einen Brand zur Folge haben kann.

« Wenn Toner versehentlich verschittet wird, wischen Sie die
Tonerpartikel vorsichtig mit einem feuchten, weichen Tuch auf.
Achten Sie dabei darauf, dass Sie den Tonerstaub nicht einatmen.
Verwenden Sie niemals Staubsauger zum Aufsaugen von Toner.
Dies kann zu einer Fehlfunktion am Staubsauger oder zu einer
Staubexplosion aufgrund von statischen Entladungen fiihren.

A\ voRsicHT

» Bewahren Sie Tonerpatronen und andere Verbrauchsmaterialien
auBerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf. Wenn Toner
verschluckt wurde, wenden Sie sich unverziiglich an lhren Arzt oder
eine Vergiftungszentrale.

« Versuchen Sie nicht, die Tonerpatrone zu zerlegen. Der Toner kann
sonst verstreuen und in lhre Augen oder Ihren Mund gelangen. Wenn
Toner in Augen oder Mund gelangt, waschen Sie die betroffenen
Stellen sofort mit kaltem Wasser und konsultieren Sie einen Arzt.

« Wenn Toner aus der Tonerpatrone gelangt, achten Sie darauf, dass
Toner nicht eingeatmet wird oder in Kontakt mit Ihrer Haut kommt.
Wenn Toner auf Ihre Haut gelangt, waschen Sie die betroffene Stelle
sofort mit Seife. Wenn es zu Hautreizungen kommt oder wenn Sie
Toner eingeatmet haben, wenden Sie sich unverziglich an einen Arzt
oder eine Vergiftungszentrale.

Sonstiges

A\ warNUNG

+ Fur Personen mit Herzschrittmacher:
Dieses Gerat erzeugt ein geringes magnetisches Feld. Wenn Sie
bei der Verwendung dieses Gerats Anormalitaten in lhrem Korper
bemerken, entfernen Sie sich von dem Gerat und konsultieren Sie
unverzuglich einen Arzt.



Rechtshinweise

Produktname

Gemal den Sicherheitsbestimmungen muss der Produktname
registriert werden. In einigen Regionen, in denen dieses Produkt
verkauft wird, kdnnen stattdessen die folgenden Namen in Klammern ()
registriert werden.

MF229dw (F167102)

MF226dn (F167102)

MF217w (F167302)

MF216n (F167302)

Andere Warnhinweise

Das Gerét ist nicht fiir die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am
Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen.

Um stérende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf
dieses Produkt nicht im unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.

Information zur Lasersicherheit

Laserstrahlung kann fiir den menschlichen Organismus geféhrlich

sein. Aus diesem Grund ist die Laserstrahlung innerhalb dieses

Gerats hermetisch durch Schutzgehause und duBere Abdeckungen
abgeschirmt. Aus diesem Gerat kann bei normaler Bedienung durch den
Anwender keine Strahlung austreten.

Dieses Gerat ist gemaf den Normen IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007
als Laserprodukt der Klasse 1 klassifi ziert.

220 bis 240 V-Modell

Der unten abgebildete Aufkleber ist an der Laserscaneinheit des Geréts
angebracht.

CAUTION - CLASS 3B INVISIBLE LASER RADIATION
WHEN OPEN. AVOID EXPOSURE TO THE
BEAM.
A ATTENTION - RAYONNEMENT LASER INVISIBLE DE
GLASSE 3B EN CAS D'OUVERTURE.
EVITEZ L'EXPOSITION AU FAISCEAU.
VORSICHT - UNSICHTBARE LASERSTRAHLUNG KLASSE 38, WENN
. ABDECKUMG QEOFFNET. NICHT DEM STRAHL AUSSETZEN.
PRECAUCION - RADIACION LASER INVISIBLE DE CLASE 38 PRESENTE
AL ABRIR, EVITE LA EXPOSICION AL HAZ,
VARNIN G - 05NLIG LASERSTRALNNG KLASS 38 VID OPPEN LUCKA
UNDVIK EXPONERING FOR LASERSTRALNINGEN
VAROITUS - LUOKAN 3B NAKYMATTOMALLE LASER-SATEILYA
AVATTUNA. VALTA ALTISTUMISTA SATEELLE.
E OB IR, FETTRMBRMEEN.
I S AL AL R
= o o1 S 38 t 1Al 2{0I% ARMO|
F 9 LIt Y40 =EE TSHAIS.
3 EE | CTEBKESSAIBTARL- TR
 OE HET. E-LICHEISIBNTE.

FC0-1793

Dieses Gerat ist gemaR IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 klassifi ziert
und entspricht den folgenden Klassen.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

A\ vorsicHT

Bei Nichtbeachtung der in den Handbiichern enthaltenen Anweisungen
zur Handhabung, Einstellung und Bedienung des Geréts kann
gefahrliche Strahlung austreten.

Rechtliche Einschrankungen in Bezug auf die
Verwendung des Produkts und der Verwendung
von Bildern

Die Verwendung dieses Produkts zum Scannen, Drucken oder zur
anderweitigen Vervielfdltigung bestimmter Dokumente und die
Verwendung derartiger Bilder, die mit dem Produkt gescannt, gedruckt
oder anderweitig vervielfaltigt wurden, sind moglicherweise gesetzlich
untersagt und kénnen strafrechtliche und/oder zivilrechtliche
Konsequenzen haben. Im Folgenden finden Sie eine Liste derartiger
Dokumente, die jedoch keinen Anspruch auf Vollstandigkeit erhebt.
Diese Liste dient lediglich als Richtlinie. Wenn Sie sich nicht sicher

sind, ob die Verwendung lhres Produkts zum Scannen, Drucken oder

anderweitigen Vervielféltigen eines bestimmten Dokuments rechtmaBig

ist, bzw. dariiber, ob die Verwendung der gescannten, gedruckten oder
anderweitig vervielféltigten Bilder rechtmaBig ist, informieren Sie sich
zuvor bei lhrem Rechtsberater.

— Papiergeld

— Reiseschecks

— Zahlungsanweisungen

— Bezugsmarken

— Einlagenzertifikate

— Reisepasse

— Postwertzeichen (entwertet oder nicht entwertet)

— Einwanderungspapiere

— Identifizierungsausweise oder Abzeichen

— Steuermarken (entwertet oder nicht entwertet)

— Wehrdienst- und Einberufungsdokumente

— Rentenpapiere oder andere Schuldscheine

— Von staatlichen Behorden ausgegebene Schecks und Wechsel

— Aktienzertifikate

— Kraftfahrzeuglizenzen und Eigentumszertifikate

— Urheberrechtlich geschiitzte Werke/Kunstwerke ohne
Genehmigung des Urheberrechtsinhabers

Bei der Erstellung der Anleitungen fiir das Gerat wurde mit gro3er
Sorgfalt gearbeitet, um Ungenauigkeiten und Auslassungen zu

vermeiden. Es kann jedoch aufgrund der stetigen Produktverbesserung

zu Abweichungen kommen. Wenn Sie genaue Spezifikationen
benétigen, wenden Sie sich an Canon.
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Informazioni sui manuali in

dotazione

@ Introduzione (questo manuale):

Per prima cosa leggere il presente
manuale. lllustra l'installazione della
macchina, le impostazioni e una nota
di attenzione. Leggere questo manuale
prima di utilizzare la macchina.

@ Guida alla configurazione LAN
wireless (MF229dw/MF217w):

Leggere il presente manuale con
I'Introduzione. Il manuale descrive

le procedure di configurazione della
LAN wireless e le cause, nonché le
soluzioni a eventuali problemi durante
la configurazione. Leggere questo

manuale prima di utilizzare la macchina.

(® Guida di installazione MF Driver
(DVD-ROM “User Software and
Manuals”):

Quindi, leggere il presente manuale.
Descrive l'installazione del software.

@ e-Manual
(DVD-ROM “User Software and
Manuals”):

Leggere la sezione di interesse. L'e-Manual
€ organizzato per argomenti per trovare
facilmente le informazioni desiderate.
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Esplorazione del menu e metodo d'immissione del testo

Registra nome unita

. =)

Canon-1

Simbolo ,—I 4 » II

[ A/a/12 || Applica

JDF_

Indietro

Esplorazione del menu

<A/a/12> <> <Applica>  Azzera ¥ Tasti #

numerici

Selezione elemento

Toccare un elemento per selezionarlo.
Premere per tornare alla schermata
precedente.

Metodo d'immissione del testo

Conferma impostazione

Toccare |'elemento.

Quando viene visualizzato <Applica>,
toccare <Applica>.

Cambio del modo d'immissione

Toccare <A/a/12> per modificare il
metodo di immissione. Per modificare
il metodo di immissione e possibile
premere anche E3 .

. Mo‘do_ f Testo disponibile
immissione
Lettere dell'alfabeto (maiuscole e
<A> <a> N N "
minuscole) e simboli
<12> Numeri

Immissione di testo, simboli e numeri

Eseguire I'immissione con i tasti
numerici o con E3.

Spostamento del cursore (immissione
di uno spazio)

Toccare <<4> o <»> per spostare

il cursore. Per inserire uno spazio,
spostare il cursore alla fine del testo e
toccare <p»>.

Eliminazione dei caratteri

Eseguire I'eliminazione con [@.
Tenendo premuto [d, tutti i caratteri
vengono eliminati.

Visualizzazione dell’e-Manual dal DVD-ROM

Modo di Modo di Modo di
immissione: immissione:  immissione:
<A> <a> <12>
- @.-_/ 1
AABC aabc 2
= DEEF deef 3
& GHIl ghil 4
KL ki 5
MNOO mnod 6
PQRS pars 7
o TUOV tulv 8
WXYZ WXyZ 9
n (Non disponibile) 0
(spazio) - . *#!1",;: A" _=/| (Non
725@%&+\"()[1{}<> | disponibile)

1 Inserire il DVD-ROM “User Software and Manuals” nel lettore del computer.

2 Fare clic su [Manuali].
3 Fare clic su [e-Manual].

T In base al sistema operativo in uso, compare un messaggio di protezione.

t Se il DVD-ROM “User Software and Manuals” & gia stato inserito nel lettore del computer senza
che venisse visualizzato [Manuali], rimuovere il DVD-ROM e reinserirlo.



Collegamento del cavo di alimentazione e ® Connessione via LAN wireless

accensione (solo MF229dw/MF217w)

E possibile collegare la macchina al computer tramite un
router wireless*. Data la connessione al wireless, non sono
necessari cavi LAN.

* E necessario un router wireless (Access Point), che rispetti gli
standard IEEE802.11b/g/n.

Se non si é sicuri se il router sia wireless o cablato:
Consultare il manuale di istruzioni fornito con il dispositivo
di rete oppure contattare il produttore.

Selezionare il metodo di connessione:

Con LAN wireless o altro metodo

® MF229dw/MF217w

Si vuole utilizzare Ta LAN Impost. ora corrente
@ Non collegare il cavo USB in questa fase. Collegarlo quando wireless per connettere il Ricaricare batteria -
.. . computer? Le impostazioni per 24 ore per |
siinstalla il software. possono essere configurate | ****** P> | saivare impostaziont s
S conuiva ora. Dopo aver |
Selezione delle impostazioni inizi I I (L _Chiudi |7
Attenersi alle istruzioni visualizzate, impostare la lingua e l'ora. Colleg. to i diato al computer tramite LAN
Per informazioni sull'esplorazione del menu e l'inserimento cablata
. . | .. . .
delle cifre, vedere “Esplorazione del menu e metodo @® Iniziare dal punto 4 “Impostazione della LAN wireless”
d'immissione del testo” (@ P.42). della Guida alla configurazione LAN wireless.
Lang"ige Lmpost. ora corr. Collegarsi al computer tramite LAN cablata
fWangarian T = B 08/(2?).2%14121.05:; A ,N_l @ Passare a“Connessione tramite LAN cablata” (Pag.44).
:00-12: o . N
ESETE— P \Ilzhzl C al computer tramite cavo USB
t:::;::wn | K| - ® Passare a“Connessione tramite cavo USB” (Pag.44).
hd Applica

® MF226dn/MF216n

Selezione del metodo di connessione della

e ] et
pe; 24oreper I | @® Passare a“Connessione tramite LAN
® Connessione tramite LAN cablata et cablata” (Pag 44).
E possibile collegare la macchina al computer tramite |chiudi]|=] Cor ione al computer tramite
un router via cavo. Utilizzare i cavi LAN per collegare la st
macchina al router cablato (o Access Point). ® Passare a“Connessione tramite cavo

USB” (Pag.44).

T Assicurarsi che sia disponibile una porta sul router per collegare la
macchina e il computer.

T Tenere a portata di mano un cavo LAN incrociato categoria 5 o
superiore.

® Connessione tramite cavo USB
E possibile collegare la macchina al computer tramite cavo
USB.
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Connessione tramite LAN cablata

1 Collegare il cavo LAN.

Lindirizzo IP verra configurato automaticamente in 2
minuti. Per impostare |'indirizzo IP manualmente, vedere
le sezioni seguenti.

@ e-Manual “Rete” » “Connessione a una rete” »
“Impostazione indirizzi IP”

2 Installare il driver e il software utilizzando il DVD-
ROM “User Software and Manuals".

® VederePer i dettagli relativi alle procedure di
installazione:” (Pag.45).

® Passare a “Impostazione del formato e del tipo di carta”
(Pag.44).

Connessione tramite cavo USB

Collegare il cavo USB dopo aver installato i Driver MF e MF
Toolbox.

NOTA

« Seil cavo USB é stato collegato prima di installare
i driver MF, consultare la Guida di installazione MF
Driver.

1 Installare il driver e il software utilizzando il DVD-
ROM “User Software and Manuals”

® Vedere "Per i dettagli relativi alle procedure di
installazione:” (Pag.45).
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2 Percollegare il cavo USB.

® Passare a “Impostazione del formato e del tipo di carta”
(Pag.44).

Impostazione del formato e del tipo di carta

Seguire le istruzioni visualizzate, impostare il formato e il tipo
di carta.

Impostazioni carta
vassoio multiuso
B cassetto 1
e P : : <
Seleziona formati carta pi..

3 Schermata principale

= :
! Eli_lmp.sc.pm .

Risp. carta | "2l Scan b PC1

Menu | LIRS

Selezione delle impostazioni iniziali del fax
e connessione di un cavo telefonico

1 Specificare le impostazioni iniziali del fax.

[ schermata principale Si vuole configurare

. i ?
Copia = i1 _fax
e
B scansione [[EERubrica ‘

Menu |€ 4| P

Attenersi alla “Guida configurazione fax” per specificare un
numero di fax, un nome unita e una modalita di ricezione.
Per maggiori dettagli relativi alla modalita di ricezione,
vedere e-Manual.

@ e-Manual “Fax” » “Configurazione delle impostazioni
iniziali per le funzioni fax” » “Scelta della modalita di
ricezione del fax”

Come utilizzare un nome utente

Quando si invia un documento, le informazioni sul
mittente registrate vengono stampate sul foglio del
destinatario.



2 Collegare un cavo del telefono. Per i dettagli relativi alle procedure di
installazione:

1 Installare il driver e il software utilizzando il DVD-ROM
“User Software and Manuals”. Per maggiori informazioni
sulle procedure di installazione, consultare la Guida di
installazione MF Driver.

. . .  Einoltre possibile scaricare il driver dal sito Web di Canon.
Connettore della linea telefonica
=) @

Telefono/ricevitore (opzionale)

~&2 G @»ﬂ

Quando sul display viene visualizzato <Conness. linea
telef.>, collegare il cavo del telefono come illustrato in

figura. \ 4

Quando si installa il ricevitore opzionale:

Per maggiori dettagli, vedere il manuale fornito con il e '\f?f'ntOSh

o [
ricevitore. | &

3 Uscire dalla Guida configurazione fax, quindi
riavviare la macchina.

Si vuole uscire da Guida Spegnere e riaccendere per

configurazione fax? applicare Te impostazioni.
Y 2

s | & ]

Spegnere la macchina e attendere almeno 10 secondi
prima di riaccenderla. | tipi di linea telefonica non
vengono rilevati automaticamente. Vedere e-Manual e
impostare una linea telefonica manualmente.

® e-Manual “Impostazione dell'elenco menu” »
“Impostazioni fax” » “Impostazioni di base” » “Selezione
tipo linea”
Per utenti Macintosh:
Il DVD-ROM in dotazione con la macchina potrebbe
non contenere il driver della stampante per MacOS. Cio
dipende dalla data di acquisto della macchina. | driver
corretti si trovano nella home page Canon. Per ulteriori
informazioni sull’installazione o l'utilizzo del driver,
consultare la Guida di installazione MF Driver in dotazione.
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E possibile utilizzare diverse funzioni di questa macchina. Quella che segue & una panoramica delle funzioni principali che & possibile

utilizzare abitualmente.

Copia

Copie ingrandite/ridotte

E possibile aumentare o diminuire la
dimensione di documenti di formato
standard per copiarli su fogli di formati
standard oppure specificare il rapporto
di copia espresso in percentuale.

Copia fronte/retro*

E possibile copiare documenti di un lato
su entrambi i lati del foglio.

Fascicolazione

E possibile ordinare le copie in fascicoli
disposti per ordine di pagina.

Layout ridotto

E possibile ridurre le dimensioni di piu
documenti per copiarli su un unico
foglio.

2in1

Copia di un documento di identita

E possibile eseguire una copia di un
documento fronte/retro su un unico
lato di un foglio.

Fax

Invio di un documento direttamente
da un computer (invio fax da PC)

Oltre alle normali funzioni di invio e
ricezione di fax, & possibile utilizzare la
funzione invio fax da PC.

Invio

E possibile registrare le destinazioni fax
nella rubrica, utilizzando vari metodi,
in modo da poter inviare i documenti
rapidamente e facilmente.

« Ricerca destinazione

« Tasti di selezione veloce

« Selezione codificata

« Gruppo di destinazioni

« Selezione dalla cronologia di invio
« Trasmissione sequenziale
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Ricezione

® Ricezione nella memoria

E possibile salvare i documenti ricevuti
nella memoria per poterli stampare in
qualsiasi momento oppure eliminare se
non sono pill necessari.

® Ricezione remota

Se é collegato un telefono esterno &
possibile passare immediatamente alla
modalita di ricezione fax nel mezzo
della telefonata premendo i pulsanti
di composizione di un telefono e
componendo I'ID di selezione per la
ricezione dei fax.

Stampa

Impostazioni rete

Stampaingrandita/ridotta

Stampa fronte/retro*

Layout ridotto

E possibile ridurre le dimensioni di pit
documenti per stamparli su un unico
foglio.

2in1

Stampa opuscolo*

Stampa poster

Stampa filigrana
Visualizzazione dell’anteprima
di stampa

Selezione di un“Profilo”

La macchina e dotata di un'interfaccia di
rete che consente di creare un ambiente
di rete in modo semplice. E possibile
stampare un documento, utilizzare 'invio
fax da PC e la scansione di rete da tutti

i computer connessi alla macchina. La
macchina & un supporto per aumentare
I'efficienza del lavoro d'ufficio come
macchina condivisa.

Scansione

Salvataggio dei documenti
utilizzando il pannello operativo
della macchina

Salvataggio dei documenti
utilizzando le operazioni da
computer

® Scansione con MF Toolbox

@ Documenti |

® Scansione da un‘applicazione

® Scansione tramite driver WIA**

IU Remota

E possibile conoscere la condizione
della macchina dai computer della rete,
da cui si puo accedere alla macchina e
gestire i lavori, nonché specificare varie
impostazioni tramite rete.

* Solo MF229dw/MF226dn
** Solo Windows XP/Vista/7/8



Rimozione degli inceppamenti di carta

Se viene visualizzata la schermata seguente, la carta si € inceppata nell’alimentatore

$r Inceppamento carta.
o all'interno della macchina. Attenersi alla procedura visualizzata sullo schermo per

) o ol ] i o indi ol q Premere [Avanti] per
rimuovere i o.c.umentl ola ca}rta mceppgta\.. prese.nte manuale indica solo le aree dove visualizzare e fasi.
si verificano gli inceppamenti. Per maggiori dettagli relativi alle singole funzioni, vedere

e-Manual.

Alimentatore

® MF229dw

® MF226dn/MF217w/MF216n

Parte interna della macchina Slot di alimentazione manuale

Coperchio posteriore
(solo MF229dw/MF226dn)
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Sostituzione della cartuccia del toner

Le cartucce di toner sono prodotti di consumo. Quando il toner si esaurisce parzialmente o del tutto mentre la macchina sta
elaborando un lavoro, compare un messaggio sullo schermo o si verifica il sintomo descritto di seguito. Attuare la soluzione
appropriata.

Quando compare un messaggio

Quando il toner sta per finire durante un lavoro, viene visualizzato un messaggio.

Quando viene visualizzato

Messaggio . . Descrizione e soluzioni
il messaggio
<Preparare una Quando la cartuccia Scuotere la cartuccia del toner per distribuire il toner all'interno della cartuccia
cartuccia.> del toner deve essere in maniera uniforme.
sostituita subito. ® e-Manual “Prima di sostituire la cartuccia del toner”
E consigliabile sostituire la cartuccia del toner prima di stampare una grande
quantita di documenti.
@ e-Manual “Come sostituire le cartucce di toner”
<La quantita Quando la cartuccia del La cartuccia del toner sta per raggiungere la fine del suo ciclo di vita. Agitare la
rimanente nella toner ha raggiunto il cartuccia del toner per distribuire uniformemente il toner presente all'interno
cartuccia @ molto  termine della vita utile. della cartuccia.
scarsa.> ® e-Manual “Prima di sostituire la cartuccia del toner”

Se la qualita di stampa non migliora, sostituire la cartuccia del toner.
® e-Manual “Come sostituire le cartucce di toner”

Se viene visualizzato il messaggio, il fax in arrivo verra salvato in memoria e non
stampato. Inoltre, la macchina potrebbe non stampare i rapporti anche se &
impostata la stampa automatica.

Tuttavia, se l'opzione <Cont. stamp. se cart. ragg. dur. prev.> in <Impostazioni
stampa RX> & impostata su <On>, la stampa continuera, ma potrebbero essere
visualizzate strisce bianche e sbavature.

® e-Manual “Stampa di rapporti ed elenchi”

@ e-Manual “Impostazione dell’elenco menu”

Quando sulla stampa compaiono delle strisce bianche o la stampa é parzialmente sbiadita:

Quando sulla stampa compaiono delle strisce bianche o la stampa e parzialmente sbiadita, la cartuccia del toner ha quasi raggiunto
il termine della sua vita utile, anche se non vengono visualizzati messaggi. Se la qualita di stampa non & pil accettabile, attenersi a
quanto segue per risolvere il problema.

Quando sulla stampa compaiono delle strisce bianche o la stampa é parzialmente sbiadita

Se il toner & quasi esaurito, sulla stampa compaiono delle strisce bianche o la stessa e parzialmente sbiadita.

Sullo schermo non compare alcun messaggio, anche se il toner
& quasi esaurito. Sostituire la cartuccia del toner quando sulla
stampa compaiono strisce bianche o la stessa risulta in parte
sbiadita.

Se si verifica questo problema:

Attenersi alle istruzioni della procedura seguente prima di sostituire la cartuccia del toner. La macchina continua a stampare finché il
toner non finisce completamente.

@ e-Manual “Prima di sostituire la cartuccia del toner”

Se la qualita di una stampa é ancora non accettabile:
Se il problema persiste anche dopo aver seguito le istruzioni della procedura seguente, sostituire la cartuccia del toner.
@ e-Manual “Come sostituire le cartucce di toner”
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Simboli utilizzati nel manuale

A\ AVVERTENZA

Indica operazioni che potrebbero provocare gravi incidenti, anche
mortali, se non eseguite correttamente. Per utilizzare la macchina
in condizioni di sicurezza, prestare pertanto attenzione a queste
avvertenze.

A\ ATTENZIONE

Indica operazioni che potrebbero provocare lesioni a persone se non
eseguite correttamente. Per utilizzare la macchina in condizioni di
sicurezza, prestare pertanto attenzione a queste avvertenze.

(@ IMPORTANTE

Indica avvertimenti e limitazioni relativi al funzionamento
dell'apparecchiatura. Leggere attentamente tali avvisi per utilizzare
I'apparecchiatura correttamente ed evitare di danneggiare il sistema o
altri beni.

Tasti e pulsanti utilizzati in questo manuale

| seguenti simboli e nomi di tasti sono alcuni esempi di come vengono
indicati in questo manuale i tasti da premere.
« Tasti del pannello operativo: [Icona tasto]
Esempio:
- Display: <Specif. destinazione.>
+ Pulsanti e voci del display del computer: [Preferenze]

Illustrazioni e schermate utilizzate nel manuale

Se non specificato altrimenti, le illustrazioni e le schermate indicate nel
presente manuale si riferiscono al modello MF229dw.

Istruzioni importanti per la sicurezza

Leggere attentamente “Istruzioni importanti per la sicurezza” in questo
manuale e nell'e-Manual prima di utilizzare la macchina.

Prestare sempre attenzione alle istruzioni qui riportate e ai requisiti
operativi al fine di evitare infortuni all'utente o ad altri o danni alle cose.
Si prega di notare che I'utente é responsabile per tutti i danni causati dal
mancato rispetto delle indicazioni fornite, dall’'uso del dispositivo per fini
diversi da quelli a cui & destinato o da riparazioni o alterazioni effettuate
da tecnici non approvati da Canon.

Installazione

A\ AVVERTENZA

« Non installare la macchina vicino a sostanze inflammabili quali
prodotti a base di alcol o solventi per vernici. Se queste sostanze
venissero a contatto con le parti elettriche interne della macchina,
potrebbero inflammarsi e causare un incendio o aumentare il rischio
di una scossa elettrica.

+ Non posizionare sulla macchina collane e altri oggetti metallici o
contenitori pieni di liquidi. Il contatto tra sostanze estranee e le parti
elettriche interne della macchina potrebbe causare incendio o scosse
elettriche.

Se una di queste sostanze cade all'interno della macchina, spegnetela
immediatamente e contattate il rivenditore Canon di zona.

+Non utilizzare questo prodotto nelle vicinanze di apparecchiature
mediche elettriche. Le onde radio emesse da questa macchina
potrebbero interferire con tali apparecchiature, con il rischio di gravi
incidenti.
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A ATTENZIONE

« Non installare la macchina nelle posizioni descritte di sequito, per
evitare infortuni, un incendio o scosse elettriche.

— unluogo instabile;

— un luogo soggetto a vibrazioni eccessive;

— unluogo che ostruisca le prese d'aria (troppo vicino a muri, letti,
tappeti pelosi e simili);

— unluogo polveroso o umido;

— unluogo esposto alla luce diretta del sole o all'aperto;

— un luogo soggetto a temperature elevate;

— un luogo vicino a fiamme libere;

— un luogo con scarso sistema di areazione.

+ Sebbene la macchina generi ozono durante il funzionamento, cid
non ha effetti sul corpo umano. Tuttavia, se si utilizza la macchina per
lunghi periodi di tempo, assicurarsi che il luogo di installazione sia
ben ventilato.

» Non collegare alla macchina cavi non approvati per evitare il rischio di
incendio o di scosse elettriche.

« Le macchine con un hard disk potranno non funzionare
correttamente quando vengono usate ad altitudini elevate, quali
3.000 metri sul livello del mare o superiori.

Alimentazione

A\ AVVERTENZA

« Non utilizzare cavi di alimentazione diversi da quello in dotazione per
evitare il rischio di incendio o di scosse elettriche.

+ Non fare modifiche o non piegare il cavo di alimentazione, né
tirarlo eccessivamente. Non appoggiare oggetti pesanti sul cavo di
alimentazione. Il danneggiamento del cavo potrebbe provocare un
incendio o scosse elettriche.

« Non collegare o scollegare il cavo di alimentazione con le mani
bagnate, in quanto cid potrebbe causare scosse elettriche.

« Non utilizzare prolunghe o pese multiple con questa macchina per
evitare il rischio di incendio o di scosse elettriche.

« Non avvolgere o annodare il cavo di alimentazione, in quanto cio
potrebbe causare incendio o scosse elettriche.

« Inserire completamente il cavo di alimentazione nella presa elettrica,
per evitare il rischio di incendio o di scosse elettriche:

« Durante un temporale, rimuovere completamente il cavo di
alimentazione dalla presa elettrica per evitare il rischio di incendio o
di scosse elettriche.

A\ ATTENZIONE

« Utilizzare solo cavi di alimentazione che rispettano i requisiti di
tensione qui elencati per evitare il rischio di incendio o di scosse
elettriche.

«Non ostruire la presa di corrente a cui e collegata la macchina, in
modo da poter scollegare facilmente il cavo di alimentazione in caso
di emergenza.

Gestione

A\ AVVERTENZA

« Non smontare o fare modifiche alla macchina. All'interno della
macchina ci sono componenti ad alta temperatura e ad alta tensione
che potrebbero causare un incendio o scosse elettriche.

« Non permettere a bambini di toccare o di giocare con il cavo di
alimentazione, con i fili o con le parti elettriche o interne per evitare il
rischio di gravi infortuni.

« Sela macchina produce rumori insoliti, emette uno strano odore,
fumo o calore eccessivo, contattare il rivenditore Canon di zona. Un
uso prolungato potrebbe causare un incendio o scosse elettriche.

+Non utilizzare spray inflammabili nelle vicinanze della macchina. Il
contatto tra sostanze inflammabili e le parti elettriche interne della
macchina potrebbe causare incendio o scosse elettriche.



A\ ATTENZIONE

Per questioni di sicurezza, scollegare il cavo di alimentazione se la
macchina non viene utilizzata per un lungo periodo di tempo.
Prestare molta attenzione quando si aprono o chiudono i coperchi
per evitare il rischio di infortuni alle mani.

Tenere le mani e i vestiti lontani dai rulli dell'area di uscita. Se le mani
o i vestiti rimanessero intrappolati nei rulli, cio potrebbe causare
infortuni.

Linterno della macchina e lo slot di uscita sono molto caldi durante
e immediatamente dopo I'uso. Evitare il contatto con queste aree
per evitare ustioni. Inoltre, subito dopo I'emissione la carta stampata
potrebbe essere calda, pertanto prestare attenzione quando la si
maneggia, per evitare il rischio di ustioni.

Manutenzione e controlli

A\ AVVERTENZA

Prima di pulire la macchina, spegnerla e scollegare il cavo di
alimentazione per evitare il rischio di incendio o di scosse elettriche.
Scollegare periodicamente il cavo di alimentazione dalla presa di
corrente e pulire I'area circostante la base dei denti metallici della
spina di alimentazione e la presa di corrente con un panno asciutto,
al fine di rimuovere tutta la polvere e la sporcizia. Se umida, la polvere
accumulata potrebbe causare un corto circuito o un incendio.

Pulire la macchina con un panno inumidito ma ben strizzato.
Inumidire i panni per la pulizia solo con acqua. Non utilizzare alcol,
benzeni, solventi per vernici o altre sostanze inflammabili. Il contatto
di queste sostanze con le parti elettriche interne della macchina
potrebbe causare incendio o scosse elettriche.

Controllare periodicamente che il cavo di alimentazione e la presa
non siano danneggiati. Controllare che la macchina non presenti
ruggine, ammaccature, graffi, rotture o che non generi eccessivo
calore. Lluso di macchine con scarsa manutenzione potrebbe causare
un incendio o scosse elettriche.

Consumabili

A\ AVVERTENZA

Non gettare le cartucce del toner esaurite in fiamme libere. Cio
potrebbe causare combustione e provocare ustioni o un incendio.

In caso di fuoriuscita o spargimento accidentale di toner, raccogliere
con cautela il toner e pulire con un panno morbido e umido,
evitando di inalare la polvere di toner. Per la pulizia del toner
fuoriuscito non utilizzare mai un‘aspirapolvere. Cio potrebbe causare
il malfunzionamento dell’aspirapolvere o provocare un‘esplosione di
polvere dovuta a scarica statica.

A\ ATTENZIONE

Tenere le cartucce del toner e gli altri materiali consumabili fuori
dalla portata dei bambini. Se il toner viene ingerito, rivolgersi
immediatamente a un medico o a un centro antiveleni.

Non tentare di smontare la cartuccia del toner. Il toner potrebbe
spargersi ed entrare in contatto con occhi o bocca. In caso di contatto
del toner con occhi o bocca, lavare immediatamente con acqua
fredda e consultare un medico.

Se la cartuccia perde toner, non inalare il toner né farlo venire a
contatto diretto con la pelle. Se il toner entra a contatto con la pelle,
lavare immediatamente con sapone. Se si € inalato del toner o se la
pelle siirrita, rivolgersi immediatamente a un medico o a un centro
antiveleni.

Altro

A\ AVVERTENZA

Se si utilizza un pacemaker cardiaco:

La macchina genera un campo magnetico a bassa frequenza. Se si
avvertono delle anomalie nel corpo, allontanarsi dalla macchina e
consultare immediatamente il medico.

Note legali

Nome del prodotto

Le normative di sicurezza impongono la registrazione del nome del

prodotto. In alcune regioni, potrebbero essere registrati i seguenti nomi

alternativi, indicati fra parentesi ().
MF229dw (F167102)

MF226dn (F167102)

MF217w (F167302)

MF216n (F167302)

Limitazioni legali sull’'uso del prodotto e delle
immagini

L'utilizzo del prodotto per scansionare, stampare o riprodurre altrimenti

determinati documenti e I'utilizzo di tali immagini scansionate, stampate
o riprodotte altrimenti mediante il prodotto puo essere vietato per legge

e determinare una responsabilita civile e/o penale. Di seguito viene
fornito un elenco non esaustivo di tali documenti. Tale elenco va inteso
unicamente come guida. Se non si e certi dell’'uso legale del prodotto
per scansionare, stampare o riprodurre altrimenti un particolare
documento e/o dell’'uso delle immagini scansionate, stampate o
riprodotte altrimenti, chiedere preventivamente ragguagli al proprio
consulente legale.

— Banconote

— Traveller’s Check

— Vaglia postale

— Buoni alimentari

— Certificati di deposito

— Passaporti

— Francobolli (annullati o meno)

— Documenti di immigrazione

— Targhette o badge identificativi

— Marche da bollo interne (annullate o meno)

— Documentazione di arruolamento o di leva

— Obbligazioni o altri certificati di debito

— Assegni o cambiali emessi da agenzie governative

— Certificati azionari

— Patenti di guida e titoli di proprieta

— Opere d'ingegno ed artistiche soggette a Copyright senza il

permesso del titolare dei diritti

Sono stati profusi notevoli sforzi affinché i manuali della macchina non

presentassero inesattezze e omissioni. Tuttavia, dato I'impegno costante

che mettiamo nell'ottimizzazione dei nostri prodotti, se si necessitano
informazioni specifiche, contattare Canon.
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Es

Acerca de los manuales

suministrados

@ Introduccién (este manual):

Lea en primer lugar este manual. En este
manual se describe la instalacion del

equipo, la configuracién y las precauciones.

Asegurese de leer el presente manual
antes de utilizar el equipo.

@ Guia de configuracién de LAN
inalambrica (MF229dw/MF217w):

Lea este manual junto con la
Introduccién. Este manual describe los
procedimientos de instalacion de redes
LAN inaldmbricas, asi como las causas y
las medidas de prevencién de problemas
que puedan presentarse durante la
instalacion. Asegurese de leer el presente
manual antes de utilizar el equipo.

® Guia de instalacion del
controlador MF (disco User Software
and Manuals DVD-ROM):

Lea este manual a continuacién. En este
manual se describe la instalacion del
software.

@ e-Manual (disco User Software
and Manuals DVD-ROM):

Lea el capitulo deseado en funcion de sus
necesidades. El e-Manual esté categorizado
por temas, de modo que pueda encontrar
facilmente la informacion deseada.
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Navegacion por el menu y método de introduccion de texto

Guardar nombre equipo

A

Canon-1

simbolo ,—I 4 » II

I aza/12 ]|

Aplicar

JDF_

Anterior  <A/a/12> <

Navegacion por el menu

<Aplicar>

Borrar *

Teclas
numéricas

Seleccion de elementos

Pulse sobre un elemento para
seleccionarlo.

Pulse para volver a la pantalla
anterior.

Método de introduccion de texto

Confirmacion de la configuracion

Pulse sobre el elem

ento.

Sin embargo, cuando aparezca
<Aplicar>, pulse <Aplicar>.

Cambio del modo de entrada

Pulse <A/a/12> para cambiar el modo
de entrada. También podra pulsar E3
para cambiar el modo de entrada.

Modo de _ )
entrada Texto disponible
<A><a>  Alfabeto (letras maylsculasy
minusculas) y simbolos
<12> Numeros

Introduccion de texto, simbolos y
numeros

Introduzca con las teclas numéricas o

Desplazamiento del cursor
(introduccién de un espacio)

Pulse < <> o <»> para desplazar el
cursor. Para introducir un espacio,
desplace el cursor al final del texto y
pulse <»>.

Eliminacion de caracteres

Elimine con @ . Si se presiona y se
mantiene pulsado @, se eliminaran
todos los caracteres.

Modo de

Modo de

Modo de

entrada: <A> entrada: <a> entrada: <12>

- @.-_/ 1
e ABC abc 2
I DEF def 3
& GHI ghi 4

KL ikl 5

MNRO mnio 6

PQRS pars 7
1 TV tuv 8

WXYZ WXyZ 9

n disp(g‘r:)ible) aeioda 0

(espacio) -. *#1”,;: A" _=/]|" (No

25@%&+\"()[1{}<> disponible)

Visualizacion del e-Manual desde el DVD-ROM
1 Inserte el disco User Software and Manuals DVD-ROM en el ordenador.

2 Haga clic en [Manuales].
3 Haga clic en [e-Manuall.

T Aparecera un mensaje de proteccion de seguridad en funcién del sistema operativo que esté

utilizando.

T Si el disco User Software and Manuals DVD-ROM ya estuviera introducido en el ordenador y no
apareciera [Manuales], retire el DVD-ROM e insértelo de nuevo.



Conexion del cable de alimentacion y
encendido del interruptor de alimentacion

(M No conecte el cable USB en este momento. Conéctelo
cuando instale el software.

Siga las instrucciones de la pantalla para establecer el idioma

y la hora. Para obtener una informacién detallada sobre cémo
navegar por el menu y cdmo introducir los nimeros, consulte
“Navegacion por el menu y método de introduccién de texto”

(@ pag.52).

Language opc. fecha y hora

SIOVAK e | 2 )

Slovene (0:00-12:59)

swedish \Illzllzl

Turkish |+ [ Aplicar | No

® Conexion mediante una red LAN inalambrica
(MF229dw/MF217w solamente)
Podra conectar el equipo al ordenador a través de un router
inaldmbrico®. La conexién se hace de forma inalambrica,
por lo que no se necesitaran cables de LAN.

* Se requiere un router (o punto de acceso) inaldmbrico compatible
con |EEE802.11b/g/n.

Para determinar si su enrutador es inalambrico o no:
Consulte el manual de instrucciones suministrado con el
dispositivo de red que esta utilizando, o bien, péngase en
contacto con el fabricante.

Seleccion del método de conexion:

A través de LAN inalambrica u otro método

® MF229dw/MF217w

¢Desea usar 1a LAN opc. fecha y hora

inalambrica para conectar Debe recarg. bateria -

con la rjed? ceees .’ 24 hor. para guardar

Las opciones pueden opc. hora. Tras ap. /3

-_...c.‘t......_.._. e y encender la_alim. |

(—— )| Corm -
Conexion i diata con el ordenador mediante una

red LAN inalambrica

® Empiece por el paso 4 de “Configuracién de LAN
inaldmbrica” en la Guia de configuracion de LAN
inaldmbrica.

Conéctese con el ordenador mediante una red LAN
cableada

® Proceda con “Conexién mediante una red LAN
cableada” (pag.54).

Seleccion del método para conectar el

equipo al ordenador

® Conexion mediante una red LAN cableada
Podra conectar el equipo al ordenador a través de un router
cableado. Utilice los cables de LAN para conectar el equipo
al router (punto de acceso) cableado.

T Asegurese de contar con un puerto disponible en el router para
conectar el equipo y el ordenador.

T Debera tener listo un cable de red de par trenzado de Categoria 5
o superior.

® Conexion con un cable USB
Podra conectar el equipo al ordenador con un cable USB.

T Asegurese de que el cable USB que estd utilizando tiene la
siguiente marca.

Conéctese con el ordenador mediante un cable USB
® Proceda con “Conexién con un cable USB” (pag.54).

® MF226dn/MF216n

Opc. fecha y hora Conéctese con el ordenador mediante

Debe recarg. bateria [a] unaredLAN cableada

24 h°|: para guardar | @ Proceda con “Conexién mediante una
opc. hora. Tras ap. 1/3] Yoo

J encender 1a alim red LAN cableada” (pag.54).

I Cerrar v

Conéctese con el ordenador mediante

un cable USB

® Proceda con “Conexién con un cable
USB” (pag.54).
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Conexion mediante una red LAN cableada 2 Conecte el cable USB.

1 Conecte el cable de LAN.

La direccion IP se configurara automaticamente en 2
minutos. Si desea configurar la direccién IP manualmente,
consulte los puntos siguientes.

@ En el e-Manual, consulte “Red” » “Conexién a una red” »
“Configuracion de direcciones IP”

2 Instale el controlador y el software con el disco User
Software and Manuals DVD-ROM. ® Proceda con “Ajuste del tamafo y el tipo del papel” (pag.54).

@ Consulte “Para obtener informacién detallada sobre los
procedimientos de instalacion:” (pag.55).

Ajuste del tamaio y el tipo del papel
® Proceda con “Ajuste del tamafo y el tipo del papel” (pag.54).
Siga las instrucciones en pantalla para establecer el tamafio y
el tipo de papel.

Conexion con un cable USB
) Inicio Opciones de papel

) Bandeja MU
Una vez instalados los controladores MF y MF Toolbox, conecte B Casete 1

coe : -
el cable USB. ER Ahorro pap. |§scan yocl > Seleccionar tamafos de papel...

Men( I 4 |4l »

7 P El;opc . Inicio

NOTA

« Siconecté el cable USB antes de instalar los

controladores MF, consulte la Guia de instalacion del Especificacion de la configuracién inicial de
controlador MF.

fax y conexion del cable del teléfono

1 Especifique la configuracion inicial de fax.

1 Instale el controlador y el software con el disco User
Software and Manuals DVD-ROM.

® Consulte “Para obtener informacion detallada sobre los Bl Lectura | Lib. dir. ‘ *** > | Configurar mas adelante

procedimientos de instalacion:” (pag.55).
Meny Ié I

Siga la“Guia de configuracién de fax” para especificar
un numero de fax, un nombre de unidad y un modo de
recepcion. Para obtener mas informacién sobre el modo
de recepcion, consulte el e-Manual.

B Inicio ¢configurar fax?

Copia m

@ En el e-Manual, consulte “Fax” » “Configuracién inicial
para las funciones de fax” » “Decision sobre qué modo de
recepcién de fax debe utilizarse”

Como utilizar un nombre de usuario

Al enviar un documento, la informacion del remitente
registrada se imprimira en el papel del destinatario.
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2 Conecte un cable de teléfono. Para obtener informacién detallada sobre

3 Cierre la Guia de configuracién de fax y reinicie el

los procedimientos de instalacion:

1 Instale el controlador y el software con el disco User
Software and Manuals DVD-ROM. Para obtener
informacion sobre los procedimientos de instalacion,
consulte la Guia de instalacién del controlador MF.

. . -  También podra descargar el controlador del sitio web de Canon.
Conector de linea telefénica
=) @

Teléfono/auricular (opcional)

w2 g @'" o

Cuando aparezca en pantalla <Conecte la linea tel.>,
conecte el cable de teléfono como se indica en la
ilustracion. \ 4

Cuando instale el auricular opcional:
Windows Macintosh

LYoYa)

=

Para obtener mas informacién, consulte el manual
suministrado con el auricular.

equipo.
iDesea finalizar la Guia de System AUS- und EINschalten,
configuracién de fax? um die Einstellungen
anzuwenden.
Y 2
_si | oK

Apague el equipo y espere 10 segundos como minimo
antes de volver a encenderla. Los tipos de linea telefénica
no se detectan automaticamente. Consulte el e-Manual y
establezca una linea de teléfono manualmente.

® En el e-Manual, consulte “Lista del ment de configuracién”
» “Opciones de fax” » “Opciones basicas” » “Seleccionar
tipo linea”

Para usuarios de Macintosh:

El DVD-ROM suministrado no incluye el controlador de

impresora para MacOS. Esto es diferente en funcion de

dénde haya comprado el equipo. Busque y descargue

el controlador apropiado de la pagina de inicio de

Canon. Para obtener informacion sobre la instalaciéon o la

utilizacién del controlador, consulte la Guia de instalacion

del controlador MF que se incluye con el mismo.
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Es

Podra usar diversas funciones en este equipo. Las funciones que se presentan a continuacién son una descripcion general de las
funciones principales que podra utilizar de forma rutinaria.

Copia

Ampliacion/reduccién de copias

Podra ampliar o reducir los documentos
de tamano estandar para copiar en
papel de tamafio estandar, o especificar
una escala de copia en porcentajes.

Copia a doble cara*

Podra copiar documentos de una cara
en ambas caras del papel.

Intercalado

Podra clasificar las copias en juegos
ordenados por paginas.

Diseiio de pagina reducido

Podra reducir varios documentos para
copiarlos en una sola hoja.

2ent

Copia de tarjetas de identidad

Es posible realizar la copia de una
tarjeta de dos caras en una sola cara del

papel.

Fax

Envio de documentos directamente
desde el ordenador (PC Fax)

Ademas del envio y la recepcion
habituales de faxes, podra usar PC fax.

Envio

Podra registrar destinos de fax en la
libreta de direcciones. Podra especificar
los destinos utilizando diversos
métodos, que le permitiran enviar
documentos de forma rapida y sencilla.
» Busqueda de destinos

» Botones de marcacion abreviada

» Marcacion codificada

« Grupo de destinos

« Especificacién desde el historial de
envio

« Difusién secuencial
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Recepcion

® Recepcion en la memoria

Podra guardar en la memoria los
documentos recibidos. Podra imprimir
los documentos almacenados en
cualquier momento y, si no los necesita,
podra eliminarlos.

® Recepcion remota

Si se conecta un teléfono externo,
podra cambiar al modo de recepciéon
de fax inmediatamente marcando el
numero de ID para la recepcion de fax;
para ello, use los botones de marcacion
del teléfono durante una llamada
telefénica.

Impresion

Impresion ampliada/reducida
Impresion a doble cara*

Disefio de pagina reducido
Podra reducir varios documentos para
imprimirlos en una sola hoja.

2ent

Impresion de cuadernillo*

Impresion de poéster

Impresion de marcas sobreimpresas
Vista previa antes de la
Impresion

Seleccion de un “Perfil”

Opciones de red

Este equipo esté equipado con una
interfaz de red para que pueda construir
facilmente un entorno de red. Podra
imprimir un documento, utilizar PC

fax y escaneado de red desde todos

los ordenadores conectados con el
equipo. El equipo permite incrementar
eficientemente el trabajo como equipo
compartido en la oficina.

Lectura

Almacenamiento de documentos
desde el panel de control del equipo

Almacenamiento de documentos con
las operaciones del ordenador

® Lectura con MF Toolbox

@ Documentos |

® Lectura desde una aplicacion

® Lectura con el controlador WIA**

IU remota

Podra obtener informacién sobre las
condiciones del equipo desde los
ordenadores de la red. Podra acceder
al equipo y administrar trabajos o
especificar diversas opciones a través
de lared.

* MF229dw/MF226dn solo
** Unicamente Windows XP/Vista/7/8



Eliminacion de atascos de papel

Si aparece la siguiente pantalla, se habra producido un atasco de papel en el alimentador g-papel atascado.
o en el interior del equipo. Siga el procedimiento que aparece en la pantalla para extraer
el documento o el papel atascado. En este manual se indican Unicamente las areas en las
que se pueden producir atascos de papel. Para obtener una informacién detallada sobre

cada funcion, consulte el e-Manual.

Alimentador

® MF229dw

Dentro del equipo

Pulse [Siguiente] para ver
los pasos.

® MF226dn/MF217w/MF216n

Ranura de alimentacién manual

Tapa trasera
(MF229dw/MF226dn sélo)
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Sustitucion del cartucho de toner

Los cartuchos de téner son productos consumibles. Cuando el toner esté a punto de agotarse o se haya agotado completamente en
medio de la ejecucién de un trabajo, aparecera un mensaje en la pantalla o podrian producirse los siguientes problemas. Lleve a cabo
la accion adecuada pertinente.

Cuando aparezca un mensaje

Cuando el toner esté a punto de agotarse durante la ejecucion de un trabajo, aparecera un mensaje en la pantalla.

Cuando se muestre el

Mensaje . Descripcién y soluciones
mensaje en la pantalla
<Prepare un Cuando sea necesario Agite el cartucho de téner para distribuir el toner uniformemente en el interior
cartucho.> sustituir pronto un del mismo.
cartucho de toner. ® En el e-Manual, consulte “Antes de sustituir el cartucho de téner”

Le recomendamos sustituir el cartucho de téner antes de imprimir documentos
de gran volumen.
@ En el e-Manual, consulte “Cémo sustituir los cartuchos de toner”

<Cantidad Cuando el cartucho de El cartucho esté a punto de llegar al final de su vida util. Agite el cartucho de

restante en el toner haya alcanzado el téner para distribuir uniformemente el toner en el interior del cartucho.

cartucho muy fin de su vida til. ® En el e-Manual, consulte “Antes de sustituir el cartucho de téner”

baja.>

Si esto no mejora la calidad de impresion, sustituya el cartucho de téner.
@ En el e-Manual, consulte “Cédmo sustituir los cartuchos de toner”

Si aparece este mensaje, el fax entrante se almacenara en la memoria sin
imprimirse. Asimismo, los informes podrian no imprimirse, aunque estén
configurados para que se impriman autométicamente.

Si <Seguir imprim. si cerca fin cartucho> en las <Opciones impresion RX> esta
establecido en <On>, la impresién continuard, pero podrian aparecer rayas
blancas o manchas en las impresiones.

® En el e-Manual, consulte “Impresién de informes y listas”

@ En el e-Manual, consulte “Lista del menu de configuracion”

Cuando aparezcan rayas blancas en la impresion o la impresion esté parcialmente descolorida:

Cuando aparezcan rayas blancas en la impresion o la impresidn esté parcialmente descolorida, el cartucho de téner estard a punto de
agotarse, aunque no aparezcan mensajes en la pantalla. Cuando la calidad de impresién sea inaceptable, consulte lo siguiente para
resolver el problema.

Si aparecen rayas blancas en la impresion o la impresion esta parcialmente descolorida

Cuando el téner esté casi agotado, aparezcan rayas blancas en la impresion o la impresion esté parcialmente descolorida.

No aparecera ningin mensaje en la pantalla aunque el téner
esté a punto de agotarse. Sustituya el cartucho de téner cuando
aparezcan rayas blancas en la impresién o cuando la impresion
esté parcialmente descolorida.

Cuando se produzca este problema:

Lleve a cabo los pasos del siguiente procedimiento para sustituir el cartucho de téner. El equipo continuard imprimiendo hasta que el
téner se agote totalmente.

@ En el e-Manual, consulte “Antes de sustituir el cartucho de téner”

Si la calidad de impresion sigue siendo inaceptable:
Si el problema persiste tras haber llevado a cabo los pasos del siguiente procedimiento, sustituya el cartucho de téner.
@ En el e-Manual, consulte “Cémo sustituir los cartuchos de toner”
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Es

Simbolos utilizados en este manual

A\ ADVERTENCIA

Indica un aviso con relacion a operaciones que podrian tener

como resultado la muerte o lesiones personales si no se realizan
correctamente. Para utilizar el equipo de forma segura, preste siempre
atencion a dichas advertencias.

A ATENCION

Indica una precaucion con relacién a operaciones que podrian tener
como resultado lesiones personales si no se realizan correctamente.
Para utilizar el equipo de forma segura, preste siempre atencion a dichas
precauciones.

( IMPORTANTE

Indica requisitos y limitaciones de uso. Lea estos puntos atentamente
para utilizar correctamente el equipo y evitar asi su deterioro o el de
otros elementos.

Teclas y botones utilizados en este manual

Los siguientes nombres de teclas y simbolos son algunos ejemplos de
cOmMo se expresa en este manual como deben pulsarse las teclas.
« Teclas del panel de control: [Ilcono de tecla]
Ejemplo:
- Pantalla: <Especifique destino.>
+ Botonesy elementos en la pantalla del ordenador: [Preferencias]

llustraciones y pantallas utilizadas en este manual

Las ilustraciones y las pantallas que se utilizan en este manual
pertenecen a MF229dw a menos que se especifique lo contrario.

Instrucciones de seguridad importantes

Lea atentamente las “Instrucciones de seguridad importantes” de este
manual y del e-Manual antes de poner en funcionamiento el equipo.
Estas instrucciones pretenden prevenir lesiones al usuario y a otras
personas, asi como daios al equipo; por lo tanto, preste siempre
atencion a estas instrucciones y requisitos operativos.

Tenga en cuenta que sera responsable de todos los dafios provocados
como consecuencia del incumplimiento de las instrucciones
proporcionadas en este documento, como consecuencia del uso de este
dispositivo con cualquier propdsito para el que éste no esté destinado
0 como consecuencia de las reparaciones o alteraciones realizadas por
cualquier persona que no sea un técnico autorizado por Canon.

Instalacion

A\ ADVERTENCIA

« Noinstale el equipo cerca de sustancias inflamables como pueden
ser productos con base de alcohol o disolventes. Si estas sustancias
entraran en contacto con los componentes eléctricos del interior del
equipo, podrian inflamarse y provocar un incendio o incrementar el
riesgo de descargas eléctricas.

+ No coloque collares y otros objetos metélicos ni recipientes con
liquidos sobre el equipo. Si alguna sustancia extraia entrara en
contacto con los componentes eléctricos del interior del equipo,
podria producirse un incendio o una descarga eléctrica.

Sialguna de estas sustancias cayera al interior del equipo, apague
inmediatamente el equipo y pédngase en contacto con su distribuidor
local de Canon.

+ No utilice el equipo cerca de ningtin equipo médico. Es posible
que las ondas de radio emitidas por el equipo interfieran con estos
equipos médicos, lo que podria provocar accidentes graves.
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A\ ATENCION

No instale el equipo en las siguientes ubicaciones: De otro modo,

podrian producirse lesiones personales, incendios o descargas

eléctricas.

— Lugares inestables

— Lugares sujetos a vibraciones excesivas

— Lugares en los que pudieran quedar bloqueadas las ranuras de
ventilacién (demasiado cerca de la pared, sobre una cama, sobre
una alfombra mullida u otros objetos similares)

— Lugares himedos o polvorientos

— Lugares al aire libre o en los que el equipo quede expuesto a la luz
solar directa

— Lugares sometidos a altas temperaturas

— Lugares préximos a llamas abiertas

— Lugares con sistemas de ventilacion insuficientes

Si bien se genera ozono en el equipo mientras esta en

funcionamiento, éste no tiene ningun tipo de efecto sobre el cuerpo

humano. No obstante, si pretende utilizar el equipo durante periodos

de tiempo prolongados, asegurese de que la ubicacion de instalacion

esté bien ventilada.

No conecte a este equipo cables no aprobados. De otro modo,

podrian producirse incendios o descargas eléctricas.

Los equipos que llevan incorporado un disco duro podrian no

funcionar correctamente si se utilizan en altitudes elevadas, de unos

3.000 metros o mas por encima del nivel del mar.

Suministro eléctrico

A\ ADVERTENCIA

No utilice cables de alimentacién distintos al proporcionado, ya que
esto podria provocar un incendio o una descarga eléctrica.

No modifique ni curve el cable de alimentacion ni tire de él con

una fuerza excesiva. No coloque objetos pesados sobre el cable de
alimentacion. Si el cable de alimentacién estuviera danado, podrian
producirse incendios o descargas eléctricas.

No conecte ni desconecte el enchufe con las manos mojadas, ya que
podria sufrir descargas eléctricas.

No utilice cables alargadores ni regletas multiples con este equipo. De
otro modo, podrian producirse incendios o descargas eléctricas.

No enrolle ni anude el cable de alimentacion, ya que esto podria
provocar un incendio o una descarga eléctrica.

Inserte el enchufe completamente en la toma de corriente de CA. De
lo contrario, podria provocar un incendio o una descarga eléctrica.
Retire el enchufe totalmente de la toma de corriente durante las
tormentas eléctricas. De otro modo, podria producirse un incendio,
descargas eléctricas o fallos de funcionamiento.

A\ ATENCION

Emplee Gnicamente una alimentacién que cumpla los requisitos de
voltaje que se indican aqui. De lo contrario, podria producirse un
incendio o una descarga eléctrica.

No obstruya la toma de corriente mientras el equipo esté enchufado,
de manera que pueda desconectarse el cable de alimentacién con
facilidad en caso de emergencia.

Manipulacion

A\ ADVERTENCIA

No desmonte ni modifique el equipo. En el interior del equipo hay
componentes con alta temperatura y alta tensién que podrian causar
un incendio o una descarga eléctrica.

No permita que los nifios toquen el cable de alimentacion, los cables
ni los componentes eléctricos, ni permita que jueguen con ellos. De
lo contrario, podrian sufrir graves lesiones personales.

Péngase en contacto con un distribuidor autorizado local de Canon si
el equipo hace ruidos inusuales, emite olores raros, desprende humo
o emite un calor excesivo. El uso continuado podria provocar un
incendio o una descarga eléctrica.

No utilice pulverizadores inflamables cerca del equipo. Si alguna
sustancia inflamable entrara en contacto con los componentes
eléctricos del interior del equipo, podria producirse un incendio o una
descarga eléctrica.



A\ ATENCION

«+ Para su seguridad, desconecte el cable de alimentacion sino va a
utilizar el equipo durante periodos prolongados.

+ Sea precavido cuando abra y cierre las tapas para evitar lesionarse las
manos.

« Mantenga las manos y la ropa alejados de los rodillos del drea de
salida. Si se pillara las manos o la ropa con los rodillos, podria sufrir
lesiones personales.

+ Elinterior del equipo y la ranura de salida estén muy calientes
durante e inmediatamente después del uso. Evite el contacto con
estas dreas para evitar quemaduras. Asimismo, el papel impreso
podria estar caliente inmediatamente después de imprimirse. Tenga
cuidado al manipularlo. De otro modo, podria sufrir quemaduras.

Mantenimiento e inspecciones

Avisos legales

Nombre del producto

Las normativas sobre seguridad requieren que el nombre del producto
esté registrado. En algunas regiones donde se vende este producto,
podria(n) estar registrado(s) en su lugar el (los) siguiente(s) nombre(s)
entre paréntesis ().

MF229dw (F167102)
MF226dn (F167102)
MF217w (F167302)
MF216n (F167302)

Limitaciones legales sobre el uso de su producto y
sobre el empleo de imagenes

A\ ADVERTENCIA

+ Apague el equipo y desenchufe el cable de alimentacion de la
toma de corriente antes de cualquier operacion de limpieza. De lo
contrario, podria producirse un incendio o una descarga eléctrica.

« Desconecte el enchufe de la toma de corriente periédicamente y
limpie el drea que rodea la base de los conectores metélicos del
enchufe y la toma de corriente con un pafno seco para retirar todo
el polvo y la suciedad. En condiciones himedas, la acumulacién de
polvo podria provocar cortocircuitos e incendios.

+ Utilice un paio himedo y bien escurrido para limpiar el equipo.
Humedezca los pafios de limpieza Ginicamente con agua. No emplee
alcohol, benceno, disolventes u otras sustancias inflamables. Si dichas
sustancias entraran en contacto con los componentes eléctricos del
interior del equipo, podria producirse un incendio o una descarga
eléctrica.

»  Compruebe periddicamente si existen dafnos en el cable de
alimentacién y en el enchufe. Compruebe si existe dxido,
indentaduras, rayas, grietas o una generacion excesiva de calor del
equipo. El uso de un equipo con un mantenimiento inadecuado
podria tener como resultado un incendio o una descarga eléctrica.

Consumibles

A\ ADVERTENCIA

« No tire los cartuchos de téner usados al fuego. Podrian prender fuego
y producir quemaduras o un incendio.

+ Siel toner se derramara o dispersara accidentalmente, limpie
cuidadosamente el téner derramado con un pafo suave y himedo
y evite inhalar las particulas del mismo. No utilice nunca un
aspirador para limpiar el téner suelto. Esto podria provocar fallos de
funcionamiento del aspirador o una explosién del polvo debido a las
descargas de electricidad estatica.

A\ ATENCION

+ Mantenga los cartuchos de téner y otros consumibles fuera del
alcance de los nifios. Si ingiere téner, acuda inmediatamente al
médico o a un centro de control toxicolégico.

«  No intente desmontar el cartucho de téner. El toner podria
dispersarse y entrarle en los ojos o en la boca. Si el téner le entra en
los ojos o en la boca, lavese inmediatamente con agua fria y acuda al
médico.

+ Siel toner se derramara del cartucho de téner, evite inhalarlo o
que entre en contacto con la piel. Si el téner entrara en contacto
con la piel, [avese inmediatamente con agua y jabon. Si inhalara el
téner o se le irritara la piel debido al contacto con el téner, acuda
inmediatamente al médico o al centro de toxicologia més préximo.

Otros

A\ ADVERTENCIA

« Siutiliza un marcapasos cardiaco:
Este equipo genera un campo magnético de bajo nivel. Si detecta
anomalias en su cuerpo durante el uso, permanezca alejado del
equipo y acuda inmediatamente a su médico.

El uso del producto para escanear, imprimir o reproducir de otro modo
ciertos documentos y el empleo de tales imdgenes escaneadas, impresas
o reproducidas de otro modo con su producto, podria estar prohibido
por la ley e infringir las leyes del codigo penal y/o civil. A continuacion
se presenta una lista no exhaustiva de estos documentos. Esta lista es
meramente una guia. Si no esta seguro sobre la legalidad del empleo
del producto para escanear, imprimir o reproducir de otro modo
cualquier documento en particular y/o sobre el empleo de las imagenes
escaneadas, impresas o de otro modo reproducidas, debera consultar
previamente a un asesor legal para que le oriente.

— Papel moneda

— Cheques de viajes

— Giros postales

— Cupones de alimentos

— Certificados de dep6sito

— Pasaportes

— Sellos postales (matasellados o no)

— Documentos de inmigracién

— Chapas o insignias de identificacion

— Sellos de ingresos fiscales (matasellados o no)

— Documentos de servicio selectivo o de llamamiento filas

— Bonos u otros certificados de endeudamiento

— Cheques o letras de cambio emitidos por organismos

gubernamentales
— Certificados bursatiles
— Licencias de vehiculos motorizados y certificados de titularidad

— Obras protegidas por los derechos de la propiedad intelectual/
Obras de arte sin permiso del propietario de los derechos de autor

Se ha realizado un esfuerzo considerable para asegurar que los
manuales del equipo no contienen imprecisiones u omisiones.
Sin embargo, dado que seguimos mejorando nuestros productos
constantemente, si necesita datos técnicos concretos, péngase en
contacto con Canon.
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Acerca dos manuais fornecidos

©) Introducéo (este manual):

Leia este manual primeiro. Este manual
descreve a instalacdo da maquina, as
definicoes e inclui uma chamada de atencéo.
Leia este manual antes de utilizar a maquina.

@ Guia de configuracio da LAN sem fios
(MF229dw/MF217w):

Leia este manual juntamente com o
manual Introducéo. Este manual descreve
os procedimentos de configuragdo da
LAN sem fios e as causas e solucoes de
problemas que podera encontrar durante
a configuracao. Leia este manual antes de
utilizar a maquina.

® MF Driver Installation Guide
(Guia de instalacao de controladores
MF) (User Software and Manuals
DVD-ROM (DVD-ROM de software e
manuais do utilizador)):

Leia este manual a seguir. Este manual
descreve a instalacao do software.

@ Manual Eletrénico

(User Software and Manuals DVD-
ROM (DVD-ROM de software e
manuais do utilizador)):

Leia o capitulo correspondente as suas
necessidades. O Manual Eletrénico esta
organizado por tépicos, para que possa
encontrar facilmente a informagéo pretendida.
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Navegar no menu e método de introducao de texto

Reg. Nome da Unidade

. =)

Canon-1

simbolo ,—I 4 » II

[ A/a/12 || Aplicar

JDF_

Anterior  <A/a/12> <«

Navegar no menu

<Aplicar>

Limpar * Teclas #
numéricas

Selecdo de itens

Toque num item para o selecionar.
Prima para regressar ao ecra
anterior.

Método de introducao de texto

Confirmacao da definicao

Toque no item.
No entanto, quando aparecer
<Aplicar>, toque em <Aplicar>.

Mudar o modo de introdugao

Toque em <A/a/12> para mudar o modo
de introducdo. Também pode premir
para mudar o modo de introducdo.

. et d? Texto disponivel
introdugao
Alfabeto (maitsculas e
<A> <a> . .
minusculas) e simbolos
<12> Numeros

Introduzir texto, simbolos e nimeros

Introduza com as teclas numéricas ou

com E3.

Mover o cursor (Introduzir um espaco)

Toque em < <> ou <»> para mover o
cursor. Para introduzir um espaco, mova
o cursor para o fim do texto e toque
em<p>,

Apagar carateres

Apague com & . Premir e manter
premido [dl apaga todos os carateres.

Modo de Modo de Modo de
introdugdo: introducdo: introdugao:
<A> <a> <12>
- @.-_/ 1
AAAABCC adaabcg 2
DEEEEF | decee 3
GHIN ghiil 4
JKL kI 5
MNOOOOO | mnoddss 6
PQRS pars 7
TUOV tutv 8
WXYZ WXyz 9
“ (néo disponivel) 0
-] V(o disponivel

Visualizar o Manual Eletrénico a partir do DVD-ROM
1 Introduza o User Software and Manuals DVD-ROM (DVD-ROM de software e manuais

do utilizador) no computador.
2 Clique em [Manuals] (Manuais).

3 Clique em [e-Manual] (Manual Eletrénico).

t Dependendo do sistema operativo que estiver a utilizar, podera aparecer uma mensagem de

protecao de seguranca.

T Se o User Software and Manuals DVD-ROM (DVD-ROM de software e manuais do utilizador) ja
tiver sido introduzido no computador e o item [Manuals] (Manuais) ndo aparecer, retire o DVD-ROM

e introduza-o novamente na unidade.



Ligar o cabo de alimentacio e a ALIMENTACAO

® Ligar através de LAN sem fios
(apenas MF229dw/MF217w)
Pode ligar a maquina ao computador através de um router

sem fios*. Uma vez que a ligagao é feita num ambiente sem
fios, ndo sdo necessarios cabos LAN.

* E necessario um router (ponto de acesso) sem fios compativel com
IEEE802.11b/g/n.

Se nao souber ao certo se tem um router sem fios ou
com fios:

Consulte o manual de instrugoes fornecido com o
dispositivo de rede ou contacte o fabricante.

Selecionar o método de ligacao:

através de LAN sem fios ou outro método

@ Nao ligue o cabo USB neste momento. Ligue-o apenas ® MF229dw/MF217w
quando instalar o software.

Deseja usar a LAN sem fio Config. Atuais Hora
para conectar a rede? Carregue a bateria p -
As configuracbes podem se ceees .’ 24 horas para salvar
. o _~ s s o o definidas mais tarde. as configuracées de 1/3
Espeqﬁcar as deﬁmgoes Iniciais hora. Depois de nesiTca | |
(—=—— ) ecrar )]
Siga as instrugdes apresentadas no ecrd e defina o idioma e

a hora. Para obter mais detalhes sobre a navegac¢do no menu

e introducdo dos numeros, consulte “Navegar no menu e !-iga‘;.a: computador através de LAN sem fios de
método de introducdo de texto” ((®) Pag. 62). i Imediato

s @ 9 ] i ® Comece no passo 4 de “Configurar a LAN sem fios” no
Language Config. Atuais Hora Guia de configuragdo da LAN sem fios.
NOTWEGTAN ] )

iish 100-12:
9 EXTEER > (O'Olo—zl' 9 Ligar ao computador através de LAN com fios
Romanian \Ilzﬂzl ® Avance para“Ligar através de LAN com fios” (Pag. 64).
Russian 4 Aplicar Nao Ligar ao computador através de um cabo USB
® Avance para“Ligar através de um cabo USB” (Pag. 64).

Selecionar o método de ligacao da maquina

e MF226dn/MF216n

ao computador Config. Atuais Hora Ligar ao computador através de LAN
Carregue a bateria p a] com fios
. , 24 horas para salvar Avance para “Ligar através de LAN
® Ligar através de LAN com fios as_configuracoes de _  [1/3 ®com ﬁofr(pég 24)
i 3 i 4 hora. Depois de nESiTca | | . d
Pode ligar a maquina ao computadc_)r através dg um router (Crechar_1)v| Ligarao computador através de um
com fios. Utilize os cabos LAN para ligar a maquina ao = cabo USB
router (ponto de acesso) com fios.

® Avance para “Ligar através de um
cabo USB” (Pag. 64).

t Certifique-se de que o router tem uma porta disponivel para ligar
amaquina e o computador.

T Prepare um cabo LAN entrangado de categoria 5 ou superior.

® Ligar através de um cabo USB

Pode ligar a maquina ao computador utilizando um cabo
USB.

T Certifique-se de que o cabo USB utilizado tem o simbolo
que se segue.

63



64

Ligar através de LAN com fios

1 Ligue o cabo LAN.

O endereco IP sera configurado automaticamente no
espaco de 2 minutos. Se pretender definir o endereco IP
manualmente, consulte os seguintes itens.

@ Manual Eletrénico “Rede” » “Ligar a uma rede” » “Definir
enderecos IP”

Instale o controlador e o software utilizando o User
Software and Manuals DVD-ROM (DVD-ROM de
software e manuais do utilizador).

@ Consulte “Para obter mais detalhes sobre os
procedimentos de instalagdo:” (Pag. 65).

@ Avance para “Definir um tipo e tamanho de papel” (Pag. 64).

Ligar através de um cabo USB

Ligue o cabo USB depois de instalar os controladores MF e o
MF Toolbox.

NOTA

- Setiver ligado o cabo USB antes de instalar os
controladores MF, consulte o MF Driver Installation
Guide (Guia de instalacdo de controladores MF).

Instale o controlador e o software utilizando o User
Software and Manuals DVD-ROM (DVD-ROM de
software e manuais do utilizador).

@ Consulte “Para obter mais detalhes sobre os
procedimentos de instalagdo:” (Pag. 65).

2 Ligue o cabo USB.

® Avance para “Definir um tipo e tamanho de papel” (Pag. 64).

Definir um tipo e tamanho de papel

Siga as instrugdes apresentadas no ecra para definir o
tamanho e o tipo de papel.

) Inicio Configuracdes de Papel
[} co 2 Bgconfig Inic Bandeja MP
B caveta 1

“'» Selecionar Tamanhos de Pape...

Econdmica | "l Scan b PCL

Menu I 4 |24 »

Especificar as definicoes iniciais de fax e

ligar um cabo telefénico

Especifique as defini¢des iniciais de fax.

B 1nicio Executar Configuracdo do
E) copiar =

oo R T
Boigitaliz. |EHend. Caté'l.‘ » |contigurar vepots

Menu |€ val b

Siga as instrugdes do “Guia de Configuracdo do Fax” para
especificar um numero de fax, o nome de uma unidade e
um modo de recec¢do. Para mais detalhes sobre o modo de
rececdo, consulte o Manual Eletrénico.

® Manual Eletrénico “Fax” » “Configurar as defini¢des iniciais
das fungoes de fax” » “Escolher o modo de rececdo de fax
a utilizar”

Como usar um nome de utilizador

Quando envia um documento, as informagdes do
remetente registadas sdo impressas no papel do
destinatario.

Ligue um cabo telefénico.

Conector da linha telefénica ~_
-

Telefone/Auscultador (opcional)
| ~E2 G
Quando aparecer no visor a mensagem <Conectar

Linha Telefon>, ligue o cabo telefénico conforme é
exemplificado na imagem.

Quando instalar o auscultador opcional:
Para mais detalhes, consulte o manual fornecido com o
auscultador.

Saia do “Guia de Configuragao do Fax” e reinicie a
maquina.

eseja encerrar o Guia de
Configuracdo do Fax?

DESLIGUE e LIGUE para
aplicar as configuracoes.

e

Desligue a maquina e aguarde pelo menos 10 segundos
até voltar a liga-la. Os tipos de linha telefénica ndo

sao detetados automaticamente. Consulte o Manual
Eletronico e defina uma linha telefénica manualmente.

0K

® Manual Eletrénico “Lista dos menus de definicao” »
“Definicdes de Fax” » “Definigcdes Basicas” » “Selecionar
Tipo de Linha”



Para obter mais detalhes sobre os
procedimentos de instalacao:

Instale o controlador e o software utilizando o User
Software and Manuals DVD-ROM (DVD-ROM de software

e manuais do utilizador). Para obter mais detalhes sobre

os procedimentos de instalacao, consulte o MF Driver
Installation Guide (Guia de instalacao de controladores MF).

 Também pode transferir o controlador a partir do Web site da

Canon.
ekl

v

Windows Macintosh

Softwaro Programs/Manuals Setup ‘ m —
- i, | ey

Para utilizadores de Macintosh:

O DVD-ROM fornecido com a maquina pode nao incluir

o controlador de impressora para Mac OS. Pode variar
consoante a altura de aquisicao da maquina. Pode localizar
e transferir o controlador apropriado no site da Canon. Para
obter mais informacgoes sobre a instalagéo ou utilizagao

do controlador, consulte o MF Driver Installation Guide
(Guia de instalagéo de controladores MF) fornecido com o
controlador.
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Executar tarefas uteis

Pode utilizar varias funcdes nesta maquina. As funcdes que se seguem correspondem a uma descri¢do geral das funcdes principais

que podem ser utilizadas como rotina.

Copiar

Copias ampliadas/reduzidas

Pode ampliar ou reduzir documentos
de tamanho padréo para copiar

em papel de tamanho padrao ou
especificar o racio de cédpia sob a forma
de percentagem.

Copia de frente e verso*

Pode copiar documentos de 1 face em
ambos os lados do papel.

Ordenar

Pode ordenar cépias em conjuntos
organizados por nimero de pagina.

Esquema reduzido

Pode reduzir varios documentos para os
copiar para uma Unica folha.

2em1

Copiar um documento de
identificacao

Pode copiar a frente e o verso de um
cartao para um lado de uma folha de
papel.

Fax

Enviar um documento diretamente
a partir de um computador (Fax a
partir do PC)

Além de enviar e receber normalmente
faxes, pode utilizar o fax a partir do
computador.

Enviar

Pode registar destinos de fax no livro de
enderecos. Pode especificar os destinos
utilizando vérios métodos, o que lhe
permitird enviar documentos rapida e
facilmente.

« Procura de destinos

« Botdes de um toque

» Marcagao codificada

» Grupo de destino

« Especificar a partir do histérico de
envio

« Envio sequencial
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Receber

® Receber na memoria

Pode guardar os documentos
recebidos na memoria. Pode imprimir
os documentos guardados a qualquer
altura e pode apagar os documentos
quando ja ndo precisar deles.

® Recegao Remota

Se tiver sido ligado um telefone
externo, pode mudar para o modo
de rececao de fax imediatamente
marcando o nimero da ID de rececéo
de faxes utilizando os botées de
marcacao do telefone durante uma
chamada telefénica.

Imprimir

Impressdao ampliada/reduzida
Impresséo de frente e verso*

Esquema reduzido

Pode reduzir varios documentos para os
imprimir numa s6 folha.

2em1

Impressao de folheto*

Impressao de poster

Impressao de marca de agua

Apresentar uma pré-visualizacao
antes de imprimir

Selecionar um “Perfil”

Defini¢oes de Rede

Esta maquina vem equipada com uma
interface de rede que lhe permite
construir facilmente um ambiente de
rede. Pode imprimir um documento,
utilizar o fax a partir do computador e
utilizar a digitalizacao de rede a partir
de todos os computadores que estao
ligados a maquina. A maquina suporta
a possibilidade de aumentar a eficiéncia
de trabalho como maquina partilhada no
escritério.

Digitalizar

Guardar os documentos utilizando o
painel de controlo da maquina

| o Documentos

Dados

)

Guardar os documentos utilizando
operagées de um computador

@ Digitalizar com o MF Toolbox

@Documentos |

® Digitalizar a partir de uma aplicacéo

® Digitalizar com o controlador WIA**

Ul Remota

Pode ficar a saber em que condicdo

se encontra a maquina a partir dos
computadores ligados a rede. Pode
aceder a maquina e gerir trabalhos ou
especificar varias definicdes através da
rede.

* Apenas MF229dw/MF226dn
** Apenas Windows/XP/Vista/7/8



Retirar papel encravado

Se aparecer o ecra que se segue, isso significa que existe papel encravado no
alimentador ou no interior da maquina. Siga o procedimento apresentado no ecra para
retirar o documento ou papel encravado. Este manual indica apenas as areas onde
ocorrem encravamentos de papel. Para mais detalhes sobre cada fungéo, consulte o
Manual Eletrénico.

S obstrucdo de papel.
Pressione [Préximo] para
exibir as etapas.

proxing

Alimentador

© MF229dw ® MF226dn/MF217w/MF216n

Interior da maquina Ranhura de alimentacédo manual

Tampa posterior
(apenas MF229dw/MF226dn)
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Substituir uma cartridge de toner

As cartridges de toner sdo consumiveis. Se o toner ficar quase gasto ou acabar totalmente a meio de um trabalho, aparece uma
mensagem no ecra ou poderao ocorrer os problemas que se seguem. Tome a medida adequada, consoante o problema.

Se aparecer uma mensagem

Se o toner ficar quase gasto a meio de um trabalho, aparece uma mensagem no ecra.

Quando é que a i -
Mensagem " Descricao e solucoes
mensagem aparece no ecra
<Prepare um Quando é necessario Agite a cartridge de toner para distribuir uniformemente o toner dentro da
cartucho.> substituir a cartridge de cartridge.
toner em breve. ® Manual Eletrénico “Antes de substituir o cartucho de toner”
Recomendamos a substituicao da cartridge de toner antes de imprimir um
grande volume de documentos.
(® Manual Eletrénico “Como substituir cartridges de toner”
<A quantidade A cartridge de toner A cartridge de toner esta prestes a atingir o fim da sua vida util. Agite a
restante no atingiu o fim da sua vida cartridge de toner para distribuir uniformemente o toner dentro da cartridge.
;artucho émuito  util. ® Manual Eletrénico “Antes de substituir o cartucho de toner”
aixa.>

Se isso ndo melhorar a qualidade de impressao, substitua a cartridge de toner.
® Manual Eletrénico “Como substituir cartridges de toner”

Se esta mensagem for apresentada, o fax sera guardado na memoria sem ser
impresso. Além disso, os relatérios podem ndo ser impressos, mesmo que
estejam definidos para impressdo automatica.

Se <Cont. Impr. Qd Préx. Fim Vida Util Cart.> em <Config. Impressao RX> estiver
definido como <Ativado>, a impressao continuara, mas podem aparecer riscas
brancas ou manchas nas impressoes.

@ Manual Eletrénico “Imprimir relatérios e listas”

® Manual Eletrénico “Lista dos menus de definicao”

Quando aparecem riscas brancas na impressao ou a impressao fica parcialmente esbatida:

Quando aparecem riscas brancas na impressao ou a impressao fica parcialmente esbatida, isso significa que a cartridge de toner
chegou quase ao fim, mesmo que nédo apareca qualquer mensagem no ecra. Se a qualidade de impressao se tornar inaceitavel,
consulte a seccdo que se segue para corrigir o problema.

Quando aparecem riscas brancas na impressao ou a impressao fica parcialmente esbatida

Quando o toner estiver quase a acabar, aparecem riscas brancas na impressao ou a impressao fica parcialmente esbatida.

N&o é apresentada qualquer mensagem no ecrd quando o toner
estiver quase a acabar. Substitua a cartridge de toner quando
aparecerem riscas brancas na impressao ou quando a impressao
ficar parcialmente esbatida.

Quando acontece este problema:

Siga os passos indicados no procedimento abaixo antes de substituir a cartridge de toner. A maquina continua a imprimir até o toner
acabar totalmente.

@ Manual Eletrénico “Antes de substituir o cartucho de toner”

Se a qualidade de impressao permanecer inaceitavel:
Se o problema persistir depois de executar os passos indicados no procedimento abaixo, substitua a cartridge de toner.
(® Manual Eletrénico “Como substituir cartridges de toner”
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Simbolos utilizados neste manual

A aviso

Indica um aviso relativo a operagdes que podem causar a morte ou
ferimentos em pessoas se nao forem efetuadas corretamente. Para
utilizar a maquina de forma segura, preste sempre atencao a estes

avisos.

A AtEncio

Indica uma chamada de atencao relativa a operagdes que podem
originar ferimentos em pessoas se nao forem efetuadas corretamente.
Para utilizar a maquina de forma segura, preste sempre atencao a estas
chamadas de atencao.

@ IMPORTANTE

Indica requisitos operacionais e restricdes. Cumpra estes requisitos e
restricdes de forma a operar a maquina corretamente e evitar danos na
mégquina ou de propriedade.

Teclas e botoes utilizados neste manual

Os simbolos e nomes de teclas que se seguem sdo alguns exemplos de
como s&o representadas neste manual as teclas a pressionar.

Teclas do painel de controlo: [icone da tecla]

Exemplo:

Visor: <Especifique o destino.>

Botdes e itens no ecra do computador: [Preferences] (Preferéncias)

llustracoes e ecras apresentados neste manual

As ilustracdes e os ecrds apresentados neste manual séo os do modelo
MF229dw, exceto especificacdo em contrério.

Instrucoes de seguranca importantes

Leia atentamente as “Instrucdes de seguranca importantes”incluidas
neste manual e no Manual Eletrénico antes de utilizar a maquina.

Como estas instrucdes se destinam a evitar ferimentos no utilizador e
outras pessoas ou a evitar a destruicao de bens, preste a devida atencéo
a estas instrugdes e requisitos operacionais.

Tenha em atencdo que o utilizador é responsével por todos os danos
causados pelo incumprimento das instru¢des disponibilizadas neste
manual, pela utilizacao do dispositivo para qualquer finalidade ndo
prevista ou por reparagdes ou alteracdes efetuadas por qualquer pessoa
que ndo seja um técnico aprovado pela Canon.

Instalagao

A aviso

- Nao instale a maquina perto de substancias inflamaveis, tais como
produtos a base de alcool ou diluentes de tinta. Se essas substéncias
entrarem em contacto com os componentes elétricos no interior

da méquina, podem entrar em ignicéo e provocar um incéndio ou
aumentar o risco de choque elétrico.

Nao coloque colares e outros objetos metalicos ou recipientes com
liquido sobre a maquina. Se substéncias estranhas entrarem em
contacto com os componentes eléctricos no interior da maquina, tal
pode resultar num incéndio ou choque eléctrico.

Se qualquer uma dessas substancias cair para dentro da maquina,
desligue a alimentagao da maquina de imediato e contacte o agente
local da Canon.

Néo utilize a maquina perto de qualquer equipamento médico.

As ondas de radio emitidas pela maquina podem interferir com os
equipamentos médicos, o que pode originar acidentes graves.
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A\ ATENCAO

« Nao instale a maquina nos locais seguintes. Tal podera originar
ferimentos pessoais, incéndio ou choque elétrico.
— Num local instavel
— Num local sujeito a vibragdes excessivas
— Num local em que as ranhuras de ventilagao fiquem tapadas

(demasiado perto de paredes, tapete com muito pelo e outros
objetos semelhantes)

— Num local com humidade ou pé
— Num local exposto a luz solar direta ou um local exterior
— Num local sujeito a temperaturas elevadas
— Num local perto de chamas abertas
— Num local com um fraco sistema de ventilacdo

« Embora a maquina gere ozono durante o funcionamento, isso ndo
tem qualquer efeito no corpo humano. No entanto, se pretender
utilizar a maquina durante longos periodos de tempo, certifique-se
de que o local de instalagéo tem boa ventilagao.

» Nao ligue cabos ndo aprovados a maquina. Tal podera originar um
incéndio ou choque elétrico.

«  Os equipamentos com um disco rigido poderao nao funcionar
corretamente se utilizados em altitudes elevadas de aprox. 3.000
metros acima do nivel do mar ou em altitudes superiores.

Alimentacao

A aviso

« Nao utilize cabos de alimentacdo para além do cabo fornecido, pois
isso pode causar um incéndio ou choque elétrico.

» Nao modifique nem dobre o cabo de alimentagdo e ndo puxe o cabo
com demasiada forga. Nao coloque objetos pesados sobre o cabo de
alimentacédo. Um cabo de alimentagao danificado podera originar um
incéndio ou choque elétrico.

» Nao insira nem retire a ficha com as maos molhadas, pois pode sofrer
um choque elétrico.

« Nao utilize cabos de extensdo nem extensdes de vérias tomadas com
a maquina. Tal podera originar um incéndio ou choque elétrico.

« Nao junte nem ate o cabo de alimentacédo num né, pois pode causar
um incéndio ou choque elétrico.

« Insira completamente a ficha na tomada de CA. A inobservancia
destes passos pode causar um incéndio ou choque elétrico.

« Retire totalmente a ficha da tomada elétrica durante periodos de
trovoada. A inobservancia destes passos pode causar um incéndio,
choque elétrico ou avaria.

A\ ATENCAO

« Utilize apenas uma fonte de alimentagao que cumpra os requisitos de
tensdo indicados neste manual. A inobservancia destes passos pode
causar um incéndio ou choque elétrico.

- Nao tape a tomada a qual a maquina é ligada, para ser possivel
desligar facilmente o cabo de alimentacdo em caso de emergéncia.

Manuseamento

A aviso

« Nao desmonte nem modifique a maquina. Existem componentes
extremamente quentes ou de alta tenséo no interior da maquina que
podem provocar um incéndio ou choque elétrico.

»  Nao deixe que as criangas mexam em ou brinquem com o cabo de
alimentacéo, os cabos ou os componentes internos ou elétricos. Tal
podera originar ferimentos pessoais graves.

« Contacte um agente autorizado da Canon se a maquina emitir um
ruido invulgar, um odor estranho ou fumo ou calor excessivo. A
utilizacdo continuada da méaquina poderad originar um incéndio ou
choque elétrico.

» Nao utilize vaporizadores inflamaveis perto da maquina. Se
substancias inflamaveis entrarem em contacto com os componentes
elétricos no interior da maquina, pode ocorrer um incéndio ou
choque elétrico.



A\ atEncio

Por motivos de seguranca, desligue o cabo de alimentacao se

ndo pretender utilizar a maquina durante um periodo de tempo
prolongado.

Tenha cuidado ao abrir e fechar as tampas, para evitar ferimentos nas
maos.

Mantenha as méos e o vestuario afastados dos rolos na area de
saida. Se os rolos prenderem as maos ou o vestuario, tal pode causar
ferimentos pessoais.

O interior da maquina e a ranhura de saida ficam muito quentes
durante e imediatamente apds a utilizagdo. Evite o contacto com
essas areas para nao sofrer queimaduras. Além disso, o papel
impresso podera ficar quente imediatamente apds a saida, por isso
o utilizador deve ter cuidado ao manusear o papel. Caso contrério, o
utilizador pode sofrer queimaduras.

Manutencao e inspecoes

A aviso

Desligue a maquina e desligue o cabo de alimentacdo da tomada
antes de limpar a maquina. A inobservancia destes passos pode
causar um incéndio ou choque elétrico.

Desligue a ficha da tomada regularmente e limpe a area a volta da
base dos pinos metélicos da ficha e a tomada com um pano seco,
para remover o po e a sujidade. Quando fica hiumido, o p6 acumulado
pode causar um curto-circuito ou incéndio.

Utilize um pano himido e bem torcido para limpar a maquina.
Humedeca os panos de limpeza apenas com agua. Néo utilize alcool,
benzinas, diluentes de tinta ou outras substancias inflamaveis. Se
essas substancias entrarem em contacto com os componentes
elétricos no interior da maquina, pode ocorrer um incéndio ou
choque elétrico.

Verifique regularmente se existem danos no cabo de alimentagéo e
na ficha. Verifique se a maquina apresenta ferrugem, amolgadelas,
riscos e fissuras, ou se emite calor excessivo. A utilizagcdo do
equipamento em mas condi¢des de manutengao poderd originar um
incéndio ou choque elétrico.

Consumiveis

A aviso

Para eliminar as cartridges de toner usadas, nao as queime em
chamas vivas. As cartridges podem entrar em ignigao e causar
queimaduras ou um incéndio.

Se derramar ou espalhar o toner acidentalmente, limpe
cuidadosamente o toner solto com um pano macio e humido, e evite
inalar particulas de toner. Nunca utilize um aspirador para limpar
toner solto. Se o fizer, pode provocar uma avaria no aspirador ou uma
explosdo de pé causada por descarga de eletricidade estatica.

A\ atEncio

Mantenha as cartridges do toner e outros consumiveis fora do
alcance das criancas. Em caso de ingestao de toner, consulte
imediatamente um médico ou um centro de controlo de venenos.
N&o tente desmontar a cartridge de toner. O toner pode espalhar-se
e entrar para os olhos ou para a boca. Se o toner entrar em contacto
com os olhos ou com a boca, lave-os imediatamente com agua fria e
consulte um médico.

Se o toner verter da cartridge, evite inalar o toner ou permitir que
entre em contacto com a pele. Se o toner entrar em contacto com a
pele, lave-a imediatamente com sabao. Se inalar o toner ou se a pele
ficar irritada devido a contacto com o toner, consulte imediatamente
um médico ou um centro de controlo de venenos.

Outros

A aviso

Se utilizar um pacemaker cardiaco:

Esta maquina gera um campo magnético de baixo nivel. Se sentir
qualquer anomalia no corpo durante a utilizacao da maquina, afaste-
se da mesma e consulte imediatamente um médico.

Avisos legais

Nome do produto

Os regulamentos de seguranca exigem que o nome do produto seja
registado. Em algumas regiées onde o produto é vendido, poderéo ser
registados, em alternativa, o(s) seguinte(s) nome(s) entre parénteses ().
MF229dw (F167102)

MF226dn (F167102)

MF217w (F167302)

MF216n (F167302)

Limitacoes legais relativas a utilizacao do produto

e utilizacdo de imagens

A utilizagcdo da maquina para fazer leituras, imprimir ou de outro modo
reproduzir determinados documentos, e a utilizacdo das imagens lidas,
impressas ou de outro modo reproduzidas pela maquina, pode ser
proibida por lei e resultar em responsabilidades criminais e/ou civis.
Uma lista ndo exaustiva destes documentos esta definida a seguir. Esta
lista serve apenas como guia. Se nao estiver certo quanto a legalidade

da utilizagao da maquina para fazer leituras, imprimir ou de outro modo

reproduzir um determinado documento, e/ou quanto a legalidade da

utilizacdo das imagens lidas, impressas ou de outro modo reproduzidas,

consulte previamente o seu advogado.

— Papel moeda

— Cheques de viagem

— Vales postais

— Senhas de refeicao

— Certificados de deposito

— Passaportes

— Selos postais (vélidos ou ndo)

— Documentos de imigragao

— Emblemas e insignias de identificacao

— Selos fiscais (validos ou ndo)

— Documentos para o servigo militar

— Obrigagdes ou outros certificados de endividamento

— Cheques ou letras emitidas por entidades governamentais
— Certificados de acoes

— Cartas de conducéo e titulos de registo de propriedade

— Trabalhos/Obras de arte sujeitos a direitos de autor sem a
autorizacao do titular dos direitos de autor

Foi efetuado um esfor¢o consideravel para garantir que os manuais da
maquina estdo isentos de imprecisdes e omissdes. No entanto, e visto

que estamos constantemente a melhorar os nossos produtos, contacte a

Canon se necessitar de uma especificagdo exata.
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MAnpo¢gopisg yia ta

TapeXOpEVa EyXELpidia

@ Zexv@vTag (To mapov eyyeipidio):

Aofdote mpwta To TMaPdV eyXELPISIO.
AUTO TO eyXELPIOIO TTEPIYPAPEL

TNV €YKATAOTAON TNG CUOKEUNG,

TIG PUBUICELC Kal pia TTPO@UAAEN.
AwfdoTe auTo To gyxelpidio mpv
XPNOIUOTIOI|OETE TN OUOKEUN.

@ 08nyéc pvBUIGNC acuppatou LAN
(MF229dw/MF217w):

AwfBdote auto 1o gyxelpidlo padi pe tov
06nyo ZekivwvTag. To mapov yxelpidlo
meplypa®el Ti§ Sladikaoieg puBUIONG
AcUppatou LAN, kaBwg Kat Ti¢ attieg
Kal Ta aVT{HETPA Yl TPORARATA TTOU
£VOEXETAL VO AVTIMETWTTIOETE KATA TN
pLUBUIoN. AlaBdoTe auTo To eyxelpidlo
TIPIV XPNOIUOTIOIOETE TN OUOKEUN.

(® MF Driver Installation Guide
(08nyo¢ eyKaTAcTACNG TPOYPAUHATOG
odnynong MF) (User Software and
Manuals DVD-ROM (DVD-ROM
MNoyiopkoU Xpriotn Kai eyxeipidiwv)):
Awfdote auto To gyxelpidlo otn
OUVEXELD. AUTO TO gyXelpilo TTEPLYpAPEL
NV €yKATdoTaon Tou AOYIGHIKOU.

@ HAextpoviko syxelpidio

(User Software and Manuals DVD-ROM (DVD-
ROM MoyiopikoU Xpriotn Ko eyxeipidiwv)):
AaBdote To Ke@daAaio mou §UNNPETE( TIG
avaykeg oac. To HAekTpovikd eyxelpiblo
Xwpiletal og evotnTeg avd Béua, £T01 WOTE va
Bpiokete evkoha TIg MAnPOPOpieg ToU BENETE.
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Mepujynon oto pevou Kat tn péBodo eilcaywyng Kelpévou

AT00. OVOUXTOG MOVKdXG

aA

Canon-1

>0uBOAO ,—I 4 » II

L an/12 |] [ edopuoyn | B |
J C3J F/ ~ 1
|
#

=)
O
_—

Mponyolpevo  <aA/12> <> <E@appoyn> Amalolpr; ¥ AplOunTika
TARKTPQ

Mepiiynon oto pevou

Emoyn otoixgiou EmBePaiwon pubuiong

MNatrote éva oTolxeio yia va To MNatrote 1o oTolXE(O.

emAEEeTE. Qo1600, OTAV EMPAVIOTEL N EMAOYN
MNatrote yla va eMOTPEPETE OTNV <Eg@appoyn>, matriote <E@appoyr>.
Tponyoupevn 00ovn.

Mé£0080¢ el0aywyng Kelpévou

AM\ayn KataoTacng EI6aywyng

Katdotaon eicaywync: ewetarncte
MatAote <aA/12> yia va oANGEeTe <ah> E"’SX‘;’Z""’
™ A&rtovpyia elcaywync. Mmopeite,
emniong, va matrjoete B3 yla va aA\dete - @.-_/ 1
™ A&rTovpyia el0aywync. .
ABC ABCabc 2
Ku'récn'uc’rn AlabEoipo Keipevo
eloayevns DEFdef 3
P A)\clpé(BnToc (Ksnpfn)\aia kat med
ypdupata) Kat cupuBoAa GHighi 4
<12> ApiBpoi
2 IKLjKI 5
Ewngyﬁ KEIPEVOU, CUNBOAWY Kat MNOmno 6
aplOpwv
MropeiTe va IpayUaTOMOIRCETE PQRSpars 7
£100YWYN XPNOIHOTIOIVTAG TA 5
ap1BunTika miktpa A To E3. i Tuvtuv 8
, , , WXYZwxyz 9
Metakivnon tov dpopéa (elcaywyn
GIGO'TI]}IGTOC) “ (Mn S1abéoipo) 0
MNMatote <<4> 1 <P»> ylava
UETAKIVAOETE To Spopéa. INa va e10dyeTe o ;?},d‘ff?\‘fq): /) (Mn
£va 8140TNWa, PETAKIVAOTE To Spopéa 5@%ar\ (O [1<> | 000w

0TO TEAOG TOU KEIUEVOU KAl TTATHOTE TO
Bérog <>,

Awaypagn Xapaktipwv
Mmopeite va mpaypatomnolioste
Slaypa@n xpnotHomowvTag

7o [@. Edv matrioete mopateTapéva
7o [, 6a Staypagolv 6lol ot
XOPOKTAPEG.

MpoBoAn Tou eyxeipidiov HAekTpoviko gyxelpidio ané to DVD-ROM

1 TomoBetriote T0 User Software and Manuals DVD-ROM (DVD-ROM Aoyiopikol
XPNOoTN Kal gyXelp1diwv) oTov uToAoyLloTH 0ag.

2 Kavte kAik oto [Manuals] (Eyxelpidia).

3 Kavte KAk oto [e-Manual] (HAektpoviko eyxelpidio).

T Avdloya e To AEITOUPYIKO GUCTNHA TTOU XPNOIUOTIOLEITE, EPPAVICETAl £va HVUA TTPOOTAGTAG.

T Eav éxete TomoBetrioel nn To User Software and Manuals DVD-ROM (DVD-ROM AoyiopikoU
XProtn Kat eyxelpidiwv) otov umohoytotr kat n emAoyr [Manuals] (Eyxelpidia) Sev epgaviletal,
agaipéote 1o DVD-ROM Kat TomoBetrioTe o {avd.



Tuvdeon Tou kalwdiov pevparog Kat
ENEPIONoOIHZH tn¢ 1oxv0og

® Yyvdeon péow acvpuatouv LAN
(povo yia ta MF229dw/MF217w)
Mmopeite va CUVSECETE T CUOKEUH OTOV UTTOAOYIOTH HECW

acUppatou Spopohoyntii*. Kabwg ouvdéetal o acuppato
Siktuo, dev xpeidlovtat kaAwdia LAN.

* Amauteital acuppatog dpopoloynTig (onpeio mpdofaocnc), mou
umooTnpilel To mpdtumo IEEE802.11b/g/n.

Y& mepinTwon mov dev €icTe Giyoupol v o
SpopoloynTri¢ gival acUpHATOG 1) EVOUPHATOG:
AlaBAoTe To eyxelpiSlo 0dnylwv TOU TTAPEXETAL IE TN
OUOKEUN SIKTUOU 1) ETTIKOIVWVIOTE HE TOV KATAOKEVAOTH.

Emloyn peBodou cuvdeong:

Méow acVppatov LAN | aAAnG peBodou

® MF229dw/MF217w
@ Mnv cuvdéoete To kKahwdlo USB og auth Tn @don.

. L . ) O£AETE VA XPNOIPOTIOINCETE TO Pub. Tpéxouoag Qpag
JUVOEDTE TO KATA TNV EYKATAOTACN AOYIOUIKOU. actpparo LAN yia T cOvdeon Tia va aTodnk. ol -
aTo 5iKTUO; ceceee ’ PUB.LPQG, UTTOT. TTPETTEN |
. ’ . Or pubpioeig HTopolv va vaemavagyia24wp. o N1/3
KaBopiopog apxikwv pubpicewv P S P, AgOs YUpIGETE ki i
(——— ) oo )]
AKONOUBNROTE TIG 08nyieg oTNV 006VN, 0pioTe TN YAWooa Kal
™V WPa. Ma AETTTOPEPELEG OXETIKA PE TNV TIEPLYNON OTO ) ! o .
HevoL Kal 0TI eBOSoUG el0aywyng aplBuwy, avatpéfte oTnv A"f"“ ouvSean GTov uTohoyioTH pécw acvppatou LAN
evotnta «Mepiynon oto pevou Kal tn uéBodo eloaywyng Nau ® ZexvioTe an6 o Pripa 4 G evéTnTag «PUBHION
Kewpévous (@ oeh. 72). aouppatou LAN» Tou gyxeiptdiov «O8nyog pubuiong
acvppatou LAN».
Language Pub. Tpéxouoas Qpag
Z::“d;n - " |‘%‘+‘;WI ZUv8£0n GTOV UTIOAOYIOTH HéCW evoUppatou LAN
el Sceece P =] ® MpPoXWPNOTE GTO BAUA «SUVSEDN PECW EVOUPHATOU
- = ox LAN> (g€, 74).
ftglian 4 Egappoy Z0Uv8£0n GTOV UTIOAOYIOTH péoWw KaAwdiou USB
® Npoxwprote 010 Prpa «XOvdeon péow kahwdiou USB»
" " . 2 (0€N. 74).
Emi\oyn Tov TpOmov 6UVSEGNG TG CUGKEUNG
OTOV UMOAOYIOTH e MF226dn/MF216n
PuB. Tpéxouoac Qpac TUvdeon OTOV UTTOAOYIOTH) HECW
° zl')VGEO'I] péaw SVUl')ppGTOU LAN Tia va aToBnK. ol a| €evevpparou LAN
: . . . PUB.Lpag uTTOT.TIpETTE! T ® Npoxwpriote oo BApa «Xuvdeo:
Mmopeite va OUVSECETE Tn GUOKEUT OTOV UTTOAOYIOTH Ve oo, s pOxXwPENC N n
Uéow evouppaTou SpopoloynTr). XpNnoIUOTTOIOTE Ta Aqou yupioere kiin 1| 'uecw evouppatou LAN» '(ae')\. 74).
kaA@Sia LAN yla va GUVS£GETE T GUOKEUR OTOV EVOUPHATO |Csiogo_]|x| Z0v&eon otov umohoyioTi péow
SpopoloynTh (onueio mpooBacnq). xaAwdiov USB

® NpoxwpnoTe oTo Brua «X0vdeon
Héow kahwSiouv USB» (oeA. 74).

T BeBawwbeite 611 umapyel StaBéoiun BVpa oto SpopoloynTr yia va
OUVOEOCETE TN CUOKEUN LIE TOV UTTOAOYIOTH.

T Opovtiote va éxete oTn S1a0eor oag éva Kadwdio LAN
OUOTPaUpEVOU (EVYOUC KaTnyopiag 5 i avwTEPNG KaTnyopiag.

® Yyvdeon péow Kalwdiov USB
Mrmopeite va OUVOECETE T GUCKEUN OTOV UTTOAOYIOTH
XPNotHomolwvTag éva Kahwdio USB.

T BePawwbeite 611 T0 KaAWSI0 USB mou xpnotpomoleite pépet TV
akdAoubn emonuavon.
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74

Tuvdeon péow evovppartou LAN

1 suvséote 1o kKarwdio LAN.

KaBopiopog peyédoug kat Timouv xaptiol

AkoAouBoTe TIG 08nyieg 0TV 006VN Kal 0pPioTE TO péyebog
Kall TOV TUTTO TOU XapTiov.

H &ieBuvon IP Ba pubpiotei autdpata o 2 Aerrtd. Edv Bélete va
opioete TN SievBuvon IP xelpokivnta, Seite Ta akdAouba oTolxeia.

® HAekTpovIKO yXelpiSio «AiKTuo» B «ZUVEECN OE SikTUO» B
«PUBuIoN SlevBuvoewv IP»

Eykatdotaon Tou mpoypdupatog odrynong Kal Tou

\oytopikoU pe to User Software and Manuals DVD-

ROM (DVD-ROM AoytopIKoU XprioTn Kat eyXelptdiwv).

@ AvaTtpé€Te 0NV evOTNTA «[10 AEMTOUEPELEG OXETIKA LE TIG
Sladikaoieg eykataotaong» (€. 75).

® Mpoxwpnote oto Brpa «Kabopiopodg peyéBoug kat TUmou
XOPTIOU» (O€N. 74).

Tuvdeon péow Kalwdiov USB

YuvbéoTte To KaAWS10 USB apoU mpwTta €XETE EYKATAOTI\OETE
Ta mpoypdupata odriynong MF kat to MF Toolbox.

THMEIQZH

«  Edv éxete ouvdéoel To kahwdio USB mpotou
£YKATAOTAOETE Ta TIPOoypaupata odriynong MF,
avatpé€te otov MF Driver Installation Guide (O8nyd¢
gykatdotaong mpoypdupatog odriynong MF).

Eykatdotaon Tou mpoypdupatog odiynong Kat Tou
Moylopikou pe to User Software and Manuals DVD-ROM
(DVD-ROM MoyiopikoU xpotn Kat eyxelptiwv).

@ AvaTtpé€Te 0NV eVOTNTA «[10 AEMTOUEPELEG OXETIKA LE TIG
Sladikaoieg eykataotaong» (€. 75).

2 >uvééote 1o kaAwdio USB.

® Mpoxwpnote oto Brpa «Kabopiopog peyéBoug kat TUmou
XOPTIOU» (O€A. 74).

) Apxiki Pubpioeig Xaptiod
[P Pue BP9 Ap. 00 Aigvog X
B zuptapi 1
> B | Emi s Xenariorossieior
ER Egoik Xapr. |§Scan » PC1 T ZOXVE ZeNaipoTIoIoupEvwy VEY.
XapTiod
Mevod I 4 |24 »

KaBopiopog twv apxikwv pubpicewv @pag

Kal ouvdeon KaAwdiou TnAepwvou

KaBopioTe TI¢ apxikég pubuioeic @ag.

B Apxiki ExtéAeon PUBuiong dag;

b > PuBpion Apyotepa

AvTiypagn mo

& Zapwon | BiB.A/VoEWY

Mevou I 4 sl »

AkolouBrjote to «O8nydg PUBong Gad» yia va
kaBopioete évav aplBuod @ag, éva dvoua povdadag kat

pia katdotaon AqYnG. Na AeNTOUEPELEG OXETIKA UE TN
Aertoupyia AMng, avatpé&te oto HAeKTpoVIKO eyxelpidio.

® HAekTpovIKO gyxelpidio «Aettoupyieg ag» »
«AlOpOPPWON APXIKWY PUBUICEWV YIa TIG AEITOUPYIiEG
@aé» » «EmAoyn Tng Kataotaong AYng eag mou Ha
Xpnotormotnoei»

Xprion Tov ovopatog xpotn

‘Otav armooTeENETE éva £yypago, Tal OTOIXEIN TOU ATTOCTOAED TIOU
£XETE KATOKWPINOEL EKTUTTIWVOVTAL OTO XOPTi TOU TIOPOAATTTN.

TuvdéoTe To KOAWSIO TNAEPWVOU.

ZUvdeopog
TNAEPWVIKAG YPAHHAG - Eﬂ

¥ I
‘Otav gppavioTei 6TV 086vn 10 prjvupa <Xuvdeon T/O

TpOMUAG>, OUVOEDTE TO KAAWSIO TNAEPWVOU AVATPEXOVTAG
oTnV EIKOVA.

TnAé@wvo/AKOUCTIKO
(POAIPETIKO)

Katd tTnv TomoB0£Tnon Tou MpoaipeTIKOU AKOUCTIKOU:

la TIEPIOCOTEPEG AETTTOUEPELEC, AVATPEETE OTO
TOPEXOUEVO EYXELPIOLO IE TO OKOUOTIKO.

Mpayuatonoijote €€080o amd 1o «O8nydg Pubuiong
Dad» kay, €MelTa, EMAVEKKIVIOTE TN OUOKEUN.

eppaTIopog Odnyou Pubpiong dag; [upioTe Tov KUpIO BIAKOTTTN 0N B¢0N
(OFF kai katoTmv oTn 6éon ON yia

vee ’ €pappoyr TwV PUBHICEWV.

Nai Oxi

OK

ATTEVEPYOTTOLOTE TN CUOKEUN KOl TIEPIUEVETE TOUNAXIOTOV
10 SeutepOAemTa TIPIV TNV evepyomoloete Eavd. Ot tumol
TNAEQPWVIKWV Ypaupwv Sev evtomi{ovtal autdpata.
Avatpé€te 0To HAEKTPOVIKO £YXELPISIO Kal OpioTE pia
YPOMMNA TNAEQWVOU XElpOKivNTa.

® HAextpoVIKO eyxelpidlo «AioTa pevol puBpioewv» B «PuBpicelg
Dad» » «Baoikég PuBpioeie» B «Emhoyr| TOmou Mpapuie»



MNa Aemtopépeleg OXETIKA pE TIG Stadikacieg

gyKaTaoTaong:

Eykatdotaon tou mpoypdupatog odrynong Kat Tou

Aoyiopikou pe to User Software and Manuals DVD-ROM

(DVD-ROM Aoyiopikou Xprotn Kat eyxelptdiwv). MNa

AenTOpEPELEG OXETIKA ME TIG SladIKaoieg eykatdoTaong,

avatpé€te oto MF Driver Installation Guide (O8nydg

£yKaATAOTAONG TPOYPAUUaTog 0drynong MF).

T Emiong, umopeite va KateBAcETe To MPOYPApUa 08rynong ano
v tomoBecia web tng Canon.

o

v

Windows Macintosh

MNa toug xproteg Macintosh:

To DVD-ROM mou mapéxetal e TN CUOKEUN YMOpPEi va
unv mepAapBavel To mpoypappa 08r)ynong EKTUNIWTH Yia
MacOS. E€aptdatat amd To mOTe ayopACATE T CUCKEUN).
Mmopeite va Bpeite kat va KateBAoeTe To KATAANAO
mpdypappa 08rynong amoé tnv apxikr) oeida tng

Canon. Na mepIocOTEPEG MANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV
€yKatdoTaon r T Xprion Tou mpoypdupatog odriynong,
avatpé€te oto eyxelpidlo MF Driver Installation Guide
(08nyo¢ eykatdoTtaong mpoypdaupatog odriynong MF) mou
TO OUVOSEUVEL
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ExtéAeon XpNOIHWV EPYACIWV

Mmopeite va xpnotlomotoeTe S1APopeG AETOUPYIEG O€ auTh T ouokeur. Ot mapakdtw A&Toupyieg eival n MPOEMOKAOTTNON TWV
KUPLWV AEITOUPYLWV TTOU UTTOPEITE Va XPNOLHOTIOLEITE KABNUEPIVA.

Avtiypapn

AvTtiypaga pe peyébuvon/cpikpuvon
Mmopeite va peyeBovete 1y va
OMIKPUVETE TA £yypaga TUTTIKOU
HeyEBoUC yla avTypa®r o€ XapTi
TumKoU peyEBoug 1 va kabopioeTe TNV
KANHOKa avTlypa®rg o€ TOCOoTO.

Avtiypagn 2-Opewv*

Mrmopeite va avtiypdypete éyypaga 1
SYn¢ Kat oTig SU0 TAEUPEG TOU XaPTIOU.

TeMSomoinon

Mmopeite va ta&lvounoeTe Ta
avTiypa@a o€ O€T Ue apiBunon oeAidwv.

Aata&n opikpuvong

Mrmopeite va OpIKPUVETE TTOAMA
£yypaga TPOKEIUEVOL va TA
AVTIYPAYETE O€ £va GUANO.

20¢e1

AvTtiypagn TautotnTag

Mrmopeite va TPaypaTOTOIOETE
avTlypa®n TauToTnTaG 2 OYPEeWV 0TN Mia
TMAEUPA €VOC XapTIOU.

da

AmooToAn eyypagou anevbeiag and
umoloytotr (Pag amé urmroloyioth)
EKTOG ammd TNV KAVOVIKK aTOGTOAN Kal
AYN @ag, UmopEiTe va XpNOLUOTO0TE
TO @A amo umoloyLoTH).

AmooTtoAn

Mrmopeite va Kataxwprioete

TTPOOPIoUOUC QA& oTo BiRAio

SleuBuvoewv. Mmopeite va kabopioete

TOUG TTPOOPICHOUG UE SIAPOPES

HeB6Soug, amootéNovtag éyypaga

YPryopa Kat VKOAA.

« AvalAtnon mpoopLopov

o Koupmd pvAapng

o Kwdikoi pvipung

» Opdda mpooplopov

« KaBoplopodg anod 1o 10Topiko
AMOCTOAWV

» AladOoxIKN amooToAn
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Agn

® Argn otn pvripn

Mmopeite va amoBnkeUoeTe Ta éyypapa
mou £xouv AneOei otn pvriun. Mmopeite va
EKTUTIWOETE TA AmoONKEUUEVA £yypapa
omoladnmote oTtyur Kay, av Sev ta
XPEIAleoTE, umopeite va Ta SlaypAyeTe.

©® Amopakpuopévn Ayn

3N S1dpKela oG TNAEPWVIKAG KAjoNng
Kal av €xel ouvOEDEl eEWTEPIKO TNAEPWVO,
urmopei va petafeite otnv Katdotaon
AUNE ag apéowg, TTANKTPOAOYWVTAG TOV
apBud avayvwploTikoL yia T Ajyn eag
JE T TTARKTEA KAONG TOU TNAEPWVOU.

ExtOnwon

EktUnwon pe peyébuvon/opikpuvon
Extonwon 2-0Pewv*

Awata&n opikpuvong
Mmopeite va OUIKPUVETE TOAA
£YYPaQPa TTIPOKEIPMEVOL Va Ta
EKTUTIWOETE O€ €va GUANO.

20e1

ExtUonwon eyxeipidiov*

Extunmwon agicag

EkTUMMwon udatoypa@rpatog

Epgavion mpoemokonnong mpv ano
tnv Ektonwon

Emoyn «Mpo@il»

PuBpiceig Siktuou

AuTi n ouokeun Slabétel mepIBAAov
epyaoiag SIKTUOU e TO OTTo{0 UMOpEITE va
SnuioupynoeTe UKo éva TepIBANov
SIKTUOU. MTTOPEITE VA EKTUTTWOETE éva
£YYPAPO, VO XPNOIHOTIOOETE TO pag
€ UTTOAOYIOTH) KAl VA XPNOIUOTIOIOETE
N 0dpwon SIKTUOU ammd GAOUG TOUG
UTTOAOYIOTEG TTOU €ival ouvdedepévol
0T ouokeun. H cuokeur umootnpilel
v avénon g amodoong pyaciag wg
KOWVOXPNOTN CUOKEUH OTO YPAQE(O.

Zapwon

AmoOrkeuon Twv eyypapwv
XPNOIHOTIOIWVTAG TOV TriVaka
A\&rToupyiag TnNG CUCKEUNG

| © Evvpaga

3 Aebopéva

AmoOnkeuon Twv eyypapwv
Xpnotpomolwvrag AelToupyieg amo
umoloytoTr

® >dpwon pe to MF Toolbox

O Eyypaga
] =
o«ll alll ‘

AeSopéva

® Ydpwon amd epappoyn

® Ydpwon Pe xprion Tou
npoypdupatog odryynong WIA**

Remote Ul (Amopakpuopévo
nepiBailov gpyaciag)

Mrmopeite va KaTavonoeTe TNV
KOTAOTAON TNG OUOKEUNG aTTO TOUG
UTTOAOYIOTEG 0TOo SikTuo. Mmopeite va
OTMOKTAOETE MPOOA0N OTn CUOKEUN
Kat va Slaxelpileote epyaoieg iy va
kaBopilete Siapopeg pubpioelg péow
Siktvou.

* Movo MF229dw/MF226dn
** Movo Windows/XP/Vista/7/8



A@aipeon UTAOKAPICHEVWV XAPTIWV

Edv eppavioTei n akohoudn 08dvn, éxel umAokdpel Xapti otov Ipo®oddTn 1) 1o
£0WTEPIKO TNG OLOKeLNG. AkohouBnote tn Sladikacia mou epgavileTal otnv 086vn
YLO VO 0QAIPECETE TO £YYPAPO | TO XAPTI TTOU €XEl UMAOKAPEL To Tapdv eyxelpidio
UTTOSEIKVUEL HOVO TIEPIOXEC OTTOU EXEL UTTAOKAPEL XaPTi. [a AEMTOUEPELEG OXETIKA UE TNV
KABe Aertoupyia, avatpé€te oTo HAekTpOVIKS £yXElpidio.

S EpmAokn xapTiou.
MatnoTe [ETTéuevo] yia
EPPAVION TWV BNUAETWV.

Tpo®oddTNng

© MF229dw ® MF226dn/MF217w/MF216n

2TO EOWTEPIKO TOU Ymodoxn X’£lpOKivnTl’]C,
HNXavAipaTog TpoPodoaiag
P Y

Miow KAALHA
(Mévo MF229dw/MF226dn)
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AvTtikatdotacn Kactag ypagitn

O1 KOOETEG Ypa®itn gival avalwoipa mpoidvta. Otav o ypa®itng éxetl oxeddv e€avtAnBei n éxel eavTAnOei MARPwWG KATA TNV EKTENEDN
uiag epyaociag, epgavifetal éva pivupa otnv 006vn 1 evdéxetal va mpokUYouv ta akdAouba mpofBArjuata. Mpofeite avtiotoixa otnv
KOTANNARN evépyela.

‘Otav epgavifetal éva pvupa

‘Otav 0 ypapitng éxel oxeddv e€avtAnBei katd tnv ektéleon piag epyaoiag, epeavietal éva privupa otnv 08dvn.

‘Otav otnVv 086vn

Mrvupa epgaviZetal To pAvupa Meptypaen kat AUoELG
<Mpoetolpdote H kaoéta ypagitn mpémel AVOKIVAOTE TNV KAGETA ypa®itn yla va Slaveundei opolopop@a o ypapitng
Jia Kaogta.> Va avTIKaTaoTadei HECQ OTNV KAOETOA.
olvTopa. ® HAekTpoviKé eyxelpibio TPV TV AVTIKATAGTAGN TNE KAGETAC ypapiTtn»

JUVIOTATAL N AVTIKATAOTAON TNG KACETAG YPAPITN TIPIV TNV EKTUTTWON
EYYPAPWV pEYEAOU OyKOU.
® HAeKTPOVIKO EYXEIPISIO «TPATTOG AVTIKATACTACNG TNG KAGETAG ypa@itn»

<Hmoootntamou  ‘Otav n kacéta ypagitn H kaoéta ypagitn mpokeltal va mpooeyyioel To Téhog Tng Sidpketag (wrig Tne.

QTTOEVEL OTNV £XEL TTPOOEYYIOEL TO TENOG AVOKIVIOTE TNV KAGETA YPAQITN Yla va SlavepnOei opotopop@a o ypaeitng

KOOt €ivat MOAU  Tng Sidpketag {wng Tng. Héoa oTNV KAoETa.

HIKPr.> ® Hhextpoviké eyxelpibio «Mptv TNV AVTIKATACTAGN TNE KAGETAC YPaPiTn»

Edv Sev BeATidveTal n moldTNTA EKTUMWONG, AVTIKATAOTHOTE TNV KACETA
ypaoitn.

@ HAeKTPOVIKO €YXEIPIBIO «TPATIOC AVTIKATACTACNG TNG KAOETAG ypaPiTn»

AV EPPAVIOTE[ AUTO TO PHAVUHA, TO ELCEPXOUEVO Pag Ba amoONKeUTE 0T pvrpn
Xwpig va ektunwOei. Emiong, evééxetal va pnv ektunmwBouv ava@opEg, akoun
Kal 0V €XEL OPIOTEL N AUTOHATN EKTUTIWON.

Edv 1o otolkeio <Xuv. Ektum. Otav Mpag. Exel £xed. Teh.> otig <Pubuioelg
ExtUnwong AY> éxel oplotei oe <On>, woTtd00, N EKTUTTWON ouveyiletal, ald
UITOPE( va UPaVICTOUV AeUKEG AwPISEC 1 HOUT(OUPEC OTIC EKTUTIWOELG.

® HAeKTPOVIKO YXEIPiISI0 «EKTUTTWON AVAQOPWY KAl NIOTWV»

®Hektpovikd €yXelpidlo «Aiota pevol pubuioswv»

‘'Otav A\eukég paBdwoelg ep@avi{ovtal OTIC EKTUTTWOELG 1) Ol EKTUTTWOELG EivVal MEPIKWG EEOWPLACHEVEG:

‘Otav epgavifovtal AeUKEG AwPISEG OTIG EKTUTIWOELG 1} Ol EKTUTIWOELS €ival EEBWPLAOHEVES, N KAGETA YPAPITN £XEL PTACEL OXESOV OTO
Tého¢ TNG (wnG TNG, akopa Kal av Sev epgaviovtat pnvoupata otnv 08évn. Otav n moldtnTa eKTUMWoNG Sev ivat n KATAAANAn, Seite
TNV MOPAKATW evOTNTA Yid va S1opBwoeTe To mpoBAnua.

‘'Otav eppavifovral AeUKEG AwPISEC OTIC EKTUTTWOELG I Ol EKTUNTWOEILG Eival EEOwPLacpéveg

‘Otav 0 ypapitng éxel oxeddv e€avtAnBei, Aeukég padwaoelg ep@avifovTal OTIC EKTUTIWOELG I Ol EKTUTIWOELG Eival LEPIKWG
Eebwplaopévec.

Aev epeaviletal privupa otnv 08dvn akdpa Kat o ypagitng éxel
oxedov e€avTANOEil. AVTIKOTAOTHOTE TO Ypa®itn dTaV AEUKEG
paBdwaoelg epavifovTtal 0TI EKTUTIWOELG I Ol EKTUTIWOELG Eival
UEPIKWE EEBWPIAOUEVEG.

‘OTav eu@avioTei auto To mpoBAnpa:

AkolouBrioTe Ta Bripata Tng mapakdtw S1adikaciag PV AVTIKATOOTHOETE TNV KACETA YPA®iTn. H cuokeur ouveyi(el va EKTUTTWVEL £WG
6Tou e€avTAnOei TeAeiwg 0 ypa@itng.
@ HAekTpOVIKO gYXEIPiSIO «T1pIV TNV AVTIKATACTAON TNG KAGETAG YPAPITN»

‘OTav n moleTNTA EKTUMTWGNG MAPAMEVEL AKATAAANAN:
Av 10 TPOPBANHA TTAPAKEVEL KAl LETA TNV TTAPAKATW S1adIKAGIA, AVTIKATAOTHOTE TNV KACETA ypa®itn.
@ HAeKTPOVIKO YXEIPISIO «TPATTIOC AVTIKATACTACNG TNG KACETAG ypAP{Tn»
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TUpBoAa 1Tov XPNCIHOMOoIoUVTaAl GTO TIAPOV EYXEIPISIO

A\ nPoEIrONOIHEH

YToSEIKVUEL TTPOEISOTIOINGT YIa AEITOUPYIEG TTOU UITOPEL VA TIPOKAANEGOLV
To BAvaTo 1) TOV TPAUUATIONO ATOHWY, €4V Sev Tpayuatomoinfouv
owoTd. MNa va XpNOIUOTIOINCETE TO UNXAVNHA ME AOPAAELD, va AapRdveTe
TAVTOTE UTTOYN CAG AUTEG TIG TTPOEISOTIOLNOELG.

A nrozoxH

Yro&nAwvel TPo@UAAEN Yia AEITOUPYIES TTOU UMOPE( va 08nyrioouv oe
BAvato 1) TPAUUATIOUS aTOUWY, EQV eV EKTENECTOUV OWAOTA. A va
XPNOIHOTIOIOETE TO UNXAVNUA UE AOPAAELD, VO AAUBAVETE TAVTOTE
UTIOYN 0OG AUTEC TIG TIPOPUAAEELG.

@ zHMANTIKO

YTOSEIKVUEL AEITOUPYIKEG AMTAITATELC Kall amayopevoels. OpovtioTe va
S10BACETE AUTEG TIC TANPOPOPIEG TIPOOEKTIKA, Yla va SIa0QaNIOTEL N
OwOoTH AEITOUPYIO TOU UNXAVAHATOG Kal va amo@euxOei Tuxov mpoKAnon
BAGBNG 0TO pnyAvnua i v 1dloktnaoia.

MARKTPA KAl KOUMTTIA TTOVU XPNGIHOMOoloUVTal GTO

mapov eyxepidio

Ta MaPAKATW OVOHATA CUMBOAWY Kal TTARKTPWV AmOTEAOUV éva MIKPO
TIOPASELYHA TOU TTWG AVAPEPOVTAL OE AUTO TO EYXEIPISIO TA TTARKTPA TTOU
TIPETIEL VA TIOTHOETE.

.

MAnkTtpa mivaka Aertoupyiag: [Eikovidio mifiktpou]
Mapdadeypa:

006vn: <OpioTte mpooplopd.>

Koupmd kat otolxeia otnv 006vn umoloylotr: [Preferences]
(MpoTipnoelg)

Eikéveg Kat 006VEG TOU XpNnoIHOTOIoUVTAL OTO

mapov eyxelpidio

O1 €IKOVEG Kal ol 08OVEG TTOU XPNCIUOTIOIOUVTAL OTO TTAPOV EYXEIPISIO
mpoépyovtal anmd To MF229dw, ektdg av opileTal SIaPOPETIKA.

InMavTiKkéG odnyieg acpaleiag

Al0BAOTE TIPOOEXTIKA TIG «ZNUAVTIKEG 08NYieC A0PANEIAC» TOU TTAPOVTOG
gyxelp1diou Kat Tou eyxelpidiov HAEKTPOVIKO eyXELPiISIO TTPOTOU
AEITOUPYIOETE TN CUOKEUN).

AgSopévou OTL 0l 08NYIEG AUTEG £XOLV WG AVTIKEIPEVO TNV ATTOTPOTTH
TPAUUATIOHOU TOU XPoTN 1 GAAWV ATOUWV KAl TNV amo@uyr) TPOKANONG
UAIKAG {npide, mpémel mavta va SiveTe TPoooxH O€ AUTEG TIG 08nYieg Kat
TIG anmaITHoELG AelToupyiag.

ZNUEIDOTE OTL €i0TE LTTEVBUVOL YIa TUXOV PBOPEG TTOL OPEINOVTAL OTN N
THPNON TWV TTAPEXOUEVWY OSNYIWY, TN XPHiON TNG CUCKEUNG UE TPOTIO
mou Sev mpoBAEmeTal I O€ EMSIOPOWOELG I TPOTIOTIOINCELG TTOU £XOLV
Tpaypatomolndei amd TeXVIKO pn eyKekpipévo amd tnv Canon.

Eykatactaon

A\ nPoEIAONOIHEH

.
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Mnv TtomoBeteital Tn cUOKEUT] KOVTA OE EVPAEKTEG OUOTIES, OTTWE
mpoidvta pe Baon v aAkodAn i StahuTikd pmoytde. Edv ta nAekTpikd
HEPN OTO E0WTEPIKO TNG CUOKEVEG €pBOLV O€ EMAPN IE AUTEG

TIG ovoieg, evEéxeTal va MPOKANOEl avAPAEEN AUTWY TWV OUCIWOV
TPOKAAWVTAG TTUpKayld 1 n\ektpomAnéia.

Mnv tomoBeteite mepidépaia kat AAa HeETANIKE avTikeipeva 1) Soxeia
HE UYPA TTAVW OTN CUOKEUN. EQV Ta NAEKTPIKA UEPN OTO ECWTEPIKS
TNG OUCKEUNG €pBouv o€ emagr| Pe E€va avTIKeileva, pmopei va
mPOoKANBei mupkayld rj nAektpomAngia.

Edv autd ta avTIKeipeva TECOVV OTO ECWTEPIKO TNG OUOKEUNG,
ATIEVEPYOTIOINOTE TN CUOKEUN KAl ETTIKOIVWVHOTE YE TOV TOTTIIKO
avtimpoéowrno tng Canon.

Na pnv xpnotpomoleital Kovtd og 1aTpiko §omAiopud. Ta padlokupata
TIOU EKTTIEUTTEL I CUOKEUT EVOEXETAL VA ETNPEACEL TOV LATPIKO
£€OMAIOpO TTPpoKOAWVTAG coBapd atuxruata.

A\ nPoxzoxH

Mnv tomoBeteital Tn cuokeur ota akdAouBa pépn. Edv dev o kavete

aUTO, UMmopEi va TPOKANBEl TpaupaTiopdg, mupkaytd i nAektpomAngia.

— AotaBég pépog

— X& U€POG TIOL UTTOKELTAL OE UTTEPBOAIKOUG Kpadaououg

— e pépog mou epmodifovTal ot oég agPIoUOU (MOAY KOVTdA O€ Toixo,
KPEPATL, XaNi kat mapdola avTiKeipeva)

— X& U€PogG Ue vypaoia r okévn

— e pépog mmou eKTIBETAL O AUECO NAIAKO PWG 1) OF EEWTEPIKO HEPOG

— Xe pépog mmou ekTiBeTal o€ LPNAEG Beppokpaaieg

— Kovtd o€ yupvég @Adyeg

— Y& H€POG PE KAKO OUOTNHA AEPIOHOU

MapdAo mou n GUoKeUN eKmépTel 6Jov KATd Tn SIAPKELD TNG

AerToupyiag g, Sev €xel EMMTWOELG TNV LYEiA TOU AVOPWTTOU.

QO0T600, EQV TIPOKEITAL VA XPNOIHUOTIOCETE TN CUCKEUN YIa HEYANA

XPoVika StaoTthpata, BePaiwbeite 6T TO PHéPOG OTIOU TNV EXETE

TomoBeTnoel agpiletal KaAd.

Mnv cuvEeTe pn eykekpipéva KaAwSia og auTr T ouokeur. Eav

KAVETE KATL TETOLO, UMTOPE( va TPOoKANBEi Tupkaytd fi nAektpomAngia.

O1 GUOKEVEG e OKANPO Sioko evEéxeTal va pnv AEITOUPYOUV OWOTA,

4Tav XPNOIUOTTOloVVTAL OE UPNAG LPOUETPO TEPiTOL 3.000 LETPWV

Tavw amné to eminedo tng OANacoag iy eyalUTepoO.

Mapoxn pevpatog

A\ nPoEIAONOIHEH

Mn xpnotpormoleite KaAWSIA PEVUATOG TTEPAV TOU TTAPEXOUEVOU
KaAwdiou pevaATOG, KABWG Umopei va pokAnBei mupkayld iy
nAektpomAnéia.

Mnv tpomormoleite 0UTe AuyileTe TO KOAWSI0 PELHATOG KAl PNV

TO TPAPATE AOKWVTAG MEYAAN SUvapn. Mnv TomoBeteite Baptd
QVTIKEIJEVA TAVW 0TO KAAWS10 pevpaATOG. EAv To KaAwSI0 pevpaTog
unooTel POoPEC, evOExeTal va TTPOKANBEl Mupkayld 1 nAektpomAnéia.
Mn ouVSEETE 1} AMOCUVSEETE TO PIC TOU KAAWSIOU pELATOG e LYPA
X€p1a, KaBwg pmopei va mpokAnBei nAektpomingia.

Mn xpnotpormoleite kaAwdia eméktaong r moAUTPI{a e auth Tn
ouokeun. EQv KAVETE KATL TETOLO, UMTOPE( va TTPOKANBE TupKayld ry
nAektpominéia.

Mnv Tuliyete i Sévete To KOAWSI0 PEVUATOG OE KOUTTO, KABWG Umopei
va PokAnBei mupkaytd i nAektpomAnéia.

Elcaydyete eVvTEAWG TO @IG TOU KaAwdiou pevpaTog péoa otnv

mpifa evaAN\acoOUEVOU PEVHATOG. AV SEV TO KAVETE AUTO, UMTOPEL Va
mPoKANBei mupkaytd fij nAektpomAngia.

AQaIPEOTE EVTEAWG TO @IG TOU KaAwdiou pevpatog amd tnv mpila
Katd Tn Sidpkela katayidag. e avtifetn mepintwon, Ymopei va
TPOoKANOei mupkaytd, n\ektpomAnéia i Sucettoupyia.

A\ nprozoxH

Na xpnotHomoLEiTE TAVTA TPOYOSOTIKO TTOU Va TTANPOI TIG AMAITHOELG
TACNG TTOU ava@E£PovTal 0To apdv. Z& avtiBetn mePIMTwon, Umopei
va mpokAnBei mupkayld | nAektpominéia.

Mnv tomoBeteite epnmddia pmpootd otnv mpila oTnv omoia givat
ouvSEeSEUEVN N OUOKEUT, WOTE VA UITOPEITE VA TNV ATTOCUVSEETE
£UKONQ O€ TEPITTTWON €KTAKTNG AVAYKNG.

Xepiopog

A\ NPOEIAONOIHEH

MnV amocuVapHONOYIOETE 1} TPOTTOTIOIOETE TN GUOKEUN).

370 E0WTEPIKS TNG CUOKEUNG UTIAPXOLV £§0PTAHATA UPNARG
Beppokpaciag Kal Taong ou PMopEi va TPOKAAECOUV TTUPKaAyLd iy
nAektpominéia.

Mnv a@rivete ta maidid va ayyiouv 1) va maifouv pe To KaAwdio
PELUATOG, TA KAAWSIA, TA ECWTEPIKA I TA NAEKTPIKA UEPN. Z€ avTiBeTn
TIEPIMTWON, UMmopei va TPokANBei 6oBapdg TPAUHATIONAG.
EmkowvwvroTte pe évav e€ouctodotnuévo avtimpoowro tng Canon,
€AV 1 CUOKELN KAVEL TiEpiepyo BOpuPo, Bydlel acuvrBOIOTEG OCHEG,
kamvo iy umepBoAikr) Bepudtnta. TuxOv cuvEXIoN TNG XPHONG HIMOopPE(
Va TIPOKAAEDEL TTUPKAYLA 1) NAeKTpOoTANnEia.

Mnv XpnOIHOTIOLEITE EVPAEKTA OTIPEL KOVTA 0T OUOKEUN. Eav Ta
NAEKTPIKA HEPN OTO E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG £pBOUV O EMaPN) pE
£VPAEKTEC OUTIEC, UMmopei va TPokANBEel Tupkaytd 1 n\ektpomAnéia.



A\ npPozoxH

la TV ao@AaAeld oag, amoouvdECTE TO KAAWSIO PEVHATOC ATTd TV
mipifa v Sev IPOKELTAL VA XPNOIOTIOICETE T CUOKEUH Yla LEYANO
XPOVIKO Sldotnpa.

Na avoiyeTe Kat va KAEIVETE e TIPOOOXT TA KOAUUUATA TTPOG AmOQUYN
TPAUHATIOUWY TWV XEPIWV OAG.

Kpatdte ta xépia Kal Ta pouxa oag Hakpld amd Toug KUAivopoug otnv
meploxr} €€680u. EGv ol kUAvEpol mMAcouv Ta xépla oag fj Ta pouxa
0aG, UTTOPEL VA TPAUMATIOTEITE.

To E0WTEPIKO TURUA TNG CUOKEUNG Kal N uTTodoxr €£680U eKEUMOUV
HEeYAAn Bepudnta Katd Tn SIdpKEla Kal apéowg PETA T xprion. Mnv
€PXEOTE O€ EMAPN UE AUTEG TIG TIEPLOXES TTPOG ATTOPUYK EYKAUUATWV.
Emiong, To ektunwpévo xapTi pmopei va givat (0T apéows META TV
€KTUTIWON TOU. XEIPIOTEITE TO HE TTPOTOXH. AV SEV TO KAVETE AUTO,
pmopei va TpokAnBouv gykavpata.

TuvTHPENON Kal EMOEWPRCELG

A\ nPoEIAONOIHEH

ATIEVEPYOTIOINOTE Tr) GUOKEUN) Kal BYANTE TO KAAWSIO PEVUATOG A6 TV
Tipifa PoToU KABOPIOETE TN CUOKEL. Z€ QVTIOETN TEPIMTWON, UMOPEi va
TIPOKANBE( TupKayLd 1y NAekTpomAngia.

Na amoouvdEete To @Ig Tou KaAwdiou pevpaTog and T MPifa PEVUATOG
O€ TAKTIKA XPOVIKA S1a0TrApATa Kat va KaBapileTe Tnv meploxr YUpw amnod
N BAon Twv PETOMIK®Y akiSwv Tou @I Tou Kahwdiou peUPATOC Kal TV
TipiCa PEVHATOG UE £Va OTEYVO TIAVI, TIPOKEIEVOU VA a@alpedei OAN N
oKOVN Kat N Bpwpitd. Edv gival vwmd, n ouykevTpwpévn OKOVN HopEi va
TIPOKANEDEL BPaXUKUKAWUA i} TTUpKayId.

XPNOIHOTOINOTE éva VWTTO, KAAA GTUUHEVO TIAVi yia Va KaBapioeTe Tn
ouokeur|. Na HOUOKeVETE To Travi Hévo og vepd. Mnv xpnotuomolEiTe
owénveuua, Beviivn, SIOAUTIKO UTOYIAG 1 AANEG EVPAEKTEG OVTiEC, EQv Ta
NAEKTPIKA YEPN OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG £pOOLV OE EMAWPH LUE AUTEG
TIG OUGIEG, UMOPEi va TTPOKANBEl TTupkayid i NAektpomAnéia.

EAéyXETE TAKTIKA TO KAAWSIO PEVHATOG KAl TO PIG TOU Yia 9O0PEC.

EAéy€te Tn ouokeun yla okoupld, BaBOUAWUATA, YPATOOUVIES, PWYHEG

1) unepBOAIKT| EKTTOPTTY) BgpUOTNTAG. TUXOV CUVEXION TNG XPHONG
€€OMAIopOU pE POOPEC UmopEi va IPOKAAEDEL TTUPKAYLA 1) NAeKTpomAn&ia.

Avalwoipa

A\ nPOEIAONOIHEH

Mnv amoppInTETE TIG XPNOIUOTIOINMEVEG KAOETEG YPAPITN OE YUUVEG
PAOYEG. € aVTIOETN TEPITTWON UIMopPE( va TTPOKANBOEL avapAegn
0o8NywvTag o€ yKavUaTa 1 TUPKayid.

Edv xUoete i SlaokopmioeTe katd AdBog ypagitn, OKouTTioTE Tov pE éva
VWITO, amald TTavi Kal amo@UYETE Va EIOTIVEVOETE Tr) OKOVN Ypagitn.
MOTE un XPNOIUOTIOLEITE NAEKTPIKK) OKOUTTA YIa VA KABAPIOETE TO Ypagitn
0V €X€l S100KOPMIOTEL EQV KAVETE KATI TETOLO, EVEEXETA VOl TIPOKANBEL
SuoAeltoupyia oTnV NAEKTPIKI) oKoUTa 1) va IPoKANBei ékpn&n okovng
AOYW amo@dPTIoNG OTATIKOU NAEKTPIOHOU.

A\ nPozoxH

Kpatdte Ti¢ Kao£Teg ypagitn Kat Ta GAa avaAolua o€ onueia oTa omoia
Sev éxouv mpooRacn madid LIKPAG NAIKIAG. Z& EPIMTWON KATAmoong Tou
YPOA®ITN, CUUBOUAEUTEITE APEOWG YIOTPO 1 TO KEVTPO SNANTNPIACEWV.
Mnv IPooTIaBrOETE VA AMOGUVAPHUOAOYNOETE TNV KAGETA Ypapitn. O
YPOQITNG HITOPEI VA SIGOKOPTIOTE( KAt va EI0XWPNOEL 0Ta pdTia iy 0To
0Tépa 060G EQv prel ypa@itng oTa HdTia 1) TO 0TOUA 0aE, MAUVETE Ta
AEOWG HE KPUO VEPO Kal CUUPBOUAEUTEITE Evav 1aTPo.

Edv 0 ypagitng UVETE amd TV KACETA YPAPITN, ATOPUYETE VA TOV
€10TIVEVOETE I va £pBEL O€ eMan| UE To Séppa oag. Av 0 ypapitng £pBet
o€ EMAQN P To Séppa oag, EEMUVETE ToV apéowg Pe oamouvt. Edv
€10TIVEVOETE TO YPaQITN 1} pEBIOTEI TO S€Pa 0ag AOyw EMAPIG UE TO
YPOA®ITN, CUUBOUAEUTEITE APEOWG YIOTPA 1) TO KEVTPO SNANTNPIACEWV.

AN\a

A\ nPOEIAONOIHZH

.

Edv xpnolpomoleite KapSlako Bnpatodotn:
H ouokeur) Snuioupyei éva payvntikd medio xapnAnig évraonc. Eav
VIWOETE Kamola adlabeoia Katd Tn SIGPKELA TNG XPrioNG TNG CUCKEUNG,

QTMOUOKPUVOELTE aMd T GUOKEUN KAl CUMBOUAEUTEITE AuEOWG Evav ylaTpo.

Nopikég onuelwoelg

‘Ovopa mpoiovTog

Ol KAVOVIOHO{ AOPAAELOG ATTATOUV TNV KATAXWPENON TOU OVOUATOG
TOU TIPOIOVTOG. Z€ OPIOUEVEG TTEPIOXEG TTWANCNG AUTOU TOU TIPOIOVTOG,
evOEXETAL VA £XOUV KATOXWPENOE( TAl TAPAKATW OVOUATA TIOU
epgavifovtal péoa oe mapévOeon ().

MF229dw (F167102)

MF226dn (F167102)

MF217w (F167302)

MF216n (F167302)

Nopkoi meplopiopoi yta Tn Xprion Tou mpoiovtog
Kal TWV EIKOVWV

H xprion Tou mpoiévTog yia 6dpwarn, EKTUTTWOoN 1 UE SIaPOPETIKO TPOTIO

avamapaywyr CUYKEKPIMEVWY EyYPApwY, KaBWE Kal n Xprion TETolwv
EIKOVWV WG TIPOTIOVTA 0APWONG, EKTUTTWONG 1 E SIAPOPETIKG TPOTIO

avanapaywyrng amod To mpoiov, amayopeVETAl amd TO VOUO Kal UITOPE( va

EMPEPEL AOTIKEG KA TIOWVIKEG KUPWOELG. AKONOUBE( eVSEIKTIKN NiOTa pE

Ta oUYKEKpIuéva éyypaga. Autr n Aiota givat pévo évag odnyade. Av dev

€loTe Giyoupol yla TN VOUILOTNTA TNE XPrIONG TOU TIPOTIOVTOG Yla 6apwon,

€KTUTTIWON 1| HE SIAPOPETIKO TPOTIO AVATIAPAYWYT| OTTOIOUSHTIOTE
EYYPAPOU H/Kal YIa TN XPrON TETOIWV EIKOVWV WG TTPOIOVTA 0APWoNG,
EKTUTIWONG I HE SIAPOPETIKO TPOTIO AVATIAPAYWYNG ATTO TO TIPOIOV,
TIPETIEL VO CUMBOUNEUTEITE €K TWV TTPOTEPWV €vav VOUIKO cUUBoUO.

— Xaptovouiopata

— Ta§lSwTikég emTayég

— Evtolég minpwpng

— Koumoévia tpo@ipwv

— TioTomoINTIKA KataBéoewg

— AwBatipa

— Tpappatéonua (akupwpéva i pn aKupwpéva)

— Eyypaga oxetikd pe Tnv €i0odo Kal mapapovr) aANodanwv

— AlaKPITIKA OTolKEla i} orjpaTa

— Xaptoonua (aKupwWHEVA 1 Un OKUPWHEVA)

— ‘Eyypaga katdragng

— OudMoya 1} opoloyieg xpéoug

— Emrayéc ri eviolég mAinpwprig mou ekdidovTal amé KpaTikEg

UTINPEGCieg

— AMOSEIKTIKA KUPIOTNTAG PETOXWV

— ASEIEG YIa OXHATA KAl TIIOTOTTOINTIKA TITAWV

— 'Epya pe katoxupwpéva Sikaiwpata/Epya Téxvng xwpig tnv ddeta

TOU KATOXOU TWV TIVEUHATIKWY SIKAIWUATWY

‘Exel yivel onuavTiki mpoomdbela woTe Ta eyxelpidia Tou MPoidvTog
Va PNV TEPIEXOUV avaKPiPeleg Kat TapaAeiPels. QoT600, KaBWE

BeATIOVOUE CUVEXWG TA TIPOTOVTA UAG, EAV XPEIAEDTE IO CUYKEKPIUEVN

mpodilaypa@r, TaPAKAAOUUE EMKOWVWVAOTE Ue Tnv Canon.
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Om de medfelgende vejledninger

(@ sadan kommer du i gang (denne
vejledning):

Lees denne vejledning forst. Denne
manual beskriver installation af maskinen,
indstillingerne og en forsigtighedsregel.
Serg for at lzese denne vejledning, inden
maskinen tages i brug.

@ Guide til indstilling af tradlest LAN
(MF229dw/MF217w):

Laes denne vejledning sammen med
Sadan kommer du i gang. | denne manual
beskrives procedurerne for opszetning af
tradlast LAN og drsagerne og lgsninger til
de problemer, der maske viser sig under
opsaetningen. Serg for at laese denne
vejledning, inden maskinen tages i brug.

® MF Driver Installation Guide
(Installationsvejledning til MF-drivere)
(User Software and Manuals DVD-
ROM (DVD med brugersoftware og
vejledninger)):

Laes derefter denne vejledning. Denne
manual beskriver softwareinstallation.

@ e-Manual (User Software and
Manuals DVD-ROM (DVD med
brugersoftware og vejledninger)):

Laes det kapitel, der passer til dine behov.
e-Manual er inddelt i kategorier for hvert
emne, sa det er nemt at finde de gnskede
oplysninger.

Navigation i menuen og tekstindlaesningsmetode

Registrer enhedsnavn

. =)

Canon-1

Symbo1l ,—I 4 » II

L aza/12 ]|

JDF_

Tilbage <A/a/12>

Navigation i menuen

<» <Anvend> Slet

* Taltaster #

Valg af element

Tryk pa et element for at veelge det.
Tryk pa for at ga tilbage til det
forrige skeermbillede.

Indtastning af tekst

Bekraeftelse af indstillinger

Tryk pa elementet-
Nar <Anvend> vises, skal du trykke pa
<Anvend>.

Andring af indtastningstilstand

Tryk pa <A/a/12> for at eendre
indtastningstilstand. Du kan
ogsa trykke pa E3 for at zendre
indtastningstilstanden.

Indtastningstilstand Tilgeengelig tekst

Alfabet (store og sma bogstaver)

<A> <a>
og symboler

<12> Tal

Indtastning af tekst, symboler og tal
Indtast med taltaster eller EJ .

Flytning af markegren (Indtastning af
et mellemrum)

Tryk pa < <> eller <»> for at flytte
markgren. Et mellemrum indtastes ved
at flytte markeren til enden af teksten
og trykke pa <»>.

Sletning af tegn

Slet med [[d . Hvis du trykker pa og
holder [ nede, slettes alle tegn.

Visning af e-Manual fra dvd-rommen

Indtastnings- Indtastnings- Indtastnings-

tilstand: tilstand: tilstand:
<A> <a> <12>
= |
ABC abc 2
3
DEF def 3
GHI ghi 4
JKL kI 5
MNO mno 6
PQRS pars 7
8
TUvV tuv 8
WXYZ WXyz 9
“ ABA ELE] 0
) *(;‘}f"?fwf’m):/l, (ikke
75@%&+\ () [1(}<> | H9=Ngelig)

1 Isaet User Software and Manuals DVD-ROM (DVD med brugersoftware og

vejledninger) i din computer.
2 Klik pa [Manuals] (Vejledninger).
3 Klik pa [e-Manual].

T Afhaengigt af det operativsystem du bruger, vises en meddelelse om sikkerhedsbeskyttelse.

T Hvis User Software and Manuals DVD-ROM (DVD med brugersoftware og vejledninger) allerede
sidder i computeren, og [Manuals] (Vejledninger) ikke vises, skal du fierne dvd-rommen og saette

deniigen.



Tilslutning af netledningen og AKTIVERING ® Forbindelse via et tradlgst LAN
af maskinen (kun MF229dw/MF217w)

Du kan slutte maskinen til computeren via en tradlgs
router*. Da forbindelsen er tradlgs, skal der ikke bruges
LAN-kabler.

* Der kraeves en tradlgs router (adgangspunkt), som understetter
IEEE802.11b/g/n.

Hvis du ikke ved, om din router er kablet eller tradlgs:

Se den vejledning, der fulgte med netvaerksenheden, eller
kontakt producenten.

Vzelg af forbindelsesmetoden:

Via tradlgst LAN eller med en anden metode

® MF229dw/MF217w

Vil du bruge det tradlese Indstil. aktuel tid.
LAN til at oprette oplad batteriet i -
@ Tilslut ikke USB-kablet endnu. Tilslut det, nar du installerer forbindelse til netvarketq g, | 24t for at geme
Indstillingerne kan tidsindstillingerne. 1/3
SOftWaren. Lanfininanac cannna Narstrmmmenﬂx N
(—— ) |
Angivelse af startindstillingerne
. . N ) . Slut til computeren med det samme via et tradlgst LAN
Felg instruktionerne pa skaermen, indstil sprog og klokkeslaet. e o . ey
2 X . K Ja @ Start i trin 4 i "Indstilling af tradlast LAN”i Guide til
Fa oplysninger om, hvordan du navigerer i menuen, og - indstilling af tradlost LAN.
hvordan du angiver numrene, under “Navigation i menuen og
tekstindlaesningsmetode” (@ S.82).
Canguage T ke T Slut til computeren via et kablet LAN
CIOALIAN e | 2 % ® Fortszet til "Forbindelse med et kablet LAN” (P.84).
ze" > (0:00-12:59) Slut til computeren via et USB-kabel
oanish  R3 - ) )
butch g \II%III ® Fortseet til "Forbindelse via USB-kabel” (P.84).
English |+ [ Anvend ]
e MF226dn/MF216n
Valg af metode til at slutte maskinen til Tndsti1._aktuel tid.
oplad batteriet i a] Sluttil computeren via et kablet LAN
computeren nd
P 24 . for at gemme ® Fortszet til “Forbindelse med et kablet
tidsindstillingerne. 1/3 "
® Forbindelse med kablet LAN [C_is_JJ] Sluttil computeren via et USB-kabel
Du kan slutte maskinen til computeren via en kablet router. @ Fortseet til "Forbindelse via USB-kabel”
Brug LAN-kablerne til at slutte maskinen til den kablede (P.84).
router (adgangspunkt).

T Serg for, at der er en ledig port til i routeren til tilslutning af
maskinen og computeren.

T Serg for at have et snoet kabel i klasse 5 eller hgjere som LAN-
kabel klar.

® Forbindelse via USB-kabel

Du kan slutte maskinen til computeren med et USB-kabel.

T Serg for, at det USB-kabel, du bruger, har folgende
maerke.
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Forbindelse med et kablet LAN

1

a,

Forbindelse via USB-kabel

Ti

Tilslut LAN-kablet.

IP-adressen vil automatisk blive konfigureret om 2 minutter.
Hvis du vil indstille IP-adressen manuelt, skal du se fglgende
punkter.

® e-Manual "Netvaerk” » "Tilslutning til et netveerk” »
"Angivelse af IP-adresser”

Installer driveren og softwaren med User Software
and Manuals DVD-ROM (DVD med brugersoftware
og vejledninger).

® Se "Flere oplysninger om installationsprocedurerne:” (P.85).

® Fortsaet til "Indstilling af papirformat og -type” (P.84).

Islut USB-kablet efter, du har installeret MF-driverne og MF

Toolbox.

1

BEMARK!

« Se MF Driver Installation Guide (Installationsvejledning
til MF-drivere), hvis du tilsluttede USB-kablet, inden du
installerede MF-driverne.

Installer driveren og softwaren med User Software
and Manuals DVD-ROM (DVD med brugersoftware
og vejledninger).

® se "Flere oplysninger om installationsprocedurerne:” (P.85).

2 Tilslut USB-kablet.
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® Fortseet til “Indstilling af papirformat og -type” (P.84).

Indstilling af papirformat og -type

Folg instruktionerne pa skeermen, og indstil papirformat og
papirtype.

) Hjem Papirindstillinger

[Pp Eestartindst universalbakke
* B skuffe 1

1 2 valg ofte anvendte

papirformater. ..

EF spar papir [&scan kpcl

Menu I 4 |24 »

Angivelse af startindstillinger for fax og

tilslutning af en telefonledning

Angiv startfaxindstillingerne.

B Hiem Konfigurer faxen?

Indstil nu

Kopi IEIFa
"'» Indstil senere

= Scan |Adr. bog ‘
Menu I*é va| P

Felg "Opstartsguide for fax” for at angive et faxnummer,
et enhedsnavn og en modtagestatus. Du kan finde flere
oplysninger om modtagestatus i e-Manual.

® e-Manual "Brug af fax” » "Konfiguration af
startindstillingerne for faxfunktioner” » “Fastleeggelse af
hvilken faxmodtagetilstand der skal bruges”

Sadan anvendes et brugernavn

Nar du sender et dokument, udskrives de
afsenderoplysninger, du registrerede, pa modtagerens

papir.

Tilslut en telefonledning.

Stik til telefonlinje ~
oS

~&2G

Nar <Tilslut telefonlinje> vises pa displayet, skal du
tilslutte telefonledningen som pa illustrationen.

Telefon/handsaet (ekstraudstyr)

Nar du installerer handszaettet (ekstraudstyr):

Du kan finde flere oplysninger i den vejledning, der falger
med handszettet.

Afslut Opstartsguide for fax, og genstart maskinen.

AT du afsTutte
Opstartsguide for fax?

S1a stremmen FRA og TIL for
at anvende indstillingerne.

e

Ja Nej OK

Sluk maskinen, og vent mindst 10 sekunder, for du teender
den igen. Telefonlinjetyperne registreres ikke automatisk.
Se i e-Manual, og indstil en telefonlinje manuelt.

® e-Manual "Liste over menuen Indstilling” » "Indstillinger
for fax” » "Grundlaeggende indstillinger” » "Veelg
linjetype”



Flere oplysninger om
installationsprocedurerne:

Installer driveren og softwaren med User Software

and Manuals DVD-ROM (DVD med brugersoftware

og vejledninger). Du kan finde flere oplysninger om
installationsprocedurerne i MF Driver Installation Guide
(Installationsvejledning til MF-drivere).

T Du kan ogsa downloade driveren fra Canons websted.

Windows Macintosh

ann
Software Programs/Manu: o « =
n | - -m
= | ez |

Til Macintosh-brugere:

Den dvd, der fulgte med denne maskine, omfatter
muligvis ikke printerdriveren til MacOS. Dette er forskelligt,
afhaengigt af hvornar du kebte maskinen. Find og
download den relevante driver pa vores Canon-startside.
Du kan fa yderligere oplysninger om installation eller brug
af denne driver ved at se den MF Driver Installation Guide
(Installationsvejledning til MF-drivere), der fulgte med den.
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Udfar nyttige opgaver

Du kan bruge forskellige funktioner i denne maskine. Falgende funktioner er oversigten over de vigtigste funktioner, som du

rutinemaessigt kan bruge.

Kopier

Opkopiering/nedkopiering

Du kan opkopiere og nedkopiere
dokumenter i standardformat, sa de
kopieres pa papir i standardformat, eller
angive kopiforholdet i procent.

2-sidet kopiering*
Du kan kopiere 1-sidede dokumenter
pa begge sider af papiret.

H Seetsortering

Du kan sortere kopier i saet i
sideraekkefolge.

Nedkopieret layout

Du kan nedkopiere flere dokumenter,
hvis du vil kopiere dem pa et ark.

2pai

Kopiering af ID-kort

Du kan lave en kopi af et 2-sidet kort pa
den ene side af et ark papir.

Fax

Afsendelse af et dokument direkte
fra en computer (pc-fax)

Ud over normal afsendelse og
modtagelse af faxer kan du bruge
pc-faxen.

Afsendelse

Du kan registrere faxdestinationer

i adressebogen. Du kan angive
destinationerne med forskellige
metoder, sa du kan sende dokumenter
hurtigt og nemt.

« Destinationssegning

« Tastopkaldsknapper

« Kodet opkald

« Destinationsgruppe

« Angivelse fra afsendelseshistorikken
« Rundsending
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Modtagelse

® Modtagelse i hukommelsen

Du kan gemme de modtagne
dokumenter i hukommelsen. Du kan
udskrive de gemte dokumenter nar
som helst, eller du kan slette dem, hvis
du ikke skal bruge dem.

® Fjernmodtager

Hvis der er tilsluttet en ekstern telefon,
kan du midt i telefonsamtalen skifte

til faxmodtagelsestilstand med det
samme ved at kalde op til id-nummeret
for faxmodtagelse vha. opkaldstasterne
pa telefonen.

Udskriv

Opkopiering/nedkopiering under
udskrivning

2-sidet udskrift*

Nedkopieret layout

Du kan nedkopiere flere dokumenter,
hvis du vil udskrive dem pa et ark.

2pat 4pai

Folderudskrivning*

Udskrivning af plakat

Vandmeaerkeudskrivning
Visning af udskrift for udskrivning
Valg af "Profil”

Netveerksindstillinger

Denne maskine leveres med en
netvaerksgraenseflade, sa du nemt kan
konstruere et netvaerksmiljo. Du kan
udskrive et dokument, bruge pc-faxen
og bruge netvaerksscanning fra alle
computere, der er tilsluttet maskinen.

Maskinen gger arbejdets effektivitet som

delt maskine pa kontoret.

Scan

Lagring af dokumenterne med
maskinens kontrolpanel

Lagring af dokumenterne med
betjening fra en computer

® Scanning med MF Toolbox

(1) Dokumenterl
¥

® Scanning fra et program

® Scanning med WIA-driveren**

Brugerinterface til
flernbetjening

Du kan se maskinens tilstand fra
computerne pa netvaerket. Du kan
fa adgang til maskinen og styre job
og angive forskellige indstillinger via
netveerket.

* Kun MF229dw/MF226dn
** Kun Windows/XP/Vista/7/8



Udbedring af papirstop

Nar folgende skeermbillede vises, er der papirstop i fremfareren eller inden i maskinen.
Folg fremgangsmaden pa skeermbilledet, fjern det fastklemte dokument eller papir.
Denne vejledning angiver kun de omrader, hvor papirstop forekommer. Du kan finde

flere oplysninger om hver enkelt funktion i e-Manual.

Fremforer

® MF229dw

Inde i maskinen

2 Fastsiddende papir.

Tryk pa [Naeste] for at fa
vist trinene.

® MF226dn/MF217w/MF216n

Manuel fremfgringsabning

Bageste daeksel
(kun MF229dw/MF226dn)
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Udskiftning af tonerpatronen

Tonerpatroner er forbrugsmaterialer. Nar tonerbeholdningen er meget lav, eller den helt er sluppet op under en jobkersel, vises en
meddelelse pa skaermen, eller ogsa kan falgende problemer forekomme. Foretag den relevante handling i forhold til dette.

Nar der vises en meddelelse

Nar tonerbeholdningen bliver meget lav midt under en jobkersel, vises en meddelelse pé skaermen.

Nar meddelelsen vises . .
Meddelelse n Beskrivelse og lgsninger
pa skaermen

<Klarger en Nar tonerpatronen snart Ryst tonerpatronen for at fordele toneren jeevnt i patronen.

patron.> skal udskiftes. ® e-Manual “Fer udskiftningen af tonerpatronen”
Vi anbefaler, at tonerpatronen bliver udskiftet, for der udskrives store maengder
dokumenter.

® e-Manual “Sadan udskifter du en tonerpatron”

<Patronens Nar tonerpatronen er Tonerpatronen er ved at vaere opbrugt. Ryst tonerpatronen for at fordele
resterende opbrugt. toneren jeevnt i patronen.
mangde er ® e-Manual “Fer udskiftningen af tonerpatronen”

lav.
meget lav.> Hvis dette ikke giver en bedre udskriftskvalitet, skal du udskifte tonerpatronen.

® e-Manual “Sadan udskifter du en tonerpatron”

Hvis denne meddelelse vises, lagres den indgaende fax i hukommelsen uden
at blive udskrevet. Derudover udskrives rapporter ikke, ogsa selvom den er
indstillet til at blive udskrevet automatisk.

Hvis <Fortsaet print nar patronen naesten er tom> i <Printindstillinger for
modtagelse> er indstillet til <Til>, fortsaetter udskrivningen, men der er maske
hvide striber eller udtveeringer pa udskrifterne.

® e-Manual "Udskriftsrapporter og -lister”

@ e-Manual "Liste over menuen Indstilling”

Nar der forekommer hvide striber pa de udskrevne sider, eller siderne er delvist falmede:

Nar der forekommer hvide striber pa de udskrevne sider, eller de er delvist falmede, har tonerpatronen nzesten naet slutningen af sin
levetid, og det geelder ogsa, selvom der ikke vises en meddelelse pa skaermen. Nar udskriftskvaliteten ikke laengere er acceptabel, kan
du se felgende for at fa rettet problemet.

Nar der forekommer hvide striber pa de udskrevne sider, eller de er delvist falmede

Nar tonerbeholdningen er meget lav, forekommer der hvide striber pa de udskrevne sider, eller de er delvist falmede.

Der vises ingen meddelelse pa skaermen, hvis tonerbeholdningen
er meget lav. Udskift tonerpatronen, nar der forekommer hvide
striber pa de udskrevne sider, eller de er delvist falmede.

Nar dette problem forekommer:

Folg trinnene i proceduren herunder, for tonerpatronen udskiftes. Maskinen bliver ved med at udskrive, indtil der overhovedet ikke er
mere toner.

® e-Manual "For udskiftningen af tonerpatronen”

Nar udskriftskvaliteten stadig er uacceptabel:
Hvis problemet fortseetter, efter at du har fulgt trinnene i proceduren herunder, skal du udskifte tonerpatronen.
® e-Manual “Sadan udskifter du en tonerpatron”
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Symboler, der anvendes i denne vejledning

A\ ADVARSEL

Angiver en advarsel vedrgrende betjening, der kan resultere i personers
dod eller kvaestelse, hvis de ikke udfgres korrekt. Veer altid opmaerksom
pa disse advarsler, nar du betjener maskinen.

A\ FORSIGTIG

Dette symbol advarer om, at der er forholdsregler, du skal iagttage

i forbindelse med en given handling. Hvis handlingen ikke udferes
korrekt, kan det resultere i personskade. Vaer altid opmaerksom pa disse
advarsler, nar du betjener maskinen.

OvieTiGr

Beskriver driftsbetingelser og -begraensninger. Serg for at laese disse
punkter grundigt for at betjene maskinen korrekt og for at undga skade
pa maskinen eller ejendele.

Taster og knapper i denne vejledning

Folgende symboler og navne pé taster er eksempler pa, hvordan denne
vejledning beskriver kontrolpanelets taster.

Taster pa kontrolpanel: [Tastikon]

Eksempel:

Skeerm: <Angiv modtager.>

Knapper og punkter pa computerskaermen: [Preferences]
(Indstillinger)

lllustrationer og skeerme i denne vejledning

lllustrationer og skaerme i denne vejledning er fra MF229dw, medmindre
andet er angivet.

Vigtige sikkerhedsanvisninger

Laes "Vigtige sikkerhedsanvisninger”i denne vejledning og i e-Manual
grundigt, inden du bruger maskinen.

Da disse anvisninger har til hensigt at forhindre skader pa brugeren

og andre personer eller gdelzeggelse af ejendele, skal du altid

veere opmaerksom pa disse anvisninger og krav i forbindelse med
betjeningen.

Bemaerk, at du er ansvarlig for alle skader, der er opstéet ved ikke at falge
disse anvisninger, ved brug af maskinen til andre formal end hensigten,
eller som folge af reparationer eller &endringer, der ikke er foretaget en
godkendt Canon-tekniker.

Installation

A\ ADVARSEL
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Installer ikke maskinen i naerheden af braeendbare veesker sasom
alkoholbaserede produkter eller fortynder. Hvis disse stoffer kommer
i kontakt med de elektriske dele inden i maskinen, kan disse stoffer
blive antaendt og medfere brand eller gge risikoen for elektrisk stad.
Placer ikke halskaeder eller andre metalgenstande eller beholdere
fyldt med vaesker pa maskinen. Hvis fremmedlegemer kommer i
kontakt med elektriske dele inden i maskinen, kan det medfere brand
eller elektrisk sted.

Hvis nogen af disse stoffer kommer ind i maskien, skal du med det
samme slukke for maskinen og kontakte din lokale Canon-forhandler.
Ma ikke bruges i naerheden af medicinsk udstyr. De radiobglger, som
maskinen udsender, kan pavirke det medicinske udstyr, hvilket kan
fore til alvorlige ulykker.

A\ FORSIGTIG

Installer ikke maskinen folgende steder, da dette kan resultere i

personskade, brand eller elektrisk sted.

— Ustabile overflader

— Steder, der udszettes for voldsomme rystelser

— Steder, hvor der blokeres for ventilationsabningerne (for teet pa
vaegge, senge, teepper og andre lignende genstande)

— Etfugtigt eller stovet sted

— Et sted, der udsaettes for direkte sollys eller udenders

— Etsted, der udsaettes for hoje temperaturer

— Ineerheden af dben ild

— Et sted med darlig udluftning

Selvom maskinen genererer ozon under betjeningen, har det ingen

effekt pa menneskekroppen. Men hvis du skal bruge maskinen over

leengere perioder, skal du serge for god udluftning.

Brug ikke ikke-godkendte kabler til maskinen. Dette kan resultere i

elektrisk sted.

Maskiner med harddisk virker muligvis ikke korrekt, hvis de anvendes

i store hgjder ca. 3.000 meter over havets overflade eller hgjere.

Stromforsyning

A\ ADVARSEL

Anvend ikke andre elledninger end den medleverede, da det kan
medfore brand eller elektrisk sted.

Elledningen ma ikke bgjes eller modificeres, og du ma ikke traekke
kraftigt i den. Placer ikke tunge genstande pa elledningen. Hvis
elledningen gdelzegges, kan det medfgre brand eller elektrisk sted.
Du ma ikke iszette eller treekke stromstikket ud med vade haender, da
det kan medfgre elektrisk sted.

Brug ikke forlaengerledninger eller multistik med denne maskine.
Dette kan medfgre brand eller elektrisk sted.

Du ma ikke bundte elledningen eller binde den i en knude, da det
kan medfgre brand eller elektrisk stad.

Seet elledningen helt ind i stikkontakten. Ellers risikerer du brand eller
elektrisk sted.

Fjern stromstikket fra stikkontakten under tordenvejr. Ellers risikerer
du brand, elektrisk stad eller fejl pd maskinen.

A\ FORsIGTIG

Brug kun en stremforsyning, som lever op til de krav, der er angivet i
denne vejledning. Ellers risikerer du brand eller elektrisk stad.
Bloker ikke den stikkontakt, maskinen er tilsluttet, sa du hurtigt kan
treekke stikket ud i ngdstilfaelde.

Handtering

A\ ADVARSEL

Prov ikke at skille maskinen ad eller foretage aendringer pa den. Der
er komponenter med hgje temperaturer og hgj spaending inden i
maskinen, hvilket kan medfgre brand eller elektrisk sted.

Born ma ikke rere ved eller lege med elledningen, kablerne og

de indvendige eller elektriske dele. Dette kan medfere alvorlig
personskade.

Kontakt en autoriseret Canon-forhandler, hvis maskinen laver en
usaedvanlig lyd, udsender rag, varme eller useedvanlig lugt. Fortsat
brug kan medfgre brand eller elektrisk sted.

Anvend ikke braendbare sprays i naerheden af maskinen. Hvis
breendbare vaesker kommer i kontakt med elektriske dele inden i
maskinen, kan det medfere brand eller elektrisk stad.



A rorsicTic

« Fordin egen sikkerheds skyld skal du traekke netledningen ud, hvis
maskinen ikke skal bruges i leengere tid.

« Veerforsigtig, nar du abner og lukker daeksler, sa du ikke kommer til
skade med haenderne.

+ Hold haender og tgj veek fra valserne i udskrivningsomradet. Du kan
komme til skade, hvis en valse far fat i haender eller tgj.

+ Maskinens inderside og udgangsbakken er varm under og lige efter
brug. Undga kontakt med disse omrader for at undga forbraendinger.
Udskrevet papir kan ogsa veere varmt lige efter udskrivning, sa veer
forsigtig, nar du fierner det. Ellers kan det medfare forbraendinger.

Vedligeholdelse og eftersyn

A\ ADVARSEL

«  Sluk for maskinen, og tag stremstikket ud, inden maskinen rengares.
Ellers risikerer du brand eller elektrisk stad.

+  Treek stremstikket ud af stikkontakten, og renger omradet omkring
stromstikkets metalstifter og stikkontakten med en ter klud, for
at flerne alt stgv og snavs. Fugtigt, ophobet stov kan forarsage
kortslutning eller brand.

+ Brug en fugtig, hardt opvredet klud til at rengare maskinen. Brug kun
vand. Brug ikke alkohol, benzen, fortynder eller andre braendbare
vaesker. Hvis disse veesker kommer i kontakt med elektriske dele inde i
maskinen, kan det medfgre brand eller elektrisk stod.

+ Tjekjeevnligt stramledningen og -stikket for skader. Tjek maskinen for
rust, buler, ridser, revner eller overdreven varmeproduktion. Brug af
udstyr, der er darligt vedligeholdt, kan medfaere brand eller elektrisk
sted.

Forbrugsmaterialer

A\ ADVARSEL

+ Brugte tonerpatroner ma ikke bortskaffes i aben ild. Dette kan
antaende toneren og fore til forbraendinger eller brand.

+ Hvis du ved et uheld kommer til at spilde eller sprgjte med toner,
skal du terre den lgse toner op med en fugtig, bled klud og undga at
indande tonerstov. Brug aldrig en stgvsuger til at opsamle Igs toner.
Dette kan forarsage fejlfunktion i stevsugeren eller resultere i en
stoveksplosion pa grund af den statiske ladning.

A\ FORsIGTIG

- Tonerpatroner og andre forbrugsmaterialer opbevares utilgaengeligt
for sma bern. Hvis du indtager toner, skal du gjeblikkeligt sage lzege.

+ Skil ikke tonerpatronen ad. Toneren kan drysse og komme ind i
gjnene eller munden. Hvis du far toner i gjnene eller munden, skal du
straks vaske dig med koldt vand og kontakte en laege.

«+ Hvis patronen laekker toner, skal du undga at indande det og undga,
at det kommer i kontakt med huden. Hvis du far toner pa huden, skal
du straks vaske dig med saebe. Hvis du indander toner, eller huden
bliver irriteret efter kontakt med toner, skal du straks kontakte en
lege.

Andre

A\ ADVARSEL

+ Hvis du har pacemaker:
Denne maskine genererer et svagt magnetfelt. Hvis du feler dig
utilpas, skal du ga veek fra maskinen, og straks kontakte din leege.

Juridiske meddelelser

Produktets navn

Sikkerhedsbestemmelserne kraever, at produktets navn bliver registreret.
| visse omrader, hvor produktet saelges, kan fglgende navn(e) i parentes
() registreres i stedet for.

MF229dw (F167102)

MF226dn (F167102)

MF217w (F167302)

MF216n (F167302)

Juridiske begraensninger i anvendelsen af
produktet og billeder

Det kan veere forbudt ved lov at anvende produktet til at scanne,
udskrive eller pa anden made reproducere visse dokumenter samt
anvende billeder, der er scannet, udskrevet eller pa anden made
gengivet ved hjeelp af produktet. Dette kan medfere strafferetsligt
eller civilretsligt erstatningsansvar. En liste over disse dokumenter
vises nedenfor. Listen er ikke udtemmende. Listen er udelukkende
vejledende. Hvis du er usikker pa lovligheden af at anvende produktet til
at scanne, udskrive eller pa anden made gengive et bestemt dokument
og/eller anvendelsen af de scannede udskrevne eller pd anden made
gengivne billeder, skal du sege juridisk bistand eller vejledning.

— Pengesedler

— Rejsechecks

— Postanvisninger

— Fedevaremaerker

— Kvitteringer for deponering

— Pas

— Frimaerker (gyldige eller ugyldige)

— Immigrationspapirer

— Identifikationsskilte eller distinktioner

— Udenlandske skattebeviser og -papirer (gyldige eller ugyldige)

— Visse militeertjeneste- eller sessionspapirer

— Obligationer eller andre gaeldsbeviser

— Checks eller anvisninger udstedt af offentlige kontorer

— Aktiebreve

— Registreringsattester til keretgjer og adkomstdokumenter

— Ophavsretligt beskyttet materiale uden tilladelse fra ejeren af
ophavsretten

Der er lagt store anstrengelser i at sikre, at vejledningerne til maskinen
er fri for ungjagtigheder og udeladelser. Vi forbedrer dog lebende vore
produkter, sa hvis du har behov for ngjagtige specifikationer, bedes du
kontakte Canon.

91




Informatie over de

meegeleverde handleidingen

@ Aan de slag (deze handleiding):

Lees deze handleiding eerst. In deze
handleiding worden de installatie van de
machine, de instellingen en waarschuwingen
beschreven. Lees deze handleiding voordat u
de machine gaat gebruiken.

@ Handleiding voor draadloze LAN-
instelling (MF229dw/MF217w):

Lees deze handleiding samen met

de handleiding Aan de slag. In deze
handleiding worden de procedures voor het
instellen van het draadloze LAN beschreven
en wordt besproken wat de oorzaak is van
problemen die zich bij het uitvoeren van
deze procedures kunnen voordoen. Tevens
wordt aangegeven hoe u deze problemen
kunt aanpakken. Lees deze handleiding
voordat u de machine gaat gebruiken.

® Installatiehandleiding
MF-stuurprogramma (User Software
and Manuals DVD-ROM (Dvd met
gebruikerssoftware en handleidingen)):

Lees nu deze handleiding. In deze
handleiding wordt de installatie van de
software beschreven.

@ e-Handleiding (User Software
and Manuals DVD-ROM (Dvd met
gebruikerssoftware en handleidingen)):

Lees de hoofdstukken die voor u van
toepassing zijn. De e-Handleiding is ingedeeld
op onderwerp zodat u de gewenste informatie
eenvoudig kunt vinden.

Navigeren in het menu en tekstinvoermethode

Registr. apparaatnaam

aA

Canon-1

Symboo1 ,—I 4 » II

L aa/12

] [ Toepassen |

JDF_

Terug  <aA/12>

Navigeren in het menu

<» <Toepassen> Wissen

% Numerieke
toetsen

#

Items selecteren

Tik op een item om het te selecteren.
Druk op om terug te gaan naar het
vorige scherm.

Tekstinvoermethode

Instellingen bevestigen
Tik op het item.

Als <Toepassen> wordt weergegeven,

moet u echter hierop klikken.

Invoermodus wijzigen

Tik op <aA/12> om de invoermodus te
wijzigen. U kunt ook op [E3 drukken om
de invoermodus te wijzigen.

Invoermodus Beschikbare tekst
Alfabet (hoofdletters en kleine
<aA>
letters) en symbolen
<12> Cijfers

Tekst, symbolen en nummers invoeren

Voer gegevens in met de numerieke
toetsen of 3.

De cursor verplaatsen (een spatie
invoeren)

Tik op <<> of <»>om de cursor
te verplaatsen. Als u een spatie wilt
invoeren, verplaatst u de cursor naar

het einde van de tekst en tikt u op <»>.

Tekens verwijderen

Verwijder tekens met [[d . Als u
ingedrukt houdt, worden alle tekens
verwijderd.

De e-Handleiding openen vanaf de dvd-rom

Invoermodus: Invoermodus:

<aA> <12>
- @.-_/ 1
ABCabc 2
DEFdef 3
GHighi 4
A IKLjKI 5
MNOmno 6
PQRSpqrs 7
TUVtuv 8
WXYZwxyz 9
“ (niet beschikbaar) 0

(niet

n (spatie) -. *#!”,;: A" _=/]|"
2$@%&+\"()[1{}<>

beschikbaar)

1 Plaats de User Software and Manuals DVD-ROM (Dvd met gebruikerssoftware en

handleidingen) in uw computer.
2 Klik op [Manuals] (Handleidingen).
3 Klik op [e-Manual] (e-Handleiding).

T Afhankelijk van het besturingssysteem dat u gebruikt, wordt er een beveiligingswaarschuwing

weergegeven.

T Als de User Software and Manuals DVD-ROM (Dvd met gebruikerssoftware en handleidingen) al
in uw computer is geplaatst en [Manuals] (Handleidingen) niet wordt weergegeven, verwijdert u

de dvd-rom en plaatst u deze opnieuw.



Het netsnoer aansluiten en de machine
INSCHAKELEN

(M sluit de USB-kabel nog niet aan. Sluit deze aan wanneer u
de software installeert.

De begininstellingen opgeven

Volg de instructies op het scherm; stel de taal en tijd in. Zie
“Navigeren in het menu en tekstinvoermethode” (@ pag.92)
voor meer informatie over het navigeren in het menu en het
invoeren van cijfers.

Language Huidige tijdinstell.
CZEN ] ) [08/08 2014 10:00 Av
panish (0:00-12:59)
putch 2/6 ..°"" lzl

by K=
Estonian |+ Toepassen

Kiezen hoe de machine met de computer
wordt verbonden

® Verbinding maken via een bekabeld LAN
U kunt de machine met de computer verbinden via een
bekabelde router. Sluit de machine met de LAN-kabels op
de bekabelde router (toegangspunt) aan.

T Controleer of er een poort in de router beschikbaar is om de
machine en de computer aan te sluiten.

T Houd een UTP-kabel (Cat.5 of hoger) bij de hand.

® Verbinden via een USB-kabel
U kunt de machine met de computer verbinden via een
USB-kabel.

T Gebruik alleen een USB-kabel met het volgende
symbool.

® Verbinding maken via een draadloos LAN
(alleen MF229dw/MF217w)
U kunt de machine met de computer verbinden via een
draadloze router*. Aangezien het om een draadloze
verbinding gaat, hebt u geen LAN-kabels nodig.

* Hiervoor is een draadloze router (toegangspunt) met
ondersteuning voor IEEE802.11b/g/n vereist.

Doe het volgende als u niet zeker weet of u een
draadloze of bekabelde router gebruikt:

Raadpleeg de instructiehandleiding bij het gebruikte
netwerkapparaat of neem contact op met de fabrikant.

Kiezen hoe de machine wordt verbonden:

via draadloos LAN of op een andere manier

® MF229dw/MF217w

wilt u het draadloze LAN Huidige tijdinst.

gebruiken om verbinding te Laad accu 24 uur op -

maken met het netwerk? om tijdinstellingen
X X EEREET 2

pe instellingen kunnen Tater .9p te slaan, Nadatu Q3

winmdan macanEdsinannd 'de hoofdsch. 1T en N
)| .

Direct met de computer verbinden via een draadloos LAN

® Begin bij stap 4 van “Draadloos LAN instellen”in de
Handleiding voor draadloze LAN-instelling.

Aansluiten op de computer via een bekabeld LAN

® Ganaar“Verbinding maken viaeen bekabeld LAN"(pag.94).
Verbinden met de computer via een USB-kabel
® Ga naar “Verbinden via een USB-kabel” (pag.94).

e MF226dn/MF216n

Huidige tijdinst. Aansluiten op de computer via een

Laad accu 24 uur op /T bekabeld LAN

on tijdinstellingen | ® Ga naar“Verbinding maken via een
op te slaan. Nadat u 1/3 bekabeld LAN” (pag 94)

de hoofdsch__1TT en

|Cstuiten ] v| Verbinden met de computer via een

USB-kabel

® Ga naar “Verbinden via een USB-
kabel” (pag.94).
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Verbinding maken via een bekabeld LAN

1

2

Verbinden via een USB-kabel

S
M

Sluit de LAN-kabel aan.

Het IP-adres wordt na 2 minuten automatisch
geconfigureerd. Raadpleeg de volgende onderwerpen als
u het IP-adres handmatig wilt instellen.

® e-Handleiding “Netwerk” » “Verbinding maken met een
netwerk” » “IP-adressen instellen”

Installeer het stuurprogramma en de software met

de User Software and Manuals DVD-ROM (Dvd met

gebruikerssoftware en handleidingen).

® Zie "Voor meer informatie over de installatieprocedures:”
(pag.95).

®aGa naar “Papierformaat en type papier instellen” (pag.94).

uit de USB-kabel aan nadat u de MF-stuurprogramma's en
F Toolbox hebt geinstalleerd.

OPMERKINGEN

- Raadpleeg de Installatiehandleiding
MF-stuurprogramma als u de USB-kabel hebt
aangesloten voordat u de MF-stuurprogramma's hebt
geinstalleerd.

Installeer het stuurprogramma en de software met
de User Software and Manuals DVD-ROM (Dvd met
gebruikerssoftware en handleidingen).

® Zie "Voor meer informatie over de installatieprocedures:”
(pag.95).

2 Sluit de USB-kabel aan.

94

®aa naar “Papierformaat en type papier instellen” (pag.94).

Papierformaat en type papier instellen

Stel het papierformaat en de papiersoort in volgens de
instructies op het scherm.

) start Papierinstellingen
[} Papie El;start'i nst. Papierlade
B Lade 1

oo : ;
papierbesp. |§ Scan b PCL ’ Veelgebruikte papierforma...

Menu I 4 |24 »

De beginfaxinstellingen opgeven en een

telefoonkabel aansluiten

Geef de begininstellingen voor faxgebruik op.

B start Fax installeren?

[E) Kopiéren IEIFa -
Nu installeren

cee > Later installeren

& Scannen |Adr. boek ‘
Menu Ii va| »

Volg de “Faxinstallatiegids” om een faxnummer, apparaatnaam
en ontvangstmodus op te geven. Zie de e-Handleiding voor
meer informatie over de ontvangstmodus.

® e-Handleiding “Faxen” » “Begininstellingen configureren
voor faxfuncties” » “Bepalen welke faxontvangstmodus u
wilt gebruiken”

Procedure voor het gebruiken van een gebruikersnaam

Wanneer u een document verzendt, wordt de
afzenderinformatie die u hebt opgeslagen, afgedrukt op
het papier van de ontvanger.

Sluit het telefoonsnoer aan.

Aansluiting telefoonlijn
gt

Telefoon/handset (optioneel)
S =»

&g

Als <Sluit tel.lijn aan.> wordt weergegeven op het display,
sluit u de telefoonkabel aan op de manier die in de
afbeelding wordt aangegeven.

De optionele handset installeren:

Raadpleeg de handleiding die bij de handset is geleverd
voor meer informatie.

Sluit de Faxinstallatiegids en start de machine opnieuw.

i1t u de Faxinstallatiegids Zet de hoofdschakelaar UIT
beéindigen? en weer AAN om de
instellingen toe te passen.
(XYY 2 9 P

Schakel het apparaat uit en wacht minimaal 10 seconden
voordat u het weer inschakelt. Het type van de telefoonlijn
wordt niet automatisch vastgesteld. Raadpleeg de
e-Handleiding en stel handmatig een telefoonlijn in.

® e-Handleiding “Overzicht van menuopties” »
“Faxinstellingen” » “Basisinstellingen” » “Selecteer
type lijn”



Voor meer informatie over de
installatieprocedures:

Installeer het stuurprogramma en de software met
de User Software and Manuals DVD-ROM (Dvd met
gebruikerssoftware en handleidingen). Raadpleeg de

Installatiehandleiding MF-stuurprogramma voor meer
informatie over de installatieprocedures.

T U kunt het stuurprogramma ook downloaden van de Canon-

website.
v
Windows Macintosh
nmmm on ‘ = —
[ S

Voor gebruikers van Macintosh:

Het kan zijn dat de DVD-ROM die bij deze machine is
geleverd, geen printerstuurprogramma voor MacOS
bevat. Dit hangt af van de datum waarop u de machine
hebt aangeschaft. Zoek het juiste stuurprogramma op
de website van Canon en download het. Raadpleeg de
bij het stuurprogramma geleverde Installatiehandleiding
MF-stuurprogramma voor meer informatie over de
installatie of het gebruik van het programma.
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Nuttige taken uitvoeren

U kunt diverse functies gebruiken op deze machine. In het volgende overzicht worden de hoofdfuncties weergeven die u kunt

gebruiken.

Kopiéren

Vergrote/verkleinde kopieén

U kunt documenten van
standaardformaat vergroten of
verkleinen om te kopiéren op papier
van standaardformaat of u kunt de
kopieerverhouding opgeven als
percentage.

Dubbelzijdig kopiéren*

U kunt enkelzijdige documenten
afdrukken op beide zijden van het

papier.
n Sorteren
U kunt kopieén sorteren in sets en op

paginavolgorde.

Verkleinde indeling

U kunt meerdere documenten
verkleinen zodat ze op één vel kunnen
worden gekopieerd.

2op1 4opi
Identiteitskaart kopiéren
U kunt een dubbelzijdige kaart op één

zijde van een vel papier kopiéren.

Faxen

Een document rechtstreeks vanaf
een computer verzenden (faxen
vanaf de pc)

Naast het normaal verzenden en

ontvangen van faxen, kunt u de functie

voor faxen vanaf de pc gebruiken.

Verzenden

U kunt faxbestemmingen in het
adresboek opslaan. U kunt de
bestemmingen op verschillende
manieren opgeven, zodat u snel
en eenvoudig documenten kunt
verzenden.

» Bestemming zoeken

« Sneltoetsen

« Verkort kiezen

« Bestemmingsgroep

« Opgeven vanuit de verzendhistorie
» Groepsverzending
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Ontvangen

® In het geheugen ontvangen

U kunt de ontvangen documenten

in het geheugen opslaan. U kunt

de opgeslagen documenten op elk
gewenst moment afdrukken en (als u ze
niet nodig hebt) verwijderen.

® Ontvangen op afstand

Als een externe telefoon wordt
aangesloten, kunt u tijdens een
telefoonoproep direct overschakelen
naar de faxontvangstmodus door
het id-nummer in te voeren voor

het ontvangen van faxen met de
kiesknoppen van de telefoon.

Afdrukken
Vergroot/verkleind afdrukken

Dubbelzijdig afdrukken*

Verkleinde indeling

U kunt meerdere documenten
verkleinen zodat ze op één vel kunnen
worden afgedrukt.

2op1

Brochure afdrukken*

Poster afdrukken

Afdrukken met watermerk

Een voorbeeld weergeven voor het
afdrukken

Een “profiel” selecteren

Netwerkinstellingen

De machine is voorzien van een
netwerkinterface waarmee u eenvoudig

een netwerkomgeving kunt maken. U kunt
documenten afdrukken, de functie voor
faxen vanaf pc gebruiken en de netwerkscan
gebruiken vanaf alle computers die zijn
aangesloten op de machine. De machine
ondersteunt netwerkfuncties zodat u de
efficiéntie kunt vergroten door de machine
te delen in het kantoor.

Scannen

De documenten opslaan via het
bedieningspaneel van de machine

| o Documenten

Gegevens (3]
= ]
<

Documenten opslaan met
bewerkingen op een computer

® Scannen met MF Toolbox

(1) Documenten
¥
9«“ alll ‘
54

Gegevens

® Scannen vanuit een toepassing

® Scannen met het WIA-
stuurprogramma**

Ul op afstand

U kunt de status van de machine
controleren vanaf de computers op
het netwerk. U hebt toegang tot de
machine en kunt taken beheren of
verschillende instellingen opgeven via
het netwerk.

* Alleen MF229dw/MF226dn
** Alleen Windows/XP/Vista/7/8



Papierstoringen verhelpen

Als het volgende scherm wordt weergegeven, is er papier vastgelopen in de g papier vastgelopen.
documentinvoer of in de machine. Volg de procedure op het scherm om het vastgelopen
document of papier te verwijderen. In deze handleiding wordt alleen aangegeven op
welke plaatsen papier kan vastlopen. Raadpleeg de e-Handleiding voor meer informatie
over elke functie.

Druk op [Vvolgende] om de
stappen weer te geven.

Documentinvoer

© MF229dw ® MF226dn/MF217w/MF216n

Het binnenwerk van de machine Sleuf voor handmatige invoer

Klep aan de achterzijde
(alleen MF229dw/MF226dn)
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Tonercartridge vervangen

Tonercartridges zijn verbruiksproducten. Wanneer de toner bijna of volledig op raakt tijdens een taakbewerking van deze machine,
verschijnt er een bericht op het scherm, of kunnen zich de volgende problemen voordoen. Onderneem de juiste actie hierop.

Wanneer een bericht wordt weergegeven

Wanneer de toner bijna of volledig op raakt tijdens een taakbewerking van deze machine, verschijnt er een bericht op het scherm.

Wanneer het bericht

Bericht op het scherm wordt Beschrijving en oplossingen
weergegeven
<Bereid een Wanneer de Schud de tonercartridge om de toner in de cartridge gelijkmatig te verdelen.
cartridge voor.> tonercartridge op korte ® e-Handleiding “Voordat u de tonercartridge vervangt”
termijn moet worden

We raden u aan om de tonercartridge te vervangen voordat u een groot aantal

vervangen.
9 document gaat afdrukken.

® e-Handleiding “Tonercartridges vervangen”

“ <De hoeveelheid  Als de tonercartridge aan De tonercartridge is bijna leeg. Schud de tonercartridge om de toner in de

inkt in de vervanging toe is. cartridge gelijkmatig te verdelen.
Icartridge is zeer ® e-Handleiding “Voordat u de tonercartridge vervangt”
aag.>

Als de afdrukkwaliteit hierdoor niet wordt verbeterd, vervangt u de
tonercartridge.

® e-Handleiding “Tonercartridges vervangen”

Als dit bericht wordt weergegeven, wordt de inkomende fax in het geheugen
opgeslagen zonder te worden afgedrukt. Bovendien worden rapporten
mogelijk niet afgedrukt, zelfs als automatisch afdrukken is ingesteld voor
rapporten.

Als <Doorgaan m. afdr. als cartr. bijna op is> in <RX afdrukinstellingen> is
ingesteld op <Aan>, wordt het afdrukken echter voortgezet, maar kunnen er
witte strepen of vlekken op de afdrukken voorkomen.

® e-Handleiding “Rapporten en lijsten afdrukken”

® e-Handleiding “Overzicht van menuopties”

Wanneer er witte strepen op de afdrukken verschijnen of de afdrukken gedeeltelijk vaag zijn:

Wanneer er witte strepen op de afdrukken voorkomen of als de afdrukken gedeeltelijk vaag zijn, is de tonercartridge bijna op, zelfs als
er geen bericht op het scherm verschijnt. Raadpleeg de volgende documentatie wanneer de afdrukkwaliteit onacceptabel wordt om
het probleem op te lossen.

Wanneer er witte strepen verschijnen op de afdrukken of als de afdrukken gedeeltelijk vaag zijn

Wanneer de toner bijna op is, verschijnen er witte strepen op de afdrukken of zijn de afdrukken gedeeltelijk vaag.

Er verschijnt geen bericht op het scherm als de toner bijna op
is. Vervang de toner wanneer er witte strepen op de afdrukken
verschijnen of de afdrukken gedeeltelijk vaag zijn.

Wanneer dit probleem zich voordoet:

Volg de stappen in onderstaande procedure voordat u de tonercartridge vervangt. De machine gaat door met afdrukken totdat de
toner volledig op is.

® e-Handleiding “Voordat u de tonercartridge vervangt”

Wanneer de afdrukkwaliteit nog steeds onaanvaardbaar is:

Als het probleem zich blijft voordoen nadat u de stappen in onderstaande procedure hebt gevolgd, moet u de tonercartridge
vervangen.

® e-Handleiding “Tonercartridges vervangen”
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Symbolen in deze handleiding

A\ WAARSCHUWING

Geeft een waarschuwing aan voor handelingen die lichamelijk letsel tot
gevolg kunnen hebben als de handelingen niet juist worden uitgevoerd.
Let altijd goed op deze waarschuwingen zodat u het apparaat veilig
gebruikt.

A\ voorzicHTiG

Dit symbool vraagt om extra aandacht voor handelingen die, indien
niet correct uitgevoerd, lichamelijk letsel tot gevolg kunnen hebben.
Let altijd goed op deze waarschuwingen zodat u het apparaat veilig
gebruikt.

( BELANGRUK

Hiermee worden vereisten en beperkingen voor de bediening
aangeduid. Lees deze instructies zorgvuldig door zodat u het
apparaat op de juiste manier bedient en schade aan het apparaat of
eigendommen voorkomt.

Toetsen en knoppen in deze handleiding

Het indrukken van toetsen en knoppen wordt als volgt aangegeven in
deze handleiding.
- Toetsen op het bedieningspaneel: [Toetspictogram]
Voorbeeld:
- Display: <Geef bestemming op.>
« Knoppen en items op het computerscherm: [Preferences]
(Voorkeuren)

lllustraties en schermen in deze handleiding

De illustraties en schermen die in deze handleiding worden gebruikt,
zijn afkomstig van MF229dw, tenzij anders aangegeven.

Belangrijke veiligheidsinstructies

Lees de “Belangrijke veiligheidsinstructies” in deze handleiding en in de
e-Handleiding zorgvuldig door voordat u de machine gebruikt.

Deze instructies zijn bedoeld om lichamelijk letsel en materiéle schade
te voorkomen. Houd dus altijd rekening met deze instructies en met de
bedieningsvereisten.

U bent verantwoordelijk voor alle schade die voortvloeit uit
veronachtzaming van de aanwijzingen in deze handleiding, oneigenlijk
gebruik van de machine of wijzigingen of reparaties die niet door een
erkend Canon-onderhoudsmonteur zijn uitgevoerd.

Installatie

A\ WAARSCHUWING

« Plaats de machine niet in de buurt van ontvlambare stoffen zoals
spiritus of producten op alcoholbasis. Als deze stoffen in aanraking
komen met elektrische onderdelen in de machine, kunnen ze vlam
vatten en brand veroorzaken of uw risico op elektrische schokken
vergroten.

+ Plaats geen kettingen of andere metalen voorwerpen of met vloeistof
gevulde houders op het apparaat. Als vreemde voorwerpen in
aanraking komen met elektrische onderdelen in het apparaat, kan dit
leiden tot brand of elektrische schokken.

Als een van deze voorwerpen in het apparaat valt, moet u het
apparaat direct uitschakelen en contact opnemen met uw Canon-
dealer.

+ Gebruik het apparaat niet in de buurt van medische apparatuur. Door
dit product gegenereerde radiogolven kunnen medische apparatuur
verstoren, wat tot ernstige ongelukken kan leiden.
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A\ VoORzICHTIG

Plaats de machine niet op de volgende locaties. Als u dit wel
doet, loopt u het risico van persoonlijk letsel, brand of elektrische
schokken.

— Een wankel oppervlak

— Een plek die onderhevig is aan uitzonderlijke trillingen

— Een plek waar de ventilatieopeningen worden geblokkeerd
(te dicht bij muren of op een bed, een hoogpolige tapijt of
soortgelijke plaatsen)

— Een vochtige of stoffige locatie

— Een locatie die is blootgesteld aan direct zonlicht of een plek
buitenshuis

— Een locatie die wordt blootgesteld aan hoge temperaturen

— Een locatie in de buurt van open vuur

— Een slecht geventileerde locatie

De machine genereert tijdens gebruik ozon, maar dit is niet schadelijk

voor de gezondheid. Zorg echter voor een goed geventileerde

installatieplek als u de machine lang achtereen gaat gebruiken.

Sluit alleen goedgekeurde kabels op dit apparaat aan. Als u zich niet

aan dit voorschrift houdt, loopt u het risico van brand of elektrische

schokken.

Machines met een vaste schijf kunnen op een hoogte van

3.000 meter boven zeeniveau of hoger onjuist functioneren.

Elektrische aansluiting

A\ WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend het netsnoer dat bij de machine is geleverd, om
brand of een elektrische schok te voorkomen.

Pas het netsnoer niet aan, knik het niet en trek er niet te hard aan.
Plaats geen zware voorwerpen op het netsnoer. Als u netsnoer wordt
beschadigd, loopt u het risico van brand of elektrische schokken.

Zorg dat u droge handen hebt wanneer u het netsnoer aansluit of
loskoppelt. Als uw handen vochtig zijn, loopt u het risico van een
elektrische schok.

Gebruik geen verlengsnoeren of stekkerdozen bij deze machine. Als

u zich niet aan dit voorschrift houdt, loopt u het risico van brand of
elektrische schokken.

Rol het netsnoer tijdens het gebruik niet op en zorg ervoor dat er geen
knopen in komen. Dit kan namelijk brand of een elektrische schok
veroorzaken.

Steek de stekker van het netsnoer volledig in het stopcontact. Als u dat
niet doet, kan dit brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.
Haal bij onweer de stekker uit het stopcontact. Als u dit niet doet, loopt
u het risico van brand, elektrische schokken of storingen.

A\ voorzicHTIG

Gebruik alleen een voeding die voldoet aan de spanningsvereisten
zoals vermeld in deze handleiding. Als u dat niet doet, kan dit brand
of een elektrische schok tot gevolg hebben.

Zorg dat het stopcontact waarop dit apparaat is aangesloten, vrij
toegankelijk is, zodat u de stekker in noodgevallen snel uit het
stopcontact kunt verwijderen.

Gebruik

A\ WAARSCHUWING

Het is niet toegestaan de machine te demonteren of aan te passen.
Het binnenwerk van de machine bevat onderdelen die zeer warm zijn
of onder hoge spanning staan, wat brand of een elektrische schok tot
gevolg kan hebben.

Zorg dat kinderen het netsnoer, de kabels of interne of elektrische
onderdelen van de machine niet aanraken. Dit kan resulteren in
lichamelijk letsel.

Neem contact op met een erkend Canon-dealer als de machine
vreemde geluiden maakt, rook of een vreemde geur verspreidt of
extreem heet wordt. Als u de machine onder die omstandigheden blijft
gebruiken, kan dit brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.
Gebruik geen spuitbussen met ontvlambare stoffen in de buurt van
de machine. Als deze stoffen in aanraking komen met elektrische
onderdelen in de machine, kan dit brand of een elektrische schok tot
gevolg hebben.



A\ voorzicHTIiG

+ Haal uit veiligheidsoverwegingen de stekker uit het stopcontact als
het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt.

+ Wees voorzichtig bij het openen en sluiten van kleppen en deksels,
zodat u uw handen niet bezeert.

+ Houd uw handen en kleding uit de buurt van de rollen in het
uitvoergebied. Als uw handen of kleding tussen de rollen bekneld
raken, kunt u verwond raken.

+ Tijdens en onmiddellijk na gebruik zijn het binnenwerk van de
machine en de uitvoersleuf extreem heet. Raak deze gebieden niet
aan, om brandwonden te voorkomen. Bedrukt papier kan direct na
uitvoer ook heet zijn; ga hiermee dus voorzichtig om. Als u dat niet
doet, bestaat de kans op brandwonden.

Onderhoud en inspecties

A\ WAARSCHUWING

+ Schakel de machine uit en verwijder de stekker uit het stopcontact
voordat u begint met schoonmaken. Als u dat niet doet, kan dit brand
of een elektrische schok tot gevolg hebben.

+ Haal regelmatig de stekker van het netsnoer uit het stopcontact
en maak vervolgens de metalen pennen van de stekker en het
stopcontact schoon met een droge doek om stof en vuil te
verwijderen. Als opgehoopt stof vochtig wordt, loopt u het risico van
kortsluiting en brand.

+ Reinig het apparaat met een vochtige, goed uitgewrongen doek.
Bevochtig reinigingsdoeken alleen met water. Gebruik geen alcohol,
benzeen, spiritus of andere ontvlambare stoffen. Als deze stoffen in
aanraking komen met elektrische onderdelen in de machine, kan dit
brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.

+ Controleer regelmatig of het netsnoer en de stekker niet beschadigd
zijn. Controleer het apparaat op roest, deuken, krassen, scheuren of
overmatige warmteontwikkeling. Bij gebruik van slecht onderhouden
apparatuur loopt u het risico van brand of elektrische schokken.

Verbruiksartikelen

A\ WAARSCHUWING

+ Gooi lege tonercartridges niet in open vuur. Ze kunnen vlam vatten,
met als gevolg brand of brandwonden.

+ Als u per ongeluk toner morst, veeg het tonerpoeder dan op met een
zachte, vochtige doek zonder het in te ademen. Gebruik nooit een
stofzuiger om gemorste toner op te ruimen. Anders kan de stofzuiger
kapot gaan of er kan een stofexplosie ontstaan door de statische
ontlading.

A\ voorzicHTIG

« Zorg ervoor dat tonercartridges en andere verbruiksartikelen buiten
het bereik van kinderen worden gehouden. Raadpleeg bij inslikken
van toner onmiddellijk een arts of het Nationaal Vergiftigingen
Informatie Centrum.

+ Haal tonercartridges nooit uit elkaar. De toner kan dan in contact
komen met uw ogen en mond. Als de toner in uw ogen of mond
komt, moet u deze direct spoelen met koud water en een arts
raadplegen.

«+ Als er toner uit de tonercartridge lekt, zorg dan dat u het tonerpoeder
niet inademt en dat het niet op uw huid terechtkomt. Als de toner
in aanraking komt met uw huid, moet u de toner onmiddellijk
afspoelen met zeep. Als u toner inademt of als uw huid geirriteerd
raakt na blootstelling aan toner, moet u onmiddellijk een arts of
antigifcentrum raadplegen.

Overige

A\ WAARSCHUWING

+ Als u een pacemaker gebruikt:
Dit apparaat veroorzaakt een gering magnetisch veld. Als u zich
tijdens gebruik van deze machine niet goed voelt, houd dan afstand
van de machine en neem direct contact op met uw arts.

Juridische kennisgevingen

Productnaam

Veiligheidsvoorschriften vereisen dat de naam van het product wordt
geregistreerd. In bepaalde regio's waar het product wordt verkocht,
worden in plaats daarvan mogelijk de volgende namen tussen haakjes
() geregistreerd.

MF229dw (F167102)

MF226dn (F167102)

MF217w (F167302)

MF216n (F167302)

Wettelijke beperkingen met betrekking tot
het gebruik van dit product en het gebruik van
afbeeldingen

Het gebruik van dit product voor het scannen, afdrukken of op andere
wijze reproduceren kan voor bepaalde documenten en afbeeldingen
bij wet verboden zijn en kan leiden tot aansprakelijkheidstelling of
strafrechtelijke vervolging. Hieronder wordt een beknopte lijst met
dit soort documenten weergegeven. Deze lijst is alleen als voorbeeld
bedoeld. Als u twijfelt of het bij wet verboden is een bepaald document
met dit product te scannen, af te drukken of op andere wijze te
reproduceren en/of een gescande, afgedrukte of op andere wijze
gereproduceerde afbeelding te gebruiken, dient u vooraf een juridisch
adviseur te raadplegen.

— Papiergeld

— Travellercheques

— Postwissels

— Voedselbonnen

— Depositocertificaten

— Paspoorten

— Postzegels (gestempeld of ongestempeld)

— Immigratiedocumenten

— ldentificatiebadges of -insignes

— Accijnszegels (gestempeld of ongestempeld)

— Bepaalde militaire dienst- of oproeppapieren

— Schuldbekentenissen of andere bewijzen van schuldplichtigheid

— Door overheidsinstellingen uitgegeven cheques of wissels

— Aandeelbewijzen

— Autopapieren en eigendomsbewijzen

— Auteursrechtelijk beschermde werken/kunstwerken zonder

toestemming van de eigenaar van het auteursrecht

Bij het samenstellen van deze handleidingen is de grootst
mogelijke zorgvuldigheid nagestreefd om de handleidingen vrij
van onnauwkeurigheden en weglatingen te maken. Omdat wij onze
producten echter voortdurend verbeteren, kunt u voor de exacte
specificaties het beste contact opnemen met Canon.
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Om de medfglgende handbgkene

@ Kommei gang (denne handboken):

Les denne handboken forst. Denne
handboken beskriver installering av
maskinen, innstillingene og en advarsel.
Les denne handboken for du bruker
maskinen.

@ Innstillingsveiledning for tradlest
LAN (MF229dw/MF217w):

Les denne handboken sammen med
Komme i gang. Denne handboken
beskriver oppsettsprosedyrene for
tradlest LAN og arsaker til og l@sninger
for problemer som kan oppsta under
oppsettet. Les denne handboken fer du
bruker maskinen.

(® MF Driver Installation Guide
(Installasjonsguide for MF-driver)
(User Software and Manuals
DVD-ROM (Brukerprogramvare og
veiledninger DVD)):

Les denne handboken etterpa.
Denne handboken beskriver
programvareinstallasjon.

@ Elektronisk handbok (User Software and
Manuals DVD-ROM (Brukerprogramvare
og veiledninger DVD)):

Les kapitlet som passer best til behovene
du har. Innholdet i Elektronisk handbok er
kategorisert etter emne slik at det er enkelt
a finne riktig informasjon.
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Navigere i menyen og tekstinnskrivingsmetode

Lagre enhetsnavn

. =)

Canon-1

Symbo1l ,—I 4 » II

L aza/12 ]|

Bruk

JDF_

Tilbake  <A/a/12> <«

Navigere i menyen

<Bruk>

Fjern * Talltaster #

Velge element

Trykk pa et element for a velge det.
Trykk pa for a ga tilbake til det
forrige skjermbildet.

Tekstinnskrivingsmetode

Bekrefte innstilling

Trykk pa elementet.
Hvis <Bruk> vises, trykker du pa <Bruk>
i stedet.

Endre inntastingsmodus

Trykk pa <A/a/12> for & endre
inntastingsmodusen. Du kan
ogsa trykke pa E3 for a endre
inntastingsmodusen.

Inntastingsmodus Tilgjengelig tekst

Alfabetet (sma og store

IeEB bokstaver) og symboler

<12> Tall

Skrive inn tekst, symboler og tall
Skriv inn med talltastene eller [E3 .

Flytte markeoren (legge inn et
mellomrom)

Trykk pa < <> eller <»> for a flytte
markgren. Hvis du vil legge til et
mellomrom, flytter du markeren bakerst
og trykker pa <»>.

Slette tegn

Slett med [@ . Hvis du trykker pa og
holder nede [, slettes alle tegn.

Vise Elektronisk handbok fra DVD-en

Inntastings-  Inntastings-  Inntastings-
modus: modus: modus:
<A> <a> <12>
= |
ABC abc 2
3
DEF def 3
GHI ghi 4
JKL kI 5
MNO mno 6
PQRS pars 7
8
TUvV tuv 8
WXYZ WXyz 9
“ ABA ELE] 0
(mellomrom)
n SRR A =] " _(lkkel_)
15@%&+\T () [1{}<> | "IN

1 Sett inn User Software and Manuals DVD-ROM (Brukerprogramvare og veiledninger

DVD) i datamaskinen.
2 Klikk pa [Manuals] (Handbgker).

3 Klikk pa [e-Manual] (Elektronisk handbok).

T Avhengig av hvilket operativsystem du bruker, kan det vises en sikkerhetsbeskyttelsesmelding.

T Hvis User Software and Manuals DVD-ROM (Brukerprogramvare og veiledninger DVD) allerede
har blitt satt inn i datamaskinen og [Manuals] (Handbgker), fierner du DVD-en og setter den inn

igjen.



Koble til stramledningen og sla PA maskinen ® Koble til via tradlast LAN (bare MF229dw/

MF217w)
Du kan koble maskinen til datamaskinen via en tradlas

ruter*. Siden den er tilkoblet tradlgst, trenger du ingen
LAN-kabler.

* En tradles ruter (et tilgangspunkt) som stetter IEEE802.11b/g/n,
kreves.

Hvis du ikke er sikker pa om ruteren er tradles eller
kablet:

Se instruksjonshandboken for nettverksenheten, eller
kontakt produsenten.

Velge tilkoblingsmetode:

Via tradlgst LAN eller annen metode

@ Du ma ikke koble til USB-kabelen na. Koble til denne nar du ® MF229dw/MF217w
installerer programvaren. - - . —
Vil du bruke tradlest LAN Naver. tidsinnstill.
for a koble til Batteriet ma lades i -
nettverket? ceees .’ 24 timer for a lagre
. . ane Innstillingene kan tidsinnstillingene. 1/3
Angl oppstartsmnstlllmgene \onEiqunnnac connen Nar du har skrndd 7|
[ ——r— ) a
Folg instruksjonene pa skjermen, og angi spraket og
klokkeslettet. For informasjon om hvordan du navigerer . . . .
i menyen og taster inn tall, se “Navigere i menyen og Koble til dat?maskmen via Ifab"let LAN umilddelbart
tekstinnskrivingsmetode” (® 5.102). ® Start fr? tnnn.4 unfjer Anglutradlcast LAN"i
Innstillingsveiledning for tradlest LAN.
Language Navar. tidsinnst.
LAVIAN e | & )
i thuani 00-12-
9 EXTEER > (O'Olo—zl' 9 Koble til datamaskinen via kablet LAN
Polish \Ilzﬂzl ® Fortsett til "Koble til via kablet LAN" (S.104).
Portuguese 4 Bruk Nei Koble til datamaskinen via en USB-kabel

® Fortsett til "Koble til via en USB-kabel” (S.104).

Velge metode for a koble maskinen til e MF226dn/MF216n

datamaskinen Navaer. tidsinnstill. Koble til datamaskinen via kablet LAN
Batteriet ma lades i a
24 timer for 4 Tagre T @ Fortsett til "Koble til via kablet LAN”
® Koble til via kablet LAN tidsinnstillingene. i3 (5.104).
Du kan koble maskinen til datamaskinen via en kablet ruter. Nar du har skdd —| Koble til datamaskinen via en
[ Lukk |
Bruk LAN-kablene til 3 koble maskinen til den kablede (ke =) us-kabel
ruteren (tilgangspunktet). @ Fortsett til "Koble til via en USB-kabel”

(5.104).

T Serg for at det er en ledig port i ruteren for a koble til maskinen og
datamaskinen.

t Ha en LAN-kabel i kategori 5 eller hgyere, tvunnet parkabel, klar.

@ Koble til via en USB-kabel

Du kan koble maskinen til datamaskinen via en USB-kabel.

T Kontroller at USB-kabelen du bruker, har felgende
merke.
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Koble til via kablet LAN Angi papirformat og -type

'I Koble til LAN-kabelen. Folg instruksjonene pa skjermen, og angi papirformat og
-type.
) Hjem Papirinnstillinger
P : Multibr
7 El;start'lnnst. @ st i

oo :
EF papirspar-. |§Scan »pCl » velg ofte brukte papirste...

Meny I 4 |ea| »

IP-adressen konfigureres automatisk om 2 minutter. Angi oppstartsinnstillinger for faks og koble
Hvis du vil angi IP-adressen manuelt, kan du se falgende til en telefonkabel

punkter.

® Elektronisk handbok “Nettverk” » "Koble til et nettverk” » 'I Angi oppstartsinnstillingene for faks.

"Angi IP-adresse”
B Hiem utfore faksoppsett?

Kopi =

2 Installer driveren og programvaren fra

User Software and Manuals DVD-ROM & skann |Adr‘. bok ‘ P [sect opp senere
(Brukerprogramvare og veiledninger DVD). veny | € Jwi[ ¥
® se "For detaljer om installasjonsprosedyrene:” (S.105). Folg "Faks oppsettguide” for & angi et faksnummer, et

enhetsnavn og en mottaksmodus. Hvis du vil ha mer
informasjon om mottaksmodusen, kan du se Elektronisk
handbok.

Koble til via en USB-kabel ® Elektronisk handbok "Faksing” » "Konfigurere innledende
innstillinger for faksfunksjoner” » “Bestemme hvilken

faksmottaksmodus du vil bruke”

@ Fortsett til "Angi papirformat og -type” (S.104).

Koble til USB-kabelen etter du har installert MF-driverne og

MF Toolbox. Slik bruker du et brukernavn
Nar du sender et dokument, skrives
Obs! avsenderinformasjonen du har registrert, ut pa papiret
« Huvis du koblet til USB-kabelen fgr du installerer MF- hos mottakeren.
driverne, henviser du til MF Driver Installation Guide . .
(Installasjonsguide for MF-driver). 2 Koble til en telefonledning.

1 Installer driveren og programvaren fra
User Software and Manuals DVD-ROM
(Brukerprogramvare og veiledninger DVD).

® se "For detaljer om installasjonsprosedyrene:” (5.105).

Telefonlinjekontakt
gt

2 Koble til USB-kabelen. Telefon/telefonrer (tilleggsutstyr)
| ‘g

Nar <Koble til telefonlinje.> vises pa displayet, kobler du til

telefonledningen som vist pa illustrasjonen.

Nar telefonrgret (tilleggsutstyr) monteres:

Se handboken som fulgte med telefonrgret, for a fa mer
informasjon.

3 Avslutt Faks oppsettguide, og start deretter
maskinen pa nytt.

i1 du avslutte Sla hovedstrgmmen AV og PA
Faksoppsettguide? for a ta i bruk
“.> innstillingene.

Ja Nei OK

Sl& av maskinen, og vent i minst 10 sekunder fer du slar
den pa igjen. Telefonlinjetypene pavises ikke automatisk.
Se Elektronisk handbok, og angi en telefonlinje manuelt.

@ Fortsett til "Angi papirformat og -type” (5.104). ® Elektronisk handbok “Innstillingsmenyliste” »
"Faksinnstillinger” » "Basisinnstillinger” » "Velg linjetype”
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For detaljer om installasjonsprosedyrene:

Installer driveren og programvaren fra User Software and
Manuals DVD-ROM (Brukerprogramvare og veiledninger
DVD). Hvis du vil se detaljerte installeringsprosedyrer, kan
du se MF Driver Installation Guide (Installasjonsguide for
MF-driver).

T Du kan ogsa laste ned driveren fra Canon-websiden.

o

v

Windows Macintosh

CXaXal - —
siManuals Setup 1

=

| ez |

2

For Macintosh-brukere:

DVD-ROM-en som falger med denne maskinen, har
kanskije ikke skriverdriveren for Mac OS inkludert. Dette

kan variere, alt etter nar du kjgper maskinen. Du kan finne
og laste ned riktig driver pa Canons hjemmeside. For

mer informasjon om hvordan du installerer eller bruker
driveren, se MF Driver Installation Guide (Installasjonsguide
for MF-driver) som falger med.
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Utfore nyttige oppgaver

Du kan bruke forskjellige funksjoner pa denne maskinen. Felgende oversikt viser hovedfunksjoner som ofte brukes.

Kopiering

Forstgrrede/forminskede kopier

Du kan forsterre eller forminske
dokumenter i standardformat for a
kopiere pa papir i standardformat, eller
du kan angi en kopiprosent.

2-sidig kopiering*
Du kan kopiere 1-sidige dokumenter pa
begge sider av arket.

Sortering

Du kan sortere kopier i sett som er
ordnet i siderekkefglge.

N Redusert layout
0 Du kan forminske flere dokumenter for

a kopiere dem pa ett ark.

2pai

Kopiere ID-kort

Du kan lage en kopi av et 2-sidig kort pa
samme side av et ark.

Faksing

Sende et dokument direkte fra en
datamaskin (PC-faks)

I tillegg til sending og mottak av faks pa
vanlig mate kan du bruke PC-faks.

Sender

Du kan registrere faksmottakere i
adresseboken. Du kan angi mottakerne
ved hjelp av ulike metoder slik at du
raskt og enkelt kan sende dokumenter.

» Mottakersok

« 1-trykksknapper

o Korthnummer

» Mottakergruppe

« Angi fra sendeloggen
« Seriesending
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Motta

® Motta i minnet

Du kan lagre mottatte dokumenter

i minnet. Du kan skrive ut lagrede
dokumenter nar som helst, og du kan
slette dem hvis du ikke trenger dem.

= B

® Eksternt mottak

Hvis en ekstern telefon er koblet til,

kan du bytte til faksmottaksmodus
umiddelbart under en telefonsamtale
ved a ringe ID-nummeret for faksmottak
ved hjelp av ringetastene pa telefonen.

Utskrift

Forstorret/forminsket utskrift

2-sidig utskrift*

Redusert layout
Du kan forminske flere dokumenter for
a skrive dem ut pa ett ark.

2pat 4pai

Hefteutskrift*

Plakatutskrift

Vannmerkeutskrift
Vise en forhandsvisning for skrive ut

Velge en profil

Nettverksinnstillinger

Denne maskinen er utstyrt med et
nettverksgrensesnitt som du enkelt kan
konstruere et nettverksmilje med. Du

kan skrive ut et dokument, bruke PC-faks
og bruke nettverksskanning fra alle
datamaskiner som er koblet til maskinen.
Maskinen fremmer gkt arbeidseffektivitet
som delt maskin pa et kontor.

Skanning

Lagre dokumentene ved hjelp av
betjeningspanelet pa maskinen

@ Dokumenter
¥

(3]

Lagre dokumentene ved hjelp av
operasjoner fra en datamaskin

® Skanne med MF Toolbox

(1) Dokumenter
¥

%‘vy 9«“

® Skanne fra et program

® Skanne med WIA-driveren**

Fjernkontroll

Du kan fa informasjon om maskinens
tilstand fra datamaskinene i nettverket.
Du kan fa tilgang til maskinen og
behandle jobber eller angi ulike
innstillinger via nettverket.

* Bare MF229dw/MF226dn
** Bare Windows/XP/Vista/7/8



Fjerne fastkjort papir

Hvis falgende skjermbilde vises, har papir kjort seg fast i materen eller inne i maskinen.
Folg fremgangsmaten som vises pa skjermbildet for & fierne dokumentet eller papiret
som har satt seg fast. Denne handboken indikerer bare omrader der papirstopp oppstar.
Hvis du vil ha mer informasjon om hver enkelt funksjon, kan du se Elektronisk handbok.

Mater

2 papirstopp.

Trykk pa [Neste] for a vise

trinnene.

© MF229dw ® MF226dn/MF217w/MF216n

Innvendig i maskinen

Apning for manuell mating

Bakdeksel
(Bare MF229dw/MF226dn)
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Bytte tonerkassett

Tonerkassetter er forbruksvarer. Nar toneren er nesten tom eller helt tom mens en jobb utferes, vises en melding pa skjermen eller
folgende problemer kan oppsta. Du ma utfere riktig handling.

Nar en melding vises

Nar det blir nesten tomt for toner midt i en jobb, vises en melding pa skjermen.

Nar meldingen er vist pa

Melding skjermen Beskrivelse og lgsninger

<Gjor klar en Nar tonerkassetten snart Rist tonerkassetten for & jevnt fordele toneren inni kassetten.

kassett.> ma skiftes ut. ® Elektronisk handbok “Far du bytter tonerkassetten”
Vi anbefaler at tonerkassetten skiftes ut for du skal skrive ut store dokumenter.
@ Elektronisk handbok “Slik bytter du tonerkassetter”

<Mengden Nar tonerkassetten er Tonerkassetten er i ferd med a bli tom. Rist tonerkassetten for a jevnt fordele

som erigjen i oppbrukt. toneren inni kassetten.

kasset'{en, er ® Elektronisk handbok "Far du bytter tonerkassetten”

sz il Hvis dette ikke forbedrer utskriftskvaliteten, ma du bytte tonerkassetten.

® Elektronisk handbok "Slik bytter du tonerkassetter”

Hvis denne meldingen vises, lagres den innkommende faksen i minnet uten

a skrives ut. Rapporter skrives kanskje heller ikke ut selv om de er innstilt til
automatisk utskrift.

Hvis <Fortsett utskr. nar toner er nesten tom> i <Mottaksutskriftsinnstillinger>
er angitt til <Pa>, vil utskriften imidlertid fortsette, men det kan vises hvite
striper eller flekker pa utskrifter.

® Elektronisk handbok “Skrive ut rapporter og lister”

® Elektronisk handbok "Innstillingsmenyliste”

Nar hvite linjer vises pa utskriften, eller utskriften er noe falmet:

Nar hvite linjer vises pa utskriften eller utskriften blir noe falmet, er tonerkassetten nesten tom selv om det ikke vises noen meldinger
pa skjermen. Nar utskriftskvaliteten blir uakseptabel, se felgende for a fikse problemet.

Nar hvite linjer vises pa utskriften eller utskriften blir noe falmet

Nar toneren er nesten tom, vises hvite linjer pa utskriften, eller utskriften er noe falmet.

Det vises ingen melding pa skjermen, selv om det blir nesten tomt
for toner. Skift ut tonerkassetten nar hvite linjer vises pa utskriften,
eller nar utskriften er noe falmet.

Nar dette problemet oppstar:

Folg trinnene i fremgangsmaten nedenfor for du bytter tonerkassetten. Maskinen fortsetter & skrive ut selv om det blir helt tomt for
toner.

® Elektronisk handbok “Far du bytter tonerkassetten”

Nar utskriftskvaliteten fremdeles ikke er akseptabel:
Hvis problemet vedstar selv etter at du har fulgt trinnene i prosedyren under, ma du skifte ut tonerkassetten.
® Elektronisk handbok “Slik bytter du tonerkassetter”
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Symboler som brukes i denne handboken

A\ ADVARSEL

Viser en advarsel i forbindelse med operasjoner som kan fgre til dedsfall
eller personskade hvis de ikke utferes riktig. Ta alltid hensyn til disse
advarslene for & bruke maskinen pa en trygg mate.

A\ ForsikTiG

Viser en advarsel om operasjoner som kan fere til personskade hvis de
ikke utfores riktig. Ta alltid hensyn til disse sikkerhetsangivelsene for &
bruke maskinen pé en trygg mate.

O vikTiG

Viser krav til og begrensninger for bruk. Les disse delene ngye for &
bruke maskinen riktig og unnga a skade maskinen eller annet.

Taster og knapper som brukes i handboken

Symbol- og tastenavnene nedenfor er noen fa eksempler pa hvordan
taster du skal trykke pd, angis i handboken.

Taster pa betjeningspanelet: [Tasteikon]

Eksempel:

Display: <Angi mottaker.>

Knapper og elementer pa datamaskinens display: [Preferences]
(Innstillinger)

lllustrasjoner og displayer som brukes i handboken

Illustrasjoner og displayer som brukes i denne handboken, er fra
MF229dw med mindre noe annet er angitt.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Les "Viktige sikkerhetsinstruksjoner”i denne i denne handboken og i
Elektronisk handbok grundig fer du betjener maskinen.

Folg alltid disse instruksjonene. De er laget for & hindre personskade og
skade pa eiendom.

Legg merke til at du er ansvarlig for alle skader som kan oppsta hvis du
ikke falger retningslinjene her, hvis du bruker enheten til et formal den
ikke er tiltenkt, eller som en folge av reparasjoner eller endringer som
ikke er utfort av en tekniker godkjent av Canon.

Installasjon

A\ ADVARSEL

« lkke plasser maskinen i neerheten av brannfarlige stoffer, som for
eksempel alkoholbaserte produkter og malingstynnere. Hvis disse
stoffene kommer i kontakt med de elektriske delene inne i maskinen,
kan stoffene ta fyr og forérsake brann eller ke risikoen for elektrisk
stot.

Du ma ikke plassere halssmykker og andre metallobjekter eller
beholdere fylt med vaeske pa maskinen. Hvis fremmedlegemer
kommer i kontakt med elektriske deler inne i maskinen, kan det fare
til brann eller elektrisk stot.

Hvis noen av disse stoffene kommer inn i maskinen, ma du sla av
strommen umiddelbart og kontakte den lokale Canon-forhandleren.
Maskinen mé ikke brukes i naerheten av medisinsk utstyr. Radiobglger
sendt ut fra maskinen kan forstyrre medisinsk utstyr, noe som kan
fore til alvorlige ulykker.
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A\ ForsikTIG
« Ikke plasser maskinen pa folgende steder. Dette kan fore til
personskade, brann eller elektrisk stot.
— Ustabilt sted
— Etsted som er utsatt for store vibrasjoner
— Et sted der ventilasjonsapningene er blokkert (for naert vegger, en
seng, et teppe og andre lignende objekter)
— Etfuktig eller stovete sted
— Et sted utsatt for direkte sollys eller utenders
— Et sted som er utsatt for heye temperaturer
— Etsted neer apen ild
— Et sted med darlig ventilasjonssystem
+  Selv om maskinen genererer ozon under drift, har ikke dette
noen innvirkning pa menneskekroppen. Hvis du har tenkt a
bruke maskinen over lengre tid, ma du imidlertid serge for at
installasjonsstedet er godt ventilert.
+  Du ma ikke koble kabler som ikke er godkjent, til maskinen. Dette kan
fore til brann eller elektrisk stot.
+ Det kan veere at maskiner med en harddisk ikke fungerer skikkelig nar
de brukes i hgyder pa 3 000 meter over havet eller hayere.

Stromforsyning

A\ ADVARSEL

« Ikke bruk andre stremledninger enn den som falger med maskinen,
da det kan fore til brann eller elektrisk stat.

+  Duma ikke endre eller baye stremledningen og heller ikke dra i den
med makt. Du ma ikke sette tunge objekter pa stremledningen.
Skade pé stremledningen kan fore til brann eller elektrisk stat.

« Ikke settinn eller trekk ut stremstgpslet med vate hender, da det kan
fore til elektrisk stot.

«  Ikke bruk skjgteledninger eller stramfordelere med flere kontakter
sammen med maskinen. Dette kan fore til brann eller elektrisk stot.

«  Ikke kveil opp eller bind stremledningen i en knute, da det kan fore til
brann eller elektrisk stat.

« Sett stramstgpslet helt inn i streamuttaket. Hvis du ikke gjor dette, kan
det oppsta brann eller elektriske stat.

« Koble stremstgpslet helt fra stikkontakten under tordenvaer. Hvis
du ikke gjer dette, kan det oppsta brann, elektrisk stot eller feil pa
maskinen.

A\ ForsikTIG

+ Bruk bare en stramforsyning som oppfyller kravene til spenning som
er gjengitt her. Hvis du ikke gjor dette, kan det oppsta brann eller
elektrisk stot.

» Du ma ha fri tilgang til stikkontakten der maskinen er koblet til, slik at
du kan koble fra stramledningen enkelt i et ngdstilfelle.

Handtering

A\ ADVARSEL

+  Du ma ikke demontere eller endre maskinen. Det finnes
komponenter med hgy temperatur og spenning inne i maskinen,
som kan fere til brann eller elektrisk stot.

+  Duma ikke la barn komme i kontakt med eller leke med
stremledningen, kabler, interne deler eller elektriske deler. Dette kan
fore til alvorlig personskade.

« Du ma kontakte en autorisert Canon-forhandler hvis maskinen lager
rare lyder, avgir en underlig lukt eller royk eller sterk varme. Fortsatt
bruk kan fere til brann eller elektrisk stot.

+ Du ma ikke bruke brennbare sprayer i naerheten av maskinen. Hvis
brennbare stoffer kommer i kontakt med elektriske deler inne i
maskinen, kan det fore til brann eller elektrisk stot.



A\ FORSIKTIG

« Fordin egen sikkerhet ma du koble fra stramledningen hvis maskinen
ikke skal brukes over et lengre tidsrom.

«  Veer forsiktig nar du dpner og lukker deksler for & unnga a skade
hendene.

+ Hold hender og klaer unna valsene i utmatingsomradet. Hvis valsene
far tak i hender eller klzer, kan det oppsta personskade.

+ Detinnvendige i maskinen og utskriftsluken er sveert varm under
og umiddelbart etter bruk. Unngé kontakt med disse omradene
for & hindre brannskader. Utskrevet papir kan ogsa veere varmt
umiddelbart etter utskrift, sa veer forsiktig nar du tar i det. Hvis du
ikke er forsiktig, kan du f& brannskader.

Vedlikehold og inspeksjoner

A\ ADVARSEL

- Sla av maskinen, og koble stremledningen fra stikkontakten fer
rengjering. Hvis du ikke gjor dette, kan det oppsta brann eller
elektrisk stot.

+ Koble streampluggen fra stramuttaket regelmessig, og rengjer
omradet rundt basen til metallpinnene pa pluggen og stramuttaket
med en torr klut for & flerne smuss og stev. Nar oppsamlet stov blir
fuktig, kan det forarsake kortslutning eller brann.

+ Bruk en fuktig og godt vridd klut til a rengjere maskinen. Bruk
utelukkende vann til & fukte rengjeringskluter. Du ma ikke bruke
alkohol, benzen, malingstynner eller andre brennbare stoffer. Hvis
slike stoffer kommer i kontakt med elektriske deler inne i maskinen,
kan det fore til brann eller elektrisk stot.

+ Seregelmessig etter om stremledningen og stopslet er skadet.
Kontroller at maskinen er fri for rust, bulker, striper og sprekker, og at
den ikke genererer for mye varme. Bruk av darlig vedlikeholdt utstyr
kan fore til brann eller elektrisk stot.

Forbruksmateriell

A\ ADVARSEL

+ Du ma ikke kaste brukte tonerkassetter i apen ild. Toneren kan ta fyr,
noe som kan fere til brannskader eller brann.

+ Hvis du ved et uhell sgler eller strar ut toner, ma du forsiktig terke
opp den lgse toneren med en fuktig, myk klut og unnga inndnding
av tonerstev. Du mé aldri bruke en stevsuger til & rengjore lgs toner. A
gjore dette kan fore til feil pa stevsugeren, eller fare til utslipp av stov
pa grunn av statisk utladning.

A\ FORSIKTIG

«  Oppbevar tonerkassettene og andre forbruksvarer utilgjengelig for
sma barn. Hvis toner svelges, ma du kontakte lege eller giftsentralen
umiddelbart.

- Du ma ikke forsgke & demontere tonerkassetten. Toneren kan spre
seg, og du kan fa toner i gynene eller munnen. Hvis du fér toner i
oynene eller munnen, ma du vaske med kaldt vann umiddelbart og
kontakte lege.

+ Hvis det soles ut toner fra tonerkassetten, ma du ikke puste den inn
eller la den komme i kontakt med huden. Vask huden umiddelbart
med sape hvis du far toner pa den. Hvis du puster inn toneren, eller
hvis huden blir irritert pa grunn av kontakt med toneren, ma du
kontakte lege umiddelbart.

Annet

A\ ADVARSEL

+ Hvis du bruker pacemaker:
Denne maskinen genererer et felt med lav magnetisme. Hvis du
kjenner noe som er unormalt i kroppen mens du bruker denne
maskinen, ma du ga bort fra maskinen og kontakte lege umiddelbart.

Juridiske merknader

Produktnavn

Sikkerhetsforskriftene krever at produktnavnet registreres. | enkelte
regioner der dette produktet selges, kan felgende navn i parentes ()
veere registrert i stedet.

MF229dw (F167102)
MF226dn (F167102)
MF217w (F167302)
MF216n (F167302)

Juridiske begrensninger for bruk av produktet og
bruk av bilder

Bruk av produktet til & skanne, skrive ut eller pa annen mate reprodusere
visse dokumenter og bruken av slike bilder som er skannet, skrevet
ut eller pa annen mate reprodusert med produktet, kan vaere forbudt
ved lov og kan resultere i straffansvar og/eller sivilrettslig ansvar. En
ikke-utfyllende liste over disse dokumentene er angitt nedenfor. Denne
listen er bare veiledende. Hvis du er usikker pa om det er lov & bruke
produktet til 3 skanne, skrive ut eller pa annen mate reprodusere et
bestemt dokument og/eller bruke bilder som er skannet, skrevet ut eller
pa annen mate reprodusert, ber du pa forhand undersoke dette med en
juridisk radgiver.

— pengesedler

— reisesjekker

— postanvisninger

— matkuponger

— innskuddsbevis

— pass

— frimerker (brukte eller ubrukte)

— immigrasjonspapirer

— identifikasjonsskilt eller insigniermerker

— interne skattesedler (stemplede eller ustemplede)

— papirer som gjelder verneplikt eller innkalling til militeertjeneste

— brev eller andre gjeldsbevis

— sjekker eller anvisninger som statlige kontorer har utstedt

— aksjebrev

— fererkort til motorkjeretoy og bevis pé eiendomsrett

— produkter/kunst som er beskyttet med opphavsrett, uten tillatelse
fra den som eier opphavsretten

Vi har gjort vart ytterste for & sikre at hdndboken for maskinen

ikke inneholder feil og utelatelser. Produktene vare blir imidlertid
kontinuerlig forbedret, og hvis du trenger nayaktige spesifikasjoner, kan
du ta kontakt med Canon.
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Om de medféljande handbéckerna Navigering i menyn och textinmatningsmetod

@ Komma igang (den har handboken):

Las den har handboken forst. | den Registrera enhetenam
har handboken beskrivs installationen N A [ ©_]
av enheten, instéllningarna och en canon-1
uppmaning till forsiktighet. Var noga symbol —|[ 4 > |I
med att ldsa den har handboken innan <D
du anvinder enheten. j D - _A/a/12 ] [ anvand | L _

L~ « 1

Bakdt  <A/a/12> <» <Anvénd> Rensa % Sifferknappar #

Navigera i menyn

Vilja alternativ Bekréfta instédllning
@ Handbok fér instélining av tradlgst Om du vill vilja ett alternativ trycker du Tryck pa alternativet.
nitverk (MF229dw/MF217w): pé det. Om <Anvand> visas trycker du
Las handboken tillsammans med Tryck pa @B for att ga tillbaka till pa <Anvand>.
Komma igdng. Den har handboken féregdende skarmbild.
beskriver procedurerna for installning
av ett tradlst natverk och orsaker och Skriva text

16sningar pa problem som du kan stota

pa under instéllningen. Var noga med Byta inmatningslage

Inmatnings- Inmatnings- Inmatnings-

att lasa den har handboken innan du Tryck pd <A/a/12> for att dndra 'ige; 'igii ';319;
anvdander enheten. inmatningslage. Du kan ocksa byta
inmatningslage genom att trycka pé E3. - @.-_/ 1
Inmatningslage Tillgéngliga tecken 2 ABC abe 3
S Alfabetet (versaler och
gemener) och symboler DEF def 3
<12> Siffror
GHI ghi 4
Mata in text, symboler och siffror JKL Kl 5
(® MF Driver Installation Guide Mata in med sifferknapparna eller 3. o .

. .o . . MNO mn
(Installationshandbok for MF-drivrutin) °
(Dvd-skivan User Software and Manuals Flytta markéren (infoga mellanslag) PORS oars ;

Py PQRS

DVD-ROM (Anvéndarprogramvara och Flytta markdren genom att trycka pa

handbdcker)): <<> eller <»>.0m du vill infoga ett TV tuv 8

Las denna handbok harnast. | den hir mellanslag flyttar du markoren till slutet

handboken beskrivs installationen av av texten och trycker pa <»>. WXYZ wxyz 9

programvaran. o .
Ta bort tecken “ ARO a6 0
Ta bort med fd . Om du trycker in och (mellanslag) o
héller ned @ tas alla tecken bort. n s 3-@*0/’2;:{{\( N ]:{/}‘; N (jtillganglig)

Visa e-handboken fran dvd-skivan

® e-handbok (Dvd-skivan User 1 Satt in dvd-skivan User Software and Manuals DVD-ROM (Anvandarprogramvara och

Software and Manuals DVD-ROM handbacker) i datorn.

(Anvandarprogramvara och handbdcker)): 2 Klicka pa [Manuals] (Handbdcker).

Las de kapitel som du behover lasa. 3 Klicka pa [e-Manual] (e-handbok).

e-handboken &r indelad i olika amnesomréaden t Beroende pé vilket operativsystem du anvénder visas eventuellt ett sakerhetsmeddelande.

sd att du enkelt kan hitta information. t Om dvd-skivan User Software and Manuals DVD-ROM (Anvéndarprogramvara och handbocker)

redan sitter i datorn och [Manuals] (Handbdcker) inte visas, tar du ut dvd-skivan och sétter sedan in
denigen.
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Ansluta nitkabeln och sl PA strommen

(M Anslut inte USB-kabeln nu. Anslut den nar du installerar
programvaran.

Ange de inledande instéllningarna

Folj anvisningarna pa skarmen och stéll in sprak och tid. Mer
information om hur du navigerar i menyn och matar in siffror
finnsi”Navigeringimenyn ochtextinmatningsmetod”(®s.112).

Language Aktuell tidsinst.
% [08/08 2014 10:00 Am
(0:00-12:59)
o ceccccP =)
Turkish \Illzllzl
Thai [~ Anviénd

® Ansluta via ett tradlost natverk (endast
MF229dw/MF217w)
Du kan ansluta enheten till datorn via en tradlos router®.
Eftersom den &r ansluten till en tradlés enhet behovs inga
natverkskablar.

* Det krdvs en tradlos router (eller atkomstpunkt) som stoder
IEEE802.11b/g/n.

Om du inte vet om routern &r tradlos eller tradbunden:
Las anvandarhandboken som levererats med
natverksenheten eller kontakta tillverkaren.

Viélja anslutningsmetod:

Via tradlost ndtverk eller annan metod

® MF229dw/MF217w

Vvill du anvéanda det tradlosal Aktuell tidsinst.

Maste ladda batteri -
cevee .’ 24 tim for att spara
tidsinst. Efter Av och fi/3

natverket for att ansluta
ti11 natverket?
Instdllningarna kan

Lanfimimanae canann

PA huvudstram fir att a

[ ——r— ) a
Anslut till datorn delbart via ett tradlost natverk

® Borja fran steg 4 i "Stélla in trad|dst natverk” i
Handbok for instéllning av tradlost natverk.

Anslut datorn via ett tradbundet natverk
® Fortsitt till "Ansluta via ett trddbundet nétverk” (s.114).
Nej Anslut datorn via en USB-kabel

Vilj metod for att ansluta enheten till datorn

@ Ansluta via ett tradbundet natverk
Du kan ansluta enheten till datorn via en tradbunden router.
Anvand natverkskablarna for att ansluta enheten till den
tradbundna routern (dtkomstpunkten).

T Kontrollera att det finns en tillgdnglig port i routern fér anslutning
av enheten och datorn.

T Ha en natverkskabel av kategori 5 (partvinnad) eller hogre beredd.

® Ansluta via en USB-kabel
Du kan ansluta enheten till datorn med en USB-kabel.

T Kontrollera att den USB-kabel du anvander har féljande markning.

HI-SPEED

® Fortsitt till "Ansluta via en USB-kabel” (s.114).

e MF226dn/MF216n

Aktuell tidsinst.

= - Anslut datorn via ett tradbundet
Maste ladda batteri a At K
24 tim for att spara natver
tidsinst. Efter AV och |13 @ Fortsétt till "Ansluta via ett
PA huvudstram fir art a | | tradbundet natverk” (s.114).

I 2| Anslut datorn via en USB-kabel

® Fortsatt till "Ansluta via en USB-kabel”
(s.114).
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Ansluta via ett tradbundet natverk

1 Anslut natverkskabeln.

IP-adressen konfigureras automatiskt efter tva minuter.
Information om hur du anger IP-adressen manuellt finns
nedan.

® e-handbok "Natverk” » “Ansluta till ett natverk” » "Ange
IP-adress”

2 Installera drivrutinen och programvaran med
dvd-skivan User Software and Manuals DVD-ROM
(Anvandarprogramvara och handbocker).

@® Se "Information om installationsprocedurerna:” (s.115).

. @ Fortsstt till "Ange pappersformat och papperstyp” (s.114).
Sv

Ansluta via en USB-kabel

Anslut USB-kabeln efter att ha installerat MF-drivrutinerna och
MF Toolbox.

OBS!

«  Om du anslutit USB-kabeln innan du installerat MF-
drivrutinerna laser du MF Driver Installation Guide
(Installationshandbok for MF-drivrutin).

1 Installera drivrutinen och programvaran med
dvd-skivan User Software and Manuals DVD-ROM
(Anvé@ndarprogramvara och handbdcker).

@ Se "Information om installationsprocedurerna:” (s.115).

2 Anslut USB-kabeln har.

® Fortsitt till "Ange pappersformat och papperstyp” (s.114).
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Ange pappersformat och papperstyp

Folj anvisningarna pa skarmen och stéll in pappersformat och
papperstyp.

) Hem Pappersinstdllningar
[PP BgHeminst. U’:‘I_faCk
| B Lada 1

eee » valj vanliga pappersstorlekar

EF spara ppr | ] Scan b PC1

Meny I 4 |ea| »

Ange inledande faxinstallningar och ansluta

en telefonsladd

1 Ange de inledande faxinstallningarna.

 Hem utféra faxinstallation?

Kopia 1= -

oo R
B scanna |Adr. Bok ‘ > stall in senare

Meny Ii s »

Folj anvisningarna i "Véagledning for faxinstallation” nér
du ska ange ett faxnummer, ett enhetsnamn och ett
mottagningslage. Mer information om mottagningslaget
finns i e-handboken.

® e-handbok "Faxa” » "Ange inledande installningar for
faxfunktioner” » "Bestamma vilket faxmottagningsldage
som ska anvandas”

Sa hdr anvands anvdandarnamnet

Nar du sander ett dokument visas avsandarinformationen
du registrerat pa mottagarens papper.

2 Anslut en telefonkabel.

Uttag for telefonsladd
~

Telefon/telefonlur (tillbehor)
| “@& &

Nér <Anslut telefonlinje.> visas pa skarmen ansluter du
telefonlinjen som pa bilden.

Nar tillvalsluren installeras:

Mer information finns i handboken som medféljer
telefonluren.

3 Avsluta Vigledning for faxinstallation och starta om

enheten.
fAvsTuta instaTTlationsguiden Stang AV och sla PA
for fax? huvudstrom for att anvanda
“.» installn.
Ja Nej OK

Sla av enheten och vanta i minst 10 sekunder innan du
slar pa den igen. Telefonlinjetyperna identifieras inte
automatiskt. Las enhetens e-handbok och stall in en
telefonlinje manuellt.

@e—handbok”Instéllningsmenylista” » "Faxinstallningar” »
"Grundinstallningar” » "Valj linjetyp”



Information om installationsprocedurerna:

Installera drivrutinen och programvaran med

dvd-skivan User Software and Manuals DVD-ROM
(Anvandarprogramvara och handbdcker). Mer information
om installationsprocedurerna finns i MF Driver Installation
Guide (Installationshandbok for MF-drivrutin).

T Du kan ocksa hamta drivrutinen frdn Canons webbplats.

o

v

Windows Macintosh

ann

All=]

Softwaro Programs/Manuals Setup

For Macintosh-anvandare:

Den DVD-ROM som foljde med den har enheten kanske
inte innehaller skrivardrivrutinen for MacOS. Detta
varierar beroende pa nar du képte enheten. Hitta och
hamta drivrutinen som du behover pa Canons webbplats.
Ytterligare information om hur du installerar och
anvander drivrutinen finns i MF Driver Installation Guide

(Installationshandbok fér MF-drivrutin) som foljer med den.
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Anvédnda praktiska funktioner

Du kan anvanda olika funktioner i den har enheten. Med féljande funktioner ges en 6versikt 6ver de huvudfunktioner som anvéands

regelbundet.

Kopiering

Forstorade/forminskade kopior

Du kan forstora eller férminska
dokument med standardformat

for kopiering pa papper med
standardformat eller andra
kopieringsproportionerna i procent.

Dubbelsidig kopiering*
Du kan kopiera enkelsidiga dokument
pa béada sidorna av ett papper.

Sortering
Du kan sortera kopior i sidordning.

Forminskad layout

Du kan forminska flera dokument sa att
de kan kopieras pa ett ark.

2pai

Kopiera ID-kort

Du kan kopiera ett dubbelsidigt kort pa
ena sidan av ett papper.

Fax

Sanda ett dokument direkt fran en
dator (PC-fax)

Utover det vanliga sattet att sdnda och
ta emot fax, kan du anvanda PC-fax.

Sandning

Du kan registrera faxmottagare i
adressboken. Du kan ange mottagarna
pa flera olika satt, sa att du kan sanda
dokument snabbt och enkelt.

 Soka efter mottagare

« Snabbvalsknappar

» Anvand kortnummer

« Mottagargrupp

« Ange fran sandningshistoriken
« Manuell gruppsandning
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Mottagning

® Ta emotiminnet

Du kan lagra de mottagna dokumenten
i minnet. Du kan skriva ut de lagrade
dokumenten ndr som helst och om du
inte behover dem kan du ta bort dem.

® Fjarrmottagning

Om en extern telefon har anslutits
kan du vaxla till faxmottagningslage
direkt genom att sla ID-numret for
faxmottagning med knapparna pa
telefonen under ett telefonsamtal.

Utskrift

Forstorad/forminskad utskrift

Dubbelsidig utskrift*

Forminskad layout

Du kan forminska flera dokument sa att
de kan skrivas ut pa ett ark.

2pat 4pai

Haftesutskrift*

Affisch

Utskrift av vattenstampel

Visa en forhandsgranskning fore
skriva ut

Vilja en "profil”

Natverksinstédllningar

Enheten ar utrustad med ett
natverksgranssnitt som du kan anvanda
for att enkelt skapa en natverksmiljo. Du
kan skriva ut dokument, anvanda PC-fax
och anvanda natverksscanning fran alla
datorer som ar anslutna till enheten.
Enheten 6kar arbetseffektiviteten som en
delad enhet pa kontoret.

Skanning

Spara dokument med enhetens
kontrollpanel

@ Dokument

Spara dokument via en dator
® Skanna med MF Toolbox

© Dokument
] s

® Skanna fran ett program

® Skanna med WIA-drivrutinen**

Fjarranvandargranssnittet

Du kan ta reda pa enhetens status via
datorerna i natverket. Du kan komma
at enheten och hantera jobb eller ange
olika instéllningar via natverket.

* Endast MF229dw/MF226dn
** Endast Windows/XP/Vista/7/8



Ta bort papper som fastnat

Nar foljande skdrm visas har ett pappersstopp uppstatt i mataren eller inuti enheten.
Folj anvisningarna som visas pa skarmen for att ta bort papperet eller dokumentet
som har fastnat. Den har handboken anger endast omraden dar papper kan fastna.
Mer information om varje funktion finns i e-handboken.

2, papper har fastnat.
Tryck pa [Ndsta] for att
visa stegen.

Matare

© MF229dw ® MF226dn/MF217w/MF216n

Insidan av enheten Fack for manuell matning

Bakre lucka
(Endast MF229dw/MF226dn)
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Byta tonerpatron

Tonerpatroner ar forbrukningsartiklar. Féljande meddelande visas pa skarmen eller féljande problem kan uppsta om tonern bérjar ta
slut eller tar slut i mitten av ett jobb. Vidta lamplig atgard.

Nar ett meddelande visas

Ett meddelande visas pa skarmen nar tonern borjar ta slut under ett jobb.

Nar meddelandet visas pa

Meddelande w Beskrivning och 16sningar
skdarmen
<Forbered en N&r tonerpatronen snart Skaka tonerpatronen sa att tonern fordelas jamnt inuti patronen.
patron.> méste bytas. ® e-handbok “Innan du byter ut tonerpatronen”
Vi rekommenderar att tonerpatronen byts ut innan du skriver ut stora
dokument.
® e-handbok "Byta tonerpatroner”
<Aterstaende Nar tonerpatronen arslut.  Tonerpatronen haller pa att ta slut. Skaka tonerpatronen sa att tonern fordelas
mangd i jamnt inuti patronen.
:::atronen mycket ® e-handbok "Innan du byter ut tonerpatronen”
ag>

Om utskriftskvaliteten inte forbattras byter du tonerpatron.
® e-handbok "Byta tonerpatroner”

Om det hdr meddelandet visas kommer inkommande fax att lagras i minnet
utan att skrivas ut. Rapporter kanske inte skrivs ut dven om de ar installda pa
att skrivas ut automatiskt.

Om <Fortsatt utskr. nér patron nastan slut> i <Instéllningar for mottagna
utskrifter> har vardet <Pa> fortsatter utskriften men det kan uppsta vita streck
eller rander pa de utskrivna dokumenten.

® e-handbok "Skriva ut rapporter och listor”

® e-handbok "Instéllningsmenylista”

Naér vita rander syns pa utskrifterna eller om vissa partier skrivs ut svagare:

Om det férekommer vita rander pa utskrifterna eller om vissa partier skrivs ut svagare har tonerpatronen nastan natt slutet av sin
livslangd, dven om det inte visas nagot meddelande pa skarmen. Atgarda problemet genom att lasa féljande nar utskriftskvaliteten
blir oacceptabel.

Nar vita rander syns pa utskrifterna eller vissa partier dr svagare

Nér tonern borjar ta slut syns vita rdnder pa utskrifterna eller vissa partier skrivs ut svagare.

Ett meddelande visas inte pa skarmen nar tonern haller pa att ta
slut. Byt ut tonerpatronen nar vita rander syns pa utskrifterna eller
vissa partier skrivs ut svagare.

Nér problemet intréffar:
Folj stegen i proceduren nedan innan du byter ut tonerpatronen. Enheten fortsatter att skriva ut tills tonern tar slut helt.
® e-handbok “Innan du byter ut tonerpatronen”

Nar utskriftskvaliteten fortfarande dr oacceptabel:
Byt ut tonerpatronen om problemet kvarstar efter det att du foljt stegen i proceduren ovan.
® e-handbok "Byta tonerpatroner”
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Symboler som anvénds i den har handboken

A varNING!

Indikerar en varning som rér atgarder som kan leda till dodsfall eller
personskada om de inte utfors pa ratt satt. Folj alltid sddana varningar sa
att enheten anvands pa ett sdkert satt.

A\ VARFORSIKTIG!

Anger ett forsiktighetsmeddelande for atgarder som kan leda till
personskada om de inte utfors korrekt. Folj alltid sddana meddelanden
sé att enheten anvands pa ett sékert satt.

O vikTiGn

Anger krav och begransningar for anvandandet. Las igenom texten
noggrant sa att du kan anvénda enheten pa ett korrekt sitt och undvika
skador.

Tangenter och knappar som anvands i den har

handboken

Foljande symboler och knappnamn ar négra exempel pa hur knappar
visas i den har handboken.
- Knappar pé kontrollpanelen: [Knappikon]
Exempel:
- Skdrm: <Ange mottagare.>
« Knappar och alternativ pa datorns skdrm: [Preferences] (Instéllningar)

Bilder och skarmar som anvands i den har

handboken

Bilder och skarmar av MF229dw anvénds i den har handboken om inget
annat anges.

Viktiga sdkerhetsanvisningar

Las "Viktiga sékerhetsanvisningar”i den har handboken och i
e-handboken noggrant innan du anvénder enheten.

Var alltid uppmérksam pa dessa anvisningar och driftkraven eftersom
anvisningarna dr avsedda att férhindra person- och egendomsskador.
Observera att du ansvarar for alla skador som uppstar pa grund av att
du inte foljer anvisningarna som anges har, att du anvander enheten for
andamal som den inte ar dmnad for eller att reparationer eller andringar
utférs av ndgon som inte &r Canon-godkand tekniker.

Installation

A\ vARNING!

« Placerainte enheten i narheten av lattantéandliga @mnen som
alkoholbaserade produkter eller I6sningsmedel. Om dessa @mnen
kommer i kontakt med stromférande delar i enheten kan dessa
amnen fatta eld och orsaka eldsvada eller 6ka risken for elstétar.

+ Placera inte halsband eller andra metallobjekt eller innehallare fyllda
med vatska pa enheten. Frammande dmnen som kommer i kontakt
med stromférande delar i enheten kan ge upphov till eldsvada eller
elstotar.

Om nagot av dessa @mnen faller ned i enheten stanger du
omedelbart av strombrytaren och kontaktar en lokal Canon-
aterforséljare.

+ Anvénd inte enheten i ndrheten av medicinsk utrustning. Radiovagor
som enheten avger kan stéra medicinsk utrustning, vilket kan leda till
allvarliga olyckor.
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A\ VARFORSIKTIG!

+ Placera inte maskinen pa foljande platser. Detta kan leda till
personskador, eldsvada eller elstotar.
— Ostadigt underlag
— Plats som utsatts for kraftiga vibrationer
— Plats dar ventilationséppningarna tapps till (fér néra vaggar, sang,

lurvig matta eller andra liknande objekt)

— Fuktiga eller dammiga platser
— Plats som utsatts for direkt solljus eller utomhus
— Platser som utsatts for hoga temperaturer
— Inérheten av 6ppna lagor
— Plats med daligt ventilationssystem

.« Aven om ozon genereras nar enheten dr under drift paverkar detta
inte kroppen. Om du emellertid tanker anvdanda enheten under langa
perioder bor du se till att installationsplatsen &r valventilerad.

+ Anslut inte ej godkédnda kablar till enheten. Detta kan leda till
eldsvada eller elstotar.

« Det arinte sakert att maskiner med harddiskar fungerar pa avsett satt
nar hojden Gver havet ar 3 000 m eller mer.

Stromkalla

A varNING!

+ Anslut inte andra natkablar an den som medféljer, det kan leda till
brand eller elstotar.

« Andra och bgj inte strémsladden och dra inte i den fér hart. Placera
inte tunga féremal pa stromsladden. Skador pa stromsladden kan
leda till eldsvada eller elstotar.

« Séattintei eller dra ut natkabeln med vata hander, det kan leda till
elstotar.

+ Anvénd inte forlingningssladdar eller grenuttag med den har
enheten. Detta kan leda till eldsvéda eller elstétar.

« Lindainte ihop eller sla knut pa natkabeln, det kan leda till brand eller
elstotar.

- Sattikontakten ordentligt i eluttaget. Om du inte gor det kan det
leda till eldsvada eller elstotar.

- Dra ut kontakter ur vdgguttaget nar det dskar. Om du inte gor det kan
det leda till eldsvada, elstotar eller funktionsstorningar.

A\ VARFORSIKTIG!

+ Anvénd bara en natanslutning som uppfyller de angivna
spanningskraven. Om du inte gor det kan det leda till eldsvada eller
elstotar.

« Blockera inte stromuttaget dar enheten har anslutits, sa att du latt
kan dra ut strémsladden vid nodfall.

Hantering

A\ vARNING!

+ Montera inte isér och @ndra inte pa enheten. Enheten innehaller
komponenter som uppnar hog temperatur eller &r stromférande, och
som kan orsaka eldsvada eller elstétar.

«+ Latinte barn rora vid eller leka med natkabeln, andra kablar eller
inre eller stromférande komponenter. Detta kan leda till allvarliga
personskador.

- Kontakta en behdrig Canon-aterforsaljare om enheten later onormalt,
ger upphov till onormal lukt eller rék eller blir onormalt het. Fortsatt
anvandning kan leda till eldsvada eller elstotar.

« Anvdnd inte ldttanténdliga sprejer ndra enheten. Lattantandliga
amnen som kommer i kontakt med stromférande delar i enheten kan
ge upphov till eldsvada eller elstotar.



A\ VAR FORSIKTIG! Juridisk information

+ Fordin egen sdkerhet bor du dra ut ndtkabeln om enheten inte ska
anvéandas under en ldngre period.

+ Var forsiktig nar du 6ppnar och stanger luckor sa att du undviker Produktnamn
skador pd handerna. Sakerhetsforeskrifterna kraver att produktens namn registreras. | vissa
+ Setill att dina hander eller klader inte fastnar i valsen i regioner ddr produkten séljs kan féljande namn inom parantes ()
utmatningsomradet. Om valsarna klimmer dina hander eller klader registreras istéllet.
kan det leda till personskador. MF229dw (F167102)
+ Insidan av enheten och utmatningséppningen ar het under och MF226dn (F167102)
omedelbart efter anvéandning. Undvik kontakt med dessa omraden MF217w (F167302)

for att forhindra brannskador. Dessutom kan utskrivna sidor vara heta
omedelbart efter utskrift och du bor vara forsiktig nar du hanterar
dem. Det kan annars ge upphov till brénnskador.

MF216n (F167302)

Juridiska begrdnsningar angaende anvandning
Underhall och inspektion av produkten och bilder

A VARNING! Att anvanda produkten for att ldsa av, skriva ut eller pa annat satt
reproducera vissa dokument, och sedan anvanda dessa inldsta, utskrivna
eller pd annat satt reproducerade material, kan vara forbjudet enligt

lag och leda till civilréttsligt ansvar. Exempel pa avsedda dokument

+ Sténg av enheten och dra ut stromsladden ur vdgguttaget innan du
rengor enheten. Om du inte gor det kan det leda till eldsvada eller

elstétar. framgér av listan nedan. Listan tjanar endast som vagledning. Om du
« Draregelbundet ut ndtkabeln fran eluttaget for att torka bort damm 4r osaker pa de juridiska aspekterna av att anvanda produkten for att

och smuts fran ytan runt kabelns metallkontakt och eluttaget med ldsa av, skriva ut eller pa annat sitt reproducera delar av dokument,

en torr trasa. Fuktigt, samlat damm kan orsaka kortslutning eller och/eller hur du anvénder bilder som Iasts av, skrivits ut eller pd annat

eldsvada. satt reproducerats, bor du i forvag kontakta din juridiska radgivare for
+ Anvénd en fuktad, urvriden trasa for att rengdra enheten. Fukta trasan végledning.

med enbart vatten. Anvénd inte alkohol, bensen, I6sningsmedel eller

andra lattantandliga @mnen. Om dessa @mnen kommer i kontakt med = ey
stromforande delar i enheten kan detta ge upphov till eldsvada eller — Resecheckar
elstotar. — Postanvisningar

+ Kontrollera att ndtkabeln och kontakten inte &r skadade. Kontrollera — Matkuponger
att enheten inte &r rostig, har urgrépningar, repor och sprickor eller — Deponeringskvitton
blir onormalt het. Fortsatt anvandning av daligt underhallen enhet — (eSS

kan leda till eldsva ller elstotar. L . "
il ket cll o e biEn — Frimarken (stémplade eller ostamplade)

— Immigrationshandlingar
— ID-marken eller -tecken
— Skattsedlar (makulerade eller ej)

A varnING! — Inkallelsehandlingar
— Skuldsedlar och liknande

Forbrukningsartiklar

« Ldgg inte anvanda tonerpatroner i 6ppen eld. Detta kan leda till

antandning och resultera i brannskador eller eldsvada. — Checkar eller handlingar som utférdats av myndigheter
+ Om du spiller toner av misstag ska du forsiktigt torka upp — Aktiebrev
tonerpartiklarna med en mjuk och fuktad trasa pa ett satt som — Fordonsbevis och andra dgandebevis
férhindrar att tonern andas in. Anvand inte dammsugare nar du — Upphovsrittsskyddade verk/konstverk utan tillstand fran
stadar upp utspilld toner. Dammsugaren kan ga sonder och du kan upphovsréttsinnehavaren

utsattas for en dammexplosion orsakad av statisk urladdning.
Ett omfattande arbete har lagts ned for att handbockerna inte ska

A\ VAR FORSIKTIG! innehélla nagra felaktigheter och att inget vasentligt uteldmnats.
Eftersom vi standigt arbetar med att forbéattra vara produkter kan du

« Forvara tonerpatroner och andra férbrukningsmaterial utom rackhall e leE ke Conen B eelin qredileion:

for sma barn. Om du svéljer tonerpulver maste du omedelbart
kontakta lakare eller giftcentral.

- Forsok aldrig att ta isér tonerpatronen. Tonern kan spridas sa att
du far toner i 6gonen eller munnen. Om du far toner i 6gonen eller
munnen tvattar du dig genast med kallt vatten och kontaktar en
lakare.

«  Om toner lacker fran tonerpatronen maste du se till att du inte
andas in toner eller att det kommer i kontakt med din hud. Om
toner kommer i kontakt med hud ska du omedelbart tvétta den
med tval. Om du andas in toner eller om huden blir irriterad pa
grund av kontakt med toner, ska du omedelbart kontakta Idkare eller
giftcentral.

Ovrigt

A vArRNING!

+ Om du anvander en pacemaker:
Enheten genererar ett lagt magnetfalt. Om du kdanner obehag nér du
anvéander enheten ska du gé bort fran den och omedelbart kontakta
en lakare.
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Tietoja laitteen mukana
toimitettavista oppaista

Valikossa siirtyminen ja tekstinsyottotapa

@ Aloittaminen (tima opas):

Lue tdma opas ensin. Tama opas sisaltaa
laitteen asennus- ja asetusohjeet

seka varoituksia. Muista lukea tama
kayttoohje ennen laitteen kayttoa.

@ Langattoman lshiverkon
asetusopas (vain MF229dw/MF217w):

Lue tdma opas yhdessa Aloittaminen-
ohjeen kanssa. Tdssd oppaassa
kuvataan langattoman ldhiverkon
asetuksen toimet seka asetuksen aikana
mahdollisesti esiintyvien ongelmien
syyt ja ratkaisut. Muista lukea tdma
kayttoohje ennen laitteen kayttoa.

(® MF Driver Installation Guide (MF-
ajurin asennusopas) (User Software
and Manuals DVD-ROM (Ohjelmisto-
jakayttoopas-DVD)):

Lue tdma kayttoohje seuraavaksi.
Tama opas sisaltda ohjelmiston
asennusohjeet.

@ eOpas (User Software and
Manuals DVD-ROM (Ohjelmisto- ja
kdyttoopas-DVD)):

Lue tarpeisiisi soveltuva kappale. eOpas-
ohjeen sisaltd on jaettu aihepiireittdin,
jotta tarvittava tieto I6ytyisi helposti.
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Tallenna yksikon nimi

. =)

Canon-1

Symboli ,—I 4 » II

| L a/a/12 ][ kayta
J C3 F !

Paluu <A/a/12> <«

Valikossa siirtyminen

<Kayta>

% Numero- #
painikkeet

Tyhjenna

Kohdan valitseminen

Valitse kohta napauttamalla sita.
Voit palata edelliseen ndyttoon
painamalla @-painiketta.

Tekstin syottotapa

Asetuksen vahvistaminen

Napauta kohtaa.
Jos kuitenkin ndytossa nakyy <Kayta>,
napauta kohtaa <Kayta>.

Syéttotilan muuttaminen

Voit vaihtaa syottotilan napauttamalla
kohtaa <A/a/12>.Voit vaihtaa syéttotilan
my&s painamalla E3-painiketta.

Syoéttotila Kdytettavissa oleva teksti
. Klrjalme_st (suuret ja pienet) ja
symbolit
<12> Numerot

Tekstin, symbolien ja numeroiden
kirjoittaminen

Kirjoita numeropainikkeilla tai E3
-painikkeella.

Kohdistimen siirtaminen (valilyonnin
lisdaaminen)

Siirrd kohdistinta napauttamalla kohtaa
< <> tai <»>. Voit lisata valilydnnin
siirtamalla kohdistimen merkkien
loppuun ja napauttamalla kohtaa <»>.

Merkkien poistaminen

Poista fd-painikkeella. E@-painikkeen
pitéminen alhaalla poistaa kaikki
merkit.

eOpas-ohjeen avaaminen DVD-levylta

Syattotila: Syottotila: Syattotila:
<A> <a> <12>
= |
ABC abc 2
3
DEF def 3
GHI ghi 4
JKL kI 5
m MNO mno 6
PQRS pars 7
8
oV TUV tuv 8
WXYZ WXyz 9
“ ARO EETS 0
alilyonti X
# ol (Ei
SR =T Kaytettavisss)
25@%&+\ 010 <> | @

1 Aseta User Software and Manuals DVD-ROM (Ohjelmisto- ja kdyttoopas-DVD) -levy

tietokoneeseen.
2 Valitse [Manuals] (Oppaat).
3 Valitse [e-Manual] (eOpas).

T Kayttamastasi kayttojarjestelmasta riippuen esiin saattaa tulla suojausilmoitus.

T Jos User Software and Manuals DVD-ROM (Ohjelmisto- ja kdyttoopas-DVD) -levy on jo asetettu
tietokoneen asemaan eikd [Manuals] (Oppaat) -kohtaa néytetd, poista DVD-levy asemasta ja aseta

se uudelleen.



Virtajohdon liittdminen ja virran KYTKEMINEN

® Kytkeminen langattomaan ldhiverkkoon
(vain MF229dw/MF217w)
Voit kytkea laitteen tietokoneeseen langattoman reitittimen

kautta*. Koska yhteys on langaton, verkkokaapeleita ei
tarvita.

* Langaton reititin (liityntapiste), joka tukee IEEE802.11b/g/n-
standardia, vaaditaan.

Jos et ole varma, onko reititin langaton vai langallinen:

Katso tietoja verkkolaitteen mukana toimitetusta
kayttoohjeesta tai ota yhteytta valmistajaan.

Kytkemistavan valitseminen:

Langaton lahiverkko tai jokin muu tapa

® MF229dw/MF217w

(M Al liita USB-kaapelia tassa vaiheessa. Liité se vasta

. . .. Haluatko yhdistda verkkoo Nykyinen aika-as.
OhJeIrmSton asennuksen yhteydessa- WLAN:i11a? Akkua on ladattava -
Asetukset voi maarittaa ceees .’ 24 tuntia aika-as. |
myShemmin. ‘tal lentamisel n .3
. e - olet ottanut munt asetu | |
Perusasetusten ma o e a
Aseta kieli ja aika noudattamalla ndytén ohjeita. Tietoja o ) . .
valikossa siirtymisestd ja numeroiden sy&ttamisestd on Kytke tietoke angattoman 'ah“’erk°“‘ka““a heti
kohdassa “Valikossa siirtyminen ja tekstinsyttotapa” (3 $.122). Kylla ® Aloita Langattoman lahiverkon asetusopas -ohjeen kohdan
“Langattoman lahiverkon asettaminen” vaiheesta 4.
Language Nykyinen aika-as.
AL —— )
9 EXTEER > (0:0|0__£|: 9 Kytke tietokoneeseen langallisen lahiverkon kautta
French \Ilzﬂzl @ Siirry kohtaan "Kytkeminen langallisen Idhiverkon kautta”
German [+ [ @y Ei (S.124).
Kytke tietokoneeseen USB-kaapelilla
@ Siirry kohtaan "Kytkeminen USB-kaapelilla” (S. 124).

Laitteen ja tietokoneen vilisen

kytkentatavan valitseminen ® MF226dn/MF216n

Nykyinen aika-as.

. . I Kytke tietok 1 langallisen
® Kytkeminen langallisen lahiverkon kautta Qikua on 13!.1ittava =] I;;'liverkon Kauitta 9
o e o . . tuntia aika-as.
Voit kytkea laitteen tietokoneeseen langallisen Taitentamisekss . iun 3| @ Siirry kohtaan “Kytkeminen
reitittimen kautta. Kytke laite langalliseen reitittimeen olet ottanur mut asarn | | langallisen lahiverkon kautta” (S. 124).
(liityntapisteeseen) verkkokaapelien avulla. (e ) Kytke tietok 1 USB-kaapelilla

@® Siirry kohtaan "Kytkeminen USB-
kaapelilla” (S. 124).

T Varmista, etta reitittimessa on vapaa portti laitteen ja tietokoneen
kytkemista varten.

T Ota esille verkkokaapeli, joka on vahintdan CAT-5-luokan kierretty
parikaapeli.

® Kytkeminen USB-kaapelilla

Voit kytkea laitteen tietokoneeseen USB-kaapelin avulla.
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Kytkeminen langallisen ldhiverkon kautta

1

Kytkeminen USB-kaapelilla

Téhan kytketaan verkkojohto.

IP-osoite madritetddn automaattisesti 2 minuutissa.
Jos haluat maarittaa IP-osoitteen manuaalisesti, katso
lisatietoja seuraavista kohdista.

® eOpas “Verkko” » “Yhdistaminen verkkoon” »
“IP-osoitteiden asettaminen”

Asenna ajuri ja ohjelmisto User Software and
Manuals DVD-ROM (Ohjelmisto- ja kdyttéopas-DVD)
-levylta.

® Katso kohta "Lisatietoja asennustoimista:” (S. 125).

® Siirry kohtaan "Paperikoon ja -tyypin asettaminen” (S. 124).

Kytke USB-kaapeli, kun olet asentanut MF-ajurit ja MF Toolbox
-sovelluksen.

HUOMAUTUS

2

124

Jos kytkit USB-kaapelin ennen MF-ajurien asentamista,
katso ohjeita MF Driver Installation Guide (MF-ajurin
asennusopas) -ohjeesta.

Asenna ajuri ja ohjelmisto User Software and

Manuals DVD-ROM (Ohjelmisto- ja kdyttéopas-DVD)

-levylta.

® Katso kohta "Lisatietoja asennustoimista:” (S. 125).

Tahan kytketadan USB-kaapeli.

® Siirry kohtaan “Paperikoon ja -tyypin asettaminen” (S. 124).

Paperikoon ja -tyypin asettaminen

Aseta paperikoko ja -tyyppi noudattamalla ndyton ohjeita.

) Koti Paperiasetukset
[’ Pape e E';Kot'i aset. MT—tasc?
| B Kasetti 1

coe ; P
EFpap. sddstd » Valitse usein kadytetyt pape..

21 Scan b PC1

valikko I 4 |24

Perusfaksiasetusten maarittaminen ja

puhelinjohdon kytkeminen

Maarita faksin perusasetukset.

) koti suorita faksin asetus?

b » mMaarita myohemmin

Kopiointi [@mFa

= Skannaus |Os. kirja
valikko Ié va| P

Maarita faksinumero, laitteen nimi ja vastaanottotapa
"Faksin maaritysopas”-ohjeen mukaisesti. Lisatietoja
vastaanottotavasta on eOpas-ohjeessa.

@ eOpas “Faksaaminen” » “Faksitoimintojen perusasetusten
maarittaminen” » “Kdytettavan faksien vastaanottotilan
paattaminen”

Kayttdjanimen kayttaminen
Tallentamasi lahettdjan tiedot tulostuvat ldhettamaasi
asiakirjaan vastaanottajan padssa.

Liitd puhelinlinjan johto.

Puhelinlinjan liitanta ~
oS

Puhelin/luuri (lisdvaruste)

e da
Kun <Kytke puhelinlinja.> nakyy naytossa, liita
puhelinkaapeli kuvan mukaisesti.

Jos asennat lisdvarusteena saatavan luurin:

Katso lisatietoja luurin mukana toimitetusta
kayttdoppaasta.

Poistu Faksin maaritysopas -ohjeesta ja kdynnista
sitten laite uudelleen.

Katkaise ja kytke paavirta,
jonka jdlkeen asetukset
tulevat voimaan.

aTuatko Topettaa faksin
maaritysoppaan?

e

Katkaise laitteen virta ja odota vahintdan 10 sekuntia,
ennen kuin kytket virran uudelleen. Puhelinlinjan tyyppia
ei tunnisteta automaattisesti. Katso eOpas-ohje ja aseta
puhelinlinja manuaalisesti.

® eOpas "Asetus-valikko” » “Faksiasetukset” »
“Perusasetukset” » “Valitse linjan tyyppi”



Lisdtietoja asennustoimista:

Asenna ajuri ja ohjelmisto User Software and Manuals
DVD-ROM (Ohjelmisto- ja kdyttéopas-DVD) -levylta. Katso
asennusohjeet MF Driver Installation Guide (MF-ajurin
asennusopas) -oppaasta.

T Voit my6s ladata ajurin Canonin sivustolta.

o

v

Windows Macintosh

Macintosh-kayttdjat:

Taman laitteen mukana toimitetulla levylla ei ehka ole
tulostinajuria Mac OS -kdyttojarjestelmaa varten. Tama
vaihtelee sen mukaan, koska laite on ostettu. Voit etsia
ja ladata sopivan ajurin Canonin sivustolta. Lisatietoja
asennuksesta tai ajurin kdyttamisestd on sen mukana
tulevassa MF Driver Installation Guide (MF-ajurin
asennusopas) -ohjeessa.
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Paatoimintojen kayttaminen

Voit kdyttaa taman laitteen eri toimintoja. Seuraavassa on yleiskuvaus paatoiminnoista, joita voit kdyttaa rutiininomaisesti.

Kopio

Suurennetut/pienennetyt kopiot

Voit suurentaa tai pienentda
vakiokokoisen asiakirjan toiseen
vakiopaperikokoon tai maarittaa
kopiosuhteen prosenttiarvona.

Kaksipuolinen kopiointi*

Voit kopioida yksipuoliset asiakirjat
paperin kummallekin puolelle.

Lajittelu

Voit lajitella asiakirjat sarjoihin, jotka on
jarjestetty sivunumerojdrjestykseen.

Pienennetty asettelu

Voit pienentaa useita sivuja sopimaan
yhdelle paperiarkille.

21:lle 41:lle
Henkilokortin kopioiminen

Voit tehda kaksipuolisesta kortista
kopion paperin yhdelle puolelle.

Faksi

Asiakirjan ldhettaminen suoraan
tietokoneesta (faksin lahettaminen
tietokoneesta)

Faksien normaalin ldhettdmisen ja
vastaanottamisen lisaksi voit kdyttaa
faksausta myos tietokoneessa.

Lahettaminen

Voit tallentaa faksien vastaanottajat
osoitekirjaan. Voit maarittaa
vastaanottajat eri tavoilla ja lahettda
asiakirjoja nopeasti ja helposti.

» Vastaanottajan etsinta

« Pikavalintapainikkeet

* Lyhytvalinta

« Vastaanottajaryhma

« Maarittdminen lahetyshistoriasta
« Sarjaldhetys
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Vastaanottaminen

® Vastaanottaminen muistiin

Voit tallentaa vastaanotetut asiakirjat
laitteen muistiin. Voit tulostaa
tallennetut asiakirjat koska tahansa ja
jos et tarvitse niitd, voit poistaa ne.

® Etdvastaanotto

Jos laitteeseen on kytketty

ulkoinen puhelin, voit vaihtaa

faksin vastaanottotilaan heti
valitsemalla faksin vastaanoton
tunnusnumeron painamalla puhelimen
valintandppdimia puhelun aikana.

Tulostaminen

Tulosteen suurentaminen/
pienentdminen

2-puolinen tulostus*

Pienennetty asettelu
Voit pienentaa useita asiakirjoja niin,
ettd ne voi tulostaa yhdelle arkille.

21:lle 41:lle

Vihkosen tulostus*

Julistetulostus

Vesileimatulostus

Esikatselun ndyttaminen ennen
tulostaminen

“Profiilin” valitseminen

Verkkoasetukset

Tassa laitteessa on verkkoliitdntd, minka
ansiosta voit rakentaa verkkoympaériston
helposti. Voit tulostaa asiakirjan, kayttaa
faksausta tietokoneesta ja kayttaa
verkkoskannausta kaikista tietokoneista,
joista on yhteys tahan laitteeseen.

Koska laite toimii jaettuna laitteena,
tyoskentelya voidaan tehostaa.

Skannaus

Asiakirjojen tallentaminen laitteen
kdyttopaneelin avulla

Asiakirjojen tallentaminen
tietokoneen toimintojen avulla

® Skannaaminen MF Toolbox
-sovelluksen avulla

© Asiakirjat |

® Skannaaminen sovelluksesta

® Skannaaminen WIA-ajurin avulla**

Etakayttoliittyma

Laitteen tila voidaan néhda verkon
tietokoneista. Voit kdyttaa laitetta ja
hallita toita tai maarittaa eri asetuksia
verkon kautta.

*Vain MF229dw/MF226dn
**Vain Windows XP/Vista/7/8



Paperitukosten poistaminen

Jos ndyttoon tulee seuraava naytto, syottolaitteessa tai laitteen sisélla on paperitukos.
Noudata ndyton ohjeita ja poista juuttuneet asiakirjat tai paperit. Tama ohje ndyttaa vain
kohdat, joihin voi tulla paperitukoksia. Lisatietoja ndista toiminnoista on eOpas-ohjeessa.

2 paperi juuttunut.
Paina [Seuraava] nahdiksesi

Previous Seuraava

Syottolaite

© MF229dw ® MF226dn/MF217w/MF216n

Laitteen sisdaosa

Kasinsyottoaukko

Takakansi
(vain MF229dw/MF226dn)
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ainekasetin vaihtaminen

Vériainekasetit ovat kulutustavaroita. Kun vériaine on vahissa tai loppuu kokonaan kesken tulostustyn, ndyttoon ilmestyy viesti tai
saattaa esiintya seuraavia ongelmia. Tee asianmukaiset toimet.

Kun ndkyviin tulee viesti

Kun vériaine on véhissa kesken tulostustyon, nayttoon ilmestyy viesti.

Kun ndyttoon ilmestyy

Viesti -
viesti
<Valmistele Kun vériainekasetti on
kasetti.> vaihdettava pian.

<Kasetissa jéljella  Variainekasetin kayttoika
oleva maara on on paattynyt.
erittain pieni.>

Fi

Kuvaus ja ratkaisut

Ravista vdriainekasettia varovasti, jotta vdriaine jakautuu tasaisesti.
@ eOpas "Ennen vériainekasetin vaihtamista”

Suosittelemme vaihtamaan variainekasetin ennen suurten asiakirjojen
tulostamista.

® eOpas “Variainekasettien vaihtaminen”

Variainekasetin kayttoika on paattymassa. Ravista variainekasettia varovasti,
jotta variaine jakautuu tasaisesti.

® eOpas "Ennen variainekasetin vaihtamista”
Jos tdma ei paranna tulostuslaatua, vaihda variainekasetti.
® eOpas “Variainekasettien vaihtaminen”

Jos tama viesti naytetaan, tuleva faksi tallennetaan muistiin tulostamatta sita.
Lisdksi raportteja ei ehka tulosteta, vaikka ne olisi maaritetty tulostumaan
automaattisesti.

Jos <Jatka tulost., kun kas. kayttoika lop.> -asetukseksi kohdassa <Vast.ottotul.
aset.> on valittu <Kylla>, tulostusta jatketaan, mutta tulosteissa voi esiintya
valkoisia raitoja tai tahroja.

® eOpas "Raporttien ja luetteloiden tulostaminen”

@ eOpas "Asetus-valikko”

Kun tulosteessa on valkoisia raitoja tai tuloste on osittain haalistunut:

Kun tulosteessa on valkoisia raitoja tai tuloste on osittain haalistunut, variainekasetin kayttoika on melkein lopussa, vaikka ndytossa ei

nakyisikddn mitaan viestia. Kun tulostuslaatu on liian heikko, katso ongelman ratkaisu seuraavasta kohdasta.

Kun tulosteessa on valkoisia raitoja tai tuloste on osittain haalistunut

Kun vdriaine on lahes lopussa, tulosteessa on valkoisia raitoja tai tuloste on osittain haalistunut.

Nayttoon ei tule viestid, jos variaine on lahes lopussa. Vaihda

Kun tama ongelma ilmenee:

vdriainekasetti, kun tulosteessa on valkoisia raitoja tai tuloste on
osittain haalistunut.

Tee seuraavien ohjeiden mukainen toimenpide ennen variainekasetin vaihtamista. Laite jatkaa tulostusta, kunnes véariaine loppuu

kokonaan.
@ eOpas "Ennen variainekasetin vaihtamista”

Kun tulostuslaatu ei vieldkdan ole hyvaksyttava:

Jos ongelma jatkuu, vaikka olet suorittanut seuraavien ohjeiden mukaisen toimenpiteen, vaihda vériainekasetti.

@ eOpas “Variainekasettien vaihtaminen”
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Oppaassa kaytetyt symbolit

A varoiTus

Varoittaa toimenpiteistd, jotka voivat vaarin suoritettuina johtaa
kayttdjan kuolemaan tai loukkaantumiseen. Varmista laitteen turvallinen
kaytto noudattamalla ndita varoituksia joka tilanteessa.

A nHuomio

Varoitus toimista, jotka voivat vaarin tehtyina aiheuttaa vammoja tai
kuoleman. Varmista laitteen turvallinen kayttd noudattamalla naita
huomautuksia joka tilanteessa.

() TARKEAA

Varoittaa kadyttovaatimuksista ja -rajoituksista. Muista lukea ndma kohdat
huolellisesti. Niitd noudattamalla osaat kayttaa laitetta oikein ja estaa
sekad laitteen ettd muiden esineiden vahingoittumisen.

Tassa oppaassa kaytetyt painikkeet

Seuraavat symbolit ja painikkeiden nimet ovat esimerkkeja siitd, miten
painettavia painikkeita kuvataan tdssa oppaassa.

- Kayttopaneelin painikkeet: [Painikkeen kuvake]

Esimerkki:

Nayttd: <Madrittele vast.ott.>

Painikkeet ja kohteet tietokoneen néytolla: [Preferences] (Asetukset)

Tamaén oppaan kuvat ja naytot

Tassa oppaassa kaytetyt kuvat ja ndytot ovat MF229dw-mallista, jos
toisin ei ole erikseen ilmoitettu.

Tarkeita turvallisuusohjeita

Lue "Tarkeita turvallisuusohjeita”-osio tdssa oppaassa ja eOpas-ohjeessa
huolellisesti lapi ennen laitteen kayttoa.

Naiden ohjeiden tarkoituksena on estda kayttdjan ja muiden henkildiden
loukkaantumiset sekd omaisuusvahingot, joten noudata néita ohjeita ja
kayttovaatimuksia kaikissa tilanteissa.

Huomaa, ettd olet vastuussa kaikista vahingoista, jotka johtuvat ndiden
ohjeiden noudattamatta jattamisestd, laitteen kayttamisesta tavalla,
johon sitd ei ole tarkoitettu, tai muun kuin Canonin valtuuttaman
korjaajan tekemista korjauksista tai muutoksista.

Asentaminen

A\ varorTus

- Al3 asenna laitetta ldhelle tulenarkoja aineita, kuten alkoholipohjaisia
tuotteita tai maalinohenteita. Jos nditd aineita joutuu kosketuksiin
laitteen sisalld olevien séhkdosien kanssa, laite saattaa sytyttdd nama
aineet, mistd voi aiheutua tulipalo tai lisaéantynyt sahkoiskun vaara.
Al aseta laitteen paalle kaulakoruja tai muita metalliesineita tai
nestettd sisdltavia astioita. Jos laitteen sisalld oleviin séhkoosiin
padsee vieraita aineita, ne voivat aiheuttaa tulipalon tai séhkdiskun.
Jos nédita aineita putoaa laitteeseen, katkaise laitteesta virta
vélittomasti ja ota yhteytta paikalliseen Canon-jalleenmyyjaan.
. Ali kayta lasketieteelliseen tarkoitukseen kaytettévien laitteiden
ldhelld. Taman tuotteen ldhettdmat radioaallot voivat hairitd kyseisten
laitteiden toimintaa, mika voi johtaa vakaviin onnettomuuksiin.
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A\ Huomio

. Al4 asenna laitetta seuraaviin paikkoihin. Jos teet niin, seurauksena
voi olla henkilévahinko, tulipalo tai séhkoisku.
— Epdvakaa alusta
— Paikka, johon kohdistuu kovaa tarinaa
— Paikkaan, jossa tuuletusaukot tukkeutuvat (liian ldhelle seinda,

séngylle, porroiselle matolle tai vastaavalle)
— Kosteaan tai polyiseen paikkaan
— Paikkaan, jossa laite altistuu suoralle auringonvalolle, tai
ulkotiloihin

— Erittdin kuumaan paikkaan
— Lahelle avotulta
— Paikkaan, jossa on heikko tuuletus

«+ Vaikka laitteen kdyttoon aikana ilmaan vapautuu otsonia, silld ei ole
mitdan vaikutusta ihmisen kehoon. Jos kuitenkin aiot kdyttéa laitetta
pitkid aikoja, varmista, ettd asennuspaikka on hyvin tuuletettu.

. Al4 kytke tahan laitteeseen kaapeleita, joita ei ole hyviksytty. Jos teet
niin, seurauksena voi olla tulipalo tai séhkoisku.

- Kiintolevylld varustetut laitteet eivat valttdmatta toimi oikein,
kun niitd kdytetdan vahintaan noin 3 000 metrin korkeudella
merenpinnasta.

Virtaldhde

A\ varortus

. Al4 kdytd muita kuin laitteen mukana toimitettua virtajohtoa, silld
muut johdot voivat aiheuttaa tulipalon tai séhkoiskun.

. Ald muuta tai taivuta virtajohtoa dlaka veda sitd voimakkaasti.
Al3 aseta painavia esineita virtajohdon paille. Virtajohdon
vaurioitumisesta voi seurata tulipalo tai sahkgisku.

- Al4 kytke tai irrota virtapistoketta marin kisin. Voit saada sédhkaiskun.
- Ala kdyta jatkojohtoja tai moniosaisia pistorasioita timén laitteen
kanssa. Jos teet niin, seurauksena voi olla tulipalo tai sahkoisku.

- Al3 keri tai solmi virtajohtoa kerille. Se voi aiheuttaa tulipalon tai
sahkaiskun.

« Kytke virtapistoke huolellisesti pistorasiaan. Taman ohjeen
laiminlyénnista voi seurata tulipalo tai sahkdisku.

- lIrrota virtajohto kokonaan pistorasiasta ukkosen aikana. Jos et tee
niin, seurauksena voi olla tulipalo, séhkdisku tai toimintahairio.

A\ Huomio

+  Kéytd vain virtalahdettd, joka tayttda tassa mainitut
jannitevaatimukset. Taman ohjeen laiminlydnnista voi seurata tulipalo
tai sahkoisku.

- Jata tilaa sen pistorasian ympdrille, johon laite on kytketty, jotta voit
irrottaa virtapistokkeen pistorasiasta helposti hatatilanteessa.

Kasittely

A\ varoiTus

. Al4 pura laitetta tai tee siihen muutoksia. Laitteen sisélla on kuumia
suurjanniteosia, jotka voivat aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun.

. Al4 anna lasten koskea virtajohtoon, kaapeleihin, sisdosiin tai
sahkoosiin. Siita voi aiheutua vakavia henkilévahinkoja.

« Ota yhteys valtuutettuun Canon-jélleenmyyjaan, jos laitteesta kuuluu
outoa aanta tai siita tulee outoa hajua tai savua tai se kuumenee
liikaa. Laitteen kdyton jatkamisesta voi seurata tulipalo tai sahkoisku.

- Al5 kdytd laitteen I3hell3 tulenarkoja sumutteita. Jos laitteen sis3lla
oleviin sahkoosiin padsee tulenarkoja aineita, ne voivat aiheuttaa
tulipalon tai sahkoiskun.



A\ nuomio

« Turvallisuutesi vuoksi irrota virtajohto pistorasiasta, jos laitetta ei
kayteta pitkaan aikaan.

« Ole varovainen, kun avaat ja suljet kansia, ettet satuta kasidsi.

+ Pida kadet ja vaatteet kaukana tulostusalueen rullista. Jos katesi tai
vaatteesi tarttuvat rulliin, seurauksena voi olla henkilévahinko.

+ Laitteen sisdpuoli ja ulostuloaukko ovat kuumia tulostuksen
aikana ja heti sen jélkeen. Valta koskemasta nditd alueita, ettet saa
palovammoja. My6s tulostetut paperit saattavat olla kuumia heti
tulostuksen jalkeen, joten kasittele niitd varovasti. Tamdn ohjeen
laiminly®nti saattaa aiheuttaa palovammoja.

Yllapito ja tarkastukset

A varoitus

- Katkaise laitteesta virta ja irrota virtajohto pistorasiasta ennen
puhdistusta. Tiaman ohjeen laiminlydnnistd voi seurata tulipalo tai
sahkoisku.

- Irrota virtajohto pistorasiasta sdanndéllisesti ja puhdista pistokkeen
metalliliittimien ymparilld oleva alue seka pistorasia kuivalla liinalla,
jotta niihin ei paase kertymaan polya tai likaa. Keraantynyt poly voi
kosteana aiheuttaa oikosulun tai tulipalon.

+ Puhdista laite kostealla liinalla, josta on puristettu vesi pois kunnolla.
Kostuta puhdistusliina vain vedella. Al4 kéyta alkoholia, bentseenis,
maalinohenteita tai muita tulenarkoja aineita. Jos nditd aineita paasee
laitteen sisélla oleviin séhkdosiin, ne voivat aiheuttaa tulipalon tai
sahkoiskun.

« Tarkista saanndllisesti, ettei virtajohto tai pistoke ole vahingoittunut.
Tarkista, ettei laitteessa ole ruostetta, kolhuja, naarmuja tai halkeamia
ja ettei se kuumene liikaa. Huonosti ylldpidetyn laitteen kayttamisesta
voi seurata tulipalo tai sahkdisku.

Tarvikkeet

A varoiTus

- Al3 havitd kaytettyja vériainekasetteja avotulessa polttamalla. Timéa
voi aiheuttaa syttymisen, josta voi seurata palovammoja tai tulipalo.

+ Jos vahingossa ldikytat tai levitat variainetta, pyyhi variainehiukkaset
pois huolellisesti kostealla, pehmeill liinalla ja varo hengittamasta
vériainepdlya. Al4 koskaan kaytd pélynimuria irrallisen vériaineen
pois siivoamiseen. Muuten seurauksena voi olla pdlynimurin
toimintahairio tai staattisesta purkauksesta aiheutuva polyrdjahdys.

A\ Huomio

. Sailyta varikasetit ja muut tarvikkeet lasten ulottumattomissa.

Jos joku nielee vériainetta, ota valittomasti yhteytta laakariin tai
myrkytystietokeskukseen.

- Ald yritd purkaa variainekasettia. Vériaine saattaa levitd ja joutua
silmiin tai suuhun. Jos vériainetta joutuu silmiin tai suuhun, pese se
heti pois kylmélla vedelld ja ota yhteyttd ladkariin.

+ Jos variainekasetista vuotaa vdriainetta, varo hengittamasta sita tai
saamasta sita ihollesi. Jos vériainetta joutuu ihollesi, pese se heti pois
saippualla. Jos hengitét vériainetta tai ihosi artyy variaineesta, ota
valittomasti yhteytta ladkariin tai myrkytystietokeskukseen.

Muuta

A\ varorTus

+ Jos kdytat sydamentahdistinta:
Tama laite tuottaa heikon magneettikentan. Jos tunnet olosi
epanormaaliksi laitetta kdyttaessasi, poistu laitteen lahettyvilta ja ota
viipymatta yhteys laakariin.

Oikeudellisia huomautuksia

Tuotenimi

Turvallisuusmaaraykset vaativat, ettd tuotteen nimi on rekisterditava.
Joillakin alueilla, joilla tata tuotetta myydaan, on saatettu rekisterdida
jo(t)kin seuraavista nimisté sen sijaan:

MF229dw (F167102)

MF226dn (F167102)

MF217w (F167302)

MF216n (F167302)

Tuotteen ja kuvien kdyton lainmukaiset
rajoitukset

Tuotteen kdyttaminen tiettyjen asiakirjojen skannaamiseen,
tulostamiseen tai muunlaiseen kopioimiseen sekd tuotteella edelld
mainituilla tavoilla tuotettujen kuvien kdyttaminen voi olla lailla
kielletty ja saattaa johtaa oikeudelliseen vastuuseen. Seuraavassa
on epéatdydellinen luettelo tallaisista asiakirjoista. Tima luettelo on
tarkoitettu vain ohjeeksi. Jos et ole varma, onko tuotteen kayttaminen
tiettyjen asiakirjojen skannaamiseen, tulostamiseen tai muuhun
kopioimiseen laillista, tai onko tuotteella edellad mainituilla tavoilla
tuotettujen kuvien kayttaminen laillista, ota yhteys lakiasiantuntijaan
etukateen.

— Setelit

— Matkashekit

— Maksumaaraykset

— Ruokakupongit

— Talletustodistukset

— Passit

— Postimerkit (kdytetyt ja kdyttamattomat)

— Maahanmuuttopaperit

— Henkildllisyystodistukset ja virkamerkit

— Veromerkit (kdytetyt ja kdyttamattomat)

— Asevelvollisuuteen tai kutsuntoihin liittyvét asiakirjat

— Velkakirjat

— Valtionhallinnon antamat kuitit

— Osakekirjat

— Moottoriajoneuvojen ajokortit ja rekisteriotteet

— Tekijanoikeudet suojaamat teokset / taideteokset ilman

tekijanoikeuden omistajan lupaa

Kaikki laitteen kdyttdoppaat on tarkastettu huolellisesti virheiden ja
puutteiden varalta. Canon kuitenkin parantaa tuotteitaan jatkuvasti,
joten jos tarvitset tasmallisia teknisia tietoja, ota yhteys Canoniin.
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CBepaeHnA 0 BXOAALLMX B

KOMMAEeKT pyKOBOACTBAX

(D Hauano pa6oTbi (qaHHOe pyKoBOACTBO):

CHayana npouuTaiTe 370 PyKOBOACTBO. B AaHHOM
PYKOBOACTBE OMVICaH NOPSFOK YCTAHOBKIA aninapara,
€r0 HaCTPOKY 1 Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTM.
O6si3aTernIbHO NPOUTHTE 3T0 PYKOBOACTBO Nepen
HayanoM MCronb3oBaHKA annapara.

(2 PykoBoACTBO N0 HacTpoiike 6ecnpoBoAHOI
cetn (mogenn MF229dw/MF217w):

HauHwTe 3HaKOMCTBO C 3TUIM PYKOBO[CTBOM C
paspena «Hauano pabotbi». B 3Tom pykosopcTBe
OonKcaHbl MpoLeaypbl HACTPOIKI 6eCNPOBOAHON
NOKasnbHOM CETU, a TakKe MPUUMHBI 1 CIOCoBbI
YCTpaHeHs HeronagoK, KOTopble MOryT
BO3HMKaTb B NpoLiecce HacTpoiiki. O6A3atenbHo
MPOYTITE 3TO PyKOBOACTBO Nepez Hauasom
1CNoNb30BaHA annapara.

(® PykoBopcTBO N0 ycTaHOBKe ApaiiBepos MF
(DVD-auck «User Software and Manuals DVD-ROM»
(DVD-AucK ¢ nonb3oBaTenbCKiM NPOrpaMmHbIM
obecrieyeHreM 11 pyKOBOACTBaMM)):

[lanee npouuTalite 310 PyKOBOACTBO. B laHHoM
PYKOBOLCTBE OMCaH NOPALOK YCTaHOBKY
NPOrPaMMHOro 0becreyeHms.

() 3neKTPOHHOE PYKOBOACTBO NO/b30BaTeNs
(DVD-auck «User Software and Manuals DVD-ROM»
(DVD-AVCK ¢ nonb30BaTeNbCKIM NPOrpaMMHbIM
obecneyeHnem v pyKoBoaCTBamu)):

MpouTuTe HeoOXoAMMBIN pa3fen. [lokymeHT

«3NEeKTPOHHOE PyKOBOACTBO MONb30BaTENA»
pa3buT Ha KaTeropum, COOTBETCTBYIOLLME TOI
VI MHOW TeMe, UTO 0BreryaeT HaxoxaeHme

HYXXHOI UHGOPMaLK.
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Mownck B meHI0 1 cnoco6 BBoAa TeKcTa

3aper. ums ycTpoucTBa

A

Canon-1

CumBon ,—I 4 » II

[ a/a/12 || NPUMEHUT b |

J GO =
=

Hasapg <A/a/12>

Mounck B meHI0

<> <[lpumeHntb> Crepetb ¥ Lndpposbie

Knasuwiu

Bbi6op anemeHTa

YT106b! BbIOPATb SN1EMEHT, HAXKMUTE
Ha Hero.

CYXWT A1 BO3BpaTa Ha
npeAbIAyLLMIA SKpaH.

Cnoco6 BBOAa TeKCTa

MoarBepKpaeHNe HacTpoek

HaxmunTe Ha aniemeHT.
Korga noautca kKHonka <MpumeHnTb>,
Ha)XMuUTe Ha Hee.

NsmeHeHne pexunma BBoga

Knasuwa <A/a/12> cnyxuTt ana
n3MeHeHunA cnocoba BBofa. MoxHo
TaKXe N3MEHUTb PeXUM BBOAA C
nomoLbto KHornku E3.

Pexum BBOAA JlocTynHbIii TeKCT

AndasuT (3arnasHble 1

<A> <a>
CTPOUHbIe BYKBbI) U CUMBOJTbI

<12> Lindpbl

BBop TeKcTa, CMMBONOB U Yucen

BBOA OCYLLECTBAAETCA C MOMOLLbIO
LUndpoBbIX Knasuw 1 kHonok [E3.

MNMepemelyeHune Kypcopa (BBOA,
npob6ena)

[InA nepemelLeHnA Kypcopa UCnosnb3yiTe
KHOMKN < <4> 1 <»> . YT0bbI BBECTU
npoben, nepemecTiTe Kypcop B KOHeL|
TEKCTa U HaXkKMuTe <p>.

YaaneHne cumBonoB

[ns yaaneHms CMMBOOB HaXXmuUTe
kHonky . [ins ynaneHms Bcex
CMBOOB HaxmuTe 1 yaepxuaiiTe [d.

Pexxum BBopa: Pexkum BBoAa: Pexxum BBoga:

<ARU> <aEn> <12>

- @.-_/ 1
ABBla6sr ABCabc 2
NEEXpeéx DEFdef 3
3UMK3uiik GHighi 4

P MHOnmHo | JKLjKI 5
MNPCTnpct MNOmno 6
YOXUydxu | PQRSpqrs 7

rEv YW bywws TUVtuv 8
bIb3tOfAbIbatoa, WXYZwxyz 9
“ (He pocTynHo) 0

(npoben)
SN =] (He goctynHo)
725@%&+\"()[1{}<>

MpocmoTp foKyMeHTa «DNeKTPOHHOE PYKOBOACTBO Nosib3oBaTtena» ¢ DVD-aguncka

1 BcTaBbTe DVD-auick «User Software and Manuals DVD-ROM» (DVD-aunck ¢
NoJb30BaTeNbCKMM MPOrpaMMHbIM 0becneyeHnem 1 PyKOBOACTBaMM) B JUCKOBOS,

KoMMbloTepa.
2 WenkHute [Manuals] (PykoBopgcTsa).

3 LenkHuTe [e-Manual] (3nekTpoHHOEe pyKOBOACTBO MONb30BaTeNsA).

T B 3aBucMmocTy ot I/ICHOI'Ib3yeMOI7I OI'IepaLWIOHHOVI CNCTEMbI, MOXKET NMOABUTbCA C006L|.leHV|e 06

obecneyeHnn 6e3onacHoCTu.

T Ecnu DVD-guck «User Software and Manuals DVD-ROM» (DVD-gucK ¢ nonb3oBaTenbCkum
NporpamMmmMHbIM 0becrneyeHrem 1 pyKoBOACTBaMM) yxKe BCTaBeH B AUCKoBog, HO [Manuals]
(PykoBopcTBa) He oTo6parkatoTcs, n3snekute DVD-AnUCK 1 BCTaBbTe €ro CHOBa.



MoacoegnHeHne Kabena NUTaHNA N ® MopgknioueHVe ¢ NoMmoLblo Kabena USB

BKJIlOYEHMe annaparta AnnapaTt MOXHO MOAKJTIOUUTL K KOMMbIOTEPY C MOMOLLbIO
kabensi USB.

T Y6epuntecn, uto Bbl Mcnonb3yete USB-kabenb ¢ ykasaHHO
MapK1POBKOM.

® MMopknioueHue no 6ecnpoBogHO
NoKanbHoW ceTu (TONbKO ANA mopenen
MF229dw/MF217w)
AnnapaT MOXHO MOAKMIOYNTb K KOMMbIOTEPY C MOMOLLbIO
MapLipyTM3aTopa 6eCcnpoBOgHON NIOKaNIbHOW CeTn®.
MockonbKy NoaknoyeHne ABIAETCA 6eCNpPOBOAHbBIM,
kabenu LAN He TpebyioTcs.

)
il

@ He nopkntouaiite kabenb USB Ha 3Tom 3Tane. MoacoeauHuTte * TpebyeTcs MapwipyTM3aTop 6ECPOBOAHON CETH (UM TOuKa
€ro Npy yCTaHOBKe MPOrpaMMHOro obecnedeHus. AocTyna), noaAepxuBatowmit craHaapt IEEE802.11b/g/n.

Y106b1 NPOBEPUTH, NpefiHa3HAuYeH N MapLUpyTN3aToOp
YKasaHue HauanbHbIX NapaMeTpoB Ans pa6oTbl ¢ 6ecNnpoBoOAHON NNV MPOBOAHOI CETbIO:

CM. pyKOBOACTBO C YKa3aHMAMY, NpefoCTaBasemoe C
CeTeBbIM YCTPOWCTBOM, UK 06PATUTECH K MPOU3BOAUTENIO
YCTpOWCTBa.

C NOMOLLbIO YKa3aHWI Ha dKpaHe HaCTPOWTe A3bIK U BPeMs.
MNMoppobHee 0 NoVCKe B MEHIO 1 CNOCO6e BBOAA UMCEN CM. B
paspene «onck B MeHIo 1 Cnocob BBOAA TEKCTa» (@ cTp.132).

Bbi6op meToAa NOAKNIOUEHWA:

Language TeKylj. BpeMms yCTaH. > >
Potguese " Ta B no 6ecNpoBOAHON NOKaNbHOI CeTU NN
Romanian (0:00-12:59)
Sy = = Apyrum cnoco6om
Slovak \IIEI L]
Soere = Cpuerie © MF229dw/MF217w
Vicnonbaosatb 6ecnpoBoaHyto |Tekyw, Bpemsiycrad.
ceTb?  Tpeb. 3apsiaka akkym. B Tey. 24 ’T
HacTpoiiku moryT 6biTe cessee uacoB Ans coxp. HacTpoek Bpem. | |
Bblﬁop MeTona noAKnioeHUA annapara K BbINOMHEHbI NO3AHee. ’ Mocne guikn. nekn.ochos 1173
nMTaHMH ﬂ.J'Iﬂ..I'IE)MMnuAuMcl NN\/IAY. |
KOMHbIOTepy l Ha Het I HacTp. oCTaBbT. :l_m:
® MopakniovyeHne Yepes NPOBOAHYIO
NOKaNbHYyI0 CeTb MoakniounTbCA K KOMNbIOTEPY No 6ecnpoBoAHOl
AnnapaT MOXKHO NOAKAYUNTbL K KOMMNbIOTEPY C MOMOLLbIO NIOKanbHOI CeTM NPAMO ceitvac
. (® BbinonHuTe NpoLieaypy, OnvcaHHyio B pasgene «HacTpoiika
MapLupyTM3aTopa NpoBOAHONM ceTu. [InA NoAKIoYeHna

6ecnpoBoaHoi ceTv LAN», lokymMeHTa «PyKOBOACTBO MO

annapata K MapLlpyTmn3aTtopy npoBoAHOM ceTn (nnu Touke HaCTPOVIKe 6ECPOBOLHON CETUY, HauMHa C Lwara 4.

[0CTyNa) HeO6XOAMMO 1crosb3oBaTh Kabenu LAN.

MopkniounTbea K Tepy no np AHON
Her nokanbHoi ceTn
® NepenguTe Kk pazgeny «MoaknoueHne yepes
NPOBOAHYIO NOKaNbHY0 ceTb» (CTp.134).
Mogy TbCA K KO py ¢ nomoLubio Kabens USB
® Mepenaute K pazgeny «MoaKoUYeHre C TOMOLLbIO
T Y6epmTech, UTo Ha MapLUpyTM3aTope eCTb CBOOOAHBIN MOPT ANs kabena USB» (cTp.134).
, Yy P ul pT A,
MOAKIIOUYEHNA annapaTta U KoMrbloTepa.
T MogrotosbTe Kabenb LAN Tuna «BuTas napa» Kateropum 5 unm e MF226dn/MF216n
BbiLle. [Toryus, spew yoran. MoAKNIOYNTBCA K KOMABIOTEPY MO

Tpe6. sapsika akym.61ew. 24 [a| npoBopHoil nokanbHoM ceTn
2008 Af1A,COXP. HACTROSK BRCM. ® Nepenaute k pasgeny «MogknoueHne

IMocne BbIKN. 1 BKN. OCHOB 1/3
nuTans s npymesewna nnvnay || Yyepes NPOBOAHYIO JTOKAJIbHYIO CETb»

Hactp. ocTasbT. | -] (cTp.134).
MoaKnNIoUNTLCA K KOMNbIOTEpY C
nomouybio Kabena USB

® Nepenaure K pasgeny «MogkmoueHne
c nomoLbto kKabens USB» (cTp.134).
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MopaxnioueHe Yepes NPOBOAHYIO JIOKaNbHYIO CETb YcraHoBKa ¢opma1'a nTNNA 6ymarm

—I MoakounTe Kabenb NoKanbHOI ceTi. Cnepys yKa3aHVsIM Ha SKpaHe, HacTpoliTe dopmat 1 Tmn bymaru.

) rnaBHbiit Hactpoiikv 6ymarn
o BgHacTp. r/3kp YHuB. noTok
* BB Kacceta 1

cee ’ Bhbi6op YacTo vcronb3yembix hopmaTtos

EF 3kon.6ymaru & Cranmp... b PCL|

MeHio I 4 |24

YKasaHue HayanbHbIX NapaMeTpoB d)aKca n

nopcoeanHeHne 'rene(bouuoro Kabens

IP-afpec 6yneT aBTOMaTU4YECKN HaCTPOEH B TeueHne
2 MuHyT. Ecnn TpebyeTca ycTaHoBUTb IP-afipec BpyuHyio,

CM. NPUBEAEHHYIO HIKE HGOPMaLIo. 1 VYkaxure HauanbHble napametpbl dpakca.
(® SneKTpoHHOE PyKOBOACTBO NONb3oBaTeNs, pasaen: «CeTb» B Cnaohyin BeinonunTe HacTROliky (pakca?
» «lMopkntoueHue K ceTu» » «Hactpolika IP-agpecos» Konuposarue IS
o &k CkannposaHvel|EE Aap. kHura ‘ oo ’ HactpouTe nosxe
2 YcTtaHoBUTE Apaneep n nporpammHoe obecneyeHne
c DVD-auncka «User Software and Manuals Mewo | € Ju[ ¥
DVD-ROM» (DVD-auncK ¢ nofb30BaTeNlbCKim WHCTPyKLMM MO yKa3aHuio HoMepa daKca, MeHU
nporpaMmHbIM obecrneyeHrem 1 pyKOBOACTBaMU). annapara v pexvma npmema cm. B JOKyMeHTe
«CnpaBoYHMK Mo HacTpolike pakcar. JononHuTenbHble
@ Cm. paspgen «OnvcaHve npoueayp yctaHosku:» (ctp.135). CBEIEHNA O PEXME MPUEMA CM. B JOKYMEHTE

® Nepeiigure k pasgeny «YctaHoBKa Gpopmata v Tvna «INeKTPOHHOE PYKOBOACTBO MONb30BaTeNS».

Gymarv» (cTp.134). ® neKTPOHHOE PYKOBOACTBO Monb3oBatens, pasaen: «Dake» »
«HacTpolika NCXoAHbIX NapameTpoB AniA GyHKUMI dakca» »

MoaknioueHne c nomowbio Kabens USB «OnpepeneHyie UCMOMb3yeMOoro pexuma npriema dakca»

Wcnonb3oBaHne nmeHn nonb3oBarens
MopcoenmHnTe Kabenb USB nocne yctaHoBKM apansepos MF 1

Mpw oTNpaBKe JOKyMeHTa 3aperucTprpOBaHHble CBefleHs
nporpammbl MF Toolbox. p P AOKYI p! pup: il

06 oTNpaByITeNe NeyaTaloTcs Ha JOKYMEHTe, KOTOPbIN
nosly4aeT afjpecar.
NPUMEYAHUE 2

« Mpu nogkntoueHumn USB-Kabens nepes ycTaHOBKOM
npansepos MF cm. PykoBoacTso no yctaHoBKe gparisepos MF.

MopkniounTte TenedoHHbIN Kabenb.

1 YcTaHOBUTE fpaniBep 1 NporpammHoe obecneyeHvie
c DVD-aucka «User Software and Manuals
DVD-ROM» (DVD-guckK c nonb3oBaTeNlbCKUM
nporpaMmmHbIM obecrneyeHrem 1 pyKOBOACTBaMU).

Pa3zbem TenedoHHOM MMHUN

TenedoH/TenedoHHan TpybKa

(BononHuTensHo) - 5

Ecnn Ha gucninee oTo6paxaeTcs coobLeHve
<MogknioyeHne TeneGpoHHON NMHUN.>, MOACOEAVHITE
TenepoHHbI Kabesb, KaK YKa3aHo Ha PUCYHKe.

@ Cm. pasgen «OnvcaHve npoueayp yctaHoBKu:» (cTp.135).

2 MopkniounTe Kabenb USB.

Mpu ycTaHOBKe AONONHUTENbHON TenepOoHHOI TPY6KM:
Moppo6Hee cM. B PyKOBOACTBE, BXOAALLEM B KOMIEKT
TenepoHHON TPpyOKU.

3 3akpowTe pasgen «CnpaBoOYHMK MO HAaCTPOWKe
dakca» 1 nepesarpysuTe annapar.

bITU U3 MPOrPaMMbl HACTPOVKA |[insi NpyIMEeHeHNst HacTpoek
cbakca? BbIKIKOYMTE U BKITHOYNUTE OCHOBHOE
nvTaHve.
(XYY =
la Het OK

BbiKntoumTe annapar v NogoXKAMTE Kak MAHUMYM

10 ceKkyHA, Npexae Yem BK/UMTb ero CHoBa. Turbl
TeneOHHbIX IMHUI He ONPeaenaioTCA aBTOMATNYECKN.
CM. 311eKTPOHHOE PYKOBOACTBO MOJb30BaTess, YTOObI
HACTPOUTb TeNepOHHYIO IMHIIO BPYUHYIO.

@ MepenpunTe K paspeny «YctaHoBKa dopmata v Tuna

(® 2neKTPOHHOE PYKOBOACTBO NOMb30BATENS, PA3aen:
6ymaru» (cTp.134).

«CrncoK MeHI0 HacTpoiikny» B «HacTpoikn dakca» »
«OCHOBHbIEe HACTPOWKU» B «BblBpaTh TUM AVHWNY
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OnucaHue npoueayp yCTaHOBKU:

YcTaHOBWTE ApaliBep 1 NporpamMmMHoe obecrieyeHne

c DVD-gucka «User Software and Manuals DVD-ROM»
(DVD-gucK ¢ nonb3oBaTeibCkUM NPOrpamMmMHbIM
obecneyeHriem 1 pykoBoacTamu). lMogpobHee o nopaake
YCTaHOBKM CM. B AOKYMeHTe PyKOBOACTBO MO yCTaHOBKe
nparnsepos MF.

t [paiiBep TakKe MOXHO 3arpy3uTb Ha Be6-caiite Canon.

o

v

Windows Macintosh

ann

Sy
|

Ona nonb3oBaTtenen Macintosh:

Ha DVD-auncke, BxoasiiemM B KOMMIEKT MOCTaBKM 3TOFO
YCTPOICTBa, MOXET He OKa3aTbCA ApariBepa NpuHTEpa
ans MacOS. 310 3aBUCUT OT JaTbl NprobpeTeHns
annaparta. Bbl MoXeTe HaiiTy 1 3arpy3uTb HEOOXOAUMDII
[paiiBep Ha rnaBHoO cTpaHuLie cata Canon. Noapo6Hyio
MHbopMaLmio 06 ycTaHOBKe U MCNOMb30BaHWM ApaniBepa
CM. B AOKYMeHTe «PyKOBOACTBO MO YCTaHOBKE fipaliBepoB
MPF», BXOAALLEM B KOMMJIEKT annapara.
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Ucnonb3oBaHue nosnesHbix GyHKLUMN

[laHHbIV annapaT npefocTaBnAeT pasnunyHble GyHKUMU. Huxke npefctaBneH 0630p OCHOBHbIX GYHKLMIA, KOTOPbIE MOXKHO

1ncnonb3oBaTb NOBCEAHEBHO.

KonupoBaHue

Konuu c ysennyennem/
yMeHbLUeHnem

YBenuueHme nnm ymeHblueHme
[OKYMEHTOB CTaHAAPTHOro Ppopmata Ans
KOMMPOBaHYA Ha Gymare CTaHAaPTHOTO
dopmarta nnm ykasaHue koadouumeHTa
KOMUPOBAHVA B MPOLIEHTaX.

2-CTOpOHHee KonnpoBaHune*

KonupoBaHvie 0fHOCTOPOHHMX
[IOKyMEHTOB Ha 06eunX CTOpoHax Gymaru.

CopTupoBKa

MO>HO paccopTMpPOBaTh KOMUM Mo
KOMIM/EKTaM B NMOpsAAKe CliefoBaHNs
CTpaHuu.

YMeHbLIEeHHbI MaKeT

MOXHO YyMEHbLUNTb HECKONbKO
IOKYMEHTOB, UTOObl KOMMPOBATb X Ha
OAHOM NUCTe.

4Hat

KonupoBaHue yAocToBepeHnAa

Bo3moxHOCTb KonuposaHua
2-CTOPOHHEW KapTOUKM Ha OfHOM
CTOpOHe NncCTa.

®dakc

OTnpaBKa AOKYMEHTOB
HenocpeAcTBEHHO C KOMMbloTepa
(pakcumunbHas cBA3b C NOMOLLbIO
KOMnMbloTepa)

MomMyMO cTaHAAPTHbBIX CNocoboB
oTnpaBKu 1 nprema $pakcos

MOHO UCMOMb30BaTb GYHKLMIO
$aKCMMUNBbHOW CBA3M C MOMOLLbIO
KoMnbloTepa.

OTnpaBKa

Mo>KHO 3aperncTpupoBaTh agpecarbl
bakcos B agpecHoi kHure. CywecTsyet
HECKOMbKO Croco60B yKasaHus
afpecaTos, NO3BOMAIOWMX GbICTPO 1
NPOCTO OTNPABUTL JOKYMEHTbI.

« [Mownck agpecata

» KnaBuwu Habopa ogHMM KacaHuem
» KogupoBaHHbI Habop

« [pynna agpecaTtos

» YKazaHue 13 XXypHana oTrnpaBKu

« [ocnepoBaTenbHasA nepefava
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Mpuem

® [lprem B NamATb

MpuHATbIE AOKYMEHTbI MOXHO COXPaHATb
B namATn. CoxpaHeHHble JOKYMEHTbI
MOXHO B /1060€ BpeMA pacreyaraTb 1im
yOanuTb, NN OHM bonee He TpebytoTcs.

® YpaneHHbIi npuem

Mpwv HanMuMM NOAKIOYEHHOrO BHELLHEro
TenedoHa MOXKHO Heme[JIeHHO
NepeKioUnTbLCA B PEXKMM Npuema Gpakcos
BO BpemsA TeNlepOHHOrO Bbi30Ba MyTem
BBOfa uaeHTdMKaTOpa nprieMa parca ¢
MOMOLLbIO LipPOBbIX KHOMOK TenedoHa.

Meuatb

Meyatb c yBennyeHnem/ymeHblueHnem
2-CTOPOHHAA neyaTb*

YMeHbLUEeHHbIN MaKeT

MO>KHO YMEHbLUUTb HECKOJSIbKO
[OKyMEHTOB, UTOObI HaneyvaTaTb UX Ha
OAHOM NnCTe.

MeuaTb NnakaToB

MeuaTb BOAAHDbIX 3HAKOB

MpocmoTp npeaBapnTenbHOro
n3o6pakeHns nepea nevatb

Bbi6op «npoduna»

Hactpoiikn cetun

[laHHbIN annapat 060pyAOBaH CeTeBbIM
UHTEPdENCOM, C MTOMOLLIbIO KOTOPOTO MOXHO
6bICTPO CO3/aTb CETEBOE OKPYKEHVIE. ITOT
UHTepdeliC NO3BONIAET NeyataTb JOKYMEHTDI,
1CNOoNb30BaThb GYHKLMIO GaKCUMUITbHON
CBA3M C MOMOLLbIO KOMIblOTEPa U
BbIMOMHATH CETEBOE CKAaHMPOBAHME CO BCEX
KOMMbIOTEPOB, MOAKOUEHHbIX K JAHHOMY
annapary. Bo3MoXHOCTb 1CMonb3oBaHUA
[AaHHOTO anrapara B KauecTse 0$pUCHOro
annapara ¢ o6LyIM JOCTYMOM NoMoraeT
NOBbICUTb SPPEKTUBHOCTb PABOTHI.

CKaHupoBaHue

CoxpaHeHue fJOKYMEHTOB C MOMOLLbIO
naHenu ynpaeneHus annapara

o JlokymeHTbI

[HaHHble

CoxpaHeHMe JOKYMEHTOB C

NomoLbIo onepauuii Ha KomnbloTepe

® CKaHMpOBaHMe C NOMOLLbIO
nporpammbl MF Toolbox

© [okymeHTbl

©® CKaHVpOBaHVe 13 NPUIOXKEHNA

©® CkaHMpOBaHMe C NCMosb30BaHNeM
npansepa WIA**

Ypanenuoin UM

Tenepb Bbl MOXeTe NPOBEPATH
COCTOAHVE annapaTa C KOMMbIOTEPOB
B ceTu. Kpome Toro, Yepes ceTb MOXHO
BbIMOSIHATb AOCTYN K annapary,
ynpaBnATb 3afaHUAMY 1 YKa3biBaTb
pPa3nnyHble HACTPOWKN.

* Tonbko mopenu MF229dw/MF226dn
** Tonbko ana Windows XP/Vista/7/8



YcTpaHeHune 3amATuA 6ymarn

Ecnu oTo6paxaeTca 3TOT 3KpaH, B yCTPOMCTBE MOAAYM UM BHYTPU anmnapata npon3oLuno %y 3amsTa bymara.
3amATre bymaru. Yanute cMATbIN AOKYMEHT unu bymary, cnefys npouenype,
oTobpaxkaeMol Ha 3KpaHe. B 3ToM pyKOBOACTBE OMMUCaHbI TONIbKO 0651aCTL, B KOTOPbIX
MOXeT BO3HVKHYTb 3amATre bymaru. MoapobHee o Kaxaon GYyHKUMN CM. B LOKYMEHTe
«3neKTPOHHOE PYKOBOACTBO MOJIb30BATENAY.

Haxwvwute [Qanee] ans
oTobpaxeHus Lwaros.

Previous Hanee

[Mopatumk

© MF229dw ® MF226dn/MF217w/MF216n

BHyTpu annapata OtBepcTyvie AndA py4YHON NoAaumn

3apHAA KpblLwKa
(Tonbko ans mopenen MF229dw/
MF226dn)
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3ameHa KapTpug»a c TOHepom

KapTpuaxu ¢ ToHepoMm ABNAITCA PacXOAHbIMI MaTepuanamu. ECnv ToHep nouTu 1im NoTIHOCTbIO 3aKOHUMIICA B MPOLiecce BbINOIHEHUA
3ajaHuA, Ha dKpaHe NoABNAETCA COObLLEHVIe UM MOTYT BO3HMKaTb CiedytoLumne npobnembl. [pymMrTe COOTBETCTBYOLLVIE MEPbI.

Mpw noasneunn COOGI.I.IEHIIIH

Ecnn TOHEP NMOYTN 3aKOHYWIICA B NMpoLecce BbINONMHEHWA 3aaHWA, Ha SKPpaHe NOABNAETCA coo6u.\eH|/|e.

Mpwn oTo6pakeHUM

CoobueHve OnwicaHue 1 BO3MOXHble peLleHuns
coobLeHns Ha SKpaHe
<MoaroToBbTe Bckope notpebyetcs BcTpsAXHUTE KapTprAX C TOHEPOM, YTOObI PABHOMEPHO PacrpeseuTb TOHep
KapTpuaK> 3aMeHNTb KapTpUaX C BHYTPM KapTpuga.
TOHEPOM. ® 3nekTpoHHOE PYKOBOACTBO Nosb3oBaTens: pasgen «Mlepes 3aMeHol KapTpuaXa
C TOHEpPOM»
PekomeHpayeTCcA 3aMeHATb KapTPUAXK C TOHEPOM Mepef NeyaTbio JOKYMEHTOB
6051bLUVX 06BEMOB.
(® 2nekTpoHHOE PYKOBOACTBO Nosb3oBaTens: pasaen «MpoLeypa 3ameHb
KapTpuaxen C TOHepoOM»
<Cnnwkom CpoK cny6bl KapTpyaxa B KapTpupyke 3akaHUMBaeTCA TOHep. BCTpAXHWTE KapTpuaK C TOHEPOM, YTOObI
HU3KNI C TOHepOM nogoLuen K pPaBHOMEPHO pacnpefennTb TOHEP BHYTPY KapTpuaxXa.
ocTaBLmmnca KOHLUYy. (® 3nekTpoHHOE PYKOBOACTBO Nosib3oBaTens: pasaen «Mlepef 3aMeHoN KapTpuaka
ypOoBeHb C TOHEPOM»

KapTpuga.>
Ecnu KauecTBo neyatut He ynyuLWNIOCh, ClefyeT 3aMeHNUTb KapTPUaX.

(® 3nekTpoHHOE PYKOBOACTBO Monb3oBaTens: pasaen «MpoLeypa 3ameH!
KapTpuaxei c TOHepoOM»

Mpwy oTob6pakeHM 3TOro coobLLeHMA BXOAALLMIA daKe OyaeT coxpaHeH

B NMaMATU 1 He ByaeT HanevaTtaH. Kpome Toro, neyaTb OTYUETOB MOXKET He

BbIMOJIHATLCA, laXKe eC/i HACTPOeHa aBTOMaTMYeCKas nevarb.

Ecnu oina napametpa <lMpoponatb, KOrAa KapTpUAX MouTy 13pacx.> B pasaene

<HacTp. neyat npm Np.> ycTaHOBNEHO 3HauyeHne <Bkn.>, neuatsb bynet

NpOJoMKEHa, OAHAKO Ha pPe3ybTaTax neyaTyi MoryT NoABUTLCA Gesble MONOCh! N

nATHa.

® 3nextpoHHoe PYKOBOACTBO MOsib30BaTtens, pasgen: «leyatb OTYETOB 1 CMINCKOB»

(® 3nekTpoHHOE PyKOBOACTBO NONb30BaTENs, pasaen: «CrINCOK MEHIO HACTPOVKIA»

Ecnun B HaneyaTaHHOM AOKYMeHTe NoABAAITCA 6enble NONMOChI, NN HeKOoTOopble ero 4acTn BbiMmMAAAT TYCKNbiMn:

Ecnu B HaneyaTtaHHOM AOKYMEHTE NMOABNATCA 6enble Nosioch! un HEKOTOpPbIe €ro YacTu BbIrMA4AT TYCKJIbIMU, CPOK Cﬂy)KGbI
KapTpuaxa C TOHEePOM NOYTU 3aKOHYUIICA, flaXe eCJIN Ha SKpaHe He 0T06pa)Ka€TCﬂ COOTBETCTBYOLLEE COO6|J.|,eH|/|€. Ecnun kKauectBo
neyaTtn CTaHOBUTCA HENpUeMNeMbIM, CM. cneqy}omw?l pa3sfen anAa ycrpaHeHuA I'IpO6I'I€MbI.

Ecnn B HaneyaTaHHOM AOKYMEHTE NOABNAIOTCA 6enble NONOCHI, AN HEKOTOpbIe ero 4actn BbirmaAgAT TyCK/biMun

Ecnn TOHEP NOYTN 3aKOHUYWUICA, B HanevYyaTaHHOM JOKYMEHTE NOoABNAKTCA 6enble Nosochl v HEKOTOpPble ero YacTu BbIrnAAAT TYCKNbIM.

CoobLieHvie He NOABNAETCA Ha SKpaHe, eI TOHepP No4Tn
3aKOHUMIICA. 3aMeHnTe KapTpuaK C TOHEpPOM, ecii B
HaneyataHHOM JOKYMeHTe NMoABNATCA 6esble NONoChl UK
HEKOTOpble ero 4acTu BbIrMAAAT TYCKNbIMA.

Mpu BO3HMKHOBEHUM 3TOiI Npo6iembl:

BbINonHMTe ONMcaHHble HUXKE AeNCTBUA Neper 3aMeHo KapTprAXa ¢ ToHepoM. Aninapart 6ygeT neyatatb, NoKa TOHep MOAHOCTbIO He
3aKOHUUTCA.

@ DneKTPOHHOE PYKOBOACTBO Nonb3oBatens: pasgen «[lepef 3ameHomn KapTpraKa C TOHEPOM»

Ecnn KayecTBO NeyaT No-nNpexKHemMy Henpuemsiemo:
Ecnun npobnema coxpaHsaeTca nocse BbINMOSHEHNA OMUCAHHBIX HXKE JeNCTBUI, 3aMEeHUTE KapTPULXK C TOHEPOM.
® 3nekTpoHHoe PYKOBOACTBO Monb3oBaTens: pasaen «lpoueaypa 3ameHbl KApPTPUAXKEN C TOHEPOM»
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CumBoOnbI, UC Jib3yemMblie B faHHOM PyKOBOA B€e

A\ NPENYNPEXAEHVE

CopepXuT npeaynpexaeHvie 06 onepauysx, KOTopble B Cyyae
HenpaBuIbHOrO BbIMOSIHEHUS MOTYT NPUBECTU K TPaBMe 1w rubenu
niogen. ina 6e3onacHoi 3KcnyaTalyuy annaparta Bcerga obpatyaiire
BHMMAaHWE Ha 3TV NpesynpexneHus.

A\ BHUMAHUE!

CopepXuT npeaynpexaeHvie 06 onepauusx, KOTopble B ciy4ae
HEMNpPaBWIbHOTO BbIMOMHEHNA MOTYT NPUBECTY K TPaBMaM JIOLEN.

[ns 6e30nacHoil 3KCMlyaTaumu annapara Bceraa obpalyainte BHUMaHue
Ha 3TV NpeaynpexaeHuns.

@ BAxHO

CopepXuT Tpe60BaHMsA MO KCMTyaTauumn 1 orpaHnyeHus. BHumarenoHo
03HaKOMbTECb C 3TUMMN NONMOXEHNAMM B LIeNAX Ha,ﬂﬂe)KaLL[eVl
3KCMyaTaumy annapara v Bo n3bexaHve noBpexaeHvis annapara unm
MMyLLeCTBa.

KnaBuwin n KHonkwm, ncnosib3yembie B JAHHOM

PykoBopcTBe

CnepytoLyne CYMBOJIbI U Ha3BaHWA KNaBULL NPeACTaBNAT cobomn

NpUMepbl HaXKMaeMbIX KNaBuLL, NCMOJMb3yembiX B 3TOM PyKOBOACTBE.

«  KnaBwvwww nanenu ynpasnenus: [3Hauok LdpoBon Knasuium]
Mpumep:

+ CoobLjeHns Ha ancnnee: <YkaxuTe agpecara.>

+  KHOMKM 1 NyHKTbI MeHI0, 0TObpaxKaemble Ha AKCriee KOMMbloTepa:
[Preferences] (HacTporiku)

I/Inmocrpauvm N 3KpaHbl, ucnoJjibdyemMmbie B JAHHOM

pyKkoBoAacTBe

B paHHOM pyKOBOACTBE UCMOMb3YIOTCA WIIIOCTPALIMM 1 SKPaHbl MOfEeNn
MF229dw, ecnin He yKa3aHo UHoe.

Ba)kHble YKa3aHuA No TeXxHnkKe 6e3onacHoOC

Mepep Hauanom paboTbl C annapaToM BHAMATENIbHO NpoYMTaiiTe pasaen
«BaXkHble yKa3aHUsA Mo TexHWKe 6e30MacHOCT» B AaHHOM PyKOBOACTBE
1 AOKYMEHTE «DIeKTPOHHOE PYKOBOACTBO MOJb30BaTeNA».

MocKonbKy 3T1 yKasaHuA npefHa3HayYeHbl Ans NpeaoTBpaLeHuns
MartepuasnbHoro yiiep6a uinv TpaBMMpPOBaHYs MOb30BaTeNs U APYTNX
nnLy, o6s3aTenbHo obpalyaiTe BHUMaHUE Ha 3TV YKa3aHus 1 TpeboBaHus
K 3KCrnyatayum.

MoMHUTE, UTO Bbl HECETE OTBETCTBEHHOCTb 3a NII060M yLep6, BOSHUKWIMNIA
BC/IACTBYE HEBBIMONHEHWUS OMMCAHHbIX B JAHHOM AOKYMEHTE
yKa3aHuil, HeHaAneXaLyero NCrosib30BaHWsA YCTPONCTBA IM6O no6oro
PEMOHTa U/ U3MEHEHUIA, TPOU3BEAEHHbIX HE CEPTUGULNPOBAHHBIM
TexHuuecknm cneyuanuctom Canon.

YcTraHOBKa

A\ nPERYNPEXXAEHVE

« He yctaHaBnvBaite annapat pAAOM C IErkoBOCNIaMEHAOLMMICA
BeLlecTBamMu, TakMy Kak CnpTocoaepsKaLlme npoayKTbl Unv
pa3baBuTtenu Kpacku. KOHTaKT 3TUX BELLECTB C INeKTPUYECKUMU
KOMMOHEHTaMV BHYTPM annapata MOXeT CTaTb MPUUYNHON
BOCM/IaMeHEHNA 3TUX BELLECTB 1, Kak pe3ysbTaT, noXapa uim
YBENMYEHNA PUCKa MOPAKEHNA INEKTPUYECKUM TOKOM.

+ He nomewaite Ha annapat 6pacneTbl 1 Apyrue MeTannyeckmne
npesmeTbl MK EMKOCTY € BOAON. KOHTaKT MOCTOPOHHIX BELLeCTs
C 5NIeKTPNYECKMM KOMIMOHEHTaMV BHYTPM annapata MoXeT CTaTb
MPUYMHON BO3rOPaHMA WU NOPaXKEHUA SNEKTPUUYECKUM TOKOM.

B cnyyae nonapaHua 3T BeleCTB BHYTPb annapata HemesleHHo
BbIK/TIOUMTE MUTaHVe annapata 1 06paTUTeCh K MECTHOMY Aunepy
Canon.

+ He ucnonb3yiite faHHbIi annapaT pAAOM € N11o6bIM MeANLIMHCKUM
obopyfosaHneM. PaaroBonHbl, M3nlyyaemble AaHHbIM annapaToMm,
MOTryT CO3iaBaTb MOMeXM Ans PaboTbl JaHHOTO MeAVNLIMHCKOTO
060pyI0BaHMA, UTO MOXKET NPUBECTU K HECHACTHOMY Clyyalo C
TAXKAMU NOCNeACTBUAMM.
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A BHIMAHKE!

+ He yctaHaBnmBaiiTe annapart B ONMCaHHbIX HIXKe MecTax.
HecobniofeHvie 3Toro Tpe6oBaHNA MOXET NPUBECTY K TPaBMe, MoXapy
VN NOPAKEHUIO SNEKTPUYECKIM TOKOM.

— HeycTtonuneaa noBepxHoCTb

— MecTo, noaBepKeHHOEe Ype3mMepHOIi BUGpaLmm

— MecTo, B KOTOPOM BEHTUNALIMOHHbIE OTBEPCTHA OYAYT 3aKPbIThI
(cnULWKOM 61IM3KO K CTeHe, Ha KPOBaTU U KOBPE C AIVHHBIM
BOPCOM UM APYTUX MOXOXIMX NpefmeTax)

— BnaxHoe unu 3anbineHHoe nometjeHve.

— MecTo, nofiBepxeHHOe BO3AENCTBIIO NPAMOro COMHEYHOrO CBETa,
WV Ha ynnue

— MecTo, nofiBepeHHOEe BO3AENCTBIIO BbICOKVX TeMMepaTyp.

— MecTo B6n131 OTKPbITOrO OTHA.

— T[omeleHne 6e3 foMKHON BEHTUAALN

+ B npouecce paboTbl AaaHHOro annapata BblAeNAETCA 030H, HO OH
He OKa3blBaeT BAVAHWA Ha OpraHn3m Yenoseka. OfHaKo, ecin
NnaHnpyeTca fonras HenpepbiBHasA paboTa annaparta, ybeantec, uto
MeCTO yCTaHOBKI XOPOLLIO BEHTUINPYeTCA.

+ He nopcoeamHAiiTe K JaHHOMY annapary HecepTUGMLMPOBaHHbIe
kabenu. HecobniopeHve 3Toro Tpe6oBaHNA MOXET NPUBECTU K NOXapy
UV NOPAKEHUIO SNEKTPUYECKNM TOKOM.

+  YCTPONCTBA C XKeCTKUM AVCKOM MOTYT paboTaTb HEeMpaBuibHO Ha
BbICOTe OKOJ0 3 000 MeTPOB 1 6obLUe Haj yPOBHEM MOPA.

UNcTouHMK nuTaHmna

A NPEAYNPEXAEHUE

+  He vncnonbayiite apyrvie WHYpbI MMTaHUSA, KPOME LLHYPa, BXOAALLETO
B KOMIMIEKT MPYHTEPA — 3TO MOXET CTaTb NMPUYNHON BO3ropaHus nim
NOPaXXeHA NEKTPUUECKVIM TOKOM.

+  He moanduumpyiite 1 He crubalite WHYP NUTaHUSA, a TaKKe CUbHO He
pacTaruBaiite ero. He ctaBbTe TsXKeNble NPeAMETbI Ha LHYP NUTaHUA.
MoBpexaeHye LHYPa NUTaHNA MOXET NPUBECTY K MOXapy 1
NOPaXKEHIIO SNEKTPUUECKVIM TOKOM.

+ He BcTaBnaite wrencenb WHypa NUTaHKA B PO3ETKY 1 He U3BMeKaliTe ero
MOKPbIMM PYKamu — 3TO MOXET MPUBECTU K MOParKeHIII0 SNeKTPUYeCKUM
TOKOM.

+  He vcnonbayiite yanuHTeNbHbIE WHYPbI WU YISIMHUTEN C HECKOMbKUMI
pO3eTKamy € laHHbIM annapaTom. HecobnioaeHue 3Toro TpeboBaHmA
MOXET NPUBECTY K NOXapy W1 MOPaKeHIIO 31eKTPUYECKM TOKOM.

+ He cBOpaumBalite LWHYpP NUTaHNA 1 He 3aBA3bIBAIATE €70 Y3/10M — 3TO MOXKET
CTaTb NPUYVHOI BO3ropaHuA UM MOPaXXeHUs SNIEKTPUYECKIM TOKOM.

« BcraBnavite WwWrencenb WHypa NUTaHKUA B PO3ETKY CETU NepemMeHHOro
TOKa MOJHOCTbI0. HEBbINONHEHVIE STOro NpaBiANia MOXET CTaTb MPUYMHONM
BO3rOPaHUA WM MOPaXKeHUA INEKTPUYECKVIM TOKOM.

« MonHocTblo oTCOeAMHANITE LITENCENb LWHYPa NUTaHUA OT PO3ETKY BO BpeMa
rpo3bl. HecobniopeHue 3Toro TpeboBaHUA MOXKET NPUBECTY K NOXKapy,
NOPaXXEHMIO SMEKTPUUECKVIM TOKOM UMM BbIXOY annapaTa 13 CTPOs.

A\ BHUMAHUE!

. MC“Oﬂb3yV|Te TOJMBbKO TOT MCTOYHUK NUTaHWUA, KOTOpblﬂ OoTBeYaeT
TpeGOBaHWﬂM K Hal'lmeEHVIIO, OnMMcaHHbIM B IaHHOM ,U,OKyMEHTe.
HeBbinonHeHue 3toro npasuia MOXeET CTaTb anHMHOﬂ BO3ropaHvisa nnv
NopaKeHnA N1eKTPNYECKNM TOKOM.

+ He 3aropaxvBaiiTe po3eTky, K KOTOPO NOAK/OUEH annapar, YTo6bl MOXHO
6bio 6e3 TPpyAa OTCOeANHUTD LUHYP MUTAaHNA B SKCTPEHHOM Clly4vae.

O6palleHue c annapaTom

A\ nPEAYNPEXXOEHVE

+ He pasbupaiite annapat 1 He NbiTaliTeCh YTO-MGO N3MEHUTD B €r0
ycTpowicTee. HekoTopble KOMMOHEHTbI BHYTPY annapata CUilbHO
HarpeBatoTCA U HaXOAATCA MOJ BbICOKMM HaMPAXKeHNEM, UTO MOXKET
CTaTb NPUYMHON BO3ropaHUA UM MOPaXKeHNA SNeKTPUYECKM TOKOM.

+He paspelwuaiiTe eTAM NPUKACcaTbCA K LUHYPY MUTAHKA 1 Kabenam, a Takke
BHYTPEHHVIM W SNEKTPUYECKVIM KOMIMOHEHTaM U UrpaThb C HAMK.
3TO MOXET NPMBECTY K MOMYUEHIIO CePbe3HbIX TPaBM.

+ Ecnu annapat n3gaeT HeobblYHbIN LLYM, BblAENAET HENPUBbIYHbINA 3anax
WV [1bIM VI Ype3MEPHO HarpeBaeTcs, 06paTUTeCh K yrIONTHOMOYEHHOMY
nvnepy Canon. MpopomkeHne 3KCrTyaTaLmm B TakUX YCTIOBHAX MOXET
CTaTb NPUYMHOI BO3rOPaHUA U NMOPaXKeHMNA SNEKTPNYECKM TOKOM.

+ He pacnbinaiite B6n13m annapata lerkoBoCnnamMeHsIoLLMecs BellecTsa.
KOHTaKT IerkoBOCMIaMeHSIOLLIMXCA BELLECTB C SMIEKTPUYECKUMM
KOMMOHEHTaMV BHYTPW annapata MOXeT CTaTb MPUUMHO BO3ropaHma
WM NOPaXKeHNA 3NeKTPUYECKM TOKOM.



A\ BHUMAHVE! lOpuauyeckan uipopmauusa

B uenax 6e30nacHOCTV OTCOeAVHANTE LWHYP MUTAHNA OT JNEKTPOCETH,
€C/IN YCTPOWCTBO HE NCMONb3YeTCA [ONIToe BPEMS.

o EyAbTe OCTOPOXHbI NPU OTKPbITUW 1 3aKPbITUW KPbILWEK, 4To6bI HE HasBaH“e “3Aen“ﬂ

TPaBMrpoBaTb PyKK. B uensax 6e30nacHOCTM U3Aenune AONKHO ObiTb 3aperncTpMpoBaHo.
. 36erante KOHTaKTa PYK 1 ofexabl C BanMKamu B obnactn BblBOAA. B HEKOTOPbIX CTPaHax PacnpoCcTPaHeHNA U3aeNnnsa BMeCcTo
MonapaHvie pyK niun ofexabl MeXAy Bannkamu MOXeT NPrBECTU K OPWIMHaNbHOrO Ha3BaHUA MOTYT GbITb 3aperncTpUpoBaHbl ciefyloLme
NONYYEHMIO TPABMbI. Ha3BaHWs, yKa3aHHbIEe K KPYr/bIX CKOOKax:
+ B npouecce u cpasy xe nocne paboTbl BHYTPEHHNE KOMMOHEHTbI MF229dw (F167102)
1 0651acTb BOKPYT BbIBOAHOTO JIOTKA anmnapara ABAAoTCA OYeHb MF226dn (F167102)

ropAauMMu. He npmkacanTtech K 3Tim 06nacTam, 4ToObl HE NONYYUTL
oxoru. Kpome Toro, otneyataHHan bymara cpasy nocsie BbiBoaa
MOXET ObITb ropAYell, NO3TOMY 06paLLaiTeECh C Hell aKKypaTHO.

B NpoTVBHOM Cily4ae MOXHO MOJyUUTb OXKOTU.

MF217w (F167302)
MF216n (F167302)

lOpuanyecKkne orpaHNYeHs Ha UCMONIb30BaHNe
TexHnyeckoe o6cnyKnBaHue M OCMOTPbI nsgenua n nsobpakeHui

A NPEAYNPEXAEHVE Mcnonb3oBaHne NpuobpeTeHHOro BaMu N3Aenus Ansa CKaHNPOBaHWS,
nevaTv Uy BOCNpPOu3BeeHVs onpesesieHHbIX AOKYMEHTOB UHbIMU
crnoco6amu, a TakxKe UCMOoNb30BaHMe N306PaKEeHNI, MONTyYEHHbIX B
pesynbTaTe CKaHVPOBAHWSA, NeyaTyi I BOCNPOU3BEAEHNUSA APYTM
CnNoco6omM Npu MOMOLLY NPUOBPETEHHOTO BamMy U3V, MOXET ObITb

« BbiknovaiTe annapat u otcoefmHANTe LWWHYP MNTaHNA OT PO3ETKN
nepef o4MCTKoW. HeBbINONHEHMe 3TOro Npasuia MOXeT CTaTb
NPVYMHON BO3ropaHnA UM NOPaXeHUA INEKTPUYECKNM TOKOM.

. I'Iepmo;:wlqegl(m n3BneKaiTe wrencesnb (A RE) e k] MBS RIS G 3anpeLLeHo 3aKOHOM 1 MOXET NOBJIeYb 3a COBOI YroNOBHYIO 1/Uni
M PORLAUTERORYJEOKDYOCHOEaRVIMETAINUIE CKIXIKOKTAKIOB rPaX[aHCKyI OTBETCTBEHHOCTb. HeMmosHbIil CNMCOK TaKux JOKYMEHTOB
LUTENncens 1 PO3ETKI CYXOil TKAHbIO, YTOBbI MOHOCTBIO YAANUTH Mblb NpUBEaEH Hike. ITOT CINCOK NPeAHasHaueH AN NCMONb30BaHMS
Vi rpsib. I'!bmb, 0CEBLUAA Ha BNIAXKHOM MOBEPXHOCTY, MOXET CTaTb TONbKO B KauecTBe OpueHTMpa. Py BOSHUKHOBEHNI COMHeHMT B
NPU4YMHON KOPOTKOTO 3amMbiKaHNA Win noxapa. 33aKOHHOCTV UCMOMb30BAHA JAHHOTO U3AENNsA ANA CKAHUPOBAHNS,

+ [inA ouncTkn annapara 1crosnb3yiTe BNaxHYIo XOPOLLIO OTXaTylo neyaTyi UM BOCNPOW3BEAEHUA NHbIM CMNOCOBOM KaKoro-nm6o
TKaHb. CMaunBaTh TKaHb ANA OYMCTKN HEOOXOANMO TONBKO B BOAE. DOKYMEHTa /U NCMoNb30BaHNA 1306PaKEHNI, MONTyYEHHbIX B
He ncnonbayitte cnnpr, 6eH30sbHbIe BEW|ECTBA, pacTBOPUTENN pesynbTaTe CKaHVPOBAHWSA, NeyaTyi a1 BOCNPOou3BeAeHNs Apyrum
KpacKu v Apyrve nerkoBoCniaMeHAoWNecs BelLecTBa. KOHTaKT 3Tux cnoco6om, 3apaHee 06paTUTECh 3a KOHCYbTaLMel K PUCTY.

BeLEeCTB C 1eKTPUYECKMMU KOMMOHEHTaMM BHYTPU annapata MoXeT
CTaTb NPUYMHON BO3ropaHnA Un NopaxeHUs 3NeKTPUYECKUM TOKOM.
+ PerynapHo npoBepsiiTe OTCYTCTBYE NOBPEXAEHUN LWHYPA MUTaHNA

— BymaxHble aeHbru
— JlopoxHble Yyekn

n wrencens. [poBepsAnTe OTCyTCTBME KOPPO3NU, MEXAHNYECKON — [natexHbie nopyyexus
nfedopmaLinm, LapanmH, TPELLVH WY Ype3MEPHOTO HarpeBaHua — [pofoBONbCTBEHHbIE TaNOHbI
annapara. icnonb3oBaHvie 060pyAOBaHNSA, KOTOPOE He — [leno3uTHble cepTUdUKaTbI

O6Cﬂy)KI/IBaETCF| AOJTXHbIM 06p330M, MOXET NMpUBEeCTU K NoXxapy unm
NOopPa*xeHWo 3NeKTPU4YeCKUM TOKOM.

— Macnopta
— ToyToBble MapKM (MoralleHHble UK HenoralleHHbIe)
— VMMUrpaumoHHble JOKYMeHTbI

PaCXOAHbIe MaTepuanbl — WpeHTndunKauroHHble KAPTOUYKU NN 3HAKK OTNNYMSA
— BHyTpeHHMe mapKky rep6oBoro c6opa (noralueHHble nau
A NPEAYNPEXAEHUE HeroralleHHble)
+ He 6pocaiite 0TpaboTaHHbIE KAPTPULKN C TOHEPOM B OTKPbITbIN — HekoTtopbie foKyMeHTbI Ha 06CTyXMBaHE UK NepeBoaHble
OFOHb. 9TO MOXET NMPUBECTM K UX BOCMTAMEHEHMIO 1, KaK ClefiCTBIE, Bekcensa
K MOJTyYeHMI0 OXKOTrOB U BO3HUKHOBEHUIO MOXapa. — O6nvrauuu nnu Apyrue ONroBble CEPTUPUKATDI
+ [pu cnyyaiiHoM paccbinaHnyi TOHEPa OCTOPOXKHO BbITPUTE TOHEP — YeKku nnv nepeBofHble BEKCENS, BblAaHHbIE rOCYAaPCTBEHHbIM
MATKOW BNa)KHOM TKaHblo, He BAbIxasa ero. He ncnonb3yiite nbinecoc yupexaeHnamm
[NA OYNCTKM NPOCHINAHHOMO TOHEpPa. B NpoT1BHOM ciyyae BO3MOXKHO — Akum
noBpexaeHne nbinecoca Ui B3pbiB Mblin, BbI3BaHHbIN CTaTUYECKUM

— ABTOMOGMIbHbIE NPaBa 1 JOKYMEHTbI, yOCTOBepsioLMe NpaBa
paspAAoM. CO6CTBEHHOCTH
— [powusBefeHs, oxpaHaemble 3akoHamm 06 aBTOPCKOM npase/

1
A\ BHUMAHKE! Mpou3BeeHA NCKYCCTBa, 3anpelieHHbIE /1A BOCTPOV3BeaeHNA

+  XpaHuTe KapTpuIXKN C TOHEPOM 1 ApYriie PacxXoAHble MaTepuasbl B 6€3 paspelLeHVs 06nagaTens aBTOPCKUX NPaBs
MecTax, HelOCTYMHbIX ANA feTeit. B cnyyae npornatbiBaHuA ToHepa
HeMe[iNeHHO 06PaTUTECh K Bpauy MIN B TOKCUKONOTMYECKUI LIEHTP. Mpy paspaboTke pyKOBOACTB AR AaHHOIO anmnapara Obinn NPUNOoXeHbI
+  He nbiTaitTech pas6upatb KapTPUK C TOHEPOM. TOHEP MOXET 3HauMUTENbHbIE YCUNWA ANA UCKNIOYEHNA HETOUHOCTEN 1 YNYLLEHWA.
npOoCbINaTbCA Y NOMacTb B rasa uau pot. [py nonagaHum ToHepa Tem He MeHee, HalW 13AennA NOCTOAHHO O6HOBNAIOTCA. [INA nonyyeHna
B [71a3a UM POT HEMEAIEHHO NPOMOIATE UX XONOAHO BOAOW 1 TOUHOW MHGOPMaLK o6paliaiiTeck B Kopriopauuio Canon.

obpaTuTech K Bpauy.

+ Ecnu ns kapTpuaska npocbinanca ToHep, cTapaiiTech He BAbIXaTb
ero v n3beraiTe ero KOHTaKTa ¢ Koxei. [pn nonapaHum ToHepa
Ha KOXy Cpas3y »e CMOoTe ero BOfoW € MblIoM. B cnyyae BabixaHuA
TOHEepa UM BO3HNKHOBEHWA KOXHOTO pa3fpaxeHuns n3-3a
KOHTaKTa C TOHePOM HeMeAIeHHO 06paTUTeCh K Bpayy 1an B
TOKCUKOSTOrMYECKUiA LIEHTP.

Dpyroe

A\ nPERYNPEXEHVE

« [pu ncnonb3oBaHUM KapaMoOCTUMYNATOPa:
Annapart co3gaeT cnaboe MarHuTHoe nosne. Ecnu Bbl YyBCTBYyeTE
AnckomdopT Bo BpeMaA paboTbl € annapaToMm, OToAMTe nofanblue ot
annapata v HemefneHHO NPOKOHCYNbTUPYNTECH C BPAYOM.
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MociGHMKY 3 KOMNNEKTY NOCTaBKM

(D NouaTtok po6oTn (uein NOCiGHIUK)

CnouaTky npouunTaiiTe Lei NoCioHmK. Y
LibOMy MOCiIOHMKY onurcaHa npoleaypa
BCTaHOBJIEHHA anapaTa, HanaluTyBaHHA
napameTpiB i nonepeKeHHs.
O60B'3KOBO NPOUNTaNTE el NOCIOHNK
nepep BMKOPUCTaHHAM arapara.

(2 Moci6HUK i3 HAaCTPOIOBaHHA
6e3apOoTOBOI JIOKanbHOI Mepexi
(MF229dw/MF217w)

lMpounTaiiTe Leli NOCIGHIK pa3om i3
noci6H1KoMm Mouatok poboT. Y Libomy
MOCibHYIKY On1caHo NPOLIEAY P HaCTPOKOBaHHS
6e30POTOBOI NIOKaNbHOI MEPEXi, @ TaKOX
MPUYMHI NOABM Ta 3aCO61 BUPILLEHHS
npobnem, AKi MOXyTb BUHUKHYTI Mif Yac
HacTpotoBaHHA OBOB'A3KOBO NpouMTaliTe Liei
MOCIBHVIK Nepep BUKOPUCTaHHAM anaparta.

(@ MF Driver Installation Guide (Moci6Huk
3i BcTaHOBNeHHA apaiiBepa MF) (User
Software and Manuals DVD-ROM (DVD-
AVCK i3 NOCiGHNKaMK Ta NporpaMHuM
3a6e3neyeHHAM KOpUCTyBaya))

[lani 03HaioMTecs 3 LiM NOCIGHNKOM.

Y oMy MOCIGHYIKY onvicaHa npoLesypa
BCTaHOB/IEHHA NPOrPaMHOro 3abe3rneyeHHs.

(@) EneKTpOHHWI NOCIBHNK

(User Software and Manuals DVD-ROM
(DVD-gucK i3 nociGHMKamu Ta nporpaMHIM
3abe3neyeHHAM KOpUCTYyBaya))
npoyumnTainTe po3gin i3 NnoTpibHo
iHpopmaLlieto. ENeKTpOHHUI NOCIOHNK
po3gineHunii Ha KaTeropii Ana nerkoro
NoLyKy NoTpi6HOI iHpopMaLyi.
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MepemilleHHA MiXK NyHKTaMuy MeHI0 Ta cnoci6é BBOAYy TeKCTy

Register Unit Name [_]_
aA Y
Canon-1
Symbol ,—I 4 [ 3 II <D
| T an/12 ] | Apply | | _
J C3 F/ ( 1
| b o o |
Haszap <aA/12> <>  <Apply> Ounctutn % Uudposi #
(3acTocyBatn) Knasiwwi

Po6oTa 3 meHI0

Bub6ip enemeHTa HacTpoloBaHHA niaTBepAKeHHA

TopKHiTbCA enemeHTa, Wob B1bpaTn TOPKHITbCA enemeHTa.

noro. TopKHiTbCA KHOMKM <Apply>
HatucHiTb knasiwy @EW), wob (3acTocyBaTu) nicns i noaAswn.
NOBEPHYTUCA JO NomnepesHboro

eKpaHa.

Cnoci6 BBejeHHA TEeKCTY

3MiHa peXXumy BBefeHHsA

Pexum
. Pexum BBeaeHHs: .
TopKHiTbca enemeHTa <aA/12>, o6 <aA> Baiﬁ‘;’:""
3MiHWUTK pexxum Beogy. LL|o6 3mMiHMTK
PEeXMM BBOAY, MOXHa TaKOX HAaTUCHY TN - @.-_/ 1
knasiwy E3.
P ABCabc 2
XM JoctynHi nitepu
BBEAEHHA 3
DEFdef 3
@ Tlitepu (Benwiki Ta Mani nitepu)
Ta cmBONU GHighi 4
<12> Lndpn
JKLjKI 5
BBepeHHsA TEKCTY, 3HaKiB i uudp MNOmMNo 6
BeegiTb AaHi 3a gonomoroio Lndposux -
knasiw a6o knasiwi [E3 . PQRSpars 7
MepemiweHHA Kypcopy (BBeeHHA Tuvtuv 8
npo6in
P y) WXYZwxyz 9
LLlo6 nepemicTuTy Kypcop, TOPKHITbCA
KHOMKM < <€> abo <»>. LLlo6 gopatn “ (He AOCTYMHO) 0
npob6is, NepemicTiTb Kypcop Ha KiHeLb
i i n (npomn)"*#!“”’:A‘*=/|'(He 0CTYMHO)
TEKCTY, @ MOTIM TOPKHITbCA KHOMKM <P>>. 260%&+\" () [1{1<> Aocty

BupganeHHs cumBonis

CumBONM MOXHa BUAANATA 3a
nonomoroto Knasiwi [[@. Akuio
HaTWUCHYTV 1 yTprMyBaTu Knasiwy [,
6yne BuaaneHo BCi CUMBONN.

Mepernap EnekTpoHHoro noci6Hunka 3 DVD-gncka

1 BcrasTe User Software and Manuals DVD-ROM (DVD-auck i3 nocibHrkamu Ta
nporpamMHnM 3abesneyeHHAM KOpUCTyBaya) y npucTpin ana 3untyBaHHa DVD-guckis
Komn'toTepa.

2 Bubepitb enemeHT [Manuals] (Moci6HWKM).

3 Bubepitb enemeHT [e-Manual] (EneKTpoHHMIA NOCIOHNK).

T 3anexHo Bif onepauiiHol C1CTEMM, LLIO BUKOPVCTOBYETLCA, BifOOPa3NTLCA NOBILOMIEHHSA NPO
3abe3neyeHHs 3axncTy.

T flkwo anck User Software and Manuals DVD-ROM (DVD-auck i3 nociGHrKamm Ta nporpamHim
3abe3neyeHHAM KOPKCTYBaYa) BXKe BCTABNEHO B ANCKOBOA KOMN'lOTePa, ane enemeHT [Manuals]
(MocibHMKM) He Bipobpasmeca, BUTATHITL DVD-ANCK | NOBTOPHO BCTaBTE 1AOTO.



MigKnoYeHHA WHYpPa }KNBJIEHHA N
YBiMKHEHHSA }KVBJIEHHA

@ Ha ubomy eTani He nigknioyante kabenb USB. Migkntouitb
110ro nifi YaC BCTAaHOBJIEHHA MPOrPaMHOro 3abe3mneyeHHs.

BcTaHOBNEHHA NOYaTKOBUX napameTpiB

BrkoHyTe iHCTPYKLi, WO BiA0OpaxaoTbCcA Ha eKpaHi, o6
BCTAHOBWTM MOBY Ta Yac. [HpopmaLito Npo nepemilieHHA MixK
NyHKTaMu MeHI0 Ta cnoci6 Bogy LndpoBrX KNasill AWB. Y
po3aini “MepemileHHA MiX MyHKTaM1 MeHIo Ta cnocié BBoay
TeKkcTy” (@ cTop. 142).

Language Current Time Set.

Danish = EN
putch (0:00-12:59)
Estonian \Illzllzl
Finnish d [ aply |

® MigknioueHHs yepes Kabenb USB

AnapaTt MoXHa NigKMiounTY 10 KoM'toTepa Yepes kabenb USB.

T MepekoHanTecs, WwWo kabenb USB MicTUTb HaBeAeHy HuXKYe
MO3HauKy.

© [ligknioueHHA Yepes 6e34POTOBY JIOKaJIbHY
mepexy (nuwe gns mogeneii MF229dw/MF217w)
Anapat MOXHa MiAKIYnTY JO KOMM'loTepa Yepes
6e3apoToBUii MapLIpyTH3aTop.* OCKiNbKY BiH NigKNoUeHNi
no 6e3npoToBoi mepexi, Kabenis LAN He noTpibHo.

* NoTpibeH 6e3ApOTOBMIA MapLLpyTU3aTOp (260 TouKa AOCTYMY), WO
nigTpumye ctaHaapT IEEE802.11b/g/n.

AKwo BN He NeBHi, AKNIA y Bac MaplupyTusaTop
ApoTtoBuii un 6esapoToBuii:

MepernaHbTe cynpoBiaHUIA NOCIOHKK 3 ekcrinyaTauii
MepeXeBOro NPUCTPOL abo 3BEPHITLCA O BUPOOHMKa.

Bub6ip cnoco6y nigkntoueHHs:

yepes 6e34pOTOBY JIOKaNIbHY Mepexy
(a60 iHWNM cnocib)

© MF229dw/MF217w

Do you want to use the
wireless LAN to connect
to the network?

Current Time Set.
Must rechg. battery
cevee .’ for 24 hours to save

[»

Bub6ip cnoco6by nigknioueHHs anaparta Ao

Komn’iotepa

® MigknioueHHA Yepe3 APOTOBY NIOKaJIbHY
mMepexy
Anapat MOXKHa NigKNYnTL A0 KOMN'IoTepa Yepes
[APOTOBMI MapLUpyTu3aTop. 1A NigKnoYeHHA anapaTa
[10 JPOTOBOro MapLUpyTM3aTopa (TOUKM JOCTyry)
BUKOpWCTOBYITE Kabeni LAN.

T MepeKoHaiiTecs, Lo Ha MapLIPYTV3aTopi € BibHWI NOPT AnA
NiAKNIOYEHHA anaparta i Komn'loTepa.

T MigrotywTe kabenb LAN Tuny “kpyyeHa napa” kateropii 5 abo
BULLOT.

The settings can be time settings. After /3
Y T P A Tosnn turning main_nower |
(——_ -] -

MuTTeBe NigKNIOYeHHA A0 KOMN'l0Tepa yepes

6e3apotoBy LAN

(® Po3nouHiTb NpoLeaypy, BUKOHYtoUM fii Ha KpoLli 4 po3giny
“HacTpotoBaHHs 6e3apotoBoi LAN', HaBeAeHOro B MOCIGHIIKY
3 HACTPOKOBAHHA 6€3APOTOBOI NOKANbHOT MepPeXi.

MipknioueHHA fo Komn’loTepa Yepes gporosy LAN

@ Mepeiigits Ao KPOKy “TliAKNIOYEHHS Yepes ApOTOoBY
NoKanbHy mepexy” (cTop. 144).

MipknioueHHA Ao Komn'loTepa 3a fonomoroio ka6enio USB

® MNepenaits Ao KPoKy “MigknioueHHs yepes kabenb USB”
(cTop. 144).

e MF226dn/MF216n

Current Time Set. MNipknioyeHHA o Komn'loTepa Yepes

Must rechg. battery /T apotosy LAN

for 24 hours to save ™l @) MepeiigiTb 40 KPOKy “TiaKMIOUEHHSA
time settings. After 1/3 Uepes APOTOBY JOKANbHY MeDexKy”
turning main_nowar a p -10-24 Y y Mepexy’
(T )] (crop149.
Migkr A0 Komn’'loTepa 3a

ponomorolo Ka6enio USB
® Nepenaits Ao kpoky “MigkNioyeHHs
Yyepes Kabenb USB” (cTop. 144).

143

Uk



MigKnioueHHs Yepes APOTOBY NIOKaNIbHY Mepexy

1 [inAa nigknoyeHHA Kabeso NoKanbHOI MepeXi.

IP-appecy 6yae aBTOMaTUUHO HaCTPOEHO Yepes 2
XBUNMHW. AKLLO HeObXi[HO BCTaHOBUTM IP-appecy BpyuHy,
[VB. 3a3HaYeHi HXKYe po3ginu.

@ EnekTpoHHWI NOCiIOHNK “Mepexa” » “TigKnoueHHs o
mepexi” » “HacTpotoBaHHsA IP-agpec”

2 YcTaHOBITb ApaiiBep i nporpamMmHe 3abe3neyeHHs,
BUKopucTtoBytoum User Software and Manuals
DVD-ROM (DVD-auck i3 nocibHnkamu Ta
nporpaMHym 3abe3neyeHHAM KOPUCTYBaYa).

@ﬂms.pomin“ﬂomanﬂa iHpopmauianpoiHcTanauio:"(cTop.145).

@ MepeiiaiTb A0 KPOKY “YCTaHOBNEHHA popmaTy Ta TNy
nanepy” (ctop. 144).

MigknioueHHs Yepes Kabenb USB

MigkntouiTe Kabenb USB nicna BCTaHOBNEHHA Nporpam
Lpaneepu MF i MF Toolbox.

MPUMITKA

+ fKwo kabenb USB BU MigKMounny, He yCTaHOBUBLLN
nepep umm apanesepu MF, gus. MF Driver Installation
Guide (MocibHKK 3i BcTaHOBNEHHsA gpaiisepa MF).

] YcTaHOBITb ApaliBep i nporpaMHe 3abe3neyeHHs,
BUKopucTtoBytoum User Software and Manuals
DVD-ROM (DVD-auck i3 nocibHnkamu Ta
nporpaMHrm 3abe3neyeHHAM KOPUCTYBaYa).

@Zlms.poanin"ﬂomanna iHpopmauisanpoiHcTanauito:”(ctop.145).

2 Ona nigknioueHHa kabento USB.

@ MepeliaiTb A0 KPOKY “YCTaHOBNEHHA popmaTy Ta TNy
nanepy” (ctop. 144).
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YcTaHoBNeHHA ¢popmaty Ta Tuny nanepy

YcTaHoBITb TN | dopmaT nanepy, LOTPUMYIOUNCH IHCTPYKLIN,
Lo BiJOOPaXKaloTbCA Ha eKpaHi.

) Home Paper Settings
[} Paper Se BggHome set. P Tray
) oraver 1

“" Select Frequently Used Pape...

Paper Save

Menu I 4 |24 »

21 Scan b PC1

3a3HaueHHs NOYaTKOBUX NapameTpiB ¢paKkcy

Ta nigKniouYeHHA TeniePpoHHOro Kabenio

1 YKaxKiTb noyaTKoBi mapameTpm pakcy.

) Home perform Fax Setup?
[E) copy @Fa
et Up Now

3 2 Set Up Later

& Scan |Addr. Book ‘

Menu Ii va| »

BukoHytiTe iHCTpyKLi, 3a3HaueHi B “MociOHIKyY 3
HacTpotoBaHHA PpaKcy’, Wob ykasaTu Homep dakcy, im'a
npunagy Ta pexum oTpumaHHa. [loknagHily iHpopmatito
MPO PEXVM OTPVMaHHA NoAaHo B EneKTpoHHoMy NociGHMKy.

@ EnekTpoHHMI Noci6HMK “®akc” » “HanalutysaHHs
nouaTKoBYX NapameTpis dpakcy” » “Bubip pexumy
OTPMMaHHA dakcy”

BukopucraHHsA imeHi KopuctyBaya

Mia Yac HapcunaHHA JOKYMEHTa 3apeecTpOBaHi BifOMOCTI
npo BifnpaBHMKa APYKYIOTbCA Ha GpaKCUMinbHOMY
NoBiAOMNEHHI oaepyBaya.

2 TMigkniouitb TenedoHHMI1 Kabenb.

Po3'em TenepoHHOI NiHil
=) @

TenedoH/cnyxaBka (BOAATKOBO)
S =»

g
Micns nosiBn Ha ancnnei noigomneHHs <Connect

Telephone Line.> (Migkntouitb TenedpoHHy NiHiio) MigkouiTh
TenedOHHUIT Kaberb TaK, Ik 306paXKeHO Ha MasIoHKY.

MipKknioueHHA AOAATKOBOI CTyXaBKu:
[nA oTpumaHHA goknagHoi iHdopmaLii AnB. NOCIGHMK 3
KOMMeKTY NOCTaBKM CITyXaBKM.

3 BuiagiTb 3 pexkumy nepernagy noci6HvKa 3
HacTpoloBaHHA PpaKcy Ta nepesanycTiTb anapar.

0 you want to end Fax Setup Turn the main power OFF and
Guide? ON to apply the settings.
XYY =

BuMKHIiTb anapat i noyekawTe npuHaiMHi 10 cekyHA nepLu
Hi>K YBIMKHY TV 10r0 3HOBY. TUnu TeneGOHHUX NiHil He
BM3HAvaloTbCA aBTOMaTUYHO. [epernaHbTe ENeKTpoHHNI
NOCIOHVIK | HaCTpoWTe TeNepOoHHY JNiHilo BPYUHY.

@ EnekTpoHHMIA NoCiGHMK “HacTpotoBaHHA CNCKY MeHi0” b
“Fax Settings” » “Basic Settings” » “Select Line Type”



DoknagHa iHdopmauia npo iHcTanAuilo:
YcTaHOoBITb ApariBep i NporpamHe 3abe3rneyeHHs,
BuKopucToByloum User Software and Manuals DVD-ROM
(DVD-puckK i3 nocibH1Kamu Ta MporpamMmHUM 3abe3reyeHHAM
KopucTyBaya). ina oTpuMaHHA foknagHol iHdopmauii npo
npouepypy BctaHoBneHHA aguB. MF Driver Installation Guide
(MocibHuK 3i BcTaHOBMEHHA ApariBepa MF).

T [OpaiiBep MOXHa TakoX 3aBaHTaXunTn Ha Be6-carTi Canon.

o

v

Windows Macintosh

ann

Sy
|

IHpopmauia gna kopucrysauis OC
Macintosh:

DVD-gucK, Lo BXOAWTb JO KOMIMIEKTY MOCTaYaHHA LibOro
anapata, MoXe He MicTUTV apariBep npuHTepa ana OC
MacOS. Lle 3anexxuTb Bif AaTv NpuadaHHA anapara.
BipwykaiiTe Ta 3aBaHTa<Te NOTPiGHMI ApaiiBep Ha AOMALLHIN
cTopiHui Beb-caiiTy Canon. [loknagHy iHpopmaLiito npo
iHcTanALito abo BUKOPUCTaHHA ApaliBepa AVB. Y MOCIOHNKY
MF Driver Installation Guide (MocibHuK 3i BcTaHOBEHHA
npaieepa MF), AKniA BXOANUTb A0 KOMMJEKTY NMOCTayaHHsA.
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Ha ubomy anapati MoXHa BMKOHYBaTU pi3Hi Aii. Huxue HaBefeHo ornsag 0CHOBHUX GYHKLIN, AKI MOXXHA BUKOPUCTOBYBATU LOAEHHO.

KoniloBaHHA

36inblweHHA a60 3MeHLeHHA Konili

Mo>kHa 36inbluyBaTyi abo 3MeHLLyBaTH
[IOKYMEHTU CTaHAapTHoro dopmary,
o6 oTprMyBaTH ix Konii Ha nanepi
CcTaHgapTHoro popmaty abo 3a3HauaTn
KoedilieHT MacWwTabyBaHHA Konil'y
BiflCOTKaXx.

JIBOCTOPOHHE KonitoBaHHA®

MoxHa KonitoBaT OAHOCTOPOHHI
[IOKYMeHTU Ha o6uaBa 60KM apKyLua.

CopTyBaHHA

Konii MoxHa copTyBaTi No Komnniekrax
y NOpAfKYy po3TallyBaHHA CTOPiHOK.

3MeHLWeHnit MaKeT

Mo>Ha 3MeHLWNTY KinbKa AOKYMEHTIB,
o6 KoMitoBaTH iX Ha OAMH apKyLL.

2Ha1l

KoniloBaHHA NocBigueHHA

Mo>kHa po6uTL Konmii ABOCTOPOHHBLOT
KapTKM 3 ofjHOro 60Ky nanepy.

®dakc

HapcunaHHA fOKyMeHTa
6e3nocepefHbO 3 KOMN'I0Tepa
(pakcuminbHMI 3B'A30K 3a
Aonomorolo Komn'totepa)

OKpiM 3BUYaHOTO peXxumy
HafCUNaHHA Ta OTPUMAHHSA

daKciB MOXHa BUKOPUCTOBYBaTU
dakcuMminbHMI 3B'A30K 3a JOMNOMOrot0
Komn'toTepa.

HapcunaHua

B appecHin KHM3i MOXHa peecTpyBaTt

opepKyBayiB dpakcis. 3apeecTpyBaTh

appecaTtiB MOXHa Kiflbkoma crnocobamu,

O AO03BONIUTb HAACUNATU JOKYMEHTHN

LWBMAKO Ta 3pyYHO.

« Mowyk agpecara

o KHOMKM BUKVKY OfHUM AOTUKOM

» KopgoBaHui Habip

« [pyna apgpecaris

« Bubip 3 ypHany HagicnaHux
[OKyMEHTIB

« MocnigoBHa po3cunka
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OTpUMaHHA CKaHyBaHHA

® OTprMaHHA B NaM'ATb

OTpriMaHi JOKYMEHTN MOXHa 36epiratu
B Nam'ATi. 36epexkeHi AOKYMeHTN
MOXHa Oyfib-KONV po3apyKyBaTy, a
HenoTpibHi — BuaanuTu.

36epexeHHA OKYMEHTIB 3a
[OMOMOroIo NaHeni KepyBaHHA

anaparta
| o JlokymeHTn

[Hani

® BignaneHe oTpyMaHHA

AKLLO NigKNoYeHOo 30BHiLLHIN TenedoH,
MO>KHa Bifjpa3y nepemkKHyTn anapat Ha
pexnm oTprMaHHA dakcy, HabpasLun
ineHTNiKaLiiHNI HOMep OTPUMaHHA
bakcy 3a 4ONOMOrot KHOMOK Habopy
nig Yac OTpMMaHHA A3BiHKa.

36epexeHHA AOKYMEHTIB 3a
AONOMOrolo Komn'rotepa

® CkaHyBaHHA 3a JOMOMOrot0
nporpamu MF Toolbox

pyx

ApyK 3i 36inbweHHAM a6o
3MEHLUEHHAM

J1BOCTOpPOHHIl ApYK*

® CkaHyBaHHA i3 NprKnagHoi
nporpamm

3MeHLeHni MaKeT

MoXHa 3MeHW KT KiflbKa AOKYMEHTIB,
L0 AO3BONUTL PO3APYKYBaTU iX Ha
OAHOMY apKyLLi.

©® CkaHyBaHHSA 3a AONOMOroio
npansepa WIA**

Remote Ul (IHTepdelic
BigAaneHoro KopucryBava)

[i3HaTnca npo cTaH anapaTa MOXHa

3 KOMMN'tOTEpIB, WO MigKNtoyeHi 4o
mMepexi. Hepes mepexy MoXxHa
oTpMMaTL JOCTYN JO anapata Ta oro
3aBAaHb, @ TAKOXK BCTAHOBIOBATY Pi3Hi
napameTpu.

* Nlnwe ansa mopenen MF229dw/MF226dn
** Nlnwe gna OC Windows/XP/Vista/7/8

[pyk nnakaris

LpyK BOAAHNX 3HAKIB
MonepepHiih nepernap nepea Apyk

Bubip “npodinio”

MapameTpu mepexi

Llein anapat obnagHaHWii MepexxHM
iHTepdencom, AKUIN [O3BOSIAE LWBNAKO
HaCTPOIT MepexHe cepefosuLle. MoxHa
LPYKyBaTV BOKYMEHTY, BUKOPWCTOBYBATU
baKCMMIiNbHWIA 3B'A30K 33 AOMOMOTOI0
KOMM'loTepa Ta CKaHyBaHHA Yepe3
Mepexy 3 yCix Komn'loTepis, Lo
nigknoyeni go anapara. CninbHe
BUKOPUCTaHHSA anaparta B odici cnpuse
nigBuLLEHHIO edeKTUBHOCTI po6oTy.



YcyHeHHA 3MUHaHHA nanepy

AKLO 3'ABMBCA HaBeLEHUI HUXKYe eKpaH, y MPUCTPOT noJaBaHHA nanepy abo B anaparti
CTanocs 3MMHaHHA nanepy. BuUKoHytoun BinobpakeHi Ha eKpaHi BKasiBKu, BUNMITb
3iM'ATUI LOKYMEHT abo nanip. Y LboMy NOCiOHVKY 3a3HaueHi TinbKu obnacTi, fe

TpannAeTbCA 3MUHaHHA Nanepy. loknagHy iHbopMauito NPo KoXHY dyHKL 0 NogaHo B
EnekTpoHHOMY NOCIOHNKY.

2l paper jammed.
Press [Next] to display the
steps.

MpucTpin nogaBaHHA

© MF229dw ® MF226dn/MF217w/MF216n

BHyTpilwHi YacTnHM anapaTta MpucTpin pyyHoro nogaBaHHA

3apHA KpULwKa

(nuwe ans mopenen MF229dw/
MF226dn)
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3amiHa KapTpug»Ka 3 TOHepoOM

KapTpuaxi 3 ToHepom € BUTpaTHUMY MaTepianamu. AKLLO Nif Yac APyKY 3aBAaHHA TOHEP MOBHICTIO UM Malke 3aKiHUY€ETbCA, Ha eKpaHi
BiOOpa)KaEeTbCA NOBIJOMIEHHSA a0 BYHMKAOTb OMMCAHI HUXKYE NOMUIKN. Y TaKOMy pasi Clif BXXUTY BiAMOBIAHMX 3aX0AiB.

Y pasi nosBu noBigoMneHHA

AKLO Mif yac APYKy 3aBAaHHA TOHEP MaliXke 3aKiHUMTbCSA, Ha eKpaHi 3'ABUTbCA MOBIJOMIIEHHS.

Konu Ha ekpaHi
MoBigomneHHsA BifjobparkaeTbcA Onuc npobniemu Ta iHCTPYKLT WoAo 1i BUPIiLLeHHSA
MOBiAOM/IEHHA

<Prepare a Konu kapTpunax i3 CTPYCHIiTb KapTpuAK i3 TOHEPOM AnA PiBHOMIPHOroO po3noAineHHA ToHepa
cartridge.> TOHEPOM MOTPIGHO BCEpeaVHi KapTpuaxa.

(Migrotyire 3aMIHUTVI HARGNMXK UMM ® EnexTpoHHMI MOCiGHNK “Tlepen 3aMiHOI0 KapTPIPKa 3 TOHEPOM”
KapTpuax.) yacom.

Mepen ApyKOM BeNMKOro o6cAry [JOKYMEHTIB peKOMeHA0BaHO 3aMiHUTY TOHep
i3 KapTpUXKEM.
@ EnekTpoHHUIA NocibHUK “MpoLeaypa 3amMiHy KapTpuaxis i3 ToHepom”

<The amount Konu BnyepnaHo pecypc TepMiH BUKOPUCTaHHA KapTpuaxa 3 ToHepoM fobirae KiHuA. CTpyCHiTb
remaining in the KapTpuaxa 3 TOHEPOM. KapTpUAX i3 TOHEPOM AnA PiBHOMIPHOrO po3nofinieHHA TOHepa BcepeAnHi
cartridge is very KapTpugxa.

low.> (Husbkui ® EnekTtpoHHmit noci6HVK “Tlepes 3amiHOI KapTpuaka 3 ToHepoM”

piBeHb TOHepa B

. AKLWOo nicna yux Ain akictb Ky He NMoKpaLLmnach, 3aMiHiTb KapTpuaxX i3
KapTpuaKi.) TOI—LILlepOM unx n ApyKy pauy pTpvA

@ EnekTpoHHMI Noci6HMK “MpoLeaypa 3amiHn KapTpuasis i3 ToHepom”

AKLO BijOOpaKaEeTbCA Lie NOBifLOMNEHHS, BXifHWI daKc byae 36eperkeHo B
nam'aTi 6e3 BUKOHaHHA APYKY. 3BiTV TaKOX MOXYTb HE APYKYBATUCA, HaBiTb
AKLLO BCTAHOBJ/IEHO NMapaMeTp aBTOMATUYHOIO APYKY 3BiTiB.

AKwo ana napametpa <Continue Print. When Near Cart. Life End>
(MpopoBXXyBaTh APYK, KON TOHEP Maiixe 3akiHuMBCA) y MeHio <RX Print
Settings> (HacTpoliku ApyKy OTPMMaHUX [aHNX) HACTPOEHO 3HaYeHHA <On>
(YBIMK.), BPYK MPOJOBXKNTLCSA, ane Ha Po3ApyKiBKax 3anuLaTMMyTbca 6ini niHii
abo nnamu.

@ EneKTpoHHMI NOCiGHMK “[pyK 3BITiB Ta CNUCKIB”

@ EnekTpoHHUIA Noci6HMK “HacTpotoBaHHA CNCKY MeHI0”

Konu Ha ApyKoBaHUX apKyliax BugHo 6ini nivii a6o yacTkoBe 3He6apBneHHA:

AIKLWO Ha po3apYyKiBKax BUAHO 6ifli cMyr abo YacTKoBe 3HeGapBEHHS, Lie BKA3YE Ha Te, L0 TOHeP Y KapTpuaKi Maixe 3akiHumBcs,
HaBITb AKLLO Ha eKpaHi He BifoOpaKaeTbCA BiANOBIAHE MNOBIAOMEHHSA. AKLLO AKICTb APYKY HENPUNYCTMA, AVB. HaBEAEHI HVKYe
p0o34inun, e onncaHo cnocobu BUpiLLeHHA Npobnemu.

Konu Ha gpyKoBaHMNX apKyLwiax BUAHO 6ini niHii a6o yacTrkoBe 3He6apBneHHA

Konu ToHep maiiKe 3aKiHUMBCA, Ha APYKOBaHUX apKyLUax BUAHO 6ini cMyri abo yacTkoBe 3He6apBAeHHS.

Ha ekpaHi He Bigo6paXXaeTbCs MOBIAOMIEHHS, AIKLLO TOHEP Malixe
CKIHUMBCA. 3aMiHITb KapPTPULX i3 TOHEPOM, KON Ha HafpPyKOBaHUX
apKyLUax BUAHO 6ini cMyry abo yacTKoBe 3HebapBeHHs.

Konun BUHMKa€ Taka np06nema:

lMepLu HiX 3amMiHIOBaTN KapTPUAXK i3 TOHEPOM, BUKOHaWTe KPOKM ONMCAHOI HMXKYe npoueaypu. AnapaT NpoAoBKYE APYK, OKN TOHep
NOBHICTIO He 3aKiHYnTbCA.

@ EnekTpoHHUIA Noci6HuK “Mepen 3amiHO0 KapTpraxa 3 ToHepom”

AKwWo AKicTb APYKY Bce XX He3aA0BiNbHa:
AKLWo npobniema He 3HUKHE HaBiTb MiCNA BUKOHAHHA HaBeAeHOT HUXKUe NpoLefypy, 3aMiHiTb KapTPUAXK i3 TOHepOM.

@ EnekTpoHHMI Noci6HMK “TMpoLeaypa 3amiHn KapTpuasis i3 ToHepom”
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CumBonu, Wo BUNKOPUCTOBYIOTbCA B LibOMY NMOCIOHUKY

.
A\ nonEPERKEHHA

MNo3Havae nonepepkeHHA CTOCOBHO onepaLii, AKi MOXyTb NPU3BeCTN

[10 cMepTi abo TpaBMyBaHHA B pasi iX HENMPaBUIbHOTO BUKOHAHHSA.

3 mMeToto 6e3neyHOro KOPUCTYBaHHA anapaToM 3aBXAw 3BaxanTe Ha Ui
nonepeaXeHHs.

A yBara

MNo3Hauae 3acTepekeHHA CTOCOBHO onepaLin, AKi MOXYTb Npu3BecTN A0
TPaBMyBaHHA B pasi ix HenpaBUNbHOrO BUKOHaHHA. 3 METOI 6e3neyHoro
KOPWUCTYBaHHA anapaToMm 3aBXxan 3BaXkalTe Ha Lji 3acTepexeHHsA.

@ BAaxnuBo .

Mo3Hauae fofaTKOBI BUMOTU /i 0OMEXEeHHS. YBaXKHO npoyuTaiTe
i NoNoXeHHsA Ana 3abe3neyeHHs NpaBuUIbHOI PO60TH anapara i
YHUKHEHHSA 10r0 HeCMpPaBHOCTI ab0 MOLIKOKEHHA MalHa.

Knasiwwi Ta KHONKW, WO 3rafyioTbCA B LbOMY

NoCiGHUKY

C1MBONM Ta Ha3BU KNaBill, BAKOPUCTOBYBaHi B LibOMY MOCIOHVIKY,

A yBara

Huye onvcaHo micud, HEBIAMOBIAHI ANA BCTAaHOBNEHHA anapara.

Po3sTalyBaHHA anapaTta B TaKOMy MiCLli MOXe NPU3BECTW A0 TiNECHNX

TPaBM, NMOXexi ab0 ypaXKeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

— HesignosigHe micue

— Micue, B AKOMY MOXIMBI CUNbHI BiOpaLii

— Y Micuax, ae 610Kyl0TbCA BEHTUNALiVIHI 0TBOPY (HaATO 61M3bKO [0
CTiH, NXKKa, NyXHACTOro KMMMa Ta iHWUX NoAibHMX npeameTiB)

— Yy BONOruUX abo 3anuneHnx micuax;

— Hapggopi abo nig npAMUM COHAYHUM NMPOMIHHAM

— Y MicLAX i3 BUCOKOIO TeMMNepaTypoto;

— bina Bigkputoro Borxio

— Y Micusix i3 moraHo BEHTUAALINHOK CUCTEMOIO

Xoua B pe3ynbrati po60TI anaparta yTBOPIOETbCA 030H, BiH

30BCiM He BM/IMBAE Ha NIOACHbKMIA OpraHi3m. Ta AKLLO anapaT Mae

BUKOPVCTOBYBATVCA MPOTArOM TPMBANNX NepioAis, noabdainte npo

[06PY BEHTUNALLiIO MiCL{A NOrO BCTAaHOBJIEHHS.

He nigkntouaiiTe 1o Lboro anapara HepekoMmeHaoBaHi kabeni. Liemoxe

NPU3BECTU [0 NOXEXi ab0 yparKeHHsA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

AKLLO anapaTti 3 XOPCTKNM ANCKOM BUKOPWCTOBYBATH Ha BUCOTI

noHaa 3000 meTpiB HaA piBHEM MOPA, BOHW MOXYTb NpaLioBaTyi He

HaNeXHUM YMHOM.

No3HaueHi TakM YMHOM. [xepeno XuBneHHA

- Knasiwi naHeni kepyBaHHs: [[ikTorpama knasiLui]

Mpuknap: A\ NONEPEKEHHS

«  [ucnnen: <Specify destination.> (YKaxiTb MicLie NpU3HaYeHHs.)
«  KHonkw Ta enemeHTn Ha gucnnei komn'totepa: [Preferences]
(HacTtporikn)

InlocTpauii Ta 306pakeHHA eKpaHa, BUKOPUCTaHi B

LibOMY NOCIGHMKY 0

AKLLO He 3a3HaY€eHO iHLUe, MaIIOHKM Ta 306paXeHHs B LibOMY NOCIGHUKY
BiANOBIAalOTb eneMeHTam iHTepdericy mopeni MF229dw.

BaxknuBi iHCTPYKLi 3 TexHiKn 6e3nekn

Mepepn po6oToio 3 anapaTom yBaXKHO NpoyuTaiTe “Baxknuei iHCTPYKLi 3
TexHiKu 6e3nekn” B LLboMy NoCibHVKY Ta EneKTpoHHOMY MOCiGHUKY.
3aBKAv 3BepTaiTe yBary Ha Ui iHCTPYKLUii Ta BUMOrM A0 eKcnulyaTadlii; ix
[OTPVMaHHA fornomarae 3anobirti TpaBMyBaHHIO KOPUCTYBaya Ta iHLINX
0Ci6, a TaKOX NMOLIKOMKEHHIO MaliHa.

MariiTe Ha yBas3i, WO BM HeceTe BiaMnoBifanbHICTb 3a BCi 36UTKM
BHACNiJOK HEAOTPUMAHHA HaBefieHNX TYT yKa3iBOK, 6yb-AKOro
BUKOPWCTAHHA NPUCTPOIO He 3a NPU3HAYEHHAM, @ TaKOX BUKOHaHHA
pemoHTy 1 mogudikaLii 6yab-Knm, KpiM TeXHIYHOTo crevjianicTa 3
MOBHOBAXXeHHAMM Big KomnaHii Canon.

He KopucTyiTech iHWNMU WHYPamuy 3aMiCTb LUHYPA XUBMEHHSA 3
KOMMJIEKTY MOCTaBKM, OCKIifIbKM Lie MOXe NPU3BeCTu 0 Noxexi abo
YpakeHHA eNekTPUYHNUM CTPYMOM.

He moanikyiiTe i1 He 3rvHaiTe WHYP KUBIEHHA, HE TATHITb 10ro 3
NPYKNaaaHHAM 3HaYHOI cunv. He cTaBTe Ha LUHYP XUBJIEHHA BaXKi
npeameTu. MoLWKOAKEHHSA LUHYPa XUBMNEHHA MOXe NPU3BeCT A0
noxexi abo ypaxxeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He BcTaBnAinTe Ta He BUAManTe WTENCESb WHYPa XNBJEHHA MOKPUMU
pyKamm, OCKINbKU Lie MOXe NPU3BECTU A0 ypaKeHHA eNekTPUYHUM
CTPYMOM.

He BUKopMCTOBYIiTE 3 LM anapaToMm LHYPU-NOAOBXKYBaui un
po3rany»yBayi XUBNEHHA 3 Kinbkoma poseTkamu. Lie Moxe npussectn
[10 NOXexi abo ypaxkeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He 3moTyiTe Ta He 3aB'A3yWTe LWHYP Y BY30J1, OCKINbKM Lie MOXe
NpK3BECTU A0 NOXeXi b0 ypaKeHHA eNeKTPUUYHIM CTPYMOM.
MoBHicTIO BCTaBNANTE WTENCceNb LWHYpPa XMUBIEHHA B PO3ETKY Mepexi
3MiHHOrO CTPyMy. AKLLO LIbOro He 3p06bUTU, MOXe CTaTUCA NoXexa abo
YPaXeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

Mif yac rpo3u NOBHICTIO BUMANTE LUTEMNCeNb LWHYPa XKMBIEHHA 3
po3eTkun. HegoTprmaHHs LibOro npasiisia MoXe NPU3BECTY 10 NOXeXi,
YpaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo HecrnpaBHOCTI anaparta.

A yBara

BrikopucToByiiTe nuiLLe [XKepeno XUBNEHHA, Hanpyra AKOro
BiANOBIAA€E HaBeAEHUM TYT BUMOram. AKLLO LibOro He 3pobuTu, Moxe
CTATUCA NOXKeXa abo YPaKeHHsA eNeKkTPUYHUM CTPYMOM.
3abe3neyte BilbHWIA [OCTYN A0 PO3ETKM, A0 AKOI MiAKMOYAETHCA
anapar, Wwob y pasi HaranbHoi NoTpebu byna 3mMora nerko BUNHATA

YcTaHOBNEHHA LITeNncenb WHYpPa XUBNEHHA.
A\ NONEPEMXEHHA
« He BcTaHoBNIOWTE anapaT NO6/IM3Y NErko3aM1CTUX PEYOBMH HOBOA)KeHHﬂ 3 anapatom

Ha 3pa3oK CMMPTOBMICHMX BUPOGIB @60 PO3UMHHUKIB. KOHTaKT

Nerko3anMmcTnx PEeYOBVH 3 eJIEKTPUYHUMIN AeTanAaMn BCEpeHVIHi A MONEPEOXEHHA

anapara MoXe Npr3BeCTy o NOXeXi abo yparKeHHA eNeKTPUIYHNM
CTPyMOM.

+ He knagitb Ha anapaT Hamm1CTa, iHWi MeTanesi npegmeTy abo
MiCTKOCTi 3 PiANHOI0. KOHTaKT CTOPOHHIX PEYOBUH 3 eNeKTPUYHIMM
[eTanAMmn BcepeAvHi anapata MoXe NpusBecTy A0 Noxexi abo .
YPaXeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

AKWo byab-AKa 3 LMX peYOBMH NOTPaNUTb ycepeauHy anapara,
HeravHO BUMKHITb XVBNeHHA anapaTa Ta 3BepHiTbCA A0 MiCLieBOro o
avnepa Canon.

+ He BuKopucTOBY/TE anapat Nobnn3y MefUYHOro 061afHaHHA.
BiHBMNpPOMIHIOE pafiioXBui, WO MOXYTb CTBOPUTH NepeLLKoamn AnA
MeAVYHOro obnagHaHHA 1 MPY3BECTN O CEPNO3HUX HELLACHUX .
BMNaAKiB.
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He mopwndikyiiTte anapart i He po36upaiite loro. YcepeauHi anapata

€ AeTani, AKi nepebyBatoTb Mif BUCOKOIO Hanpyroio abo posirpiti 4o
BUCOKMX TEMMNePaTyp, L0 CTaHOBUTb PU3VK BUHVIKHEHHA NOXeXi abo
YPaXXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He po3BonsiiTe fiTAM TOPKATUCA LUHYPa XKUBNIEHHS, Kabenis, BHYTPILLHIX
MeXaHi3MiB Ta eNeKTPUYHIX AeTaneit abo rpatrca 3 HUMKU. HefoTprMaHHs
LIbOro npasiia MoXe NPU3BeCTV 0 BaKKUX TINECHVX TPaBM.
MomiTVBLIM HaAMipHe HarpiBaHHA anapata abo He3BMYHWI LYM, 3anax
4 AUM Bifj HbOTO, 3BEPHITLCA A0 BMOBHOBaxeHoro Aunepa Canon.
MopanbLue BUKOPVCTaHHA MOXe NPY3BECTU IO MOXEXi a60 yparkeHHA
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He KopucTyiiTecA nerkosaMmncTiMm aepo3onami nobnmsy anapara.
KOHTaKT nerko3anmmcTix peyoByiH 3 eNeKTPUUYHIMU AeTansamm
BCEPEeAVHI anaparta Moxe NPU3BECTN A0 NOXEXi abo ypaxeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.



A yBara

+ 3 MipKyBaHb 6e3MeKku B1UAMaTe WTencenb WHypa XMBEHHA anaparta,
AKLLO BiH He BUKOPUCTOBYBaTUMETbCA MPOTArOM TPMBAIOro yacy.

+  Ob6epexHo BiAKpVBalTe Ta 3aKpUBaNTE KPULLKY, LWo6 He TpaBMyBaTm
pyKu.

« Tpumaiite pyKu 11 oaar nopani Big PoNnKiB B 06nacTi BUBEAEHHS.
MoTpannAaHHA pyK abo oAAry B POSIMKN MOXeE NPY3BECTU [0 TiNIeCHUX
TpaBMm.

+  BHyTpilLIHi YacTUHK anapaTa 11 BUBIAHWIA NOTOK Ay»e Po3irpiTi nia
yac BUKOPWCTaHHA Ta Biapa3y nicna Hboro. o6 yHnkHyTH onikis,
YHUKaNTe KOHTaKTy 3 LMK YacTuHamu. Kpim Toro, ogpasy nicna
BUBEJEHHA PO3APYKIBKN MOXYTb BYTW rapsadi, ToX noBoabTeca 3
HUMU 06epexxHO. HeobepeXXHiCTb MOXe NPM3BECTM A0 ONiKiB.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA Ta ornaau

A\ NONEPEMXEHHA

« [lepep yniLleHHAM BUMKHITb anapart i BUAMITb LUTencesnb WHypa
XKMBMIEHHA 3 PO3ETKM. AKLIO LIbOro He 3pobnTI, MOXe CTaTHCA
no)<exa abo ypakeHHA enekTPUYHNM CTPYMOM.

+ Yac Bif yacy BuiimariTe WTencenb i3 po3eTKy Ta BUTUPANTE CyXOlo
TKaHUHOO Nun i 6pyf i3 PO3eTKM Ta 3 OCHOBU METANEeBUX LUTHPIB
wrencens. Bonorui nun moxe NnpusBecTyi 40 KOPOTKOTO 3aMUKaHHSA
a6o noxexi.

+  OuuwainTe anapat BOSIOroto fo06pe BUKPYUEHOI TKaHWNHOIO.
3BONOXKYNTE L0 TKAHUHY NMLLe BOAOI0. He BUKOpUCTOBYTe CnvprT,
6EH30/1, PO3UMHHIKM Ta iHLWI Nerko3anMmncTi peyoBuHU. KOHTaKT
TaKNX PEUYOBUH 3 €NeKTPUYHUMM [eTaNAaMN BCEPEAVIHI anapaTta Moxe
NPU3BECTY A0 NOXKeXi ab0 ypaKeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

« PerynapHo nepesipAiiTe WHYP KMBNEHHA Ta WUTEMNCESb Ha HAABHICTb
noLKoAKeHb. MepeBipAiTe anapaT Ha HaABHICTb ipxi, 3a3y6/uH,
NOAPAMNMH, TPILYMH, a TAKOX CTEXTE 3a TUM, o6 anapaT HaAMIpHO
He HarpiBaBcA. BukoprcTaHHA obnaHaHHA B MOraHOMy CTaHi MoXe
NPU3BECTY A0 NOXeXi ab0 ypaXKeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

ButpatHi matepiann

A\ NONEPEMKEHHA

+ He KnpaiTe BUKOpUCTaHi KapTpUAXKi 3 TOHEPOM Y BiAKPUTAI BOrOHb.
Lle MOXe CNPUUMHUTY 3aiiMaHHA i NPU3BECTY A0 OMiKiB 200 NOXKeXi.

+  AKLO TOHep BUNaAKOBO PO3NUAMBCA abo po3crnascs, 0bepekHO
3iTPiTb PO3CHNaHK NOPOLIOK BOSIOTO0 M'AKOIO TKAHWUHOIO;
cTepexiTbCs, Wob He BAUXHYTU itoro. Hikonn He npubrpaiite
po3cunaHnin TOHep NUIOCOCOM. Lie Moxe npussecTn Ao
HecnpaBHOCTI Nunococa abo BMOYXy Nuly B pe3ynbTaTi CTaTUUHOrO
pospAny.

A yBara

+ 36epiraiiTe KapTPUAXi 3 TOHEPOM Ta iHLWi BUTPATHI MaTepianu B
MicLAX, HelOCTYNHUX ANA fiTelt. Y pasi KoBTaHHA TOHepa HeraHo
3BEPHITbCA O Nikapa ab0 TOKCUKONOTIYHOTO LIEHTPY.

+ He Hamaraiteca posibpati KapTpuax i3 ToHepom. ToHep MoXxe
po3cMnaTrcA i NoTpanuTK B oui abo poT. AKLLO TOHep NoTpannTb B
0u4i abo poT, HEranHo NPOMUIATE X XONOAHOK BOAOIO Ta 3BEPHITLCA
[0 nikaps.

+  AKLO TOHep BUCUNABCA 3 KaPTPUAXKa, CTapanTeca He BAKUXATM Oro
Ta cnifgKyiTe, Wob BiH He NOTPaNMB Ha LWKipy. IKLLO TOHep NOTPanuTh
Ha LWKipy, HeranHo BUMUMIATE il 3 MUIOM. AIKLLO BM BOAUXHYNV TOHEP abo
LWKipa NoApa3HeHa BHaCTifOK KOHTaKTY 3 HM, HeraHo 3BepHITbCA
[0 NikapsA abo TOKCVKOOTiYHOTO LEeHTPY.

IHwe

A\ NONEPEMXEHHA

+  AKLO BM BUKOPUCTOBYETE KapAioCTUMYNATOP
Llet anapat yTBOpIOE Cnabke MarHiTHe none. BiguyBwu B opraHiami
AKICb MOPYLUEHHA Nif Yac poboTy 3 UMM anapaTtom, BigiiaiTe Bif
HbOFO N HeraHO MPOKOHCYNLTYTECA 3 JlIKapeM.

|OpIIIAI/I"I noBigoMJ/iIeHHA

HasBa npogykrty

BifnosiaHo A0 NpaBun TexHikn 6e3neKkn NoTPibHO 3apeecTpyBaT Ha3By
npoayKty. Y Aeaknx perioHax npofaxKy NpoAyKTy HaTOMiCTb MoXKe 6y T
3apEECTPOBAHO TaKi Ha3BU (y Ay»Kax):

MF229dw (F167102);

MF226dn (F167102);

MF217w (F167302);

MF216n (F167302).

IOpuanyHi 06MeKeHHA LWoA0 BUKOPUCTaHHA
BMpo6y Ta 306pakeHb

BukopucTaHHSA Liboro BUpoby AnsA ckaHyBaHHS, APYKY abo KomitoBaHHA
6yAb-AKM iHLLVIM YNHOM NMEBHUX [JOKYMEHTIB Ta BUKOPUCTaHHA
TaKUX BifICKaHOBaHMNX, HAAPYKOBaHMX abo cKominoBaHMX byAb-AKIM
HLWMM YHOM 306paXKeHb MO>XKe 6YTIN 3a60POHEHO 3aKOHOM Ta CTaTH
NPUYNHOK NPUTATHEHHA A0 KPUMIHANbHOT abo rpoMagAHCbKOT
BiAMNOBIAaNbHOCTI. HeNmoBHMIA CNNCOK TaKNX JOKYMEHTIB HaBeAeHO
HuxYe. Llei cnncok cTBopeHuin nuie ana JoBiaKy. AKLLO BUHMKaOTb
CYMHIBU LOA0 3aKOHHOCTI BUKOPWCTaHHA BUPOOY ANA CKaHyBaHHH,
APYKy abo KonitoBaHHA 6yAb-AKMM iHLIMM YMHOM NEBHNX AOKYMEHTIB
Ta/abo BYKOPVCTaHHA TaKX BilCKAaHOBAHMX, HAAPYKOBaHUX abo Gyab-
AKUM iHLLVIM YNHOM CKOMINOBaHUX 306paxeHb, CIif 3BePHYTHCA 3a
PO3'ACHEHHAM 10 PaAHMKA 3 IOPUANYHNX MUTaHb.

— MManeposi rpowi

— JlopoXHi Yekn

— [naTixHi popyyeHHa

— [Mpoposonbyi TanoHn

— [Jeno3wnTHi cepTudikatu

— Macnoptn

— TowToBi MapKu (norateHi abo HenoratueHi)

— IMmirpauiiHi gokymeHTI

— |lpeHTrdiKaLiiHi KapTKM abo 3HaKM PO3Pi3HEHHA

— BHyTpiwWwHi MapKu rep6osoro 36opy (noratueHi abo Henoraluexi)

— JloKyMeHTM LLof0 BiNCbKOBOT MOBUHHOCTI

— O6nirauii abo iHLi AOKYMeHTV Npo 60pro.i 3060B'A3aHHA

— Yeku abo KBUTaHLi, BUAHi ypAAOBUMU areHUisMN

— AKUioHepHi cepTudikaTn

— TocBigueHHs BogiA Ta cepTudikaTi Ha NPaBo BACHOCTI

— TBOpW, L0 OXOPOHAIOTLCA 3aKOHaMM NPO aBTOPCbKI NpaBa/
BUTBOPU MICTeLITBa 6€3 OTPUMaHHA 3rofin BNacHKKa aBTOPCbKIX
npas

Byno foknafeHo 3HauHUX 3ycunb ANA TOrO, WO6 Y MOCiOHMKaX [0
anapata 6ynu BifiCyTHi HETOYHOCTI Ta ynyLeHHA. OaHak, 3BaXkaloun
Ha Te, WO MU MOCTiNHO BAOCKOHAIIOEMO Halli MPOAYKTY, 3BEPHITbCA
10 KomnaHii Canon, AKLLO BaM 3HaA06NATLCA TOUHI TEXHIUHI
XapaKTePUCTUKN.
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Par komplektacija ieklautajam

rokasgramatam

Navigésana izvélné un teksta ievades metode

©) Sagatavosana darbam (i rokasgramata):

Vispirms izlasiet So rokasgramatu.

Saja rokasgramata aprakstita iekartas
uzstadisana, iestatijumi un piesardzibas
pasakumi. Pirms iekartas lietosanas
noteikti izlasiet So rokasgramatu.

@ Bezvadu LAN iestatisanas
rokasgramata (MF229dw/MF217w):

Izlasiet So rokasgramatu un dokumentu
Sagatavosana darbam. Saja rokasgramata
ir paskaidrotas bezvadu LAN iestatisanas
procedaras, ka ari iestatisanas laika
sastopamo problému iemesli un
risinajumi. Pirms iekartas lietosanas
noteikti izlasiet So rokasgramatu.

(® Dokuments MF Driver Installation
Guide (MF draivera instalésanas
rokasgramata) (User Software and Manuals
DVD-ROM (Lietotaja programmatiras un
rokasgramatu DVD-ROM)):

Péc tam izlasiet So rokasgramatu.

Saja rokasgramata aprakstita
programmatuaras instalésana.

@ e-Rokasgramata (User Software
and Manuals DVD-ROM (Lietotaja
programmatiras un rokasgramatu
DVD-ROM)):

Lasiet savam vajadzibam atbilstoso nodalu.
e-Rokasgramata ir sadalita pa témam, lai
varétu érti atrast nepiecieSamo informaciju.
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Registrét jerices

nos.

aA

Canon-1

Simbols ,—I 4 » II

| L aa/12 |] [ Lietot | B |
J C3 F/ W
| b o o |
Atpakal <aA/12> <>  <lietot> Dzést % Ciparu #
taustini

Navigésana izvélné

Elementu atlase

Lai elementu atlasitu, pieskarieties tam.
Nospiediet @, lai atgrieztos
iepriekséja ekrana.

Teksta ievades metode

lestatijumu apstiprinasana

Pieskarieties elementam.
Tacu, kad tiek paradits <Lietot>,
pieskarieties <Lietot>.

levades rezima maina
Pieskarieties <aA/12>, lai mainitu
ievades reZzimu. Lai mainitu ievades

rezimu, varat ari nospiest E3.
levades rezims Pieejamais teksts

<aA> Burti (lielie un mazie) un simboli

<12> Cipari

Teksta, simbolu un ciparu ievade
levadiet, izmantojot ciparu taustinus

vai .

Kursora parvietosana (atstarpes
ievade)

Pieskarieties < 4> vai <»>, lai
parvietotu kursoru. Lai ievaditu atstarpi,
novietojiet kursoru teksta beigas un
pieskarieties <»>.

Rakstzimju dzésana

Dzésiet, izmantojot [[@. Lai dzéstu visas
rakstzimes, nospiediet un turiet .

e-Rokasgramatas skatisana DVD diska
1 levietojiet datora DVD disku User Software and Manuals DVD-ROM (Lietotaja

programmatdras un rokasgramatu DVD-ROM).
2 Noklikskiniet uz [Manuals] (Rokasgramatas).
3 Noklikskiniet uz [e-Manual] (e-Rokasgramata).
T Atkariba no izmantotas operétajsistémas tiek paradits drosibas aizsardzibas zinojums.

DEF

‘EHE'H.

PQRS

=

Wxvz

levades rezims: levades

<aA> rezims: <12>
@.-_/ 1
ABCabc 2
DEFdef 3
GHighi 4
JKLjKI 5
MNOmno 6
PQRSpqrs 7
TUVtuv 8
WXYZwxyz 9
(nav pieejams) 0

(atstarpe)
SRR A =] (nav pieejams)
78@%&+\"()[1{}<>

T Ja DVD disks User Software and Manuals DVD-ROM (Lietotaja programmataras un rokasgramatu
DVD-ROM) ir ievietots datora, bet iespéja [Manuals] (Rokasgramata) netiek radita, iznemiet DVD

disku un ievietojiet to vélreiz.



Stravas vada pievienosana un iekartas
IESLEGSANA

® Savienojuma izveide, izmantojot
bezvadu LAN (tikai MF229dw/MF217w)
Varat savienot iekartu ar datoru, izmantojot bezvadu

marsrutétaju*. Ta ka tiek izveidots bezvadu savienojums,
LAN kabeli nav nepiecie$ami.

* Jaizmanto bezvadu marsrutétajs (piek|luves punkts) ar
IEEE802.11b/g/n atbalstu.

Ja neesat parliecinats par sava marsrutétaja veidu —
bezvadu vai vadu

Skatiet tikla ierices komplektacija ieklauto instrukciju
rokasgramatu vai sazinieties ar razotaju.

Savienojuma izveides metodes izvéle:

izmantojot bezvadu LAN vai citu metodi

® MF229dw/MF217w

. Vai savienojuma izveidei Pasr. laika iest.

(M Sobrid vél nepievienojiet USB kabeli. Pievienojiet to, kad ar tiklu vélaties Lai sagl. laika fest., [a
. - - izmantot bezvadu LAN? akum. jalade 24 st. |
instalésit programmataru. Tettatsjumie var cesessP

pec galv.stravas padeves [1/3
izs1. un iesl

Sakotnejo iestatijumu noradisana (—— =]

Lanfdmnis LA1EL

RN

Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, iestatiet valodu un

! . - . R Nekavéjoties pievienojiet datoru, izmantojot bezvadu
laiku. Detalizétu informaciju par navigaciju izvélné un to, LAN
ka ievadit ciparus, sk.“Navigésana izvélné un teksta ievades Yes ® Saciet ar Bezvadu LAN iestatidanas rokasgramatas
metode” (® 152. Ipp.). 4. darbibu “Bezvadu LAN iestatiana’.
Language pasr. laika jest.
Japanese ]~ s Pievienojiet datoru, izmantojot vadu LAN
Korean (0:00-12:59) @ Turpiniet ar “Savienojuma izveide, izmantojot vadu LAN”
T P =
Lithuanian \IIEIII (154.1pp.).
Norwegian [+ [ Lietor | Pievienojiet datoram, izmantojot USB kabeli
® Turpiniet ar “Savienojuma izveide, izmantojot USB kabeli”
(154. 1pp.).
Savienojuma veida starp iekartu un datoru
izvele e MF226dn/MF216n
Pasr. laika jest. Pievienojiet datoru, izmantojot vadu LAN
® Savienojuma izveide, izmantojot vadu LAN '-ii 539_111- jiaﬂz(j iest., _[a] @ Turpinietar“Savienojuma izveide,
. .= . . akum. jalade st. : : "
Varavt saV|er.10t |e.k.artu ar datf)ru, izmantojot vadvu . bec galv.strivas padeves Jual| IZ?\anthOt vadu LAN. (154. |Pf3~)~
marsrutétaju. Lai iekartu savienotu ar vadu marsrutétaju 75T, un jesl || Pievienojiet datoram, izmantojot USB
(piekluves punktu), izmantojiet LAN kabelus. |Caizvere )z kabeli

® Turpiniet ar “Savienojuma izveide,
izmantojot USB kabeli” (154. Ipp.).

T Nodrosiniet, lai batu pieejams marsrutétaja ports, ar kura palidzibu
iekarta jasavieno ar datoru.

T Sagatavojiet 5. vai augstakas kategorijas vita para kabela LAN
kabeli.

® Savienojuma izveide, izmantojot USB kabeli
Varat izveidot iekartas un datora savienojumu, izmantojot
USB kabeli.

T Parliecinieties, vai jasu izmantotajam USB kabelim ir talak
redzama zime.
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Savienojuma izveide, izmantojot vadu LAN

1 Pievienojiet LAN kabeli.

2 minGsu laika IP adrese tiks konfiguréta automatiski. Ja IP
adresi vélaties iestatit manuali, skatiet talak noraditas
témas.

® e-Rokasgramata “Tikls” » “Savienojuma izveide ar tiklu” »
“IP adresu iestatisana”

2 Instaléjiet draiveri un programmatdru, izmantojot
User Software and Manuals DVD-ROM (Lietotaja
programmaturas un rokasgramatu DVD-ROM).

® Skatiet “Detalizéta informacija par instalésanu:” (155. Ipp.).

@Turpiniet ar“Papira formata un tipa iestatisana” (154. Ipp.).

Savienojuma izveide, izmantojot USB kabeli

Péc MF draiveru un MF Toolbox instalésanas pievienojiet USB
kabeli.

PIEZIME

« Ja USB kabeli pievienojat pirms MF draiveru
instalésanas, skatiet dokumentu MF Driver Installation
Guide (MF draivera instalésanas rokasgramata).

1 Instalgjiet draiveri un programmataru, izmantojot
User Software and Manuals DVD-ROM (Lietotaja
programmatuaras un rokasgramatu DVD-ROM).

® Skatiet “Detalizéta informacija par instalésanu:” (155. Ipp.).

2 Pievienojiet USB kabeli.

@Turpiniet ar“Papira formata un tipa iestatisana” (154. Ipp.).
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Papira formata un tipa iestatisana

Izpildot ekrana redzamos noradijumus, iestatiet papira
formatu un tipu.

) sakums Papira iestatijumi

universala tekne

B Atvilktne 1

(XYY = e
Atlasit biezi Tlietotos

papira...

Tp ak. i
7 El;sak. jest.

Pap.taupis.

Izvélne I 4 |24 »

21 Scan b PC1

Sakotnéjo faksa iestatijumu noradisana un

talruna kabela pievienoSana

1 Noradiet sakotnéjos faksa iestatijumus.

f sakums veikt faksa iestatisanu?

Kopésana 1=
festatit tOlit

XYY = R
& Skenésana |Adr. gram. ‘ LestatTt velak

Izvélne Ii va| »

Izpildiet Faksa iestatiSsanas vedni minétas darbibas,
lai noraditu faksa numuru, iekartas nosaukumu

un sanemsanas rezimu. Detalizétu informaciju par
sanemsanas rezimu sk. e-Rokasgramata.

® e-Rokasgramata “Fakss” » “Faksa funkciju sakotnéjo
iestatljumu konfiguracija” » “Lémums par izmantojamo
faksa sanemsanas rezimu”

Ka izmantot lietotajvardu

Kad satat dokumentu, registréta informacija par satitaju
tiek drukata sanéméja dokumenta.

2 Pievienojiet talruna kabeli.

Talruna linijas savienotajs
{3

Talrunis/klausule
(papildaprikojums)

~E &
Kad displeja tiek paradits zinojums <Pieslégt talr. liniju>,
pievienojiet talruna kabeli, ka tas paradits attéla.

Papildu klausules uzstadisana

Detalizétu informaciju sk. klausules komplektacija
ieklautaja rokasgramata.

3 Aizveriet Faksa iestatisanas vedni un péc tam
restartéjiet iekartu.

ai vélaties apturét faksa Izslédziet un ieslédziet
jestatisanas vedni? galveno stravas padevi, lai
Tietotu iestatijumus.
(XYY 2 J
3a

Izslédziet iekartu un uzgaidiet vismaz 10 sekundes, pirms

to atkal ieslédzat. Talruna linijas tips netiek noteikts

automatiski. Skatiet e-Rokasgramatu un iestatiet talruna

liniju manuali.

® e-Rokasgramata “lestatijumu izvélnes saraksts” » “Faksa
iestatijumi” » “Pamatiestatijumi” » “Atlasit linijas veidu”



Detalizéta informacija par instalésanu:

Instaléjiet draiveri un programmataru, izmantojot

User Software and Manuals DVD-ROM (Lietotaja
programmatuaras un rokasgramatu DVD-ROM). Detalizétu
informaciju par instalésanas procediru sk. MF Driver
Installation Guide (MF draivera instalésanas rokasgramata).

T Draiveri var lejupieladét ari no Canon timekla vietnes.

o

v

Windows Macintosh

ann

All=]

Softwaro Programs/Manuals Setup

Macintosh datoru lietotajiem:

Sis iekartas komplektacija ieklautaja DVD-ROM var nebut
printera draiveris operétajsistémai MacOS. Tas var atskirties
atkariba no ta, kad iegadajaties iekartu. Ladzu, atrodiet un
lejupieladéjiet piemérotu draiveri masu Canon majaslapa.
Plasaku informaciju par draivera instalésanu vai lietosanu,
skatiet tam pievienotaja dokumenta MF Driver Installation
Guide (MF draivera instalésanas rokasgramata).
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Noderigu uzdevumu veikSana

Saja iekarta varat izmantot vairakas funkcijas. Talak sniegts ikdiena izmantojamu pamatfunkciju parskats.

Kopija

Palielinatas/samazinatas kopijas

Varat palielinat vai samazinat standarta
formata dokumentus, lai tos kopétu uz
standarta formata papira, vai ari noradit
procentualu kopésanas méroga vértibu.

Divpuséja kopésana*
Vienpuséjos dokumentus varat kopét
uz abam papira loksnes pusem.

Komplektésana

Kopijas var saskirot komplektos, kas
sakartoti péc lapu numuriem.

Samazinats izkartojums

Vairakus dokumentus var samazinat, lai
kopétu tos uz vienas lapas.

Cetri viena

Divi viena

Identifikacijas kartes kopésana

Varat kopét abpuséju karti uz vienas
papira loksnes puses.

Fakss

Dokumenta nosatisana tiesi no
datora (faksa sutisana no datora)

Papildus parastai faksa dokumentu
sGtiSanai un sanemsanai varat izmantot
iespéju faksa satisanai no datora.

Satisana

Adresu gramata varat registrét faksa
adresatus. Adresatus varat noradit,
izmantojot dazadas metodes, kas lauj
atri un érti nosutit dokumentus.

o Adresatu meklésana

« Viena pieskariena pogas

« Kodéta numuru sastadisana

« Adresatu grupa

« Noradi$ana no sutisanas véstures
« Seciga apraide
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Sanemsana

® Sanemsana atmina

Sanemtos dokumentus varat saglabat
atmina. Jebkura bridi varat drukat un

izdzést saglabatos dokumentus, ja tie
nav nepieciesami.

&5 B B

® Attala sanemsana

Jair pievienots aréjais talrunis, varat
nekaveéjoties parslégties uz faksa
sanemsanas rezimu, zvana laika
izmantojot talruna numura sastadisanas
pogas un sastadot faksa sanemsanas

ID numuru.

Drukasana

Palielinatas/samazinatas kopijas
drukasana

Divpuséja drukasana*

Samazinats izkartojums
Varat samazinat vairakus dokumentus,
lai drukatu tos uz vienas loksnes.

Divi viena Cetri viena

Brosiras drukasana*

Plakatu drukasana

Udenszimju drukasana

Prieksskatijuma paradisana pirms
drukasana

Profila izvéle

Tikla iestatijumi

Stiekarta ir aprikota ar tikla interfeisu,
tapéc varat vienkarsi izveidot tikla vidi.
Varat drukat dokumentu, izmantot faksa
sUtisanas no datora iespéju, ka ari visos
iekartai pievienotajos datoros skenét
tiklu. Lai palielinatu darba efektivitati,
iekartu var izmantot ka koplietojamu
biroja iekartu.

Skenésana

Dokumentu saglabasana, izmantojot
iekartas darbibas paneli

Dokumentu saglabasana, izmantojot
datoru

® Skenésana, izmantojot programmu
MF Toolbox

© Dokumenti
o

Dati

® Skenésana, izmantojot
lietojumprogrammu

® Skenésana, izmantojot WIA draiveri**

Remote Ul (Attalais lietotaja
interfeiss)

lekartas stavokli varat noteikt, apskatot
informaciju tikla savienotajos datoros.
Ilzmantojot tiklu, varat pieklat iekartai
un parvaldit darbus, ka ari noradit
dazadus iestatijumus.

*Tikai MF229dw/MF226dn
**Tikai Windows/XP/Vista/7/8



lestregusu lapu iznemsana

Ja tiek paradits talak redzamais ekrans, padeve vai iekarta ir iestrédzis papirs. Lai iznemtu
iestreguso dokumentu vai papiru, veiciet ekrana noraditas darbibas. Saja rokasgramata ir
noraditas tikai iespéjamas papira iestrégsanas vietas. Detalizétu katras funkcijas aprakstu
sk. e-Rokasgramata.

Padevéjs

2 Testrédzis papirs.
Nospiediet [Talak], Tai
apskatitu darbibas.

© MF229dw ® MF226dn/MF217w/MF216n

lekartas iekSpusé

Manualas padeves atvere

Aizmugures vaks
(tikai MF229dw/MF226dn)
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Tonera kasetnes ir izejmateriali. Ja darba izpildes laika tonera kasetne gandriz vai pilniba tiek iztuksota, ekrana tiek paradits zinojums
vai ari var rasties talak minétas problémas. Veiciet atbilstosas darbibas.

Ja tiek paradits zinojums

Ja darba izpildes laika tonera kasetne gandriz tiek iztuksota, ekrana tiek paradits zinojums.

Ja ekrana tiek paradits

Zinojums L Apraksts un risinajumi
zinojums

<Sagatavojiet Ja driz janomaina tonera Sakratiet tonera kasetni, lai toneri taja vienmeérigi izlidzinatu.
kasetni.> kasetne. ® e-Rokasgramata “Pirms tonera kasetnes nomainas”

leteicams nomainit tonera kasetni pirms lielu dokumentu drukasanas.

® e-Rokasgramata “Tonera kasetnu nomaina”
<Kasetné ir maz Ja tonera kasetne ir Driz beigsies tonera kasetnes kalposanas laiks. Sakratiet tonera kasetni, lai
tintes.> nolietota. toneri taja vienmeérigi izlidzinatu.

® e-Rokasgramata “Pirms tonera kasetnes nomainas”

Ja tas neuzlabo drukas kvalitati, nomainiet tonera kasetni.

® e-Rokasgramata “Tonera kasetnu nomaina”

Ja tiek paradits sis zinojums, ienakosais fakss tiek saglabats atmina, bet tas
netiek drukats. Turklat parskati, iespéjams, netiks drukati pat tad, ja ir iestatita
to automatiska drukasana.

Ja sadalas <Sanemsanas drukas iestatijumi> iestatijuma <Turp. druk., ja tuv.
kas. darbm. beigas> vértiba ir <lesl.>, drukasana turpinas, bet uz izdrukam var
bat svitras vai traipi.

® e-Rokasgramata “Parskatu un sarakstu drukasana”

® e-Rokasgramata “lestatijumu izvélnes saraksts”

Ja uzizdrukas ir baltas svitras vai dala izdrukas ir blava:

Ja uzizdrukam ir baltas svitras vai blavas dalas, tonera kasetne ir gandriz izlietota, pat ja ekrana netiek paradits zinojums. Ja drukas
kvalitate klast nepienemama, skatiet talak minéto informaciju, lai novérstu So problému.

Ja uz izdrukas paradas baltas svitras vai blavas dalas

Ja toneris ir gandriz beidzies, uz izdrukam ir baltas svitras vai blavas dalas.

Ekrana netiek paradits zinojums pat tad, ja ir gandriz beidzies
toneris. Ja uz izdrukam ir baltas svitras vai blavas dalas, nomainiet
tonera kasetni.

Jarodas sada probléma:
Pirms tonera kasetnes nomainas veiciet talak aprakstitas darbibas. lekarta turpina drukat, lidz toneris pilniba beidzas.

@ e-Rokasgramata “Pirms tonera kasetnes nomainas”

Ja drukas kvalitate joprojam nav pienemama:
Ja péc talak aprakstitos darbibu veiksanas probléma joprojam pastav, nomainiet tonera kasetni.
® e-Rokasgramata “Tonera kasetnu nomaina”
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Saja lietosanas pamaciba izmantotie simboli

A BrIDINAJUMS

Apzimé bridinajumu par darbibam, kuru nepareiza izpilde var izraisit
navi vai traumas. Lai lietotu iekartu drosi, vienmér pievérsiet uzmanibu
Siem bridinajumiem.

A vzmaniBu!

Bridinajums, kas attiecas uz darbibam, kuru nepareiza izpilde var izraisit
traumas. Lai lietotu iekartu drosi, vienmér pievérsiet uzmanibu Siem
bridinajumiem.

@ svarian

Norada ar ierices darbibu saistitas prasibas un ierobezojumus. Lai iekarta
darbotos pareizi un lai izvairitos no iekartas vai ipasuma bojasanas,
izlasiet Sos punktus uzmanigi.

Saja lietosanas pamaciba izmantotie taustini un

pogas ,

Talak sniegti dazi pieméri ar simbolu un taustinu nosaukumiem, ka 3aja
rokasgramata tiek aprakstitas taustinu nospiesanas darbibas.
- Darbibas panela pogas: [Taustina ikona]
Piemers:
- Displejs: <Specify destination.> (Noradit adresatu.)
« Pogas un elementi datora displeja: [Preferences]

Saja rokasgramata izmantotas ilustracijas un

attélojumi

Saja rokasgramata ir izmantotas modela MF229dw ilustracijas un
attélojumi, ja nav noradits citadi.

Svarigi drosibas noradijumi

Pirms iekartas lietosanas rapigi izlasiet $is rokasgramatas un
e-Rokasgramatas sadalu “Svarigi drosibas noradijumi”.

Ta ka Sie noradijumi ir paredzéti, lai pasargatu lietotaju un citas personas
no traumam vai novérstu ipasuma bojajumus, vienmér pievérsiet
uzmanibu gan Siem noradijumiem, gan ar iekartas darbibu saistitajam
prasibam.

Nemiet véra, ka jas esat atbildigs par visiem bojajumiem, kas radusies
Saja rokasgramata sniegto noradijumu neievérosanas dél, kad iekarta
tiek izmantota neparedzétiem mérkiem, un atbildigs par remontdarbiem
vai izmainam, kuras veikusi persona, kura nav Canon apstiprinats
tehniskais specialists.

Uzstadisana

A\ BRIDINAJUMS

« Neuzstadiet iekartu l[idzas uzliesmojosam vielam, pieméram, spirtu
saturosiem produktiem vai krasu atskaiditajiem. Ja $is vielas nonaks
saskaré ar iekarta esosajam elektriskajam dalam, tas var izraisit
aizdegsanos vai palielinat elektriskas stravas trieciena risku.

+ Nenovietojiet uz iekartas kaklarotas vai citus metala priekSmetus
un traukus, kas pilditi ar Skidrumu. Nepiedero3u priekSmetu
nonaksana saskaré ar iekarta esosajam elektriskajam dalam var izraisit
aizdegsanos vai elektriskas stravas triecienu.
Ja kads no Siem priekSmetiem iekrit iekarta, nekavéjoties izsledziet to
un sazinieties ar vietéjo Canon izplatitaju.

« Nelietojiet medicinisko iekartu tuvuma. Sis iekartas izstarotie
radiovilni var traucét mediciniskajam iekartam, kas savukart var radit
nopietnus nelaimes gadijumus.
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A uzmanisu!

» Neuzstadiet iekartu talak noraditajas vietas. Ta rikojoties, var gat
traumas, izraisit aizdegsanos vai elektriskas stravas triecienu.
— Uz nestabilas virsmas
— Vietas, kas paklautas parmérigam vibracijam
— Vietas, kur tiek aizsegtas ventilacijas atveres (parak tuvu sienam,

gultai, ptikainam paklajam vai citiem lidzigiem prieksmetiem)
— Mitras vai puteklainas vietas
— Vietas, kas paklautas tieSiem saules stariem vai atrodas arpus
telpam

— Vietas, kas paklautas augstas temperaturas iedarbibai
— Vietas atklatas liesmas tuvuma
— Vietas ar nepietiekamu ventilacijas sistému

« Laigan, lietojot iekartu, rodas ozons, tas nekaité cilvékam. Tacu, ja
esat iecergjis lietot iekartu ilgu laiku, nodrosiniet, lai uzstadisanas
vieta batu labi ventiléta.

» Nepievienojiet sai iekartai neapstiprinatus kabelus. Ta rikojoties, var
izraisit aizdegsanos vai elektriskas stravas triecienu.

- lekartas ar cietajiem diskiem var nedarboties pareizi, ja tas tiek
izmantotas liela augstuma, kas parsniedz 3000 metru virs jaras
limena.

Stravas padeve

A\ BRIDINAJUMS

« Izmantojiet tikai komplektacija ieklauto stravas vadu — neizmantojiet
citus vadus, jo $ada gadijuma var rasties aizdegsanas vai elektriskas
stravas trieciens.

» Nemainiet stravas vada konstrukciju un nelokiet to, ka ari nevelciet
to ar lielu spéku. Nenovietojiet smagus priekSmetus uz stravas vada.
Sabojajot stravas vadu, var rasties aizdeg3anas vai elektriskas stravas
trieciens.

« Nepievienojiet vai neatvienojiet kontaktdaksu ar mitram rokam, jo tas
var izraisit elektriskas stravas triecienu.

. Saiiekartai nelietojiet pagarinatajus un vairaku kontaktdak$u
pagarinatajus. Ta rikojoties, var izraisit aizdegsanos vai elektriskas
stravas triecienu.

« Netiniet stravas vadu un nesieniet to mezgl3, jo tas var izraisit
aizdegsanos vai elektriskas stravas triecienu.

« Pilniba ievietojiet kontaktdaksu mainstravas kontaktligzda. Pretéja
gadijuma var rasties aizdegsanas vai elektriskas stravas trieciens.

« Pérkona negaisa laika atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.

Ta nerikojoties, var izraisit aizdegsanos vai elektriskas stravas triecienu
vai iekarta var nedarboties pareizi.

A\ uzmanisu!

- Lietojiet tikai tadu stravas avotu, kas atbilst Saja dokumenta
noraditajam sprieguma prasibam. Pretéja gadijuma var izraisit
aizdegsSanos vai elektriskas stravas triecienu.

« Nenoblokéjiet piekluvi stravas kontaktligzdai, pie ka ir pieslégta
iekarta, lai arkartas gadijuma varétu viegli atvienot stravas vadu.

Lietosana

A\ BRIDINAJUMS

« Neizjauciet un neparveidojiet iekartu. lekarta ir augstas temperataras
un augsta sprieguma detalas, kas var izraisit aizdegsanos vai
elektriskas stravas triecienu.

+ Nelaujiet bérniem aiztikt stravas vadu, kabelus, iek$éjas un elektriskas
dalas un spéléties ar tiem. Ta rikojoties, var gt nopietnas traumas.

« Janoiekartas atskan neparasts troksnis, izplGst neparasta smaka,
dami vai parmérigs karstums, sazinieties ar pilnvarotu Canon
izplatitaju. Turpinot lietot iekartu, var izraisit aizdegsanos vai
elektriskas stravas triecienu.

« lekartas tuvuma nelietojiet viegli uzliesmojosus aerosolus.

Viegli uzliesmojosu vielu nonaksana saskaré ar iekarta esosajam
elektriskajam dalam var izraisit aizdeg$anos vai elektriskas stravas
triecienu.



A vzmanisu!

- Jaiekarta netiks izmantota ilgaku laiku, drosibas noltkos atvienojiet
stravas vadu.

+ Atverot un aizverot vakus, rikojieties uzmanigi, lai netraumétu rokas.

- Sargiet rokas un drébes no rullisiem izdruku izvades vieta. Ja rokas vai
drébes iesprast rullisos, varat gat traumas.

- lekartas lietosanas laika vai talitéji péc tas lietosanas tas iekSpuse
un izdrukas atvere ir karsta. Lai neapdedzinatos, nepieskarieties sSim
vietam. |zdrukatais papirs talit péc izdrukasanas ari var bt karsts,
tapéc rikojieties uzmanigi. Pretéja gadijuma var gut apdegumus.

Apkope un parbaudes

A\ BRIDINAJUMS

+ Pirms iekartas tirisanas izslédziet to un atvienojiet stravas vadu.
Pretéja gadijuma var izraisit aizdegsanos vai elektriskas stravas
triecienu.

|k péc laika atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un noslaukiet
kontaktdaksas metala tapu pamatni un kontaktligzdu ar sausu
draninu, lai notiritu visus puteklus un netirumus. Ja dranina ir mitra,
uzkrajusies netirumi var izraisit issavienojumu vai aizdegsanos.

« lekartas tirisanai lietojiet mitru, kartigi izgrieztu draninu. TiriSanas
draninas samitriniet tikai ar tdeni. Nelietojiet spirtu, benzolu, krasas
atskaiditajus un citas viegli uzliesmojosas vielas. Vielu nonaksana
saskaré ar iekarta esosajam elektriskajam dalam var izraisit
aizdegsanos vai elektriskas stravas triecienu.

+ Regulari parbaudiet, vai stravas vadam un kontaktdaksai nav
bojajumu. Parbaudiet, vai iekartai nav rasas, iespiedumu, skrap&jumu,
plaisu un vai no tas neizplast parmérigs karstums. Turpinot lietot
neatbilstosi uzturétu iekartu, var izraisit aizdegsanos vai elektriskas
stravas triecienu.

Izejmateriali

A\ BRIDINAJUMS

+ Neatbrivojieties no izlietotam tonera kasetném, tas dedzinot
atklata liesma. Tas var izraisit aizdegsanos un radit apdegumus vai
ugunsgréku.

«+ Janetisam izlejat vai izkaisat toneri, uzmanigi saslaukiet tonera
dalinas ar mikstu, mitru draninu un centieties neieelpot tonera
dalinas. Nekada gadijuma tonera dalinu savaksanai neizmantojiet
puteklu stcéju. To rikojoties, puteklu sticéja darbiba var bat kladaina
vai notikt puteklu spradziens statiskas izlades dél.

A\ vzmaniBu!

+ Glabajiet tonera kasetnes un citus izejmaterialus maziem bérniem
nepieejama vieta. Ja toneris ir norits, nekavéjoties sazinieties ar arstu
vai toksikologijas centru.

+  Neméginiet izjaukt tonera kasetni. Toneris var izplast un iek|at acis
vai muté. Ja toneris iek|st acis vai muté, nekavéjoties izskalojiet to ar
aukstu Gdeni un konsultéjieties ar arstu.

« Jatoneris izbirst no tonera kasetnes, centieties neieelpot to un
uzmanieties, lai tas nenokl|st uz adas. Ja toneris noklast uz adas,
nekavéjoties nomazgajiet to ar ziepém. Ja ieelpojat toneri vai ada
tiek kairinata saskaré ar toneri, nekavéjoties sazinieties ar arstu vai
toksikologijas centru.

Citas

A\ BRIDINAJUMS

- Jalietojat sirds stimulatoru
Stiekarta rada vaju magnétisko lauku. Ja nejataties labi iekartas
lietosanas laika, paejiet attalak no iekartas un nekavéjoties sazinieties
ar arstu.

pazinojumi

Izstradajuma nosaukums

Drosibas noteikumi pieprasa, lai izstradajuma nosaukums batu
registréts. Dazos regionos, kur Sis produkts tiek tirgots, tas var bat
registréts ar iekavas () noradito(ajiem) nosaukumu(iem).
MF229dw (F167102)

MF226dn (F167102)

MF217w (F167302)

MF216n (F167302)

Produkta lietosanas un attélu izmantosanas
juridiskie ierobezojumi

lekartas izmanto3ana noteiktu dokumentu skenésanai, izdrukasanai vai
citadai atveidosanai, ka ari $adu attélu izmanto3ana péc skenésanas,
izdrukasanas vai citadas atveidosanas ar 3o iekartu var bat aizliegta ar
likumu un izraisit kriminaltiesisku un/vai civiltiesisku atbildibu. Talak ir
sniegts nepilnigs $o dokumentu saraksts. Sis saraksts izmantojams tikai
ka informativs materials. Ja neesat parliecinats, vai iekartas lieto3ana
noteiktu dokumentu skenésanai un izdrukasanai, citadai attélosanai
un/vai attélu izmanto3anai péc skenésanas, izdrukasanas vai citadas
attélosanas ir atlauta, ieteicams ieprieks konsultéties ar juristu.

— Papira naudas banknotes

— Celojumu ceki

— Naudas parvedumu dokumenti

— Partikas taloni

— Noguldijuma sertifikati

— Pases

— Pastmarkas (dzéstas vai nedzéstas)

— Imigracijas dokumenti

— Identifikacijas emblémas un uzsuves

— Valsts akcizes markas (dzéstas vai nedzéstas)

— Militara dienesta vai iesaukuma dokumenti

— Obligacijas vai citi paradsaistibu dokumenti

— Valdibas iestazu izdoti ¢eki vai vekseli

— Akciju sertifikati

— Autotransporta vaditaju apliecibas un ipasumtiesibu apliecibas

— Arautortiesibam aizsargati darbi un makslas darbi bez autortiesibu

Tpasnieka atlaujas

Ir ieguldits daudz darba, lai 3ajas rokasgramatas novérstu neprecizitates
un kladas. Tomér, nemot véra to, ka més savus izstradajumus nemitigi
uzlabojam, lidzam sazinaties ar Canon, ja nepiecieSamas precizas
tehniskas specifikacijas.
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Apie pateikiamas instrukcijas

©) Parengimas darbui (i instrukcija):
Visy pirma perskaitykite 3ig instrukcija.
Sioje instrukcijoje aprasytas aparato
irengimas, parametrai ir atsargumo
priemonés. Pries pradédami naudoti
aparatg, batinai perskaitykite Sig
instrukcija.

@ Belaidzio LAN nustatymo
instrukcija (tik MF229dw / MF217w):

Perskaitykite Sig instrukcija kartu su
Parengimas darbui. Sioje instrukcijoje
aprasomi belaidzio LAN nustatymo
veiksmai ir problemy, galin¢iy

kilti nustatymo metu, priezastys

bei priemonés joms spresti. Prie$
pradédami naudoti aparata, batinai
perskaitykite $ig instrukcija.

® ,,MF Driver Installation Guide” (MF
tvarkyklés diegimo vadovas) (,User
Software and Manuals DVD-ROM*
(Vartotojo programinés jrangos ir
instrukcijy DVD):

Sig instrukcija skaitykite paskesne. Sioje
instrukcijoje aprasytas programinés
jrangos diegimas.

@ EL instrukcija (,User Software

and Manuals DVD-ROM" (Vartotojo
programinés jrangos ir instrukcijy DVD):
Skaitykite jasy poreikius atitinkantj skyriy.
El. instrukcija yra suskirstyta kategorijomis
pagal temas, kad galétuméte lengvai rasti
reikiamos informacijos.

162

Meniu narSymas ir teksto jvesties budas

Reg. aparato pavad.

aA

Canon-1

)

simboliai —|[ 4 <D
| L aa/12 ][ Taikyti |
J C3 F (L ‘1
| L o o |
Atgal <aA/12> <> <Taikyti> Valyti % Skaiciy #
mygtukai
Meniu narSymas
Elemento pasirinkimas Patvirtinimo nustatymas
Bakstelédami pasirinkite elementa. Bakstelékite elementa,
Paspauskite @), jei norite grjzti j Taciau jei rodoma <Taikyti>,
ankstesnj ekrana. bakstelékite <Taikyti>.
Teksto jvesties budas
!"eSties reZimo keitimas |vesties rezimas: |vesties

Bakstelékite <aA/12>, kad
pakeistuméte jvesties rezima. Taip pat
galite paspausti E3, kad pakeistuméte
jvesties rezima.

]veistles Galimas tekstas
rezimas

Abécélé (didziosios ir mazosios
<aA> e L

raidés) ir simboliai.
<12> Skaiciai

Teksto, simboliy ir skaiciy jvestis

Jveskite naudodami skaiciy mygtukus
arba 3.

Zymiklio perkélimas (tarpo jvedimas)
Bakstelékite < <> arba <»>, kad
perkeltuméte zymiklj Jei norite jvesti
tarpa, perkelkite zymiklj j teksto
pabaiga ir bakstelékite <»>.

Simboliy naikinimas

Naikinkite naudodami & . Palaike
nuspaude [ panaikinsite visus
simbolius.

<aA> rezimas: <12>
- @.-_/ 1
ABCabc 2
DEFdef 3
GHighi 4
JKLjKI 5
MNOmno 6
PQRSpqrs 7
TUVtuv 8
WXYZwxyz 9
“ (néra) 0
(ta;g El/;if'(?'{{ﬁ \{}7: ill (néra)

El. instrukcijos perziara tiesiogiai i$ kompaktinio disko

1 Jdékite ,User Software and Manuals DVD-ROM” (Vartotojo programinés jrangos ir

instrukcijy DVD) j kompiuter;.
2 Spustelékite [Manuals] (Instrukcijos).
3 Spustelékite [e-Manual] (El. instrukcija).

T Atsizvelgiant j naudojama operacine sistema, rodomas saugos pranesimas.

T Jei jdéjus,User Software and Manuals DVD-ROM” (Vartotojo programinés jrangos ir instrukcijy
DVD) j kompiuterj parinktis [Manuals] (Instrukcijos) nerodoma, isimkite kompaktinj diska ir vél jj

jdekite.



Maitinimo laido prijungimas ir aparato
JJUNGIMAS

@ Kol kas neprijunkite USB kabelio. Prijunkite jj diegdami
programine jranga.

Pradiniy parametry nustatymas

Vykdydami ekrane rodomas instrukcijas nustatykite kalba ir
laika. Informacijos apie meniu narsyma ir skaitmeny jvest;j zr.
»Meniu narSymas ir teksto jvesties badas” (@ psl.162).

Language Dabart. laiko param.
KOTCAN ] & % [08/08 2014 10:00 Am
Latvian (0:00-12:59)
Lithuanian 2/6 ..°"" lzl
Norwegian \Illzllzl
polish | - Taikyti

Aparato prijungimo prie kompiuterio budo

pasirinkimas

® Prijungimas naudojant laidinj LAN
Galite prijungti aparata prie kompiuterio naudodami
laidinj marsrutizatoriy. Aparata jungdami prie laidinio
marsrutizatoriaus (prieigos tasko) naudokite LAN kabelius.

T Jsitikinkite, kad marsrutizatorius turi galima prievada aparatui prie
kompiuterio prijungti.

T Turékite 5 ar aukstesnés kategorijos dvilaidj vytinj LAN kabelj.

® Prijungimas naudojant USB kabelj
Galite prijungti aparata prie kompiuterio naudodami USB
kabelj.

T Isitikinkite, kad jasy naudojamas USB kabelis turi Sig
zyme.

® Prijungimas naudojant belaidj LAN
(tik MF229dw / MF217w)
Galite prijungti aparatg prie kompiuterio naudodami belaid]

marsrutizatoriy®. Jis prijungiamas belaidziu badu, todél LAN
kabeliai nereikalingi.

* Reikalingas belaidis marsrutizatorius (prieigos taskas), palaikantis
IEEE802.11b/g/n.

Jei nesate tikri, ar marsrutizatorius yra belaidis, ar
laidinis:

Perziarékite kartu su tinklo jrenginiu pateikiamas
instrukcijas arba kreipkités j gamintoja.

Prisijungimo metodo pasirinkimas:

Naudojant belaidj LAN arba kita metoda

® MF229dw / MF217w

Ar norite naudoti belaidj
LAN jungtis prie tinklo?
Parametrus galima

Dabart. Taiko param.
Kad bty jrasyti laiko |a

parametrai,butina 24 v.
. A, ceccee ’ X o -
konfigiruoti véliau. Jkr. akum, ISjunge ir /3
jjunge mait_ |
() Cozaanye )]

Nedelsdami prisijunkite prie kompiuterio naudodami

- belaidj LAN
(® Pradékite nuo instrukcijos,,Belaidzio LAN nustatymo
instrukcija” skyriaus,Belaidzio LAN nustatymas” 4
veiksmo.

Prisijunkite prie kompiuterio naudodami laidinj LAN

® Pereikite prie, Prijungimas naudojant laidinj LAN" (psl.164).
Prisijunkite prie kompiuterio USB kabeliu

@ Pereikite prie,Prijungimas naudojant USB kabelj” (psl.164).

® MF226dn / MF216n

Dabart. laiko param. Prisijunkite prie kompiuterio

Kad bity jradyti laiko [a] naudodami laidinjLAN

parametrai,bitina 24 v. [l @) pereikite prie,,Prijungimas naudojant

ijkr. akum. I$junge ir |1/3 T "
TJunge mait laidinj LAN” (psl.164).

|Cozdaryei | v Prisijunkite prie kompiuterio USB
Kkabeli
® Pereikite prie ,Prijungimas naudojant
USB kabelj” (psl.164).
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Prijungimas naudojant laidinj LAN Popieriaus formato ir tipo nustatymas

Vykdydami ekrane rodomas instrukcijas nustatykite popieriaus

1 Prijunkite LAN kabelj.

dydj ir tipa.
) pagrindinis Popieriaus parametrai
[P Po B;Pgr.ekr.par universalusis déklas

1 stalcius
oc.» a P g
Pasirinkite daznai naud. p...

Pop. taupym. [[& Scan b PCL

Meniu |4 2a| B

Pradiniy fakso parametry nustatymas ir

IP adresas bus automatiskai sukonfiglruotas per 2 minutes.

Jei norite nustatyti IP adresg rankomis, Zr. Siuos elementus. telefono kabelio prijungimas
[C):] instrukcija,Tinklas” » ,Prisijungimas prie tinklo” » ,IP
adresy nustatymas” 1 Nurodykite pradinius fakso parametrus.
f Pagrindinis At1ikti fakso saranka?
2 |diekite tvarkykle ir programine jrangg naudodami Kopijavimas |l statytT dabar

,User Software and Manuals DVD-ROM" (Vartotojo
programinés jrangos ir instrukcijy DVD).

"'> Nustatyti véliau

EEAdr. knyga ‘

Meniu Ii va| »

ENuskaityti

® Zr.,Jei reikia daugiau informacijos apie diegimo

procedra:” (psl.165). Norédami nustatyti fakso numerj, aparato pavadinima
o o o ir priémimo rezima, vykdykite Fakso sarankos vadove
@Perelklteprle,,Poplerlausformatmrtlponustatymas"(psl.164). pateiktas instrukcijas. Jei reikia daugiau informacijos apie

priémimo rezima, zr. vadova,El. instrukcija“.

A o . . ® El. instrukcija,,Faksogramy siuntimas” » ,Fakso funkcijy
Prllunglmas naUdolant UsB kabell pradiniy parametry konfigaravimas” » ,Nusprendimas,

kurj fakso priémimo rezima naudoti”

|diege MF tvarkykles ir ,MF Toolbox” prijunkite USB kabelj.
Kaip naudoti vartotojo varda
PASTABA Kai siunciate dokumenta, uzregistruota siuntéjo

R ) " . informacija i$spausdinama ant gavéjo popieriaus.
- Jei prie$ diegdami MF tvarkykles prijungéte USB

kabelj, Zr.,MF Driver Installation Guide” (MF tvarkyklés 2
diegimo vadovas).

Prijunkite telefono kabelj.

1 |diekite tvarkykle ir programine jranga naudodami

,User Software and Manuals DVD-ROM" (Vartotojo
programinés jrangos ir instrukcijy DVD).

® Zr.,Jei reikia daugiau informacijos apie diegimo
procedaira:” (psl.165).

Telefono linijos jungtis
gt

Telefonas / Ragelis (papildomas)
‘ S

Kai ekrane rodoma <Prijungti tel. linija.>, prijunkite
telefono kabelj, kaip parodyta paveikslélyje.

2 Prijunkite USB kabelj.

Prijungiant papildoma ragelj
Daugiau informacijos rasite instrukcijoje, pateiktoje su
rageliu.

3 Uzdarykite ,Fakso sarankos vadova” ir paleiskite
aparata i$ naujo.

[Ar norite uzdaryti fakso Kad buty pritaikyti

sarankos vadova? parametrai, iSjunkite ir
jjunkite maitinima.

e ep i3 a

__Taic JEEECEY O N < |

I$junkite aparata, palaukite bent 10 sekundziy ir vél jj
jjunkite. Telefono linijy tipai neaptinkami automatiskai.
Zr.vadova El. instrukcija ir nustatykite telefono linija
neautomatiskai.

®Pereikiteprie,Popieriausformatoirtiponustatymas* (psl.164). ® El. instrukcija,Meniu saraso nustatymas” » ,Fakso parametrai”
» ,Pagrindiniai parametrai” » ,Pasirinkti linijos tipg”
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Jei reikia daugiau informacijos apie diegimo
procedura:

|diekite tvarkykle ir programine jranga naudodami

,User Software and Manuals DVD-ROM* (Vartotojo
programinés jrangos ir instrukcijy DVD). Informacijos apie
diegimo proceduras rasite,,MF Driver Installation Guide”
(MF tvarkyklés diegimo vadovas).

T Tvarkykle galite atsisiysti ir i§ ,Canon” svetainés.

o

v

,Windows” »Macintosh”

ann

7‘
| ez |

Softwaro Programs/Manuals Setup

»Macintosh” vartotojams

Su Siuo aparatu pateiktame DVD gali nebati,MacOS”
skirtos spausdintuvo tvarkyklés. Tai gali priklausyti nuo
aparato pirkimo laiko.,Canon” pagrindiniame puslapyje
raskite ir atsisiyskite atitinkama tvarkykle. ISsamesnés
informacijos apie tvarkyklés diegima ar naudojima Zr. kartu
su ja pateikiamame ,MF Driver Installation Guide” (MF
tvarkyklés diegimo vadove)
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Naudingy uzduociy vykdymas

Galite naudoti jvairias Sio aparato funkcijas. Po funkcijy aprasymo apzvelgiamos pagrindinés funkcijos, kurias galite naudoti reguliariai.

Kopijavimas

Kopijy padidinimas / sumazinimas

Galite padidinti arba sumazinti
standartinio dydzio dokumentus,
kopijuojamus ant standartinio dydzio
popieriaus lapy, arba nurodyti
kopijavimo mastelj procentais.

Dvipusis kopijavimas*
Galite kopijuoti vienpusius dokumentus
ant abiejy popieriaus lapo pusiy.

Rasiavimas
Kopijas galite rusiuoti pagal puslapiy
seka.

Sumazintas iSdéstymas

Norédami kelis dokumentus kopijuoti
ant vieno lapo, galite juos sumazinti.

2ant1

ID kortelés kopijavimas

Dvipusés kortelés kopija galite padaryti
vienoje popieriaus lapo puséje.

Faksas

Dokumento siuntimas tiesiai i$
kompiuterio (kompiuterinis faksas)
Kartu su jprastu faksogramy siuntimu ir
priémimu galite naudoti kompiuterinj
faksa.

Siuntimas

Faksogramy adresatus galite
uzregistruoti adresy knygeléje.
Adresatus galite nurodyti jvairiais
budais, leidzianciais siysti dokumentus
sparciai ir paprastai.

o Adresato paieska

« Vieno paspaudimo mygtukai

« Kodinis rinkimas

« Adresaty grupé

« Nurodymas i$ siuntimo istorijos
« Nuoseklusis platinimas
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Priémimas

® Priémimas j atmintj

Priimtus dokumentus galima iSsaugoti
atmintyje. Galite iSspausdinti iSsaugotus
dokumentus bet kuriuo metu, o jei jy
nereikia, galite juos panaikinti.

® Nuotolinis priémimas

Jei prijungtas isorinis telefonas,
telefono skambucio metu galite i$ karto
perjungti faksogramy priémimo rezima
telefono rinkimo mygtukais, surinkdami
faksogramy priémimo ID numerj.

Spausdinimas

Padidintas / sumazintas
spausdinimas

Dvipusis spausdinimas*

Sumazintas iSdéstymas
Norédami spausdinti kelis dokumentus
ant vieno lapo, galite juos sumazinti.

2ant1

Brosiuros spausdinimas*

Plakato spausdinimas

Vandenzenklio spausdinimas
Perziuros rodymas pries spausdinant

»Profilio” pasirinkimas

Tinklo parametrai

Siame aparate yra tinklo sasaja, kuria
naudodami galite lengvai sukurti tinklo
aplinka. Galite spausdinti dokumentus,
naudoti kompiuterio faksg ir tinklo
nuskaitymo galimybe naudodami visus
prie aparato prijungtus kompiuterius.
Aparatas, kurj galima bendrai naudoti
biure, padeda padidinti darbo nasuma.

Nuskaitymas

Dokumenty iSsaugojimas naudojant
aparato valdymo pulta

| @ Dokumentai
<

Duomenys 9
= ]
<

Dokumenty iSsaugojimas naudojant
kompiuterj

2]

® Nuskaitymas naudojant,MF Toolbox".

© Dokumentai |
¥

|1} LILLL] \i’///
+=ls-fr=
Duomenys N

® Nuskaitymas naudojant taikomaja
programa

® Nuskaitymas naudojant WIA
tvarkykle**

~Remote UI” (Nuotolinio
vartotojo sasaja)

Aparato blseng galite nustatyti pagal
tinklo kompiuterius. Prie aparato galite
prieiti ir tvarkyti uzduotis arba nurodyti
ivairius parametrus naudodami tinkla.

* tik MF229dw / MF226dn
** tik, Windows XP" /,Windows Vista” /,Windows 7" /
,Windows 8"



Istrigusio popieriaus salinimas

Kai rodomas toliau pateiktas ekranas, tiektuve arba aparato viduje yra jstriges popierius.

Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus, kad pasalintuméte jstrigusj dokumenta arba
popieriy. Sioje instrukcijoje pazymimos tik sritys, kuriose popierius jstrigo. I¢samios
informacijos apie kiekvieng funkcija ieskokite vadove ,El. instrukcija“

Tiektuvas

® MF229dw

Aparato viduje

2 Istrigo popierius.
Paspauskite[Paskesnis],kad
bity rodomi veiksmai.

® MF226dn/MF217w / MF216n

Rankinio tiekimo déklas

Popieriaus stalcius

Galinis dangtis
(tik MF229dw / MF226dn)
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Dazomuyjy milteliy kaseteés keitimas

Dazomujy milteliy kasetés yra eksploatacinés medziagos. Jei dazomieji milteliai beveik arba visiskai baigiasi vykdant uzduotj, ekrane
rodomas pranesimas arba gali iskilti toliau nurodyty problemy. Imkités atitinkamy veiksmy.

Pasirodzius pranesimui

Jei uzduoties viduryje beveik baigiasi dazomieji milteliai, ekrane rodomas pranesimas.

. Jei ekrane rodomas . .
Pranesimas . Aprasas ir sprendimai
pranesimas

<Paruoskite Jei greitai reikés keisti Papurtykite dazomuyjy milteliy kasete, kad kasetés viduje tolygiai pasiskirstyty
kasete.> dazomuyjy milteliy kasete.  dazomieji milteliai.
@ El. instrukcija,Pries keisdami dazomujy milteliy kasete”

Rekomenduojame dazomujy milteliy kasete keisti pries spausdinant didelés
apimties dokumentus.

® El. instrukcija,Kai pakeisti dazomujy milteliy kasetes”

<Kasetéje liko Kai baigési dazomuyjy Greitai baigsis dazomuyjy milteliy kasetés naudojimo laikas. Papurtykite
labai mazai milteliy kasetés dazomuyjy milteliy kasete, kad kasetés viduje tolygiai pasiskirstyty dazomieji
dazy.> naudojimo laikas. milteliai.

@& instrukcija,,Prie$ keisdami dazomuyjy milteliy kasete”
Jei spausdinimo kokybé nepagereés, pakeiskite dazomyjy milteliy kasete.
@& instrukcija, Kai pakeisti dazomuyjy milteliy kasetes”

Jei rodomas $is pranesimas, priimama faksograma bus saugoma atmintyje
nespausdinant. Be to, ataskaitos gali bati nespausdinamos, net jei nustatyta jas
spausdinti automatiskai.

Jei <Spsd. toliau besibaig. kas. ekspl. laik.> parametruose <Priimt dok. spsd.
par.> nustatyta kaip <Jjungta>, bus spausdinama toliau, ta¢iau spaudiniuose
gali atsirasti balty ruozy arba démiy.

®E. instrukcija,Ataskaity ir sarasy spausdinimas”

(O] instrukcija,Meniu sgraso nustatymas”

Jei ant spaudinio matyti balty ruozy arba spaudinys i$ dalies iSblukes.

Jei spaudiniuose atsiranda balty ruozy arba jie i$ dalies iSbluke, net jei ekrane nerodomas joks pranesimas, dazomieji milteliai kasetéje
beveik baigési. Jei spausdinimo kokybé tampa nepriimtina, norédami isspresti problema Zr. toliau nurodytg skyriy.

Jei ant spaudinio matyti balty ruozy arba spaudinys i$ dalies iSblukes

Jei daZzomieji milteliai beveik baigiasi, ant spaudinio matyti balty ruozy arba spaudinys i$ dalies iSblukes

Ekrane nerodomas joks pranesimas, kai dazomuyjy milteliy beveik
nebelieka. Pakeiskite dazomujy milteliy kasete, kai ant spaudinio
matyti balty ruozy arba spaudinys i$ dalies iSblukes.

Jei iskyla Si problema
Prie$ keisdami dazomuyjy milteliy kasete, atlikite toliau aprasytus veiksmus. Aparatas spausdins, kol visiskai baigsis dazomieji milteliai.
®ElL instrukcija,,Prie$ keisdami dazomujy milteliy kasete”

Jei spaudinio kokybé vis dar nepriimtina
Jei atlikus toliau nurodytus veiksmus problema isliks, pakeiskite dazomyjy milteliy kasete.
®EL instrukcija,Kai pakeisti dazomuyjy milteliy kasetes”
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Sioje instrukcijoje naudojami simboliai

A sPEnmas

|spéja apie veiksmus, kuriuos netinkamai atliekant galima sunkiai
arba mirtinai susizeisti. Siekdami saugiai naudoti aparata, visuomet
atsizvelkite j Siuos jspéjimus.

A pEmEsIo

Ispéja apie veiksmus, kuriuos netinkamai atliekant galima susizeisti.
Siekdami saugiai naudoti aparata, visuomet atsizvelkite j Siuos jspéjimus.

@ svarsu

Nurodo su veikimu susijusius reikalavimus ir apribojimus. Jdémiai
perskaitykite Sias pastabas, kad tinkamai naudotumeéte aparatg ir
iSvengtumeéte aparato ir kitos nuosavybés gedimy.

Sioje instrukci

je naudojami mygtukai

Toliau pateikiamy simboliy ir mygtuky pavadinimai - tai keli pavyzdziai,
kaip Sioje instrukcijoje aprasomi mygtuky paspaudimai.
« Valdymo pulto mygtukai: [Mygtuko piktograma]
Pavyzdys:
« Ekranas: <Nurodykite adresata.>
« Mygtukai ir elementai kompiuterio ekrane: [Preferences] (Nuostatos)

Sioje instrukcijoje naudojami paveiksléliai ir

ekranai

Jei nenurodyta kitaip, Sioje instrukcijoje naudojami MF229dw
paveiksléliai ir ekranai.

Svarbis saugos nurodymai

Pries eksploatuodami aparatg perskaitykite Sio vadovo skyriy,,Svarbus
saugos nurodymai” ir vadova,,El. instrukcija”.

Visada laikykités Siy nurodymy ir naudojimo reikalavimy, kad
apsaugotuméte naudotojg arba kitus asmenis nuo suzeidimo arba
nuosavybés sunaikinimo.

Atminkite, kad esate atsakingi uz bet kokius nuostolius, kilusius dél
cia pateikty nurodymy nesilaikymo, jrenginio naudojimo nenumatytu
tikslu, taisymy arba pakeitimy, kuriuos atliko ne,,Canon” patvirtintas
specialistas.

Irengimas

A \sPenmas

- Nestatykite aparato arti degiyjy medziagy, pvz., gaminiy alkoholio
pagrindu arba dazy skiedikliy. Jei aparato viduje Sios medziagos
susilies su elektrinémis dalimis, jos gali uzsidegti ir sukelti gaisra arba
padidinti elektros smagio pavojy.

+ Nelaikykite ant aparato pakabuky ir kity metaliniy daikty arba indy su
skysciu. Jei iSorinés medziagos susilies su aparato viduje esanciomis
elektrinémis dalimis, gali kilti gaisras arba jvykti elektros smugis.

Jei kurios nors i8 $iy medziagy patekty j aparata, nedelsdami isjunkite
jiir susisiekite su vietiniu,,Canon” atstovu.

«Nenaudokite netoli medicininés jrangos. Sio aparato skleidziamos
radijo bangos gali sukelti medicininés jrangos trukdzius, o dél to gali
kilti rimty nelaimingy atsitikimy.
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A\ pEMESIO

Nestatykite aparato toliau nurodytose vietose. Jei neatsizvelgsite j

siuos nurodymus, galite susizeisti, gali kilti gaisras arba istikti elektros

smugis.

— nestabilioje vietoje;

— vietoje, kur yra didelé vibracija;

— vietoje, kurioje uzblokuojamos ventiliacijos angos (per arti sieny,
lovoje, ant Seriuoto kilimélio ar prie kity panasiy objekty);

— Drégnoje arba dulkétoje vietoje.

— vietoje, kurig veikia tiesioginiai saulés spinduliai;

— Aukstos temperataros vietoje.

— Arti atviros liepsnos.

— vietoje, kurioje prastai veikia ventiliacijos sistema.

Aparatui veikiant iSsiskiria ozonas, tac¢iau Zzmogui jis jokios jtakos

neturi. Taciau, jei ketinate naudoti aparata ilga laika, jsitikinkite, kad

jrengimo vieta bty gerai ventiliuojama.

Nejunkite prie Sio aparato nepatvirtinty kabeliy. Jei neatsizvelgsite

siuos nurodymus, gali kilti gaisras arba istikti elektros smagis.

Aparatai su standziaisiais diskais, naudojami auksciau nei 3 000 metry

vir$ jaros lygio, gali veikti netinkamai.

Maitinimas

A\ sPENMAS

Nenaudokite kitokiy maitinimo laidy nei pateiktas, nes dél to gali kilti
gaisras arba istikti elektros smagis.

Nemodifikuokite arba nesulenkite maitinimo laido ir stipriai jo
netraukite. Nedékite ant maitinimo laido sunkiy daikty. Pazeidus
maitinimo laida gali kilti gaisras arba istikti elektros smugis.
Slapiomis rankomis nekiskite ir neistraukite maitinimo laido kistuko,
nes gali istikti elektros smuagis.

Su aparatu nenaudokite ilgintuvy arba ilgintuvy su keliais kistukais.
Jei neatsizvelgsite j Siuos nurodymus, gali kilti gaisras arba istikti
elektros smugis.

Maitinimo laido nevyniokite ir neriskite j mazga, nes dél to gali kilti
gaisras arba istikti elektros smagis.

Iki galo jkiskite maitinimo laido kistuka j kintamosios srovés elektros
lizda. Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras arba elektros smugis.
Esant perkanijai visiskai istraukite maitinimo kistuka i$ maitinimo
lizdo. Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras, istikti elektros smagis arba
sugesti aparatas.

A\ pEMEsIO

Naudokite tik ¢ia nurodytus jtampos reikalavimus atitinkantj
maitinima. Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras arba istikti elektros
smugis.

Neuzstatykite maitinimo lizdo, prie kurio prijungtas aparatas, kad
jvykus avarijai galétuméte lengvai istraukti maitinimo laida.

Naudojimas

A 1sPENMAS

Aparato neardykite ar kitaip nekeiskite. Aparato viduje yra aukstos
temperataros ir aukstos jtampos komponenty, kurie gali sukelti gaisrg
arba elektros smagj.

Neleiskite vaikams liesti arba Zaisti su maitinimo laidu ir kabeliais
arba vidinémis ar elektrinémis dalimis. Jei neatsizvelgsite j Siuos
nurodymus, galite rimtai susizeisti.

Jei aparatas skleidzia nejprastg garsa, i$ jo riksta dimai, jauc¢iamas
karstis ar nejprasta kvapas, kreipkités j jgaliotajj,Canon” techninés
prieziaros specialista. Jei naudosite toliau, gali kilti gaisras arba istikti
elektros smugis.

Salia aparato nenaudokite degiyjy purékaly. Degiosios medziagos,
patekusios ant elektriniy daliy spausdintuvo viduje, gali sukelti gaisrg
arba elektros smagj.



A\ pevEsiO

+ Saugumo sumetimais isjunkite maitinimo laida, jei aparatas ilga laika
nebus naudojamas.

+ Atsargiai atidarykite ir uzdarykite dangcius, kad nesusizeistumeéte
ranky.

« Saugokités, kad isvesties vietoje esantys voleliai nejtraukty ranky ir
drabuziy. Voleliui jtraukus jasy ranka arba drabuzius galite susizeisti.

« Spausdinant arba i$ karto po spausdinimo aparato vidus ir
iSvesties anga buna labai jkaitusi. Neprisilieskite prie 3iy sriciy,
kad nenusidegintuméte. Be to, ka tik iSspausdintas popierius gali
bati jkaites, todél atsargiai lieskite jj rankomis. To nepaisant galima
nusideginti.

Prieziara ir tikrinimai

A 1spEamas

+ I§junkite aparatg ir iStraukite maitinimo laida i$ lizdo pries iSvalydami.
Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras arba istikti elektros smagis.

« Kartkartémis istraukite maitinimo laido kistuka i$ elektros lizdo ir
sausa sluoste nuvalykite dulkes ir purva nuo maitinimo laido kistuko
pagrindo su metaliniais kontaktais ir elektros lizdo. Naudojant
drégnose dulkétose vietose gali kilti trumpasis jungimas ar gaisras.

+ Aparata valykite drégna, gerai iSgrezta sluoste. Valymo $luostes
drékinkite tik vandeniu. Nenaudokite alkoholio, benzolo, dazy
skiedikliy ar kitokiy degiyjy medziagy. Sios medziagos, patekusios
ant elektriniy daliy spausdintuvo viduje, gali sukelti gaisrg arba
elektros smugj.

+ Reguliariai tikrinkite, ar maitinimo laidas ir kistukas nepazeisti.
Tikrinkite aparatg, ar jis nesuradijes, nejlenktas, nesubraizytas,
nejluzes ir per daug nejkaista. Netinkamos techninés buklés jranga
gali sukelti gaisra arba elektros smugj.

Eksploatacinés medziagos

A\ |sPEsMAs

« Panaudoty dazomuyjy milteliy kasec¢iy nemeskite j atvirg liepsna. Jos
gali uzsidegti, nudeginti arba sukelti gaisra.

+ Jei netycia iSpyléte arba paskleidéte dazomujy milteliy, atsargiai
susluostykite juos drégna, minksta sluoste, saugodamiesi, kad
nejkvéptumeéte dazomujy milteliy dulkiy. Niekada nenaudokite
dulkiy siurblio isbarstytiems dazomiesiems milteliams siurbti.
Naudojamas siurblys gali sugesti arba dél statinés iskrovos gali jvykti
dulkiy sprogimas.

A\ pEMEsIO

«  Dazomuyjy milteliy kasetes ir kitas eksploatacines medziagas
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarije dazomujy milteliy,
nedelsdami kreipkités j gydytoja arba apsinuodijimy centra.

+ Neméginkite ardyti dazomuyjy milteliy kasetés. Dazomieji milteliai gali
pasklisti ir patekti j jusy akis arba burna. Jei dazomuyjy milteliy pateko
i akis arba burng, nedelsdami nuplaukite 3altu vandeniu ir kreipkités
i gydytoja.

+ Jei dazomuyjy milteliy iSbyra i$ kasetés, saugokités, kad jy
nejkvéptumeéte ir kad jy nepatekty ant odos. Jei dazomuyjy milteliy
pateko ant odos, nedelsdami nuplaukite juos muilu. Jei jkvépéte
dazomujy milteliy ar jy pateko ant odos ir ja sudirgino, nedelsdami
kreipkités j gydytoja arba apsinuodijimy centra.

Kita

A\ sPEnmas

+ Jei naudojate Sirdies stimuliatoriy:
Sis aparatas generuoja silpng magnetinj lauka. Jei naudodami aparata
pasijuntate kaip nors nejprastai, pasitraukite nuo jo ir nedelsdami
kreipkités j gydytoja.

Teisiné informacija

Gaminio pavadinimas

Dél saugos taisykliy gaminio pavadinimas turi bati uzregistruotas. Kai
kuriuose regionuose, kur prekiaujama siuo gaminiu, galima registruoti sj
skliausteliuose nurodyta pavadinima (-us).

MF229dw (F167102)

MF226dn (F167102)

MF217w (F167302)

MF216n (F167302)

Teisiniai gaminio naudojimo apribojimai ir vaizdy
naudojimas

Skenavimas, spausdinimas ir kitoks tam tikry dokumenty atgaminimas
bei tokiy nuskenuoty, ispausdinty ar kitaip atgaminty dokumenty
naudojimas gali bati draudziamas jstatymais ir uztraukti baudziamajg ir/
arba ci\filine atsakomybe. Nei$samus tokiy dokumenty sarasas pateiktas
toliau. Sis sgrasas yra tik orientacinis. Jeigu nesate tikri dél teiséto
aparato naudojimo skenuoti, spausdinti ar kitaip atgaminti konkrety
dokumenta ir/arba nuskenuoto, i$spausdinto ar kitaip atgaminto
dokumento naudojimo, pasitarkite su savo teisininku.

— Popieriniai pinigai

— Kelioniy ¢ekiai

— Pavedimo nurodymai

— Maisto talonai

— ]moky sertifikatai

— Pasai

— Pasto zenklai (atsaukti arba neatSaukti)

— Imigraciniai dokumentai

— Zymintieji zenklai ar pazyméjimai

— Vidinés mokesciy sumokeéjimo etiketés (atS8auktos arba

neatSauktos)

— Rinktiniai paslaugy teikimo dokumentai ar vekseliai

— Obligacijos ar kiti jsiskolinimo dokumentai

— Vyriausybiniy agentary isleisti ¢ekiai ar vekseliai

— Akcijos

— Vairuotojo ar pareigybiy suteikimo pazyméjimai

— Autoriy teisiy saugomi darbai / meno dirbiniai (negavus autoriaus

teisiy savininko sutikimo)

Siekiant aparato instrukcijose iSvengti netikslumy ir klaidy, buvo jdéta
daug pastangy. Taciau mes nuolat tobuliname savo gaminius, todél
norédami gauti tikslius duomenis, kreipkites j,Canon”.
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Komplekti kuuluvad juhendid Meniiiis lilkumine ja tekstisisestusviis

@ Alustamine (selle juhendi

kasutamine):

seadme ni Tvest (o)
Lugege esmalt see juhend ldbi. gga e mine safvestus aA ©-
Selles juhendis kirjeldatakse seadme canon-1

paigaldamist, satteid ja hoiatusi. Enne simbolid —|[ 4 4 |]

seadme kasutamist lugege see juhend <D
kindlasti lbi. b _an/12  |) [ Rakenda ] | [T _
J C3 F ( W
Tagasi <aA/12> <> <Rakenda> Tihjenda % Numbriklahvid#
Meniiiis liikumine
Uksuse valimine Kinnitamine
) Tr‘aadit‘a side kohtvérgu Uksuse valimiseks puudutage seda. Puudutage uksust.
seadistusjuhend (MF229dw/MF217w): Eelmisele kuvale naasmiseks vajutage Valiku <Rakenda> kuvamise korral
Lugege seda juhendit koos juhendiga klahvi (2B puudutage valikut <Rakenda>.
Alustamine. Selles juhendis
kirjeldatakse traadita side kohtvérgu Tekstisisestusviis
seadistamist ning seadistamise ajal . iimi vah )
ette tulla voivate torgete p()hju5| ja Sisestusreziimi vahetamine Sisestusreziim: Sisestusreziim:
térgete korvaldamiseks rakendatavaid Sisestusreziimi muutmiseks puudutage <ahA> <12>
meetmeid. Enne seadme kasutamist valikut <aA/12>. Saate sisestusreziimi - @.-/ 1
lugege see juhend kindlasti labi. muuta ka klahvi E3 abil.
Sisestusreziim Saadaolev tekst ABCabc 2
Téhed (suur- ja véiketdhed) ning 3
<aA> simbolid DEFdef 3
<12> Numbrid GHighi 4
Teksti, simbolite ja numbrite
sisestamine MNOmno 6
® MF Driver Installation Guide Saate teksti sisestada numbriklahvide
iveri installij i klahvi 3 abil PQRSpars 7
(MF-draiveri installijuhend) (User Vol VI L8
Software and Manuals DVD-ROM 5 TUViu o
(Kasutustarkvara ja -juhendite Kursori nihutamine (tiihiku z
DVD-plaat)): sisestamine) WxYzZweyz 0
Lugege jargmisena seda juhendit. Kursori nihutamiseks puudutage nuppu
Selles juhendis kirjeldatakse tarkvara < <> vi <»>. Tithiku sisestamiseks “ (pole saadaval) 0
installimist. viige kursor teksti I6ppu ja puudutage -
nuppu <»>. n *#!,,’(:t‘f'!()_:/l, (pole
160%8&\ () [1{}<> saadaval)

Markide kustutamine

Saate teksti kustutada klahvi [d abil. Kui
vajutate klahvi [d ja hoiate seda all, siis
kustutatakse kdik margid.

@ e-juhend (User Software and

Manuals DVD-ROM (Kasutustarkvara

ja-juhendite DVD-plaat)):

Lugege juhendi vastavat teemat. e-juhend . ) A ;

on teemade jérgi kategooriateks jaotatud, e-juhendi vaatamine DVD-ROM-ilt

et soovitud teavet oleks lihtne iiles leida. 1 Sisestage User Software and Manuals DVD-ROM (Kasutustarkvara ja -juhendite
DVD-plaat) arvutisse.

2 Klépsake nuppu [Manuals] (Juhendid).

3 Klépsake nuppu [e-Manual] (e-juhend).

T Soltuvalt kasutatavast opslisteemist kuvatakse turbeteade.

T Kui User Software and Manuals DVD-ROM (Kasutustarkvara ja -juhendite DVD-plaat) on arvutisse
juba sisestatud, kuid kaust [Manuals] (Juhendid) pole kuvatud, eemaldage DVD-ROM ja sisestage
see uuesti arvutisse.
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Toitejuhtme iihendamine ja toite
SISSELULITAMINE

(M Arge seekord USB-kaablit iihendage. Uhendage kaabel siis,
kui installite tarkvara.

Algsatete maaramine

Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid ning maarake keel ja kellaaeg.
Lisateavet mentis likumise ja numbrite sisestamise kohta leiate
teemast,Menus likumine ja tekstisisestusviis” (@ k172).

Language Praeguse aja sead.
e L % [08/08 2014 10:00 EL
English (0:00-12:59)
Estonian 6| *°°°° " lzl

Finnish \Illzllzl
French |+ [ Rakenda |

Seadme arvutiga iihendamise viisi valimine

® Uhenduse loomine kaabelithendusega
kohtvorgu kaudu
Soovi korral saate ihendada seadme arvutiga
kaabeliihendusega side marsruuteri abil. Kasutage seadme

kaabeliihendusega side marsruuteriga (p66rduspunktiga)
Ulhendamiseks LAN-kaableid.

T Veenduge, et marsruuteril on vaba port seadme arvutiga
thendmiseks.

T Kasutage hendamiseks 5. voi kdrgema kategooria LAN-
keerdpaarkaablit.

@ Uhendamine USB-kaabli abil

Soovi korral saate ihendada seadme arvutiga USB-kaabli abil.

T Veenduge, et kasutataval USB-kaablil on jargmine mark.

® Uhendamine traadita side kohtvérgu kaudu
(ainult MF229dw/MF217w)
Soovi korral saate Gihendada seadme arvutiga traadita

side marsruuteri* abil. Tanu traadita side ithendusele pole
LAN-kaableid vaja.

*Noutav on IEEE802.11b/g/n-toega traadita side marsruuter (voi
po66rduspunkt).

Kui te pole kindel, kas kasutatav marsruuter on traadita
voi kaabelithendusega side marsruuter, siis tehke
jargmist:

Lugege vorguseadme juhendit voi poorduge seadme tootja
poole.

Seadme ithendamine traadita side

kohtvorgu kaudu véi muul viisil

® MF229dw/MF217w

Kas soovite vorguga uhenduse]
Toomiseks kasutada
juhtmevaba LAN-i?

Seadeid saab hiljem

Lanfdmimannids

(— )

Praeguse aja sead.
Akut tuleb ajaseade-
ceees .> te salvestamiseks
24 h laadida. parast __n/
muude seadete raken_d

T

[»

I

Arvutiga viivitamatu lihenduse loomine traadita side

kohtvérgu kaudu

® Alustage Traadita side kohtvérgu seadistusjuhendi
teema ,Traadita side LAN-i seadistamine” 4. juhisest.

Jah

Arvutiga ithendamine kaabeliihendusega kohtvorgu
kaudu

® Jatkake juhisega,Uhenduse loomine
kaabeliihendusega kohtvérgu kaudu” (Lk174).

Arvutiga ithendamine USB-kaabli kaudu

@ Jatkake juhisega,Uhendamine USB-kaabli abil” (Lk174).

e MF226dn/MF216n

Pracguse aja sead. Arvutiga ithendamine

Akut tuleb ajaseade-_[a| Kaabeliihendusega kohtvérgu kaudu

te salvestamiseks @® Jatkake juhisega,Uhenduse loomine

24 h laadida, parast [ aabelihendusega kohtvorgu kaudu”
muude seadete raken_d

) 2

Arvutiga ithendamine USB-kaabli
kaudu

® Jatkake juhisega,Uhendamine USB-
kaabli abil” (Lk174).
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Uhenduse loomine kaabeliihendusega Paberi formaadi ja tiilibi mdaramine

kohtvorgu kaudu

Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid ning maarake paberi

. fi t ja tidp.
1 Uhendage kohtvérgukaabel. ormaatja taup

A Avameniiii Paberiseaded

p Fgavn. sead. universaalalus
) sahtel 1
(XX 2 sagelikasutatavate Paberi...

Paberisaast

Meniiii |4 2a| B

21 Scan b PC1

Faksi algsdtete maaramine ja telefonijuhtme

IP-aadress konfigureeritakse automaatselt 2 minuti ithendamine
jooksul. IP-aadressi kasitsi maaramiseks vaadake jargmisi

teemasid. 1 Masrake faksi algsitted.

® e-juhend Vork” » Vérguiihenduse loomine” » A Avamenii s seadistada Faks?
,IP-aadresside madramine”

Paljund. 1=

seadista kohe

2 Installige plaadi User Software and Manuals Sskami  [maadressirmt seadista hiljen
DVD-ROM (Kasutustarkvara ja -juhendite wenii | 4 |ue[ ¥

DVD-plaat) abil draiver ja tarkvara. Méérake faksi seadistusjuhendi jargi faksi number, seadme

@Vt,,Lisateave installitoimingute kohta” (Lk175). nimi ja vastuvétureziim. Lisateavet vastuvotureziimi kohta

. _ . e leiate e-juhendist.
@Jatkakejuhlsega,,Paberlformaadljatuublmaaramlne"(Lk174).

® e-juhend, Faksifunktsioon” » ,Faksifunktsioonide
algseadete konfigureerimine” » ,Faksi jaoks kasutatava

= . S vastuvotureziimi véljavalimine”
Uhendamine USB-kaabli abil

Kasutajanime kasutamine

_Uhendag_e USB-kaabel parast MF-draiverite ja MF Toolboxi Dokumendi saatmisel prinditakse vastuvotja paberile
installimist. registreeritud saatjateave.
MARKUS 2 Uhendage telefonikaabel.

« Kui Ghendasite USB-kaabli enne MF-draiveri
installimist, lugege juhendit MF Driver Installation
Guide (MF-draiveri installijuhend).

Et

. 1 Installige plaadi User Software and Manuals
DVD-ROM (Kasutustarkvara ja -juhendite
DVD-plaat) abil draiver ja tarkvara.

Telefoniliini ihenduspesa
gl

Telefon/telefonitoru (lisavarustus)
‘ S@E
Kui ndidikul kuvatakse kirje <Tel. liini thendamine>,
Uhendage telefonikaabel joonisel esitatud juhiste jargi.

@Vt,,Lisateave installitoimingute kohta” (Lk175).

2 Uhendage USB-kaabel.

Kui paigaldatakse lisatelefon

Lisateavet leiate telefoniga kaasas olevast
kasutusjuhendist.

3 Sulgege faksi seadistamise juhend ja taaskaivitage

seade.
Kas soovite sulgeda faksi Lilitage seadete
seadistusjuhised? kehtestamiseks peatoide
VALJA ja SISSE.
(XYY 2 J
Jah oK

Lulitage seade vilja ja oodake enne uuesti sissellitamist

vahemalt 10 sekundit. Telefoniliini titpe ei tuvastata

automaatselt. Vaadake e-juhendit ja maarake telefoniliin

kasitsi.

@ e-juhend,Seadistusmentit loend” » ,Faksiseaded” »
,Pohiseaded” » ,Liini tlubi valik”

@J'aitkakejuhisega,,Paberi formaadijattitibimaaramine”(Lk174).
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Lisateave installitoimingute kohta

Installige plaadi User Software and Manuals DVD-ROM
(Kasutustarkvara ja -juhendite DVD-plaat) abil draiver ja
tarkvara. Lisateavet draiverite ja tarkvara installimise kohta
leiate juhendist MF Driver Installation Guide (MF-draiveri
installijuhend).

t Draiveri saate alla laadida ka Canoni veebilehelt.

o

v
Windows Macintosh
ann g =
n o ‘ =
Tz

Teave Macintoshi kasutajatele

Seadme komplekti kuuluval DVD-ROMil ei pruugi olla

Mac OSi jaoks printeri draiverit. See séltub seadme ostmise
ajast. Sobiva draiveri saate otsida ja alla laadida Canoni
veebilehelt. Lisateavet draiveri installimise ja kasutamise
kohta leiate kaasasolevast juhendist MF Driver Installation
Guide (MF-draiveri installijuhend).
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Kasulike toimingute tegemine

Selles seadmes on véimalik kasutada mitmeid funktsioone. Jargmised funktsioonid annavad Ulevaate igapdevaselt kasutatavatest

pohifunktsioonidest.

Paljundamine

Suurendatud/vahendatud koopiad

Standardformaadis dokumente

saate standardformaadis paberile
paljundamiseks suurendada voi
vahendada voi maarata paljundussuhte
protsentides.

Kahepoolne paljundamine*

Uhepoolse dokumendi saab paljundada
molemale paberipoolele.

Sortimine

Saate sortida koopiad jérjestatud
lehtedega komplektidesse.

Vahendatud kiiljendus

Mitme dokumendi suuruse
vahendamiseks saab need paljundada
Uhele lehele.

2 Uhel

ID-kaardi paljundamine

Kahepoolse kaardi saab paljundada
Uhele paberipoolele.

Faksimine

Dokumendi saatmine otse arvutist
(arvutifaks)

Lisaks fakside tavalisele saatmisele

ja vastuvotmisele saate fakse saata
arvutist (arvutifaks).

Saatmine

Fakside sihtkohad saate salvestada
aadressiraamatusse. Sihtkoha saate
maarata erineval moel, see véimaldab
saata dokumente kiiresti ja lihtsalt.

« Sihtkoha otsing

e Lihivalikunupud

« Koodvalimine

« Sihtkohagrupp

« Madramine saatmisajaloo pohjal

« Jarjestikune edastamine
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Vastuvott

® Vastuvotmine mallu

Vastuvoetud dokumendid saate soovi
korral salvestada mallu. Salvestatud
dokumendid saate igal ajal vélja
printida ja kustutada, kui te neid enam
ei vaja.

® Kaugvastuvott

Kui ihendatud on véline telefon, saate
kohe aktiveerida faksivastuvétureziimi,
valides telefonikéne ajal telefoni
numbrivalimisnuppude abil fakside
vastuvotmise tunnuse.

Printimine

Suurendatud/vahendatud printimine

Kahepoolne printimine*

Vahendatud kiiljendus

Saate dokumentide suurust vahendada,
et printida tihele paberile mitu
dokumenti.

2 (hel

Brosiiiiri printimine*

Postri printimine

Vesimargi printimine
Eelvaate kuvamine enne printimist

Profiili valimine

Vérguseaded

Seade on varustatud vorguliidesega,
nii et saate kergesti vorgukeskkonna
luua. Saate printida dokumente ja
skannida kdigist arvutitest, mis on
seadmega ihendatud. Uhiskasutatava
kontoriseadmena voimaldab seade
suuremat tooviljakust.

Skannimine

Dokumentide salvestamine seadme
juhtpaneeli abil

Dokumentide salvestamine
arvutikaskude abil

® Skannimine programmiga
MF Toolbox

@ Dokumendid |
¥

® Skannimine rakendusest

® Skannimine WIA-draiveri abil**

Remote Ul (Kaugkasutajaliides)

Seadme olukorda saate jélgida
vorguarvutitest. Vorgu kaudu saate
seadmele juurde péaseda, hallata toid
vOi maarata erinevaid satteid.

* Ainult MF229dw/MF226dn
** Ainult Windows/XP/Vista/7/8



Paberiummistuse likvideerimine

Kui naidikul kuvatakse jargmine teade, on seadme so6turis voi seadmes paber ol
ummistunud. Taitke ummistuse pohjustanud dokumendi voi paberi eemaldamiseks
kuvatavad juhised. Selles juhendis nadidatakse ainult alad, kus paberiummistus voib
esineda. Lisateavet iga funktsiooni kohta saate e-juhendist.

Paber ummistus.
Etappide kuvamiseks vajutage
nuppu [Edasi].

Sootur

© MF229dw ® MF226dn/MF217w/MF216n

Seadme sisemus Kasitsisooduava

Paberisahtel

Tagakaas
(ainult MF229dw/MF226dn)
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Toonerikasseti vahetamine

Toonerikassetid on kulutarvikud. Kui seadme kasutamise ajal saab tooner peaaegu voi téiesti otsa, kuvatakse naidikul vastav teade voi
ilmnevad jargmised probleemid. Toimige vastavalt olukorrale.

Teate kuvamisel

Kui seadme kasutamise ajal saab tooner peaaegu otsa, kuvatakse vastav teade.

Kui ekraanil kuvatakse

Teade Kirjeldus ja lahendused
teade
<Pange kassett Toonerikassett tuleb varsti  Raputage toonerikassetti, et tooner jaotuks kassetis thtlaselt.
valmis.> vélja vahetada. ® e-juhend ,Enne toonerikasseti véljavahetamist”
Enne mahukate dokumentide printimist on soovitatav toonerikassett valja
vahetada.

@ e-juhend ,Toonerikassettide vahetamine”

<Kassett on Toonerikasseti tooiga on Toonerikassett hakkab tiihjaks saama. Raputage toonerikassetti, et tooner
peaaegu tihi.> 16pule joudnud. jaotuks kassetis thtlaselt.

® e-juhend ,Enne toonerikasseti véljavahetamist”
Kui prindikvaliteet ei parane, vahetage toonerikassett vdlja.
® e-juhend ,Toonerikassettide vahetamine”

Selle teate kuvamisel salvestatakse sissetulev faks mallu, kuid seda ei prindita.
Samuti on voimalik, et aruandeid ei prindita, ehkki maaratud on aruannete
automaatne printimine.

Kui meniili <Vastuvotu prindiseaded> satte <Jatka print. kui tooner on
peaaegu tiihi> vaartuseks on seatud <Sees>, siis jatkatakse printimist, kuid
véljaprintidel voib olla valgeid triipe vi maardunud kohti.

@ e-juhend ,Aruannete ja loendite printimine”

@ e-juhend,Seadistusmentiti loend”

Prinditud lehel on valgeid triipe voi tuhme alasid

Kui prinditud lehel esineb valgeid triipe v6i tuhme alasid, on toonerikassett tiihjaks saamas (hoolimata sellest, et vastavat teadet pole
kuvatud). Kui prindikvaliteet halveneb, leiate probleemi lahendamiseks teavet jargmisest teemast.

Prinditud lehel on valged triibud v6i tuhmid alad

Kui tooner on otsakorral, esineb prinditud lehel valgeid triipe v6i tuhme alasid.

Naidikul ei kuvata teadet ka siis, kui tooner on peaaegu otsas. Kui
prinditud lehel esineb valgeid triipe v6i tuhme alasid, vahetage
toonerikassett valja.

Probleemi ilmnemise korral tehke jargmist.
Enne toonerikasseti valjavahetamist tehke jargmised toimingud. Printimine jatkub seni, kuni tooner on tdiesti otsas.
® e-juhend ,Enne toonerikasseti véljavahetamist”

Kui prindikvaliteet on ikka veel halb
Kui probleem ei lahene ka pédrast jargmiste juhiste taitmist, tuleb toonerikassett vélja vahetada.
® e-juhend ,Toonerikassettide vahetamine”
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Et

Selles kasutusjuhendis kasutatavad siimbolid

A HolaTus!

Hoiatab toimingute eest, mis véivad péhjustada kasutaja surma voi
vigastusi. Seadme ohutuks kasutamiseks jargige alati neid hoiatusi.
A ETTEVAATUST

Tahistab hoiatust toimingute korral, mis vdivad pdhjustada kasutaja
surma voi kehavigastusi. Seadme ohutuks kasutamiseks jargige alati
neid hoiatusi.

O Tinmis
Tahistab seadme t66ga seotud néudeid ja piiranguid. Lugege need

juhised tahelepanelikult Iabi, et tagada seadme néuetekohane

kasutamine ja valtida seadme v6i muu vara kahjustamist.

Juhendis kasutatavad klahvid ja nupud

Jargmised simbolid ja nuppude nimetused on mdned ndited selles

juhendis leiduvatest nuppudest.

+ Juhtpaneeli klahvid: [Klahvi ikoon]

Naide:

Naidik: <Maarake sihtkoht.>

Arvutiekraanil kuvatavad nupud ja muud tksused: [Preferences]
(Eelistused)

Juhendis kasutatavad joonised ja kuvapildid

Selles juhendis esitatud joonised ja kuvad kehtivad mudeli MF229dw
kohta, kui ei ole teisiti kirjas.

Tahtsad ohutusnouded

Enne seadmega té6tamise alustamist lugege hoolikalt labi selle juhendi

ja e-juhendi teema ,Tahtsad ohutusnéuded”.

Kuna nende juhiste otstarve on hoiatada ja kaitsta sellega nii teid kui
ka teid Umbritsevaid inimesi vigastuste eest ja hoida ara varalist kahju,

jargige hoolikalt neid juhiseid ja seadme t66ga seotud noudeid.

Pidage meeles, et siin esitatud juhiste eiramise, seadme ebasihiparase
kasutamise v6i mone muu kui Canoni tunnustatud mehhaaniku tehtud
paranduste voi muudatuste tulemusena pohjustatud kahju eest
vastutate teie ise.

Paigaldamine

A HoiaTus!

- Arge paigutage seadet tuleohtlike ainete (nt alkoholi baasil toodetud

ained voi lahustid) Idhedusse. Kui tuleohtlikud ained puutuvad kokku
seadme elektroonikakomponentidega, véivad need ained siittida ja
pohjustada tulekahju voi suurendada elektrilo6gi ohtu.

Arge asetage seadme peale kaelakeesid ega muid metallesemeid ega
vedelikuga tdidetud anumaid. Voorkehade kokkupuutumine seadme
sisemuses asuvate elektroonikakomponentidega véib pdhjustada
tulekahju voi elektril66gi.

Kui méni voorkeha satub seadmesse, lilitage seadme toide kohe vilja
ja poorduge Canoni kohaliku edasimiija poole.

Arge kasutage seadet meditsiiniseadmete laheduses. Seadme
tekitatavad raadiolained vdivad hairida meditsiiniseadmete t66d ning
pohjustada raskeid 6nnetusi.
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A\ ETTEVAATUST

- Arge paigutage seadet jargmistesse kohtadesse, sest see véib
pohjustada kehavigastusi, tulekahju voi elektrilooki.
— Ebakindel pind
— Suure vibratsiooniga kohad
— Kohad, kus seadme 6huavad on blokeeritud (nt liiga Idhedal

seinale, voodile, pehmele vaibale vms)

— Niisked véi tolmused kohad
— Otsese paikesevalguse kdes voi dues
— Korge temperatuuriga kohad
— lahtise leegi ldhedus.
— Vahese ventilatsiooniga kohad

«  Seadme to6tamisel tekkiv osoon ei ole inimese organismile ohtlik.
Kui kasutate seadet vdga kaua jérjest, siis veenduge, et ruumi
ventilatsioon oleks piisav.

. Arge iihendage seadmega heakskiiduta kaableid. See véib
pohjustada tulekahju voi elektril66gi.

- Kovakettaga seadmed ei pruugi digesti téotada, kui neid kasutatakse
vdga korgetes kohtades (nt 3000 m kérgusel merepinnast véi
koérgemal).

Toide

A\ Hoiatus!

« Kasutage ainult seadmega kaasa pandud toitejuhet, muude juhtmete
kasutamise tagajarjeks voib olla tulekahju voi elektrilook.

. Arge toitejuhet muutke, painutage ega jouga tommake. Arge asetage
toitejuhtme peale raskeid esemeid. Toitejuhtme kahjustamine voib
pohjustada tulekahju voi elektrilooki.

- Arge lihendage toitejuhtme pistikut pistikupessa ega eemaldage
seda sealt margade katega, sest voite saada elektril6ogi.

. Arge kasutage seadmega pikendusjuhtmeid ega
mitmikpistikupesasid. See voib pdhjustada tulekahju voi elektril6dgi.

- Arge keerake toitejuhet kimpu ega siduge s6lme, sest see voib
pohjustada tulekahju voi elektril66gi.

- Lukake toitejuhtme pistik vahelduvvoolu pistikupessa [dpuni sisse.
Selle juhise eiramine voib péhjustada tulekahju voi elektril66gi.

- Aikese ajal eemaldage toitejuhe vooluvérgust. Selle juhise eiramine
voib pohjustada tulekahju, elektril66gi voi seadme torkeid.

A\ ETTEVAATUST

» Kasutage ainult selles juhendis loetletud voolupingenduetele
vastavat toiteallikat. Selle juhise eiramine v6ib pohjustada tulekahju
voi elektriloogi.

- Arge blokeerige juurdepaasu pistikupesale, kuhu seade on
Uihendatud, et saaksite hadaolukorras toitejuhtme kiiresti
vooluvérgust lahutada.

Kasitsemine

A\ HoiaTus!

- Arge votke seadet koost lahti ega muutke selle ehitust. Seadmes
on kdrge temperatuuri ja kérgepingega osi, mis vdivad tekitada
tulekahju voi elektril66gi.

. Arge lubage lastel puutuda toitejuhet ega kaableid ega seadme
sisemisi osi ega elektroonikakomponente ega nendega mangida.
Selle ohutusndude eiramine voib pohjustada raskeid kehavigastusi.

« Juhul, kui seade teeb to6tamisel ebatavalist haélt, eritab ebatavalist
16hna, suitsu vai kuumust, siis podrduge Canoni volitatud edasimiitja
poole. Kui kasutate sellises olukorras seadet edasi, voib tagajarjeks
olla tulekahju véi elektril6ok.

. Arge kasutage seadme liheduses tuleohtlikke pihusaineid.
Tuleohtlike ainete kokkupuude seadme sisemuses asuvate elektriliste
osadega voib pohjustada tulekahju voi elektril6ogi.



A\ ETTEVAATUST Juriidilised mérkused

+  Kui te seadet pikema aja jooksul ei kasuta, eemaldage ohutuse
huvides toitejuhe vooluvérgust.

+ Kate vigastamise valtimiseks olge kaante avamisel ja sulgemisel Toote nimi

ettevaatlik. Ohutusnduete kohaselt tuleb toote nimi registreerida. Ménes
+ Hoidke kéed ja riided valjastusala rullikust piisavalt kaugel. Kéte voi midgipiirkonnas voib toote nime asemel registreerida sulgudes ()
riiete kokkupuutumine rullikuga véib péhjustada kehavigastusi. toodud nime(d).
+ Tootamise ajal ja vahetult parast kasutamist on seadme sisemus MF229dw (F167102)
ja véljastusava vdga kuumad. Péletuste valtimiseks hoiduge MF226dn (F167102)
kokkupuutest nende aladega. Prinditud paber véib vahetult parast
(H K B . q MF217w (F167302)
véljastamist olla kuum, seega olge selle kdsitsemisel ettevaatlik. Selle
juhise eiramine voib pohjustada poéletusi. MF216n (F167302)
Hooldus ja iilevaatus Antud toote ja piltide kasutamise seotud

seaduslikud piirangud

A Hoiatus:

+ Enne puhastamist liilitage seade vilja ja lahutage toitejuhe
vooluvérgust. Selle juhise eiramine vdib pohjustada tulekahju voi
elektril6ogi.

- Lahutage toitejuhe regulaarselt vooluvérgust ja puhastage tolmu
ja mustuse eemaldamiseks toitejuhtme pistiku metallorade timbrus

Seadme kasutamine skannimiseks, tritkkimiseks voi ménel muul viisil
teatud dokumentide tootmiseks ning nende skannitud, trikitud voi
monel muul viisil paljundatud dokumentide kasutamine voib olla
seaduse poolt keelatud ning kaia kriminaal- ja/voi tsiviildigusliku
vastutuse alla. Osaline nimekiri taolistest dokumentidest on toodud
- ! allpool. See nimekiri on méeldud ainult juhendina. Kui te pole méne
ning pistikupesa kuiva lapiga. Niiske lapiga puhastamisel voib teie masinaga skannitava, triikitava véi ménel muul viisil paljundatava
kogunenud tolm pohjustada lihise voi tulekahju. toote ja/véi skannitud, triikitud véi ménel muul viisil paljundatud
+  Puhastage seadet niiske ja korralikult véljavadnatud lapiga. dokumentide kasutamise legaalsuses kindel, siis konsulteerige enne
Kasutage puhastuslapi niisutamiseks ainult vett. Arge kasutage oma juristiga juhtndéride saamiseks.
alkoholi, benseeni, lahustit ega muid tuleohtlikke aineid.

Tuleohtlike ainete kokkupuutumine seadme sisemuses asuvate — Sularaha
elektroonikakomponentidega véib péhjustada tulekahju voi — Reisit3ekid
elektril6ogi. — Rahakaardid

+ Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja selle pistikut. Veenduge, et — Toidutalongid
seadmel pole roostekahjustusi, mélke, kriimustusi ega mérasid — Deposiidi sertifikaadid
ning et seade ei kuumene tile. Hooldamata seade vo6ib p6hjustada _ Passid

tulekahju voi elektrilooki. — Postmargid (templiga ja ilma)

— Immigratsioonipaberid

Kulutarvikud — Identifitseerimismargid voi ametimérgid
— Riiklikud eelarvemargid (templiga véi ilma)
A Hoiatus! ~ Valikteenistuse véi sojavée dokumendid
« Arge visake tiihjaks saanud toonerikassette tulle. Toonerikasseti ~ Vblakirjad v6i muud vélgade sertifikaadid
siittimine vaib pohjustada péletusi véi tulekahju. — Valitsusasutuste poolt vélja antud t3ekid voi vekslid
- Kui juhtub, et tooner pudeneb véi paiskub kassetist vélja, koguge — Aktsiate sertifikaadid
voi plihkige tooneriosakesed hoolikalt pehme niiske lapiga kokku. — Mootorsoidukite load ning omandibiguse téendid
Arge hingake toonerit sisse. Arge kasutage kassetist véljapudenenud — Autoridigusega kaitstud t66d/Kunstiteosed autoridiguse omaniku
tooneri koristamiseks tolmuimejat. Tooneriosakesed vdivad loata
tolmuimejat kahjustada vdi staatiline elekter voib pohjustada
tolmuplahvatuse. Seadme juhendite koostamisel on pddratud suurt tahelepanu
ebatdpsuste ja puuduste kdrvaldamiseks. Kuna me aga edendame
A ETTEVAATUST pidevalt oma tooteid, siis voite tdpsustuste saamiseks podrduda Canoni

X . . . - « oole.
+ Hoidke toonerikassette ja muid kulutarvikuid lastele kattesaamatus P

kohas. Tooneri sissehingamise korral poérduge arsti voi
toksikoloogiakeskuse poole.

- Arge proovige toonerikassetti lahti vétta. Tooner véib laiali paiskuda
ja sattuda silma véi suhu. Kui toonerit satub silma véi suhu, loputage
kohe silmi véi suud kiilma veega ja pé6rduge arsti poole.

«+ Kui tooner pudeneb kassetist vélja, siis hoiduge seda sisse hingamast
ja véltige tooneri sattumist nahale. Kui toonerit satub nahale, peske
see seebiga maha. Tooneri sissehingamisel v6i tooneri nahaga
kokkupuutumisest pohjustatud nahaarrituse korral poérduge
viivitamatult arsti voi toksikoloogiakeskuse poole.

Muu

A voiaTus!

+ Stidamestimulaatori kasutamine:
Seade tekitab nérga magnetvilja. Kui markate seadme kasutamisel
mingeid korvalekaldeid, minge seadmest eemale ja pé6rduge
viivitamatult oma arsti poole.
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Informacje o dostarczonych Poruszanie sie po menu i sposéb wpisywania tekstu

podrecznikach

@ Pierwsze kroki (ten dokument): _ _ _
Nalezy najpierw przeczytac niniejszy é;rej' nazwe jednostki an | @-I
podrecznik. W podreczniku opisano Capey

proces instalacji, a takze ustawienia i

przestrogi dotyczace urzadzenia. Przed symbol _ —|[_4 » |I

rozpoczeciem korzystania z urzadzenia C a1z || [ Zastosui ] @
nalezy zapozna¢ sie z tg instrukcja. j D F_ 2 astosu) A _
Wstecz ~ <aA/12> <> <Zastosuj>  Kasuj % Przyciski #
numeryczne
Poruszanie sie w obrebie menu
Wybor elementu Potwierdzenie ustawien
@ Instrukeja konfiguracji bezprzewodowej Dotknij element w celu jego wybrania. Dotknij element.
sieci LAN (MF229dw/MF217w): Aby powrdci¢ do poprzedniego ekranu, Po wyswietleniu opcji <Zastosuj>
Nalezy réwniez zapoznac sie z czescia nacisnij przycisk @EB. dotknij ja.
Pierwsze kroki. Podrecznik ten
opisuje procedury konfiguradji sieci Sposob wpisywania tekstu
bezprzewodowej LAN oraz przyczyny i
sposoby rozwigzywania probleméw, na ktdre Zmiana trybu wprowadzania Tiyb

Tryb wprowadzania:

mozna napotkac w trakcie ich wykonywania. Aby zmieni¢ tryb wprowadzania, ey

wprowadzania:

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia " . <12>
nalezy zapoznac sie z t instrukcja. dot.kn ij przycisk <.aA/ ! 2,>' w c.elu .
zmiany trybu wpisywania mozna takze - @.-_/ 1
nacisna¢ przycisk E3.
ABCabc 2
Tryb
wprowadzania ety i -
2 DEFdef 3
P Alfabet (wielkie i mate litery)
oraz symbole GHighi 4
<12> Cyfry
JKLjKI 5
® Podrecznik instalacji sterownika MF Wprowadzanie tekstu, symboli i liczb MNOMmno 6
(User Software and Manuals DVD-ROM Wprowadzanie powyzszych elementéw -
(Pysk DVI)'-R(?M z oprogramowaniem odbywa sie przy uzyciu przyciskéw PQRSpars 7
uzytkownika i podrecznikami)): numerycznych lub przycisku 3. :
Nastepnie nalezy zapoznac sie z niniejszym Tuvtuv 8
podrecznikiem. W przewodniku opisano Przesuwanie kursora (wprowadzanie 9
proces instalacji oprogramowania. spacji) WXYZwxyz 9
Aby przesuwac kursor, dotknij przycisk “ (Opcja niedostepna) 0
<<> lub <»>. Aby wprowadzic¢ spacje, -
przesun kursor do konca tekstu, za n _'*#!f,s?"’:‘ff?) e ~ ©Opdja
ktorym chcesz ja umiesci¢, a nastepnie 25@%ar\ () [1{)<> |Medostepna)

dotknij przycisk <»>.

Usuwanie znakow

Do usuwania stuzy przycisk [[d .

@ e-Podrecznik (User Software and Naciéniecie i przytrzymanie przycisku

Manuals DVD-ROM (Dysk DVD-ROM powoduje usuniecie wszystkich

z oprogramowaniem uzytkownika i znakow.

podrecznikami)):

W razie potrzeby nalezy zapoznac sie z Wyswietlanie programu e-Podrecznik z dysku DVD-ROM

odpowiednim rozdziatem. e-Podrecznik
podzielono na tematy utatwiajace
znajdowanie odpowiednich informacji.

1 Umies¢ User Software and Manuals DVD-ROM (Dysk DVD-ROM z oprogramowaniem
uzytkownika i podrecznikami) w napedzie komputera.

2 Kliknij opcje [Manuals] (Podreczniki).

3 Kliknij [e-Manual] (e-Podrecznik).

T W niektdrych systemach operacyjnych wyswietlany jest komunikat o zabezpieczeniach.

T Jesli dysk User Software and Manuals DVD-ROM (Dysk DVD-ROM z oprogramowaniem
uzytkownika i podrecznikami) znajduje sie juz w napedzie komputera, a opcja [Manuals]
(Podreczniki) nie wyswietla sie, wyjmij dysk DVD-ROM i wt6z go ponownie.
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Podlaczanie przewodu zasilania i
WLACZANIE urzadzenia

@ Nie podtaczaj teraz kabla USB. Kabel nalezy podtaczy¢
po zainstalowaniu oprogramowania.

Konfigurowanie ustawien poczatkowych

Postepujac zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na
ekranie, ustaw jezyk i czas. Szczegotowe informacje na
temat poruszania sie po menu oraz sposobu wprowadzania
cyfr znajduja sie w czesci,Poruszanie sie po menu i sposéb
wpisywania tekstu” (@ Str. 182).

Language Ust. aktual. czasu
Lthuanian e | & % [08/08 2014 10:00 AM
Norwegian (0:00-12:59)
Polish el Cecec P =]
Portuguese \Illzllzl
Romanian |+ Zastosuj

® Podlaczanie za pomoca kabla USB

Urzadzenie mozna podtaczy¢ do komputera za pomoca
kabla USB.

T Nalezy upewnic sig, ze uzywany przewdd USB ma nastepujace
oznaczenie. >

® Podtaczanie przez sie¢ bezprzewodowa LAN
(tylko modele MF229dw/MF217w)
Urzadzenie mozna podfaczy¢ do komputera za pomoca
routera bezprzewodowego*. Poniewaz jest to potaczenie
bezprzewodowe, nie sa potrzebne kable LAN.

* Konieczne jest zastosowanie routera bezprzewodowego (punktu
dostepowego) obstugujacego standard IEEE802.11b/g/n.

W razie watpliwosci, czy posiadany router jest
przewodowy, czy bezprzewodowy:

Patrz instrukcje obstugi dostarczone wraz z urzadzeniami
sieciowymi lub skontaktuj sie z ich producentami.

Wybor metody podtaczenia: przez siec

bezprzewodowa LAN lub inng metoda

© MF229dw/MF217w

Wybodr metody podtaczenia urzadzenia do
komputera

® Podlaczanie za posrednictwem przewodowej
sieci LAN
Urzadzenie mozna podtaczy¢ do komputera za pomoca
routera przewodowego. Za pomoca kabli LAN podtacz
urzadzenie do routera przewodowego (punktu dostepu).

T Sprawdz, czy w routerze jest wolny port umozliwiajacy potaczenie
urzadzenia i komputera.

T Przygotuj kabel LAN kategorii 5 typu skretka dwuzytowa lub
wyzszej klasy.

Czy chcesz potaczy¢ sie z Ust. aktual. czasu

siecia za posred. _Aby zapisac ustaw s
bezprzew. sieci LAN? |
Ustgwi enia mozna wprow. ceees .’ [ 1/3
nASniad “gOdZ. PO wyt. T wk_ |
(T =] -

Przeprowadz natychmiastowe podtaczenie do

komputera przez sie¢ bezprzewodowa LAN

® Zacznij od kroku 4 z rozdziatu ,Konfiguracja sieci
bezprzewodowej LAN” znajdujacego sie w dokumencie
Instrukcja konfiguracji bezprzewodowej sieci LAN.

Tak

Podtacz do komputera za p  sieci pr dowej LAN
® Przejdz do czesci,Podtaczanie za posrednictwem
przewodowej sieci LAN” (str. 184).

Podtacz do komputera za posrednictwem kabla USB

® Przejdz do czesci,Podtaczanie za pomoca kabla USB” (str. 184).

e MF226dn/MF216n

ot aktual. czasu Podtacz do komputera za pomoca

Aby zapisac ustaw

Ta] sieciprzewodowejLAN
® Przejdz do czesci,Podiaczanie za
posrednictwem przewodowej sieci

éodz. Po wyt_ T wk_

LAN” (str. 184).

I zamkn1ij E

Podlacz do komputera za
posrednictwem kabla USB

® Przejdz do czeci,Podiaczanie za
pomoca kabla USB” (str. 184).
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Podlaczanie za posrednictwem

przewodowej sieci LAN

1 Podtacz kabel LAN.

Ustawianie formatu i rodzaju papieru

Postepujac wedtug instrukcji na ekranie, ustaw format i typ
papieru.

Adres IP zostanie skonfigurowany automatycznie w ciggu

2 minut. Aby ustawi¢ recznie adres IP, nalezy zapoznac sie

z nastepujacymi czesciami.

® e-Podrecznik,Sie¢” » ,Podtaczanie do sieci” »
,Konfiguracja adresu IP”

Zainstaluj sterownik i oprogramowanie znajdujace

sie na dysku User Software and Manuals DVD-ROM

(Dysk DVD-ROM z oprogramowaniem uzytkownika

i podrecznikami).

® Patrz ,Aby zapoznac sie ze szczegdtami procedury
instalacji:” (str. 185).

® Przejdzdo czesci,Ustawianieformatuirodzaju papieru”(str. 184).

Podlaczanie za pomoca kabla USB

Podfacz kabel USB po zainstalowaniu sterownikéw MF i MF Toolbox.

UWAGA
- Jesli kabel USB zostat potaczony przed zainstalowaniem

Sterownikéw MF, nalezy zapoznac sie zdokumentem
Podrecznik instalacji sterownika MF.

Zainstaluj sterownik i oprogramowanie znajdujace
sie na dysku User Software and Manuals DVD-ROM
(Dysk DVD-ROM z oprogramowaniem uzytkownika
i podrecznikami).

® Patrz ,Aby zapoznac sie ze szczegdtami procedury
instalacji:" (str. 185).

2 Podfacz kabel USB.

"

® Przejdz do czesci, Ustawianie formatu i rodzaju papieru
(str. 184).

) Gtowny Ustawienia papieru
o BRust. gtéwny Mp Tray
B szuflada 1

"'» wyb. czesto uzyw. rozmiary

EFoszcz. pap. |§Scan » PC1l -
papieru...

Menu I 4 |24 »

Konfigurowanie ustawien poczatkowych

faksu i podiaczanie kabla telefonicznego

Okresl ustawienia faksu.

B Gtéwny skonfigurowaé faks?

Kopiowanie [Wim[E = -
4
3 2 skonf. pozn.

& skanowanie

Menu I*é va| P

Podaj numer faksu, nazwe urzadzenia i tryb odbioru
zgodnie z,Przewodnikiem Ustawien Faksu”. Szczegétowe
informacje na temat trybu odbioru znajduja sie

w programie e-Podrecznik.

EEKsiaz. adr.

® e-Podrecznik,Faksowanie” » ,Konfiguracja ustawien
wstepnych funkgji faksu” » ,Wybor odpowiedniego trybu
odbioru faksu”

Sposob korzystania z nazwy uzytkownika

Podczas wysytania dokumentu zapisane informacje
onadawcy sg drukowane na papierze u odbiorcy.

Podfaczenie przewodu telefonicznego.

Gniazdo linii telefonicznej
dtl

Telefon/stuchawka (opcja)

~E G

Po wyswietleniu na ekranie opcji <Podfacz linie telefon.>
podtacz kabel telefoniczny zgodnie z ilustracja.
Instalowanie opcjonalnej stuchawki:

Szczegdtowe informacje znajduja sie w instrukgji obstugi
dofaczonej do stuchawki.

Zamknij Przewodnik Ustawien Faksu, a nastepnie
uruchom ponownie urzadzenie.

[Czy chcesz zakon. Przewod. wytacz i wtacz zasilanie,
ust. faksu? aby uaktywnic¢ ustawienia.
XYY =
Tak Nie OK

Wytacz urzadzenie, odczekaj co najmniej 10 sekund, a
nastepnie wiacz je ponownie. Rodzaj linii telefonicznej
nie jest wykrywany automatycznie. Zapoznaj sie

z e-Podrecznikiem i skonfiguruj linie telefoniczna recznie.

® e-Podrecznik,Lista menu ustawien” » ,Ustawienia Faksu” »
,Ustawienia Podstawowe” » ,Wybierz typ linii”



Aby zapoznac¢ sie ze szczegétami procedury
instalacji:

Zainstaluj sterownik i oprogramowanie znajdujace

sie na dysku User Software and Manuals DVD-ROM

(Dysk DVD-ROM z oprogramowaniem uzytkownika i
podrecznikami). Szczegétowe procedury instalacji znajduja
sie w Podreczniku instalacji sterownika MF.

T Sterownik mozna pobrac takze ze strony internetowej firmy

Canon.
el

v

Windows Macintosh

n nstiac programovipodr ! . p—
k. |CEXETETy | | Oocumens

D 4
2

Informacja dla uzytkownikéw komputeréw
Macintosh:

Dostarczony z urzagdzeniem dysk DVD-ROM moze nie
zawierac sterownika drukarki na system MacOS. Zalezy

to od daty zakupu urzadzenia. Odpowiedni sterownik
mozna wyszukac i pobrac na stronie domowej firmy
Canon. Szczegotowe informacje na temat instalacji oraz
stosowania sterownika znajdujg sie w zataczonym do niego
dokumencie Podrecznik instalacji sterownika MF.
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Wykonywanie przydatnych zadan

Urzadzenie udostepnia wiele réznych funkgji. Ponizej opisano najczesciej uzywane funkgcje.

Kopiowanie

Powiekszanie/pomniejszanie kopii
Istnieje mozliwo$¢ powiekszenia

lub pomniejszenia dokumentéw o
standardowym formacie do innego
standardowego formatu kopii albo
wybrania wspotczynnika kopia/
oryginat.

Kopiowanie dwustronne*
Dokumenty jednostronne mozna
drukowac po obu stronach arkusza
papieru.

Uktadanie

Urzadzenie umozliwia uktadanie kopii

wedtug stron w komplety dokumentéw.

Pomniejszanie formatu

Mozna pomniejszy¢ kilka dokumentéw
i skopiowac je na jeden arkusz.

2nai 4nait
Kopiowanie dowodu osobistego

Mozna wykonywac jednostronne kopie
2-stronnych dokumentoéw.

Faksowanie

Wysytanie dokumentu bezposrednio
z komputera (Faks PC)

Oproécz standardowej funkcji wysytania
i odbierania fakséw mozna korzystac z
funkcji faksu PC.

Wysytanie

W ksigzce adresowej mozna
zdefiniowac numery fakséw. Mozna to
zrobi¢ na kilka sposobdw, umozliwiajac
w ten sposob szybkie i tatwe wysytanie
dokumentéw.

» Wyszukiwanie numeréw

« Przyciski wybierania
jednoprzyciskowego

» Wybieranie kodowe

« Grupa odbiorcow

« Wybieranie z historii wysytania

« Rozsytanie sekwencyjne
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Odbieranie

® Odbieranie w pamieci

Odebrane dokumenty mozna
przechowywac w pamieci.
Przechowywane dokumenty mozna w
kazdej chwili wydrukowa, a gdy juz nie
beda potrzebne, mozna je usunad.

® Odbieranie zdalne

Jedli podtaczono telefon zewnetrzny,
mozna natychmiast przetaczy¢ do trybu
odbioru faksow w trakcie potgczenia
telefonicznego, naciskajac przyciski
wybierania w telefonie i wybierajac

numer identyfikacyjny dla odbioru faksu.

Drukowanie

Drukowanie w rozmiarze
powiekszonym/zmniejszonym

Drukowanie dwustronne*

Pomniejszanie formatu
Mozna pomniejszy¢ kilka dokumentéw,
aby wydrukowac je na jednym arkuszu.

2nat

Drukowanie broszury*

Drukowanie plakatu

Drukowanie znaku wodnego
Wyswietlanie podgladu wydruku

Wybieranie ,profilu”

Ustawienia sieci

Urzadzenie jest wyposazone w interfejs
sieciowy, za pomoca ktérego mozna
fatwo utworzy¢ srodowisko sieciowe.
Mozna wydrukowa¢ dokument,
skorzystac z funkgji faksu PC i
skanowania sieciowego z dowolnego
komputera potaczonego z tym
urzadzeniem. Urzadzenie pozwala na
zwiekszenie wydajnosci pracy, dziatajac
jako urzadzenie udostepnione w biurze.

Skanowanie

Zapisywanie dokumentow
za pomoca panelu sterowania
urzadzenia

| o Dokumenty

‘ Dane

Zapisywanie dokumentéw przy
uzyciu operacji na komputerze

® Skanowanie z uzyciem programu
MF Toolbox

© Dokumenty |
¥

® Skanowanie z aplikacji

® Skanowanie przy uzyciu sterownika
WIA**

Zdalny interfejs uzytkownika

Dostep do stanu urzadzenia

mozna uzyskac z poziomu
komputeréw podtaczonych do sieci.

Za posrednictwem sieci mozna uzyskac
dostep do urzadzenia i zarzadzac
réznymi zadaniami.

*Tylko modele MF229dw/MF226dn
**Tylko Windows/XP/Vista/7/8



Usuwanie zacietego papieru

W przypadku wyswietlenia przedstawionego tu komunikatu, w podajniku lub wewnatrz g zaciecie papieru.
maszyny doszto do zaciecia papieru. Wykonuj polecenia wyswietlane na ekranie, aby
usungc zaciety dokument lub papier. W niniejszym podreczniku wskazano jedynie
miejsca, w ktérych wystepuje zaciecie papieru. Szczegdtowe informacje na temat
poszczegodlnych funkcji znajduja sie w programie e-Podrecznik.

Nacis$nij [Nastepny], aby
wyswiet1i¢ kroki.

Podajnik

© MF229dw ® MF226dn/MF217w/MF216n

Wewnatrz urzadzenia Otwoér podawania recznego

Szuflada na papier

Pokrywa tylna
(tylko modele MF229dw/MF226dn)
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Wymiana zasobnika z tonerem

Zasobniki z tonerem sa materiatami eksploatacyjnymi. W przypadku niskiego poziomu tonera lub jego catkowitego wyczerpania
w trakcie przetwarzania zadania na ekranie zostanie wyswietlony komunikat lub pojawia sie nastepujace problemy. Zastosuj
odpowiednie dziatanie.

Gdy zostanie wyswietlony komunikat

W przypadku niskiego poziomu tonera lub jego catkowitego wyczerpania w trakcie przetwarzania zadania na ekranie zostaje
wyswietlony komunikat.

. Jezeli na ekranie zostanie - . .
Komunikat P . Opis i rozwigzania
wyswietlony komunikat

<Przygotuj Jezeli zasobnik z tonerem Potrzasnij zasobnikiem, w celu rwnomiernego rozprowadzenia tonera.
kasete.> WRIEISE) B krotkim czasie  (3) e-Podrecznik,Dziatania przed wymiana zasobnika z tonerem”
wymiany.

Przed rozpoczeciem drukowania dokumentéw o duzej ilosci danych zalecana
jest wymiana zasobnika z tonerem.

® e-Pod recznik,Sposob wymiany zasobnikéw z tonerem”

<Bardzo mata Gdy zasobnik z tonerem Zasobnik z tonerem wkrétce wyczerpie sie. Potrzasnij zasobnikiem, w celu
ilos¢ tonera ulegt zuzyciu. réwnomiernego rozprowadzenia tonera.
Eozostalego A ® e-Podrecznik, Dziatania przed wymiana zasobnika z tonerem”

asecie.>

Jesli to nie wptynie na poprawe jakosci wydruku, nalezy wymieni¢ zasobnik

z tonerem.

® e-Pod recznik,Sposéb wymiany zasobnikéw z tonerem”

Jesli zostanie wyswietlony ten komunikat, faks przychodzacy zostanie zapisany
w pamieci i nie bedzie drukowany. Ponadto raporty nie sa drukowane, nawet
jesli ustawiono drukowanie automatyczne.

Jesli <Kont. druk. przy blis. term. przyd. kas.> w obszarze <Ustaw. druk. po
odb.> jest ustawiona na <Wkacz>, drukowanie bedzie kontynuowane, jednak
na wydruku moga by¢ widoczne smugi lub paski.

@ e-Podrecznik,Drukowanie raportéw i list”

@ e-Podrecznik,Lista menu ustawien”

Jezeli na wydruku pojawiaja sie biate smugi lub jest on czesciowo wyblakty:

Jezeli na wydruku pojawiajg sie biate smugi lub jest on czesciowo wyblakty, oznacza to, ze zasobnik z tonerem jest juz prawie pusty
nawet w przypadku, gdy na ekranie nie zostat wyswietlony odpowiedni komunikat. Jezeli jakos¢ druku jest nie do przyjecia, zapoznaj
ﬂ sie z nastepujacym rozdziatem w celu rozwigzania tego problemu.

Jezeli na wydruku pojawiajq sie biate smugi lub jest on czesciowo wyblakty

Na wydruku pojawiaja sie biate smugi lub jest on czesciowo wyblakty, gdy w zasobniku korczy sie toner.

Nawet jesli zasobnik z tonerem bedzie prawie pusty, na ekranie nie
jest wyswietlony zaden komunikat. Jezeli na wydruku pojawiaja
sie biate smugi lub jest on czesciowo wyblakty, nalezy wymienic¢
zasobnik z tonerem.

Jezeli wystapi ten problem:

Przed wymiang zasobnika z tonerem nalezy zastosowac sie do ponizszej procedury. Urzadzenie kontynuuje drukowanie do momentu,
az toner catkowicie sie skonczy.

® e-Podrecznik,Dziatania przed wymiang zasobnika z tonerem”
W przypadku, gdy jakos¢ druku jest wciaz nie do przyjecia:

Jezeli pomimo wykonania krokéw zawartych w ponizszej procedurze problem nadal wystepuje, wymien zasobnik z tonerem.
® e-Pod recznik,Sposob wymiany zasobnikéw z tonerem”
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Symbole uzyte w niniejszej instrukgji

A\ OSTRZEZENIE

Oznacza, ze niestosowanie sie do ostrzezenia moze grozi¢ Smiercig
lub powaznymi obrazeniami ciata. W celu bezpiecznego korzystania
z urzadzenia nalezy zawsze zwraca¢ uwage na ostrzezenia.

A\ PRZESTROGA

Oznacza przestroge dotyczaca czynnosci, ktérych nieprawidtowe
wykonanie moze doprowadzi¢ do obrazen ciata. W celu bezpiecznego
korzystania z urzadzenia nalezy zawsze zwraca¢ uwage na przestrogi.

M wazne

Oznacza wymagania lub ograniczenia. Nalezy zapoznac sie z tymi
elementami w celu prawidtowego korzystania z urzadzenia i unikniecia
uszkodzen urzadzenia oraz mienia.

Klawisze i przyciski uzyte w niniejszym

podreczniku

Ponizej przedstawione symbole i przyciski obrazuja, w jaki sposéb
w podreczniku opisano operacje wykonywane za pomocg przyciskow.
- Klawisze na panelu sterowania: [lkona przycisku]
Na przykfad:
- Ekran: <Wskaz odbiorcéw.>
« Przyciski i elementy na ekranie komputera: [Preferences] (Ustawienia)

Rysunki i zrzuty ekranu zawarte w niniejszym

podreczniku

Rysunki i zrzuty ekranu zawarte w niniejszym podreczniku dotycza
modelu MF229dw, chyba ze napisano inaczej.

Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Prze rozpoczeciem korzystania z tego urzadzenia zapoznaj sie doktadnie
z czescig “Wazne instrukcje dotyczace bezpieczerstwa” w niniejszym
podreczniku oraz w programie e-Podrecznik.

Instrukcje maja na celu zapobiezenie obrazeniom ciata uzytkownika oraz
innych oséb, jak réwniez zniszczeniu wyposazenia; nalezy wiec zawsze
postepowac zgodnie z nimi oraz wymienionymi w nich wymaganiami.
Nalezy pamietac o tym, ze uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢

za wszystkie straty spowodowane niezastosowaniem sie do
zamieszczonych tutaj wskazédwek, uzywania urzadzenia w sposéb
niezgodny z jego przeznaczeniem lub tez dokonania w nim napraw

lub modyfikacji przez osoby inne niz technik serwisowy posiadajacy
autoryzacje firmy Canon.

Instalacja

A\ OSTRZEZENIE

« Urzadzenia nie nalezy instalowac w poblizu substancji tatwopalnych,
takich jak produkty na bazie alkoholu lub rozpuszczalniki do
farb. Kontakt tych substancji z czesciami elektrycznymi wewnatrz
urzadzenia moze doprowadzi¢ do ich zaptonu i spowodowac¢ pozar
lub zwigkszy¢ zagrozenie porazenia pragdem.

+ Na urzadzeniu nie nalezy umieszczac¢ naszyjnikéw ani zadnych innych
elementéw metalowych ani pojemnikéw wypetnionych ptynami.

W przypadku kontaktu ciat obcych z czesciami elektrycznymi
wewnatrz urzadzenia moze dojs¢ do pozaru lub porazenia pradem.
Jesli jakikolwiek przedmiot wpadnie do $rodka urzadzenia, nalezy
natychmiast wytaczy¢ zasilanie i skontaktowac sie z lokalnym
dystrybutorem firmy Canon.

+ Nie uzywac tego urzadzenia w poblizu jakichkolwiek urzadzen
medycznych. Promieniowanie radiowe emitowane przez niniejsze
urzadzenie moze zaktdcac dziatanie urzadzer medycznych, co grozi
powaznym wypadkiem.
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A\ PRZESTROGA

Urzadzenia nie nalezy instalowa¢ w miejscach wymienionych ponizej.

W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do zranienia, pozaru lub

porazenia pragdem elektrycznym.

— miejsca niestabilne

— miejsca narazone na nadmierne drgania

— miejsca, w ktérych zablokowane moga zosta¢ otwory wentylacyjne
(zbyt blisko Scian, t6zka, wtochatych dywanéw i innych podobnych
obiektow)

— miejsca wilgotne lub zakurzone

— miejsca wystawione na bezposrednie oddziatywanie promieni
stonecznych lub znajdujace sie na zewnatrz budynku

— miejsca, w ktérych wystepujg wysokie temperatury

— miejsca potozone w poblizu otwartych ptomieni

— miejsca o stabej wentylacji

Mimo Ze podczas pracy urzadzenia wytwarzany jest ozon, nie ma

on zadnego wptywu na organizm cztowieka. Jednak w przypadku

uzytkowania maszyny przez dtuzszy czas, nalezy zapewnic dobra

wentylacje pomieszczenia.

Do urzadzenia nie nalezy podtaczac kabli nieposiadajacych

odpowiednich aprobat. W przeciwnym wypadku moze dojs¢

do pozaru lub porazenia pradem elektrycznym.

Urzadzenia wyposazone w twardy dysk moga dziata¢ nieprawidtowo

podczas uzytkowania na duzych wysokosciach, tj. 3000 metréw nad

poziomem morza lub wyzszych.

Zrédto zasilania

A\ OSTRZEZENIE

Nalezy uzywac wytacznie przewodu dostarczonego wraz

z urzadzeniem — uzycie innego przewodu moze doprowadzic¢

do pozaru lub porazenia pradem.

Nie nalezy modyfikowac ani zagina¢ przewodu zasilania, ani

tez ciggnac za niego ze zbyt duza sity. Nie nalezy kfasc¢ ciezkich
przedmiotédw na przewodzie zasilania. Uszkodzenie przewodu
zasilania grozi pozarem lub porazeniem pradem elektrycznym.

Nie nalezy podtaczac ani odfgczaé wtyczki mokrymi rekami — moze
to doprowadzi¢ do porazenia pragdem.

Do zasilania urzadzenia nie nalezy uzywac przedtuzaczy ani
rozdzielaczy. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do pozaru lub
porazenia pragdem elektrycznym.

Nie nalezy zwija¢ ani zwigzywac kabla zasilajgcego — moze to
doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.

Wtyczke zasilajaca nalezy wsunac do konca do gniazdka
elektrycznego. Kontynuowanie eksploatacji moze doprowadzi¢

do pozaru lub porazenia pradem.

Podczas burzy z piorunami wtyczka zasilania powinna by¢ wyjeta

z gniazda sieciowego. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do pozaru,
porazenia pradem elektrycznym lub usterki urzadzenia.

A\ PRZESTROGA

Stosowac wytacznie zasilacz o parametrach zgodnych ze specyfikacjg
podang w niniejszym dokumencie. W przeciwnym wypadku moze
dojs¢ do pozaru lub porazenia pradem elektrycznym.

Nie nalezy blokowa¢ dostepu do gniazda zasilania gdy podtaczone
jest do niego urzadzenie, aby w razie awarii mozna byto bez
przeszkdd wyjac wtyczke z gniazda zasilania.

Obstuga urzadzenia

A\ OSTRZEZENIE

Nie wolno demontowac ani modyfikowa¢ urzadzenia. Wewnatrz
urzadzenia znajduja sie podzespoty dziatajace w wysokiej
temperaturze i pod wysokim napieciem, wiec grozi to pozarem lub
porazeniem pradem.

Nie nalezy pozwala¢ dzieciom dotykac kabla zasilajgcego, innych
kabli, czesci wewnetrznych lub elektrycznych ani bawi¢ sie nimi.
Wprzeciwnym wypadku moze doj$¢ do powaznego zranienia.

W przypadku stwierdzenia nietypowych odgtoséw, zapachu lub
dymu wydobywajacego sie z urzadzenia lub wytwarzania przez
nie nadmiernych ilosci ciepta, nalezy skontaktowac sie z lokalnym
przedstawicielem firmy Canon. Kontynuowanie eksploatacji moze
doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.

W poblizu urzadzenia nie korzystac z tatwopalnych rozpylaczy.

W przypadku kontaktu substancji tatwopalnych z czesciami
elektrycznymi wewnatrz urzadzenia moze dojs$¢ do pozaru lub
porazenia pradem.



A\ PRZESTROGA

- Dla wtasnego bezpieczenstwa, jesli urzadzenie ma nie by¢ uzywane
przez dtuzszy czas, nalezy odfaczy¢ przewdd zasilania.

+ Zachowac ostrozno$¢ podczas otwierania i zamykania pokryw, aby
unikna¢ zranienia sie w dtonie.

+ Nalezy trzymac rece i ubrania z dala od watkéw znajdujacych sie
w obszarze wyprowadzania papieru. Jesli watki pochwyca dtonie lub
odziez, moze dojs$¢ do zranienia.

+  Wewnatrz urzadzenia i w obszarze wyjsciowym papieru panujg
wysokie temperatury, zaréwno podczas uzywania urzadzenia jak i
bezposrednio po jego zakoriczeniu. Nalezy unikac¢ kontaktu z tymi
miejscami, aby zapobiec oparzeniom. Papier opuszczajacy urzadzenie
moze by¢ réwniez goracy, zachowaj ostroznos¢. W przeciwnym razie
moze dojs¢ do poparzen.

Konserwacja i przeglady

A\ osTRZEZENIE

+ Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia wytacz je i wyjmij
wtyczke z gniazda zasilania. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do
pozaru lub porazenia pradem elektrycznym.

+ Nalezy okresowo odtaczac wtyczke zasilajaca i czysci¢ obszar wokét
podstawy stykow wtyczki sucha tkaning, aby usunac zabrudzenia.
W warunkach duzej wilgoci nagromadzony brud moze powodowac¢
zwarcie lub pozar.

» Do czyszczenia urzadzenia nalezy uzywac wilgotnej, dobrze
wykreconej szmatki. Szmatke nalezy zwilza¢ wytgcznie woda.
Nienalezy uzywac alkoholi, benzyny, rozcieficzalnikéw i innych
substancji fatwopalnych. W przypadku kontaktu takich substancji
z cze$ciami elektrycznymi wewnatrz urzadzenia moze dojs¢ do
pozaru lub porazenia pradem.

+ Przewdd zasilajacy i wtyczke nalezy regularnie sprawdzac
na wystepowanie uszkodzen. Nalezy sprawdzi¢, czy w urzadzeniu
nie ma oznak rdzy, wzeréw, rys, pekniec lub przegrzewania.
Kontynuowanie eksploatacji urzadzenia bez odpowiedniej obstugi
technicznej moze doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.

Materialy eksploatacyjne

A\ OSTRZEZENIE

+ Nie nalezy wrzucac zuzytych zasobnikéw z tonerem do ognia. Grozi
to zaptonem i w efekcie poparzeniem lub pozarem.

+ W razie przypadkowego rozsypania tonera, nalezy ostroznie zetrze¢
luzny toner wilgotna, migkka szmatka, unikajac wdychania proszku
tonera. Do czyszczenia rozsypanego tonera nie wolno uzywac
odkurzacza. Moze to spowodowac usterke odkurzacza lub eksplozje
pytu z powodu wytadowania statycznego.

A\ PRZESTROGA

+ Zasobniki z tonerem i inne materiaty eksploatacyjne nalezy
przechowywac z dala od dzieci. W przypadku przedostania si¢ toneru
do organizmu nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z lekarzem lub
specjalistycznym osrodkiem leczenia zatruc.

+ Nie nalezy podejmowac préb demontazu zasobnika z tonerem. Toner
moze rozsypac sie i dostac¢ do oczu lub ust. W przypadku dostania sie
toneru do oczu lub ust nalezy natychmiast przeptukac je zimng woda
i skonsultowac sie z lekarzem.

+ W przypadku wysypania si¢ tonera z zasobnika, nalezy unikac
jego wdychania lub kontaktu ze skéra. Jesli toner zetknie sig ze
skora, niezwtocznie przemy¢ miejsce zetkniecia woda z mydtem.

W przypadku przedostania sie tonera do uktadu oddechowego lub
podraznienia skéry spowodowanego kontaktem z tonerem, nalezy
niezwtocznie skonsultowac sie z lekarzem lub specjalistycznym
osrodkiem leczenia zatruc.

Inne

A\ OSTRZEZENIE

+ W przypadku oséb korzystajacych z rozrusznika serca:
to urzadzenie generuje pole magnetyczne o niskim natezeniu.
W przypadku odczuwania jakichkolwiek nietypowych objawéw
podczas korzystania z tego urzadzenia nalezy sie od niego oddali¢
i niezwlocznie skonsultowac sie ze swoim lekarzem.

Nazwa produktu

Przepisy bezpieczeristwa wymagaja, aby nazwa produktu byta
zarejestrowana. W niektoérych regionach, w ktérych prowadzi sie
sprzedaz produktu, zarejestrowane mogga by¢ podane ponizej
w nawiasach () alternatywne nazwy.

MF229dw (F167102)

MF226dn (F167102)

MF217w (F167302)

MF216n (F167302)

Ograniczenia prawne dotyczace uzywania
produktu i korzystania z zeskanowanych obrazéw

Uzywanie produktu do skanowania, drukowania lub w inny sposéb
powielania niektérych dokumentoéw oraz korzystanie z obrazéw
zeskanowanych, wydrukowanych lub inaczej powielonych moze
by¢ prawnie zabronione i zagrozone odpowiedzialnoscia karna i/lub
cywilna. Ponizej znajduje sie niepetna lista takich dokumentoéw. Lista
ta ma jedynie charakter pomocniczy. W przypadku braku pewnosci co
do legalnosci uzywania produktu do skanowania, drukowania lub w inny
sposdb powielania okreslonego dokumentu i/lub korzystania z obrazéw
zeskanowanych, wydrukowanych lub inaczej powielonych, nalezy
weczesniej skontaktowac sie z radca prawnym celem zasiegniecia opinii.

— banknoty

— czeki podrézne

— przekazy pocztowe

— kartki zywnosciowe

— S$wiadectwa depozytowe

— paszporty

— znaczki pocztowe (opieczetowane lub czyste)

— dokumenty imigracyjne

— odznaki i insygnia identyfikujace

— znaczki skarbowe (opieczetowane lub czyste)

— dokumenty zwigzane z poborem i stuzbg wojskowa

— obligacje i inne papiery dtuzne

— czeki i polecenia wyptaty wystawione przez organy rzadowe

— akcje

— dowody rejestracyjne pojazdéw i dokumenty ich wiasnosci

— materiaty chronione prawem autorskim i dzieta sztuki bez
zezwolenia wiasciciela praw autorskich

Dotozylismy wszelkich staran, aby instrukcje obstugi urzadzenia byty
wolne od btedéw i opuszczen. Poniewaz jednak nasze produkty sg
ciagle rozwijane, w przypadku potrzeby uzyskania doktadnych danych
technicznych prosimy o kontakt z firma Canon.
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Dodané prirucky

@ Zaéiname (tato piiru¢ka):

Jako prvni si prectéte tuto prirucku. Tato
pfirucka popisuje instalaci pristroje,
nastaveni a upozornéni. Tuto pfirucku si
prectéte, nez zalnete pristroj pouzivat.

@ Pravodce nastavenim bezdratové
sité LAN (MF229dw/MF217w):

Tuto pfirucku si prectéte spolu

s dokumentem Zaciname. Tato pfirucka
popisuje postupy pro nastaveni
bezdratové sité LAN a pficiny a feSeni
potizi, s nimiz se muzete béhem
nastaveni setkat. Tuto pfirucku si
prectéte, nez zacnete pfistroj pouzivat.

(® MF Driver Installation Guide
(Pfirucka instalace ovlada¢e MF)
(,User Software and Manuals
DVD-ROM“ (DVD s uzivatelskym
softwarem a priruckami)):

Ve druhém kroku si prectéte tento
navod. Tato pfirucka popisuje instalaci
softwaru.

@ Elektronicka p¥iru¢ka (,User
Software and Manuals DVD-ROM”
(DVD s uzivatelskym softwarem a
pFiruckami)):

Prectéte si pozadovanou kapitolu
odpovidajici vasim potiebam. Elektronicka
prirucka je usporadana do kategorii podle
témat, aby bylo mozné snadno vyhledavat
pozadované informace.
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Navigace v nabidce a metoda zadavani textu

Ulozit nazev jednotky

. =)

Canon-1

Symbo1l ,—I 4 » II

|\ L as/a/12 |] [ Pouzit |
J C3 F L ‘1
| L s o |
Zpét <A/a/12> <>  <Pouzit>  Vymazat ¥ Ciseln4 tla¢itka#
Navigace v nabidce
Vybér polozky Potvrzeni nastaveni

Klepnutim na polozku ji vyberte.
Stisknutim se vratite na predchozi
obrazovku.

Metoda zadavani textu

Klepnéte na polozku.
Pokud se vsak zobrazi tlac¢itko <Pouzit>,
klepnéte na tlacitko <Pouzit>.

Zména rezimu zadavani

Klepnutim na kldvesy <A/a/12> zmérite
rezim zadavani. Rezim zadavani mlzete
zménit také stisknutim tlac¢itka E3.

Rezim

zadavani Dostupny text
<A> <a> Abeceda (velka a malé pismena)
a symboly
<12> Cisla

Zadavani textu, symbolt a cisel

Zadavani pomoci ¢iselnych tlacitek
nebo E3.

Piesunuti kurzoru (zadani mezery)

Klepnutim na tlac¢itka < <> nebo

<»> presunte kurzor. Chcete-li zadat
mezeru, presunte kurzor na konec textu
a klepnéte na tlacitko <»>.

Odstranovani znaku

Odstrante je pomoci [[d . Stisknutim
a podrzenim tlacitka [[d odstranite
vsechny znaky.

Rezim Rezim Rezim
zadavani: zadavani: zadavani:
<A> <a> <12>
= 1
AAABC addbc 2
DEEF deéf 3
GHIl ghii 4
JKL kI 5
MNOO mno6 6
PQRS pars 7
= TUUOV tudcv 8
WXYZ WXyz 9
“ (neni k dispozici) 0
(mezera) B
SRR A =) (nenik
7$@%&4\"()[1{}<> | dispozic)

Zobrazeni dokumentu Elektronicka pfirucka z disku DVD-ROM
1 Do pocitace vlozte disk,User Software and Manuals DVD-ROM” (DVD s uzivatelskym

softwarem a ptiruckami).

2 Kliknéte na moznost [Manuals] (Pfirucky).
3 Kliknéte na moznost [e-Manual] (Elektronicka pfirucka).

T V zavislosti na pouzivaném opera¢nim systému se zobrazi upozornéni ochrany zabezpeceni.

T Pokud jste disk,User Software and Manuals DVD-ROM” (DVD s uzivatelskym softwarem
a priru¢kami) jiz vlozili do pocitace a moznost [Manuals] (Pfiru¢ky) neni zobrazena, disk DVD-ROM

vyjméte a znovu vlozte.



Pfipojeni napajeciho kabelu a ZAPNUTI pristroje

@V tuto chvili nepfipojujte kabel USB. Pfipojte jej pfi instalaci
softwaru.

Zadani pocatecniho nastaveni

Postupujte podle pokynt na obrazovce a nastavte jazyk a cas.
Podrobnosti o prochazeni nabidkou a zadavani ¢isel naleznete
v ¢asti,Navigace v nabidce a metoda zadéavani textu” (@ St192).

Language Aktudlni cas

Chinese (Traditional) .| )
croatian (0:00-12:59)

Danish \Illzllzl
putch |v /Wl

® Pfipojeni pies bezdratovou sit LAN
(pouze modely MF229dw/MF217w)
Pristroj Ize pfipojit k pocitaci pomoci bezdratového
smérovace*. ProtoZe jde o bezdratové pripojeni, nejsou
nutné kabely sité LAN.

* Je nutny bezdratovy smérovac (piistupovy bod), ktery podporuje
standard IEEE802.11b/g/n.

Pokud si nejste jisti, zda je smérovac bezdratovy, nebo
kabelovy:

Informace vyhledejte v pfiruc¢ce dodané se sitovym
zatizenim nebo je ziskate od vyrobce.

Vybér metody pfipojeni: Pomoci bezdratové

sité LAN nebo jiné metody

® MF229dw/MF217w

Chcete pouzit bezdratovou Aktudlni cas

sit LAN pro pripojeni k Pro zachovani nastaveni |a
siti? casu nabijejte baterii
Nastaveni 1ze “eee B o o, po vt & s
polonfiourouor oozdiii zapnuti hlavniho H
[ —— ) a

Okamzité pfipojeni k pocitadi pres bezdratovou sit LAN
® Zac¢néte krokem 4, Nastaveni bezdratové sité LAN”
v Priivodci nastavenim bezdratové sité LAN.

PFipojeni k poéitaci pies kabelovou sit LAN

e |

Volba zpusobu pFipojeni pFistroje k pocitaci

® Pfipojeni pfes kabelovou sit LAN
Pristroj Ize pfipojit k pocitaci pomoci kabelového
smérovace. Ke kabelovému smérovaci (pfistupovému bodu)
pripojte pfistroj pomoci kabell sité LAN.

t Je nutné, aby na smérovaci byl dostupny port k pfipojeni pfistroje
a pocitace.

T Pripravte si kabel pro sit LAN typu kroucena dvoulinka kategorie
5 nebo vyssi.

® Pfipojeni pomoci kabelu USB
Pristroj Ize pfipojit k pocitaci pomoci kabelu USB.

T Presvédcte se, Ze na pouzivaném kabelu USB je nésledujici
znacka.

PFipojeni k poditaci prostiednictvim kabelu USB
® Pokratujte na,Pfipojeni pomoci kabelu USB” (str. 194).

e MF226dn/MF216n

Pfipojeni k pocitaci pres kabelovou
sit LAN

Aktudlni cas
Pro zachovani nastaveni |a

Casu nabijejte baterii ® Pokracuijte na,Pfipojeni pres
24 hod. Po vypnutia /3

s Fiswminn, kabelovou sit LAN” (str. 194).

| «| PFipojenik poéitaéi prostiednictvim

kabelu USB
® Pokracuijte na,Pfipojeni pomoci
kabelu USB” (str. 194).

® Pokratuijte na,PFipojeni pfes kabelovou sit LAN” (str. 194).
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Pripojeni pfes kabelovou sit LAN

1 Pripojte kabel LAN.

Do 2 minut se automaticky nakonfiguruje adresa IP.
Pokud chcete IP adresu nastavit ru¢né, ziskate informace
v nasledujicich tématech.

® Elektronicka prirucka,Sit” » ,Pfipojeni k siti” » ,Nastaveni
IP adres”

2 Z disku,User Software and Manuals DVD-ROM”
(DVD s uzivatelskym softwarem a piiru¢kami)
nainstalujte ovladac a software.

® Viz éast,Podrobné informace o postupech instalace:” (str. 195).

® Pokracujte na,Nastaveni velikosti a typu papiru” (str. 194).

Pfipojeni pomoci kabelu USB

Po instalaci ovlada¢i MF a néstroje MF Toolbox pfipojte kabel USB.

POZNAMKA

« Pokud jste kabel USB pripojili pfed instalaci ovladact
MF, vyhledejte informace v dokumentu MF Driver
Installation Guide (Prirucka instalace ovladace MF).

1 zdisku,User Software and Manuals DVD-ROM”
(DVD s uzivatelskym softwarem a pfiru¢kami)
nainstalujte ovladac a software.

@ Viz ¢ast,Podrobné informace o postupechinstalace:” (str. 195).

® Pokracujte na,Nastaveni velikosti a typu papiru” (str. 194).
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Nastaveni velikosti a typu papiru

Ridte se pokyny na obrazovce a nastavte velikost a typ papiru.

) Domi Nastaveni papiru
7 B Nast. domi V1,ceuc. piihr.
B zasuvka 1

“'» Vyberte casto pouzivané ve..

EF Uspora pap. |§Scan » PC1l

Nabidka I 4 |24

Urceni pocatecniho nastaveni faxu a

pripojeni telefonniho kabelu

Zadejte pocatecni nastaveni faxu.

 pomi Provést nast. faxu?

Kopirovat | ——

‘ "'» Nastavit pozdéji

& skenovat |AdreséF

Nabidka I 4 fue| »
Pri zadavani Cisla faxu, nazvu zatizeni a rezimu piijmu
postupujte podle ,Fax Setup Guide” (Prlivodce nastavenim
faxu). Podrobné informace o rezimu pfijmu najdete
v dokumentu Elektronicka prirucka.

® Elektronicka prirucka ,Faxovani” » ,Konfigurace
pocate¢niho nastaveni pro funkce faxu” » ,Volba
pouzivaného rezimu piijmu faxu”

Jak pouzit uzivatelské jméno

Pri odesilani dokumentu jsou zaregistrované informace

o odesilateli vytistény na papir pfijemce.

Pripojeni telefonniho kabelu.

Konektor telefonni linky ~
~

Telefon/sluchétko (volitelné)
| ~&E
Kdyz se na displeji zobrazi <Pfipojit tel. linku>, pfipojte
telefonni kabel podle obrazku.

P¥i instalaci volitelného sluchatka:
Dalsi informace najdete v ptiru¢ce dodané se sluchatkem.

Ukoncete Fax Setup Guide (Privodce nastavenim
faxu) a poté pristroj restartujte.

[Chcete ukonCit Fax Setup Vypnéte a zapnéte hlavni
Guide? napajeni pro pouziti
nastaveni.
XYY =

Vypnéte zafizeni a pfed jeho opétovnym zapnutim
pockejte nejméné 10 sekund. Typy telefonnich linek nejsou
automaticky rozpoznany. Podivejte se do dokumentu
Elektronicka pfirucka a nastavte telefonni linku ru¢né.

® Elektronicka prirucka,Nastaveni seznamu nabidky” »
,Nastaveni faxu” » ,Zakladni nastaveni” » ,Vybrat typ linky”



Podrobné informace o postupech instalace:

Z disku,User Software and Manuals DVD-ROM” (DVD

s uzivatelskym softwarem a pfiruckami) nainstalujte
ovladac a software. Podrobné informace o postupech
instalace najdete v pfiru¢ce MF Driver Installation Guide
(Pfiruc¢ka instalace ovlada¢e MF).

T Ovladac Ize také stahnout z webu spole¢nosti Canon.

o

v

Windows Macintosh

ann

All=]

Softwaro Programs/Manuals Setup

Uzivatelé systému Macintosh:

Disk DVD-ROM dodany s timto zafizenim nemusi
obsahovat tiskovy ovladac pro systém MacOS. Tato
moznost se muze lisit v zavislosti na misté zakoupeni
zafizeni. Vyhledejte a stahnéte si pfislusny ovladac

na domovské strance spolecnosti Canon. Dalsi
informace o instalaci nebo pouzivani ovladace naleznete
v dokumentu MF Driver Installation Guide (Pfiruc¢ka
instalace ovladace MF), ktery je k nému pfibaleny.
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Provadéni uzitecnych ukolt

Tento pfistroj vdm nabizi rdzné funkce. Nasledujici funkce nabizeji prehled hlavnich funkci, které mizete bézné pouzivat.

Kopirovani

Kopirovani ve zvétsené/zmensené
velikosti

Mizete zvétsit nebo zmensit
dokumenty standardni velikosti

pro kopirovani na papir standardni
velikosti nebo zvolit pomér pro
kopirovani v procentech.

Oboustranné kopirovani*

Jednostranné dokumenty muzete
kopirovat na obé strany papiru.

Tridéni
Kopie mUzete tfidit do sad
usporadanych podle poradi stran.

Zmensené rozlozeni

Vice dokument( Ize zmensit tak, aby je
bylo mozné zkopirovat na jeden list.

2nat

Kopirovani z ID karty

Je mozné vytvorit kopii 2stranné karty
na jednu stranu papiru.

Fax

Odesilani dokumentu pfimo
z pocitace (faxovani z pocitace)

Kromé bézného odesilani a pfijimani
Cs faxtd mGzete pouzivat také faxovani
z pocitace.

Odesilani

Do adresare muzete ulozit cile faxu.
Riznymi metodami muizete zadat
cile a usnadnit a urychlit tak odesilani
dokumentd.

 Hledani cile

« Ovladaci tlac¢itka jednim dotykem
« Kédovand volba

« Skupina cild

« Volba z historie odesilani

« Sekvencni vysilani
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Pfijem

® Piijem do paméti

Prijaté dokumenty Ize ukladat

do paméti. UloZzené dokumenty

Ize kdykoli vytisknout, a pokud je
nepotiebujete, mizete je odstranit.

® \Vzddleny pfijem

Pokud je pfipojen externi telefon,
muzete béhem volani ihned prepnout
do rezimu pfijmu faxu vytocenim cisla
ID pro pfijem faxu pomoci tlacitek
vytaceni telefonu.

Tisk

Tisk ve zvétsené/zmensené velikosti

Oboustranny tisk*

Zmensené rozlozeni

Vice dokumentt Ize zmensit tak, aby je
bylo mozné vytisknout na jeden list.

2nat 4nait

Tisk brozury*

Tisk plakatu

Tisk vodoznaku
Zobrazeni nahledu pred tiskem

Vybér, profilu”

Nastaveni sité

Tento pfistroj je vybaven sitovym
rozhranim, které vdm usnadni vytvoreni
sitového prostredi. Muzete tisknout
dokumenty, pouzivat faxovani z pocitace
a sitové skenovani ze viech pocitact
ptipojenych k pfistroji. Tento pfistroj
napomaha pfi sdileni v kancelafi ke
zvyseni efektivity préace.

Skenovani

Ulozeni dokumentii z ovladaciho
panelu pfistroje

| @ Dokumenty

UloZeni dokumentd pomoci pocitace

® Skenovani pomoci programu
MF Toolbox

© Dokumenty

® Skenovani z aplikace

® Skenovani pomoci ovladace WIA**

Vzdalené uzivatelské rozhrani

Stav pfistroje mUzete sledovat

z pocitacu v siti. Pomoci sité muzete
pfistupovat k pfistroji a spravovat ulohy
nebo volit rliznd nastaveni.

* Pouze modely MF229dw/MF226dn
** Pouze systémy Windows/XP/Vista/7/8



Odstranovani zachyceného papiru

Kdyz se objevi nasledujici obrazovka, doslo k uviznuti papiru v podavaci nebo uvnitf g zachyceny papir.
pfistroje. Podle pokyn(i na obrazovce odstrarite uviznuty dokument nebo papir. Tato
prirucka uvadi pouze oblasti, kde dochazi k uviznuti papiru. Podrobné informace o

jednotlivych funkcich najdete v dokumentu Elektronickd prirucka.

Podavac

® MF229dw

Vnitfek pristroje

Stisknutim [Dalsi]
zobrazite kroky.

® MF226dn/MF217w/MF216n

Otvor podavace pro ru¢ni
podavani

Zadni kryt
(pouze modely MF229dw/MF226dn)
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Vymeéna tonerové kazety

Tonerové kazety jsou spotiebni produkty. Pokud toner témér ¢i zcela dojde uprostied ulohy, zobrazi se na obrazovce hlaseni nebo
muze dojit k nasledujicim problémdm. Provedte piislusnou akci.

Kdyz se zobrazi zprava

Pokud se v priibéhu zpracovani tlohy témér vycerpa toner, na obrazovce se zobrazi hlaseni.

Na obrazovce je
Hlaseni zobrazeno hlaseni Popis a feseni
v tomto pfipadé

<Pfipravte Je tieba brzy vyménit Prottepejte tonerovou kazetu, aby se toner uvniti rovnomérné rozprostrel.

kazetu.> tonerovou kazetu. ® Elektronicka prirucka, Pred vyménou tonerové kazety”

Doporucujeme, abyste tonerovou kazetu vyménili, nez spustite tisk dokumentu
s velkym poctem stran.

® Elektronicka pirucka,Postup vymeény tonerovych kazet”

<Mnozstvi Jakmile se pfiblizil konec Zivotnost tonerové kazety brzy vyprsi. Protfepejte tonerovou kazetu, aby se
zbyvajiciho zivotnosti tonerové toner uvnitf rovnomérné rozprostrel.

inkoulftu vkazeté  kazety. ® Elektronické prirucka,Pfed vyménou tonerové kazety”

je nizké.>

Pokud se tim kvalita tisku nezlepsi, tonerovou kazetu vymérite.
® Elektronicka piirucka,Postup vymény tonerovych kazet”

Pokud se zobrazi toto hlaseni, pfichozi fax se ulozi do paméti a nebude
vytistén. Hlaseni se také nemusi vytisknout, i kdyz je nastaven automaticky tisk.
Je-li moznost <Pokr. v tisku s kazetou na konci Zivotn.> v nabidce <Nastaveni
tisku PR.> nastavena na hodnotu <Zapnuto>, tisk bude pokracovat, ale na
vytiscich se mohou objevit bilé pruhy nebo rozmazéni.

@ Elektronicka ptirucka,Tisk hlaseni a seznam(”

@ Elektronicka prirucka,Nastaveni seznamu nabidky”

Na vytisku jsou patrné bilé pruhy nebo je vytisk ¢astecné vybledly:
Pokud se na vytiscich objevuji bilé pruhy nebo jsou nékteré ¢asti vybledlé, pfiblizil se konec Zivotnosti tonerové kazety, i kdyz se na
obrazovce nezobrazilo zadné hlaseni. Pokud je kvalita tisku nepfijatelnd, naleznete informace o feseni problému v nasledujici ¢asti.

Na vytisku jsou patrné bilé pruhy nebo je vytisk ¢astecné vybledly

Pokud je toner jiz téméf vycerpan, na vytisku se objevi bilé pruhy nebo je ¢astecné vybledly.

Na obrazovce se nezobrazuji zadna hlaseni, i kdyZ toner témér
dosel. Tonerovou kazetu vymérite, pokud se na vytisku se objevi
bilé pruhy, nebo je vytisk ¢astecné vybledly.

Dojde-li k tomuto problému:

Pfed vyménou tonerové kazety provedte postup popsany v nasledujici ¢asti. Zatizeni bude pokracovat v tisku, dokud nedojde
k Uplnému vycerpani toneru.
® Elektronicka pfirucka,Pred vyménou tonerové kazety”

Pokud je kvalita tisku stale nepfijatelna:
Pokud problém pietrva i po provedeni nize uvedeného postupu, vyménte tonerovou kazetu.
® Elektronicka pirucka,Postup vymény tonerovych kazet”
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Symboly pouzivané v tomto navodu

A vAROVANI

Uvadi varovani tykajici se operaci, které by mohly vést k umrti nebo
zranéni osob, pokud by nebyly spravné provedeny. Abyste pouzivali
zatizeni bezpecné, vzdy vénujte pozornost témto varovanim.

A UPOZORNENI

Uvédi upozornéni tykajici se operaci, které by mohly vést k poranéni
osob, pokud by nebyly spravné provedeny. Abyste pouzivali zafizeni
bezpecné, vzdy vénujte pozornost témto upozornénim.

@ puLEZITE

Oznacuje provozni pozadavky a omezeni. Abyste zafizeni spravné
pouzivali a zabranili poskozeni zafizeni nebo jiného majetku, peclivé si
prectéte tyto pokyny.

Tlacitka pouzita v prirucce

Nasledujici ndzvy symbolt a tlacitek predstavuji nékolik pfikladt
pouzivani tlacitek v této prirucce.
« Tlacitka na ovladacim panelu: [Ikona klavesy]
Priklad:
- Displej: <Zadejte misto urceni.>
- Tlacitka a polozky na monitoru pocitace: [Preferences] (Predvolby)

llustrace a dialogova okna pouzité v pFirucce

llustrace a dialogova okna pouzité v piirucce odpovidaji modelu
MF229dw, pokud neni uvedeno jinak.

Dulezité bezpeénostni pokyny

Pred zahajenim provozu pfistroje si peclivé prectéte ¢ast,Dulezité
bezpecnostni pokyny” v této pfirucce a v dokumentu Elektronicka
prirucka.

Vsechny tyto pokyny jsou urceny k tomu, aby se zabranilo zranéni

uzivatele nebo jinych osob, ptipadné poskozeni majetku. Vzdy proto tyto

pokyny a provozni pozadavky dodrzujte.

Vezméte prosim na védomi, Ze zodpovidate za veskeré skody zplisobené

nedodrzovanim pokyn( uvedenych v této pfirucce, pouzivanim

zarizeni k jakémukoli Ucelu, k némuz neni urceno, pfipadné opravami ¢i

Upravami provadénymi jakoukoli osobou kromé technika schvéleného
spole¢nosti Canon.

Instalace

A\ vAROVANI

- Neinstalujte pfistroj v blizkosti horlavych latek, naptiklad produktt
na bézi alkoholu ¢i fedidel na barvy. Pokud s témito latkami pfijdou
do styku elektrické soucasti uvnitt zafizeni, mdze dojit ke vzniceni
téchto latek a k pozaru nebo se muize zvysit riziko tUrazu elektrickym
proudem.

Neumistujte na pfistroj fetizky ¢i jiné kovové predméty ¢i nadoby
naplnéné kapalinami. Pokud elektrické soucasti uvnitf pfistroje
pfijdou do styku s cizimi latkami, mdze dojit k poZaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Pokud nékterd z téchto latek spadne do pfistroje, okamzité vypnéte
napéjeni piistroje a obratte se na mistniho prodejce spole¢nosti
Canon.

Nepouzivejte v blizkosti zdravotnickych zafizeni. Na zdravotnicka
zatizeni mohou mit vliv radiové viny vyzafované timto pfistrojem,

a muze tak dojit k zavaznym nehoddm.
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A\ UPOZORNENI

Pristroj neinstalujte v nasledujicich umisténich. V opacném

piipadé by mohlo dojit ke zranéni osob, vzniku pozaru nebo trazu

elektrickym proudem.

— Nestabilni misto

— Misto vystavené nadmérnym vibracim

— Misto, kde jsou blokovany vétraci otvory (v tésné blizkosti stén,
postele, hunaté piikryvky a podobnych predmét)

— VIhké nebo prasné misto,

— Misto vystavené piimému plsobeni slune¢niho zafeni nebo
venkovni umisténi

— Misto vystavené pUsobeni vysokych teplot

— misto v blizkosti otevieného ohné.

— Misto s nedostate¢nym vétranim

Ackoli se pfi provozu tiskarny vytvéaii ozon, nema vliv na lidské

télo. Pokud viak chcete pfistroj pouzivat po dlouhd ¢asova obdobi,

zajistéte dostatecné odvétravani mista instalace.

Nepfipojujte k pfistroji neschvélené kabely. V opacném pfipadé by

mohlo dojit ke vzniku poZéaru nebo urazu elektrickym proudem.

Pfistroje s pevnym diskem nemusi fungovat spravné, kdyz se budou

pouzivat ve vysokych vyskach ptesahujicich 3 000 metr nad mofem.

Napajeni

A\ vAROVANI

Nepouzivejte jiny napdjeci kabel, nez ktery je s pfistrojem dodan,
protoze by mohlo dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.
Napéjeci kabel neupravujte ani neohybejte a netahejte za néj
velkou silou. Na napajeci kabel neumistujte tézké predméty.
Poskozeni napajeciho kabelu muze vést ke vzniku pozaru nebo urazu
elektrickym proudem.

Nepfipojujte ani neodpojujte napéjeci kabel mokryma rukama,
protoze to muize zpusobit Uraz elektrickym proudem.

Nepouzivejte s timto pfistrojem prodluzovaci $idry nebo
prodluzovaci zéstrcky. V opacném pfipadé by mohlo dojit ke vzniku
pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Nespojujte napéjeci kabel do svazku, protoze muze dojit k pozéru
nebo urazu elektrickym proudem.

Zastreku zasunte do zasuvky stfidavého proudu az nadoraz.

V opacném piipadé by mohlo dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym
proudem.

Za bourky zcela odpojte zastrcku napajeciho kabelu ze zasuvky.

V opacném piipadé by mohlo dojit k pozaru, k Urazu elektrickym
proudem nebo k nespravné funkci pfistroje.

A\ UPOZORNENI

PouZivejte pouze zdroj napéjeni spliujici pozadavky na napajeni
uvedené v tomto dokumentu. V opacném pripadé by mohlo dojit
k pozéru nebo urazu elektrickym proudem.

Neblokujte pfistup k elektrické zasuvce, do niz je tento pristroj
zapojen, abyste mohli v pfipadé nouze snadno odpojit napajeci
kabel.

Manipulace

A\ vAROVANI

Pristroj nerozebirejte ani neupravujte. Uvnitf pfistroje jsou soucasti s
vysokou teplotou a pod vysokym napétim, které by mohly zpUsobit
vznik pozaru nebo uraz elektrickym proudem.

Zabrante détem, aby se dotykaly napajeci siilry, kabel( a vnitinich
nebo elektrickych soucasti a hraly si s nimi.V opa¢ném pfipadé by
mobhlo dojit k vdznému zranéni osob.

Pokud bude zatizeni vydavat neobvykly hluk, podivny zapach, kouf
Ci teplo, obratte se na autorizovaného prodejce Canon. Budete-li déle
pokracovat v pouzivani ptistroje, mlze dojit k pozaru nebo trazu
elektrickym proudem.

Nepouzivejte v okoli pfistroje hoflavé spreje. Pokud elektrické
soucasti uvnitf pfistroje pfijdou do styku s hoflavymi latkami, mize
dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.



A\ UPOZORNENI Pravni oznameni

« Vzajmu vlastni bezpec¢nosti odpojte napéjeci kabel, pokud nebudete
zatizeni delsi dobu pouzivat.

+  P¥i otevirani a zavirani kryt( budte opatrni, abyste si neporanili ruce. Nazev vyrobku
+ Drzte ruce a obleceni stranou od valcl ve vystupni ¢asti. Pokud se Bezpeénostni predpisy vyzaduji, aby byl nazev vyrobku registrovan.

v podavacich zachyti ruce &i soucasti odévu, mize dojit ke zranéni. V nékterych regionech, kde se tento vyrobek prodava, mohou byt misto
+ Vnitfek pfistroje a vystupni pfihradka jsou béhem pouzivani toho registrovany nésledujici nazvy v zavorkach ().

a bezprostfedné po ném velmi horké. Abyste se nepopalili, MF229dw (F167102)

nedotykejte se téchto oblasti. Také potistény papir mize byt MF226dn (F167102)

ihned po vystupu horky, pfi manipulaci s nim tedy budte opatrni. MF217w (F167302)

V opacném piipadé byste se mohli popalit.
Y MF216n (F167302)

Udrzba a kontrol
rzba a kontroly Pravni omezeni pouzivani produktu a pouzivani

A\ vAROVANI obrazi

+ Pred cisténim pfistroj vypnéte a odpojte napdjeci kabel ze zasuvky.
V opacném piipadé by mohlo dojit k pozaru nebo urazu elektrickym

Pouzivéani tohoto piistroje ke skenovani, tisku nebo jinému druhu
reprodukce urcitych dokumentl a pouzivani obraz, které byly

pr’ouqem. o ) 5 o o naskenovany, vytistény nebo jinak reprodukovany pomoci tohoto

«  Zastrcku napdjeciho kabelu pravidelné odpojujte z elektrické pristroje m(ize byt zakazano zékonem a mohlo by vyUstit v trestni nebo
zasuvky a vycistéte oblast v okoli zékladny kovovych kolikd zéstr¢ky obcanskopravni odpovédnost. Seznam nékterych z téchto dokladi
a elektrickou zasuvku suchym hadrikem, abyste odstranili veskery - je uveden nize. Tento seznam je pouze orienta¢ni. Pokud si nejste jisti
pravc,h a necistoty. Nahromadény vihky prach mize zpisobit zkrat ¢i legalnosti pouziti produktu ke skenovani, tisku nebo jiné reprodukci
pozar. jakéhokoli dokumentu a/nebo pouziti obrézkd naskenovanych,

+  Pfistroj Cistéte vlhkym, dobfe vyzdimanym hadiikem. Hadfiky vihcete vytisténych nebo jinak reprodukovanych, méli byste se predem obratit
pouze ve vodé. Nepouzivejte alkohol, benzen, fedidla nebo jiné na svého pravniho poradce a pozédat ho o radu.

hoftlavé latky. Pokud elektrické soucésti uvnitt piistroje pfijdou do

styku s témito latkami, mGze dojit k pozéru nebo Urazu elektrickym = Ppapirové bankovky,

proudem. — cestovni $eky,

+ Pravidelné kontrolujte napajeci kabel a zastrcku, zda nejsou — penézni poukézky,
poskozené. Kontrolujte, zda na pfistroji neni rez, $krabance, praskliny — stravenky,
nebo zda neni pfilis teply. Pi pouzivani nedostatecné udrzovaného — deporzitni certifikaty,

pristroje mUze dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem. — pasy,

— postovni zndmky (orazitkované i neorazitkované),
— imigracni dokumenty,

— identifika¢ni prikazy nebo odznaky,

— kolky (orazitkované i neorazitkované),

— doklady o vojenské sluzbé nebo o odvodu,

— cenné papiry nebo jiné dluzni Upisy,

— 3$eky nebo sménky vydané vladnimi urady,

Spotiebni material

A\ varovANi

+ Nelikvidujte pouzité tonerové kazety v otevieném ohni. Miize dojit
k vzplanuti a k popaleni nebo pozaru.

+ Pokud toner nahodné vylijete nebo vysypete, volny toner opatrné

utfete mékkym navlh¢enym hadiikem zptsobem, ktery zabranuje — akcie,
vdechnuti. K tklidu vylitého ¢i vysypaného toneru nikdy nepouzivejte — fidic¢ské priikazy na motorova vozidla a vlastnické listy,
vysavac. Mohlo by dojit k poskozeni vysavace nebo vybuchu prachu — autorska dila a umélecka dila chranéna autorskymi pravy
v disledku statického vyboje. bez svoleni vlastnika téchto prav.
A\ UPOZORNENI Bylo vynalozeno veskeré sili k zajisténi, aby pfirucky k pfistroji byly

bez nepiesnosti a opomenuti. Vzhledem k tomu, Ze své vyrobky neustale
zlep3ujeme, kontaktujte spole¢nost Canon, pokud byste potfebovali
pfesnou specifikaci.

« Udrzujte tonerové kazety a dalsi spotfebni materidl mimo dosah
malych déti. Pokud dojde k vdechnuti toneru, ihned vyhledejte
|ékafskou pomoc.

+ Tonerovou kazetu nerozebirejte. Toner by se mohl rozptylit a dostat
se vdm do oci nebo do Ust. Pokud se vam toner dostane do o¢i ¢i
ust, okamzité postizena mista omyjte studenou vodou a vyhledejte
|ékafskou pomoc.

+ Pokud se toner vylije z tonerové kazety, dejte pozor, abyste ho
nevdechli a aby se nedostal do styku s pokozkou. Pokud se toner
dostane do kontaktu s pokozkou, okamzité ji omyjte mydlem.
Pokud dojde k vdechnuti toneru nebo podrazdéni pokozky po styku
s tonerem, ihned vyhledejte Iékaiskou pomoc.

Ostatni

A varoVANi

+ Pouzivéte-li kardiostimulator:
Toto zafizeni vytvafi slabé magnetické pole. Pokud pii pouZzivani
tohoto pfistroje pocitujete zvlastni stavy, vzdalte se od pfistroje
a okamzité se obratte na svého lékare.
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Navigacia v ponuke a spdsob zadavania textu

Informacie o dodanych

priruckach

@ Zatiname (tato priru¢ka):

Ulozit ndzov jednotky [_]_
Tuato prirucku si precitajte ako prvu. Tato ) aA Y
prirucka opisuje instalaciu zariadenia, Canon-1

nastavenia a upozornenia. Tuto priru¢ku

Symbo1l ,—I 4 » II

si precitajte pred zaciatkom pouzivania <D
zariadenia. j D L L aa/12 [] [ Pouzit ] B |
ll/ « 1
| L - |
Naspat  <aA/12> <>  <Pouzit> Zmazat % Ciselné #

tlacidla

Navigacia v ponuke

@ Priru¢ka nastavenia bezdrétovej
siete LAN (MF229dw/MF217w):

Tuto prirucku si precitajte spolo¢ne

Vyber polozky

Polozku vyberiete tuknutim na ru.
Stla¢enim tlac¢idla sa vratite na
predchéadzajucu obrazovku.

Potvrdenie nastavenia

Tuknite na polozku.
Ked'sa vsak zobrazi polozka <Pouzit>,
tuknite na polozku <Pouzit>.

s dokumentom Zaciname. Tato prirucka
opisuje postup nastavenia bezdrétovej
siete LAN a priciny a rieSenia

problémov, ktoré sa mozu vyskytnut pri

Spodsob zadavania textu

Zmena rezimu zadavania

Rezim
T P - Lipot Rezim zadévania: s
"asga"")’, a?l: Tato prlvr’uck.u Sl pre;ltaj.te Ak chcete zmenit rezim zadévania, <ah> Za‘iﬂ";:'a‘
pred zaclatkom pouzivania zarladenia. tuknite na polozku <aA/12>. Na zmenu
rezimu zadavania mozete tiez stlacit - @.-_/ 1
tlacidlo E3.
ABCabc 2
Rezim v
zadévania Dostupny text
[,%F DEFdef 3
P Abeceda (velké a malé pismena)
a symboly GHighi 4
<12> Cisla
JKLjKI 5
® MF Driver Installation Guide
(Priru¢ka instalacie ovlada¢a Zadavanie textu, symbolov a ¢isel MNOMmno 6
MF) (User Software and Manuals Zadévajte pomocou ¢iselnych tlagidiel -
DVD-ROM (Disk DVD-ROM alebo tlacidla 3. PQRSPars 7
s obsluznym softvérom a priruckami)): -
; Lo X e _— ; . N v TUVtuv 8
Tuto prirucku si precitajte ako dalsiu v poradi. Pohybovanie kurzorom (zadanie =
Tato prirucka opisuje instalaciu softvéru. medzery) WXYZwxyz N
Ak chcete pohybovat kurzorom, tukajte
na polozku < <> alebo <»>. Ak chcete “ (nedostupné) 0
zadat medzeru, posurite kurzor na
B : B 3, (medzera)
koniec textu a tuknite na polozku <»>. A 21 (edostupnd
75@%&+\"()[1{}<>

Odstranovanie znakov

Odstranujte pomocou tlacidla i@
Stla¢enim a podrzanim tlacidla
odstranite vietky znaky.

@ e-Manual (Elektronicka prirucka)
(User Software and Manuals DVD-ROM
(Disk DVD-ROM s obsluznym
softvérom a priruckami)):

Podla potreby si precitajte pozadovanu
kapitolu. Dokument e-Manual
(Elektronicka prirucka) je rozdeleny do
kategérii podla predmetu, aby ste mohli
jednoducho najst pozadované informacie.

Zobrazenie dokumentu e-Manual (Elektronicka prirucka) z disku DVD-ROM

1 Vlozte disk User Software and Manuals DVD-ROM (Disk DVD-ROM s obsluznym
softvérom a priruckami) do pocitaca.

2 Kliknite na polozku [Manuals] (Prirucky).

3 Kliknite na polozku [e-Manual] (Elektronicka prirucka).

T Podla toho, aky operacny systém pouzivate, sa moze zobrazit sprava o ochrane zabezpecenia.

T Ak uz bol disk User Software and Manuals DVD-ROM (Disk DVD-ROM s obsluznym softvérom

a priru¢kami) viozeny v pocitaci a polozka [Manuals] (Prirucky) sa nezobrazi, vyberte disk
DVD-ROM a vlozte ho znova.

202



Pripojenie napajacieho kabla a ZAPNUTIE
zariadenia

@V tejto chvili nepripéjajte kabel USB. Pripojte ho pri
instaldcii softvéru.

Zadanie pociatocného nastavenia

Postupujte podla pokynov na obrazovke a nastavte jazyk a
¢as. Podrobné informacie o navigacii v ponuke a zadavani ¢isel
najdete v casti,Navigacia v ponuke a sposob zaddvania textu”

(® str. 202).

Language Nastav. aktual. casu
Romanian L By
Russian (0:00-12:59)

Slovak 2/6 ..°"" lzl
Slovene \IIEI lII
Spanish |+ [ pouzit |

Vyber spdsobu pripojenia zariadenia k pocitacu

® Pripojenie prostrednictvom kablovej siete LAN
Zariadenie moézete k pocitacu pripojit pomocou kablového
smerovaca. Pomocou kablov LAN pripojte zariadenie ku
kablovému smerovacu (pristupovému bodu).

T Uistite sa, Ze na smerovadi je volny port na pripojenie zariadenia
a pocitaca.

T Pripravte si kdbel LAN zhotoveny z krutenej dvojlinky kategoérie 5
alebo vyssej.

® Pripojenie pomocou kabla USB
Zariadenie mozete k pocitacu pripojit pomocou kabla USB.

® Pripojenie prostrednictvom bezdrétovej
siete LAN (iba modely MF229dw/MF217w)
Zariadenie moézete k pocitacu pripojit pomocou
bezdrétového smerovaca*. Kedze je pripojenie bezdrétové,
nie su potrebné ziadne kéable LAN.

*VyZzaduje sa bezdrétovy smerovac (pristupovy bod), ktory
podporuje protokol IEEE802.11b/g/n.

Ak si nie ste isti, i je smerovac bezdrotovy alebo

kablovy:

Pozrite si priru¢ku poskytnutu so sietovym zariadenim alebo

sa obratte na vyrobcu.

Vyber sposobu pripojenia:

Prostrednictvom bezdrétovej siete LAN

alebo inej metody

® MF229dw/MF217w

Chcete sa k sieti pripoji
pomocou bezdrotovej siete
LAN?

Nastavenia mozno
Lanfimiimniiad naclAn

l Ano Nie I

® MF226dn/MF216n

Nastav. aktual. casu

Na uloZenie nastav. casu|.a
sa musi batéria nabijat [ |
24 hod. Ked vypnutim a [1/3
zapnutim h1. vvpinaca o

zatvorit_ |||

0.0-..’

Nastav. aktuadl. casu

Na uloZenie nastav. Casu|a
sa musi batéria nabijat
24 hod. Ked vypnutim a
zapnutim h1__vvninaca n

1/3

Okamzité pripojenie k pocitacu prostrednictvom

bezdrétovej siete LAN

® Zacnite od kroku ¢&. 4 v ¢asti,Nastavenie bezdrétovej siete
LAN” v dokumente Prirucka nastavenia bezdrétovej siete LAN.

Pripojenie k pocitacu
prostrednictvom kablovej siete LAN
® Prejdite na cast,Pripojenie
prostrednictvom kablovej siete LAN”

(str. 204).

Pripojenie k pocitacu
prostrednictvom kabla USB
® Prejdite na ¢ast,Pripojenie pomocou

kabla USB” (str. 204).

[_zatvorit_Jf~]

Pripojenie k pocitacu prostrednictvom kablovej siete LAN

® Prejdite na ¢ast,Pripojenie prostrednictvom kablovej
siete LAN” (str. 204).

Pripojenie k pocitacu prostrednictvom kabla USB
® Prejdite na ¢ast,Pripojenie pomocou kébla USB” (str. 204).
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Pripojenie prostrednictvom kablovej siete LAN

1 Pripojte kabel LAN.

Adresa IP sa automaticky nakonfiguruje za 2 minuty.
Ak chcete nastavit adresu IP manualne, precitajte si
informacie v nasledujicom dokumente:

@ e-Manual (Elektronicka prirucka) » ,Network” (Siet) »
,Connecting to a Network” (Pripojenie k sieti) » ,Setting IP
Addresses” (Nastavenie adries IP).

2 Zdisku User Software and Manuals DVD-ROM (Disk
DVD-ROM s obsluznym softvérom a priruckami)
nainstalujte ovladac a softvér.

® Pozrite si ¢ast, Ak cheete ziskat podrobné informécie
o postupoch instalacie:” (str. 205).

® Prejdite na ¢ast,Nastavenie forméatu a typu papiera” (str.204).

Pripojenie pomocou kabla USB

Po nainstalovani ovlddacov MF a programu MF Toolbox
pripojte kdbel USB.

POZNAMKA

« Ak ste kabel USB pripojili pred nainstalovanim
ovladacov MF, precitajte si priru¢cku MF Driver
Installation Guide (Prirucka instalacie ovladac¢a MF).

1 Z disku User Software and Manuals DVD-ROM (Disk
DVD-ROM s obsluznym softvérom a priruckami)
nainstalujte ovladac a softvér.

@ Pozrite si ¢ast, Ak chcete ziskat podrobné informacie
o postupoch instalacie:” (str. 205).

2 Pripojte kabel USB.
Sk

® Prejdite na ¢ast,Nastavenie formatu a typu papiera” (str. 204).
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Nastavenie formatu a typu papiera

Postupujte podla pokynov na obrazovke a nastavte format
a typ papiera.

3 Domov Nastavenia papiera
7 E;Nast. dom. le pr.
B zasuvka 1

“" Vybrat casto pouzivané form..

EF Uspora pap. |§Scan » PC1

Ponuka I 4 |24 »

Zadanie pociatocného nastavenia faxu

a pripojenie telefénneho kabla

1 Zadajte pociato¢né nastavenie faxu.

3 pomov Vykonat nastavenie faxu?

Kopirovat |NEEECNE

& skenovat |Te1 . zoznam

Ponuka Ii va| »

Pri zadavani ¢isla faxu, ndzvu zariadenia a rezimu prijmu
postupujte podla Sprievodcu nastavenim faxu. Podrobné
informacie o rezime prijmu najdete v dokumente
e-Manual (Elektronicka prirucka).

astavit teraz

"" Nastavit neskor

@ e-Manual (Elektronicka prirucka) » ,Faxing” (Faxovanie) »
,Configuring Initial Settings for Fax Functions”
(Konfiguracia pociato¢ného nastavenia funkcii faxu) »
»Deciding Which Fax Receive Mode to Use” (Rozhodnutie,
ktory rezim prijmu faxu sa ma pouzivat)

Pouzivanie mena pouzivatela

Ked odoslete dokument, zaregistrované informéacie
o odosielatelovi sa vytlacia na papieri prijemcu.

2 Pripojte telefénny kabel.

Konektor telefénnej linky  ~_
s

~2 G

Ked sa na displeji zobrazi sprava <Pripojit telef. linku>,
podla obrazka pripojte telefonny kabel.

Telefén/slichadlo
(volitelna vybava)

Pri instalacii volitelného slichadla:
Dalsie informacie najdete v priru¢ke dodanej so slichadlom.

3 Ukoncite Sprievodcu nastavenim faxu a potom
zariadenie restartujte.

[Chcete ukoncit sprievodcu
nastavenim faxu?

Ak chcete pouzit nastavenia,
vypnite a zapnite hlavny

ed vypinac.

Ano Nie

OK

Zariadenie vypnite a pockajte aspon 10 sekund, kym ho
znovu zapnete. Typy telefénnych liniek sa nerozpoznavaju
automaticky. Pokyny na ru¢né nastavenie telefénnej linky
najdete v dokumente e-Manual (Elektronicka prirucka).

® e-Manual (Elektronicka prirucka) » ,Setting Menu
List” (Zoznam ponuk s nastaveniami) » ,Fax Settings”
(Nastavenia faxu) » ,Basic Settings” (Zakladné nastavenia)
» ,Select Line Type” (Vyber typu linky)



Ak chcete ziskat podrobné informacie
o postupoch instalacie:

Z disku User Software and Manuals DVD-ROM (Disk
DVD-ROM s obsluznym softvérom a priruckami)
nainstalujte ovladac a softvér. Podrobné informacie
o postupoch instalacie najdete v priruc¢ke MF Driver
Installation Guide (Priruc¢ka instalacie ovladac¢a MF).

T Ovlada¢ mézete prevziat aj z webovej stranky spolo¢nosti Canon.

o

v

Windows Macintosh

n SotwaroProgramsitan

ann

Sy
|

Pouzivatelia pocitacov Macintosh:

Disk DVD-ROM dodany s tymto zariadenim nemusi
obsahovat ovlddac tlaciarne pre systém MacOS. Lisi sa

to v zavislosti od toho, kedy zariadenie zakupite.

Na domovskej stranke spolo¢nosti Canon vyhladajte

a prevezmite prislusny ovlada¢. Dalsie informacie

o instalacii alebo pouzivani ovladaca najdete v dokumente
MF Driver Installation Guide (Priru¢ka instalacie

ovlddaca MF), ktory je k nemu pribaleny.
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Vykonavanie uzito¢nych aloh

Toto zariadenie vam ponuka rozne funkcie. Nasledujuce funkcie predstavuju prehlad hlavnych funkcii, ktoré mézete bezne pouzivat.

Kopirovanie

Kopirovanie vo zvidcSenej/zmensenej
velkosti

Mozete zvacsit alebo zmensit
dokumenty standardnej velkosti pre
kopirovanie na papier standardnej
velkosti alebo zvolit pomer pre
kopirovanie v percentach.

Obojstranné kopirovanie*

Jednostranné dokumenty mozete
kopirovat na obe strany papiera.

Triedenie

Képie mozete usporiadat do suprav
podla poradia stran.

Zmensené rozlozenie

Viac dokumentov je mozné zmensit
tak, aby ich bolo mozné skopirovat na
jeden list.

2natl 4nait

Kopirovanie identifika¢nych
preukazov

Je mozné vytvorit kdpiu dvojstrannej
karty na jednu stranu papiera.

Faxovanie

Odosielanie dokumentu priamo

z pocitaca (faxovanie z pocitaca)
Okrem bezného odosielania

a prijimania faxov mozete pouzivat tiez
faxovanie z pocitaca.

Odosielanie

Ciele faxu mozete ulozit do telefénneho
zoznamu. R6znymi metédami moézete
zadat ciele a zjednodusit a zrychlit tak
odosielanie dokumentov.

« Hladanie ciela

« Tlacidla rychlej volby

» Kédované vytacanie

« Skupina cielov

« Volba z histérie odosielania
« Sekvencné vysielanie
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Prijem

® Prijem do pamate

Prijaté dokumenty mézete ukladat

v paméti. Ulozené dokumenty mézete
kedykolvek vytlacit a v pripade, ze ich
nepotrebujete, ich mozete odstranit.

® Vzdialeny prijem

Ak je pripojeny externy telefon, mozete
pocas hovoru okamzite prepnut

do rezimu prijmu faxov zadanim
identifikacného ¢isla na prijem faxov
pomocou tlacidiel na vytacanie na
teleféne.

Tla¢

Tla¢ vo zvacsenej/zmensenej velkosti
Obojstranna tlac*

Zmensené rozlozenie

Viac dokumentov je mozné zmensit tak,
aby ich bolo mozné vytlacit na jeden
list.

2nat 4nait

Tlac¢ brozur*

Tla¢ plagatu

Tla¢ vodoznaku
Zobrazenie ukazky pred tlacou

Vyber profilu

Nastavenie siete

Toto zariadenie je vybavené sietovym
rozhranim, ktoré vam ulah¢i vytvorenie
sietového prostredia. MoZete tlacit
dokumenty, pouzivat faxovanie

z pocitaca a sietové skenovanie zo
vsetkych pocitacov pripojenych

k zariadeniu. Toto zariadenie zdielanim
v kanceléari napoméha k zvyseniu
efektivity prace.

Skenovanie

Ukladanie dokumentov pomocou
ovladacieho panela zariadenia

Ukladanie dokumentov pomocou
pocitaca
® Skenovanie pomocou programu MF

Toolbox
© Dokumenty

® Skenovanie z aplikacie

® Skenovanie pomocou ovladaca
WIA**

Remote Ul (Vzdialené
uzivatelské rozhranie)

Stav zariadenia mozete sledovat

z pocitacov v sieti. Pomocou siete
mozete pristupovat k zariadeniu

a spravovat ulohy alebo volit rozne
nastavenia.

* Iba zariadenia MF229dw/MF226dn
** |ba systémy Windows XP/Vista/7/8



Odstranovanie zachyteného papiera

Ak sa zobrazi nasledujuica obrazovka, doslo k zachyteniu papiera v podavaci alebo vnutri
zariadenia. Podla pokynov zobrazenych na obrazovke odstrante zaseknuty dokument
alebo papier. V tejto prirucke su uvedené iba oblasti, kde dochadza k zachytavaniu
papiera. Podrobné informacie o jednotlivych funkciach najdete v dokumente e-Manual
(Elektronicka prirucka).

2 zachytil sa papier.
stlacte [Dalej] na
zobrazenie krokov.

j

Podavac

© MF229dw ® MF226dn/MF217w/MF216n

Vnutorné casti zariadenia Otvor na ru¢né podavanie

Zasuvka na papier

Zadny kryt
(iba zariadenia MF229dw/MF226dn)
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Vymena kazety s tonerom

Kazety s tonerom su spotrebny tovar. Ked' sa toner takmer minie alebo sa celkom minul pocas ulohy, na obrazovke sa zobrazi sprava,
pripadne sa mozu vyskytnut nasledujuce problémy. Podla situacie vykonajte prislusné kroky.

Ked'sa zobrazi sprava

Ked'sa toner takmer minie pocas tlohy, na obrazovke sa zobrazi sprava.

Ked'sa na obrazovke

Spréava R Popis a riesenia
P zobrazi sprava P
<Pripravte Ked'je potrebné Kazetou s tonerom zatraste, aby sa toner v jej vnutri rovhomerne rozmiestnil.
kazetu.> Coskoro vymenit kazetu ® e-Manual (Elektronicka priru¢ka),,Before Replacing the Toner Cartridge” (Pred
s tonerom. vymenou kazety s tonerom).
Kazetu s tonerom odporti¢came vymenit pred tlacou velkého objemu
dokumentov.
® e-Manual (Elektronicka prirucka) ,How to Replace Toner Cartridges” (Postup
vymeny kaziet s tonerom)
<V kazete Ked'kazeta s tonerom Kazeta s tonerom ¢oskoro dosiahne koniec svojej Zivotnosti. Kazetou s tonerom
zostalo velmi dosiahla koniec svojej zatraste, aby sa toner v jej vnutri rovhomerne rozmiestnil.
malé mnozstvo Zivotnosti. ® e-Manual (Elektronicka prirucka) ,Before Replacing the Toner Cartridge” (Pred
tonera.> vymenou kazety s tonerom).

Ak sa tymto kvalita tlace nezlepsi, vymerite kazetu s tonerom.

® e-Manual (Elektronicka prirucka) ,How to Replace Toner Cartridges” (Postup
vymeny kaziet s tonerom)
Ak sa zobrazi tato sprava, prichadzajuci fax sa ulozi do pamate a nevytlaci sa.
Hlasenia sa tiez nemusia vytlacit dokonca ani vtedy, ak s nastavené, aby sa
tlacili automaticky.
Ak je vsak moznost <Pokr. v tlaci, ak sa blizi koniec kazety> v polozke
<Nastavenia tlace PR.> nastavena na moznost <Zap.>, tla¢ bude pokracovat,
ale na vytlackoch sa mézu objavit biele pasy alebo Smuhy.
@ e-Manual (Elektronicka priru¢ka),Printing Reports and Lists” (Tla¢ hlaseni
a zoznamov)

® e-Manual (Elektronicka prirucka),Setting Menu List” (Zoznam ponuk
s nastaveniami)

Ked'sa na vystupe objavia biele pasy alebo je vystup ciastocne vyblednuty:

Ked'sa na vystupe objavia biele pasy alebo je vystup ciasto¢ne vyblednuty, kazeta s tonerom takmer dosiahla koniec svojej zivotnosti,
hoci sa na obrazovke nezobrazuje Ziadna sprava. Ked kvalita tlace prestane byt prijatelnd, problém vyrieste podla nasledujucich
informdcii.

Ked'sa na vystupe objavia biele pasy alebo je vystup ciastocne vyblednuty

Ked'sa toner takmer minul, na vystupe sa objavia biele pasy alebo je vystup ciastocne vyblednuty.

Ak sa toner takmer minul, na obrazovke sa nezobrazi Ziadna
sprava. Ked'sa na vystupe objavia biele pasy alebo je vystup
Ciasto¢ne vyblednuty, vymente kazetu s tonerom.

Ked'sa vyskytne tento problém:

Pred vymenou kazety s tonerom vykonajte kroky v nasledujicom postupe. Zariadenie bude pokracovat v tlaci, kym sa toner celkom
neminie.

® e-Manual (Elektronicka prirucka) ,Before Replacing the Toner Cartridge” (Pred vymenou kazety s tonerom)

Ked je kvalita tlace nadalej neprijatelna:
Ak problém pretrvava aj po vykonani krokov v nasledujucom postupe, vymerite kazetu s tonerom.
@ e-Manual (Elektronicka prirucka) ,How to Replace Toner Cartridges” (Postup vymeny kaziet s tonerom)
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Symboly pouzité v tejto prirucke

A vArROVANIE

Oznacuje varovanie tykajlce sa postupov, ktoré by v pripade
nespravneho vykonania mohli spésobit smrt alebo poranenie os6b.

Ak chcete zariadenie pouzivat bezpecne, vzdy venujte pozornost tymto
varovaniam.

A\ uPOZORNENIE

Oznacuje upozornenie tykajlce sa postupov, ktoré by v pripade
nespravneho vykonania mohli spésobit poranenie oséb. Ak chcete
zariadenie pouzivat bezpecne, vzdy venujte pozornost tymto
upozorneniam.

@ poLeziTE

Oznacuje prevadzkové poziadavky a obmedzenia. Nezabudnite si
pozorne prestudovat tieto polozky, aby ste zariadenie pouzivali spravne
a vyhli sa poskodeniu zariadenia alebo majetku.

Tlacidla pouzité v tejto prirucke

Nasledujice symboly a nézvy tlacidiel predstavuju niekolko prikladov,
ako sa v priru¢ke oznacuju tlacidla, ktoré treba stlacit.
+ Tlacidla na ovladacom paneli: [Ikona tlacidla]
Priklad:
« Displej: <Specif. miesto uré.>
« Tlacidla a polozky na monitore pocitaca: [Preferences] (Vlastnosti)

llustracie a obrazovky pouzité v tejto prirucke

|

llustracie a obrazovky pouzité v tejto prirucke zodpovedaju modelu
MF229dw, ak nie je uvedené inak.

Dolezité bezpecnostné pokyny

Pred pouzivanim zariadenia si pozorne precitajte ¢ast,Important
Safety Instructions” (Dolezité bezpecnostné pokyny) v tejto prirucke a
v dokumente e-Manual (Elektronicka prirucka).

Kedze cielom tychto pokynov je predchddzat poraneniam pouzivatela
ainych os6b, pripadne predchadzat znic¢eniu majetku, vzdy venujte
pozornost tymto pokynom a prevadzkovym poziadavkam.
Upozornujeme, Ze ste zodpovedni za vietky skody spdsobené
nedodrzanim pokynov uvedenych v tejto prirucke, pouzivanim
zariadenia na Ucely, na ktoré nebolo urcené, alebo opravami a zmenami
vykonanymi inou osobou ako technikom schvalenym spolo¢nostou
Canon.

Instalacia

A\ vAROVANIE

« Zariadenie neinstalujte v blizkosti horlavych latok, ako st produkty
obsahujuce alkohol alebo riedidla. Ak pridu tieto latky do styku

s elektrickymi ¢astami vo vnutri zariadenia, m6zu sa vznietit

a sposobit poziar alebo zvysené riziko urazu elektrickym pradom.

Na zariadenie nekladte nahrdelniky ani iné kovové predmety,

ani nddoby naplnené tekutinou. Ak pridu cudzie latky do styku s
elektrickymi ¢astami vo vnutri zariadenia, moze dojst k poziaru alebo
urazu elektrickym pradom.

Ak ktorakolvek z tychto latok spadne do zariadenia, okamzite vypnite
napéjanie zariadenia a obratte sa na miestneho zastupcu spolo¢nosti
Canon.

Zariadenie nepouzivajte v blizkosti Ziadnych zdravotnickych
pristrojov. Radiové viny vysielané zariadenim mozu rusit zdravotnicke
zariadenia, ¢co moze viest k vaznym nehodam.
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A\ uPOZORNENIE

« Zariadenie neinstalujte na nasledujucich miestach. Ak by ste tak
urobili, méze dojst k poraneniu 0sob, poZziaru alebo Urazu elektrickym
prudom.

— Na nestabilnom mieste,

— mieste vystavenom pésobeniu nadmernych vibracii,

— mieste, kde su zablokované vetracie otvory (prilis blizko stien,
na posteli, hrubej tkanine a inych podobnych predmetoch),

— vlhkom alebo prasnom mieste,

— mieste vystavenom priamemu slne¢nému svetlu alebo mieste
v exteriéri,

— mieste vystavenom posobeniu vysokych teplot,

— mieste v blizkosti otvoreného ohna.

— mieste s nedostato¢nym systémom ventilacie.

+ Hoci pri pouzivani zariadenie vytvéra ozén, nema to ziadny vplyv na
fudsky organizmus. Ak v3ak planujete zariadenie pouzivat v dlhych
intervaloch, zaructe, aby bolo miesto instalacie dobre vetrané.

« Kzariadeniu nepripajajte neschvalené kable. Ak by ste tak urobili,
moze dojst k poziaru alebo Urazu elektrickym pridom.

« Zariadenia s pevnym diskom nemusia spravne fungovat, ked sa
pouzivaju vo velkych vyskach, priblizne 3 000 m nad morom a vyssie.

Zdroj napajania

A\ varOVANIE

« Nepouzivajte iny nez dodany napajaci kabel, pretoze moéze dojst
k poziaru alebo urazu elektrickym prddom.

+ Napajaci kdbel neupravujte ani ho neohybajte a netahajte ho
nadmernou silou. Na napajaci kabel nekladte tazké predmety.
Poskodenie napéjacieho kdbla méze sposobit poziar alebo uUraz
elektrickym pradom.

«  Zastrcku napajacieho kabla nepripajajte ani neodpéjajte mokrymi
rukami, pretoze moéze dojst k urazu elektrickym pridom.

« S tymto zariadenim nepouzivajte predlZovacie kable ani napajacie
zdroje s viacerymi zasuvkami. Ak by ste tak urobili, moze dojst k
poziaru alebo urazu elektrickym pridom.

« Napajaci kdbel nestacajte ani nezvazujte do uzla, pretoze to méze
spoOsobit poziar alebo uraz elektrickym pradom.

«  Zastrcku napajacieho kabla Uplne zasurite do elektrickej zasuvky.
Ak tak neurobite, méze dojst k poziaru alebo uUrazu elektrickym
pradom.

« Pocas burky celkom odpojte zastr¢ku napajacieho kébla z elektrickej
zasuvky. Ak tak neurobite, méze dojst k poziaru, Urazu elektrickym
prudom alebo poruche.

A\ uPOZORNENIE

. Poutzivajte iba zdroj napéjania, ktory splia uvedené poziadavky
na napatie. Ak tak neurobite, méZze dojst k poziaru alebo urazu
elektrickym pradom.

« Neblokujte elektrickd zasuvku, ku ktorej je zariadenie pripojené, aby
ste v pripade nebezpecenstva mohli napajaci kabel jednoducho
odpojit.

Manipulacia

A\ VAROVANIE

« Zariadenie nerozoberajte ani neupravujte. Vnutri zariadenia sa
nachéddzaju casti s vysokou teplotou a vysokym napétim, ktoré moézu
sposobit poziar alebo uUraz elektrickym pradom.

+ Zabrante detom dotykat sa a hrat sa s napajacim kablom, vodi¢mi,
vnutornymi alebo elektrickymi ¢astami. Méze to viest k vdznemu
poraneniu.

« Ak zariadenie vyddva nezvycajny zvuk, nezvycajny zépach, vychadza
z neho dym alebo z neho séla nadmerné teplo, obratte sa na
autorizovaného predajcu produktov spolo¢nosti Canon. Dalsie
pouzivanie moéze spodsobit poziar alebo Uraz elektrickym priadom.

« Vblizkosti zariadenia nepouzivajte horlavé spreje. Ak pridu horlavé
latky do kontaktu s elektrickymi ¢astami vo vnutri zariadenia, moze to
sposobit poziar alebo traz elektrickym pradom.



A\ UPOZORNENIE

Ak sa zariadenie nebude dlhy ¢as pouzivat, z dévodu vlastnej
bezpecnosti odpojte napajaci kabel.

Budte opatrni pri otvarani a zatvarani krytov, aby ste predisli
poraneniu ruk.

Dajte pozor, aby sa ruky a odev nenachéadzali blizko valcov

vo vystupnej oblasti. Ak valce zachytia vase ruky alebo odev, méze
to viest k poraneniu.

Vnutro zariadenia a vystupna Strbina je pocas pouzivania a
bezprostredne po nom velmi horica. Vyhnite sa kontaktu s tymito
oblastami, aby ste predisli popaleninam. Potlaceny papier méze
byt tiez bezprostredne po tlaci horuci, preto pri manipulacii s nim
postupujte opatrne. Ak tak neurobite, méze dojst k vzniku popalenin.

Udrzba a kontrola

A\ varROVANIE

Pred cistenim vypnite zariadenie a odpojte napéjaci kdbel zo zasuvky.
Ak tak neurobite, méze dojst k poziaru alebo urazu elektrickym
pradom.

Zastreku napéjacieho kébla pravidelne vytahujte z elektrickej zasuvky
a suchou tkaninou distite oblast okolo kovovych kolikov v jej spodnej
Casti a tiez elektricku zasuvku, aby ste odstranili prach a necistoty. Ked
navlhne, nahromadeny prach méze sposobit skrat alebo poziar.
Zariadenie cistite navlhcenou, dobre vyZzmykanou tkaninou. Na
navlhcenie cistiacich tkanin pouzivajte iba vodu. Nepouzivajte
alkohol, benzén, riedidla ani iné horlavé latky. Ak tieto latky pridu

do kontaktu s elektrickymi ¢astami vo vnutri zariadenia, méze to
sposobit poziar alebo Uraz elektrickym pradom.

Pravidelne kontrolujte napéajaci kdbel a zastreku, ¢i nie si poskodené.
Kontrolujte, ¢i na zariadenf nie je hrdza, nie si na iom preliaciny,
praskliny alebo ¢i z neho neséla nadmerné teplo. Pouzivanie
nedostatoc¢ne udrziavaného zariadenia méze sposobit poziar alebo
Uraz elektrickym pradom.

Spotrebny material

A\ vAROVANIE

Nelikvidujte pouzité kazety s tonerom v otvorenom ohni. Mohlo by to
sposobit vzplanutie a sposobit popaleniny alebo poziar.

Ak nechtiac vysypete alebo rozsypete toner, opatrne utrite vysypany
toner vlhkou mékkou tkaninou tak, aby ste predisli vdychnutiu
prachu z tonera. Na vycistenie vysypaného tonera nikdy nepouzivajte
vysavac. Ak to urobite, méze to sposobit poruchu vysavaca alebo
viest k explézii prachu z dévodu vyboja statickej elektriny.

A\ UPOZORNENIE

Kazety s tonerom a iny spotrebny materiél skladujte mimo dosahu
malych deti. Ak toner prehltnete, okamzite sa obratte na lekéra alebo
na centrum kontroly jedov.

Nerozoberajte kazetu s tonerom. Toner by sa mohol rozsypat a dostat
sa vam do o¢i alebo Ust. Ak sa toner dostane do o¢i alebo ust, ihned
ich vyplachnite studenou vodou a vyhladajte lekara.

Ak sa toner vysype z kazety s tonerom, budte opatrni, aby ste toner
nevdychli, a zabrante tomu, aby sa dostal do kontaktu s pokozkou.
Ak sa toner dostane do kontaktu s pokozkou, okamzite ju umyte
mydlom. Ak toner vdychnete alebo déjde k podrazdeniu pokozky z
dévodu kontaktu s tonerom, okamzite sa obratte na lekara alebo na
centrum kontroly jedov.

Ostatné

A\ VAROVANIE

V pripade pouzivania kardiostimulatora:

Toto zariadenie vytvara slabé magnetické pole. Ak pocas pouzivania
zariadenia pocitujete vo svojom tele akékolvek anomalie, vzdialte sa
od zariadenia a ihned'sa obratte na lekara.

Pravne oznamenia

Nazov produktu

Bezpecnostné predpisy vyzaduju, aby bol ndzov produktu
zaregistrovany, V niektorych oblastiach, kde sa tento produkt predéva,
mozu byt namiesto toho zaregistrované nasledujice nazvy uvedené
v zatvorkach ().

MF229dw (F167102)

MF226dn (F167102)

MF217w (F167302)

MF216n (F167302)

Zakonné obmedzenia tykajuce sa pouzivania
zariadenia a obrazkov

Poutzitie tohto zariadenia na skenovanie, tla¢ alebo int reprodukciu
urcitych dokumentov a nasledné pouzitie takychto obrazkov
naskenovanych, vytla¢enych alebo inak reprodukovanych pomocou
zariadenia méze byt zakonom zakézané a moze viest k trestnej alebo

tychto dokumentov. Tento zoznam mozno povazovat iba za pomocku.
Ak si nie ste isti, ¢i si skenovanie, tla¢ alebo reprodukcia niektorého
dokumentu inym spédsobom pomocou tohto zariadenia legélne
alebo ¢i je legélne poutzitie obrazkov pomocou neho naskenovanych,
vytlacenych alebo inak reprodukovanych, v predstihu sa obrétte na
pravneho zastupcu, ktory vam poskytne odbornu pravnu radu.

— Bankovky,

— cestovné 3eky,

— prikazy na Ghradu,

— stravné listky,

— vkladové certifikéty,

— cestovné pasy,

— postové znamky (znehodnotené alebo nepouzité),

— imigracné dokumenty,

— identifika¢né symboly a insignie,

— interné danové kolky (znehodnotené alebo nepouzité),

— vojenské alebo povolévacie dokumenty,

— obligécie alebo iné kratkodobé dlzobné upisy,

— 3eky alebo platobné prikazy vydané organmi statnej spravy,

— akciové certifikaty,

— technické preukazy pre motorové vozidla a vlastnicke certifikaty,

— diela alebo umelecké diela chranené autorskymi pravami bez
suhlasu majitela autorskych prav.

Zvlastna pozornost sa venovala tomu, aby v priru¢kach k tomuto
zariadeniu neboli Ziadne nepresnosti ani nebolo ni¢ vynechané. Kedze
nase produkty neustdle vylepsujeme, v pripade potreby kontaktujte
spolo¢nost Canon, ktord vam poskytne presné technické parametre.
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O prilozenih navodilih

@ Kako zaénete (ta prirocnik):

Najprej preberite ta priro¢nik.V tem
priro¢niku so opisani nastavitev naprave,
nastavitve in opozorilo. Preden za¢nete
uporabljati napravo, preberite ta navodila.

@ Vodnik za namestitev brezzi¢nega
lokalnega omrezja (MF229dw/MF217w):

Ta navodila berite z navodili Kako

zacnete za postavitev in zacetek uporabe.
V navodilih so opisani postopki za
nastavitev brezzi¢cnega omrezja ter

vzroki in resitve tezav, do katerih lahko
pride med nastavitvijo. Preden za¢nete
uporabljati napravo, preberite ta navodila.

® MF Driver Installation Guide
(Navodila za namestitev gonilnika
MF)(User Software and Manuals
DVD-ROM (DVD z uporabnisko
programsko opremo in priro¢niki)):

Nato preberite ta priroc¢nik. V tem
priro¢niku je opisana nastavitev
programske opreme.

@ E-priroc¢nik (User Software

and Manuals DVD-ROM (DVD

z uporabnisko programsko opremo
in priro¢niki)):

Preberite Zeleno poglavje, ki ustreza

vasim potrebam. E-priro¢nik je razvrscen v
poglavja, tako da preprosto najdete Zelene
informacije.
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Krmarjenje po meniju in nacin vnosa besedila

Registr. imena enote

. =)

Canon-1

simbol || 4 » |I

L aza/12 ]|

JDF_

Nazaj  <A/a/12> <«

Krmarjenje po meniju

<Uporabi>

Potisti % Stevilske tipke #

Izbor elementa

Dotaknite se elementa, da ga izberete.
Pritisnite @), Ce se zelite vrniti na
prejsnji zaslon.

Nacin vnosa besedila

Potrditev nastavitve

Dotaknite se elementa.
Ko se prikaze <Uporabi>, se dotaknite
moznosti <Uporabi>.

Spreminjanje nacina vnosa
Dotaknite se moznosti <A/a/12>,

da spremenite nacin vnosa. Nacin
vnosa lahko spremenite tudi tako, da
pritisnete E3.

Nacin vnosa Besedilo, ki je na voljo
Abeceda (velike in male ¢rke)
<A> <a> - h
in simboli
<12> Stevilke

Vnos besedila, simbolov in stevilk

Vnesite s tevilskimi tipkami ali tipko [E3.

Premikanje kazalca (vnos presledka)

Tapnite <<> ali <»> za premik kazalca.
Ce Zelite vnesti presledek, premaknite
kazalec na konec besedila in tapnite
<>,

Brisanje znakov

Besedilo izbridete s tipko [&. Ce tipko
pritisnete in pridrZite, boste izbrisali
vse znake.

Ogled E-priro¢nika z DVD-ja

Nacin vnosa: Nacin vnosa: Nacin vnosa:

<A> <a> <12>
- @.-_/ 1
ABC abc 2
DDEF def 3
GHI ghi 4
JKL jkl 5
MNO mno 6
PQRS pars 7
TUV tuv 8
WXYZ WXyz 9
“ (Ni na voljo) 0
(presledek)
SRR A =] (Ni na voljo)
725@%&+\"()[1{}<>

1 Vracunalnik vstavite User Software and Manuals DVD-ROM (DVD z uporabnisko

programsko opremo in prirocniki).
2 Kliknite [Manuals] (Priro¢niki).
3 Kliknite [e-Manual] (E-prirocnik).

t Odvisno od operacijskega sistema, ki ga uporabljate, se prikaze varnostno sporodilo.

1 Ce ste User Software and Manuals DVD-ROM (DVD z uporabnisko programsko opremo in
priroc¢niki) ze vstavili v racunalnik in se [Manuals] (Priro¢niki) ne prikaze, ga odstranite iz

rac¢unalnika in znova vstavite.



Prikljucitev napajalnega kabla in VKLOP ® Povezava prek brezzi¢nega lokalnega
omrezja (samo MF229dw/MF217w)

Napravo lahko z racunalnikom povezete prek brezzi¢nega
usmerjevalnika*. Ker je povezava brezzi¢na, ne boste
potrebovali kablov LAN.

* Potrebujete brezzi¢ni usmerjevalnik (dostopno toc¢ko), ki podpira
omrezje IEEE802.11b/g/n.

Ce niste prepricani, ali je usmerjevalnik brezzi¢ni ali
Zicni:

Glejte prirocnik, ki je bil prilozen omrezni napravi, ali se
obrnite na izdelovalca.

Izbiranje nacina povezave:

prek brezzi¢nega lokalnega omrezja ali drug

nacin

@ Kabla USB se ne prikljucite. Prikljucite ga pri namestitvi
programske opreme.

® MF229dw/MF217w

Ali zelite uporabiti Nast. trenut. ¢asa
v N v N N brezzic¢no povezavo LAN za za shranjevanje nastavitev|a
Dolocan]e Zacetnlh nastavitev povezavo z omreZjem? eeee .’ Casa polnite bar. 24h. ]

Nastavitve je mogoce ko ste izklopiliin N/

Lanfimnninats Lacaaia vklopili napaianie.mora

Sledite navodilom na zaslonu ter nastavite jezik in ¢as. [ I v
Podrobnosti o krmarjenju po meniju in nacinu vnosa besedila -

najdete v poglavju »Krmarjenje po meniju in na¢in vnosa
besedila« (@ str. 212).

Takojsnja povezava z ra¢unalnikom prek brezzi¢nega

_ lokalnega omrezja
Language Nast. trenut. cCasa m . . . R -
Russian [~ %, [08/08 2014 10:00 A @ Zacnite pri 4. koraku v razdelku »Namestitev brezzi¢nega
Slovak ceeeeedp €0:00-12:59) lokalnega omreZja« v priro¢niku Vodnik za namestitev
Slovene 26 EIE'III brezzi¢nega lokalnega omrezja.
Spanish El
swedish = Uporabi Povezava z racunalnikom po ziénem lokalnem omrezju

Ne ® Nadaljujte s poglavjem »Povezava prek Zi¢nega lokalnega
omrezja« (str. 214).

Povezava z ra¢unalnikom s kablom USB
® Nadaljujte s poglavjem »Povezava s kablom USB« (str.214).

Izbor nacdina povezave naprave z racunalnikom

® Povezava prek zicnega LAN © MF226dn/MF216n A
Napravo lahko z ra¢unalnikom poveZete prek oZicenega "aSt'-] trenut. fasa |P°|:' ‘:zava zracunalnikom po Ziénem
usmerjevalnika. Napravo s kabli LAN poveZite z oZi¢enim 2 shranjevanie nastaviteda ] lokalnem omreZju

casa polnite bar. 2dh. .. ® Nadaljujte s poglavjem »Povezava

\iiopi1i napaianie mora prek Zi¢nega lokalnega omrezja«
Tz |7 (str. 214).
= Povezava z ra¢unalnikom s kablom USB
® Nadaljujte s poglavjem »Povezava s
kablom USB« (str. 214).

usmerjevalnikom (dostopno tocko).

T Poskrbite, da bodo na usmerjevalniku na voljo razpoloZljiva vrata
za povezavo med napravo in ra¢unalnikom.

T Pripravite kabel LAN kategorije 5 s prepletenimi zicami ali
kakovostnejsega.

® Povezava s kablom USB
Napravo lahko z racunalnikom povezete s kablom USB.

213



Povezava prek zi¢nega lokalnega omrezja

1 Priklju¢ite kabel LAN.

Naslov IP se bo samodejno konfiguriral v dveh minutah.
Ce Zelite naslov IP nastaviti ro¢no, glejte te elemente.

@ E-priro¢nik »OmreZzje« » »Povezava z omrezjem« »
»Nastavitev naslovov [P«

2 Z diska User Software and Manuals DVD-ROM (DVD
z uporabnisko programsko opremo in priro¢niki)
namestite gonilnik in programsko opremo.

® Glejte »Za podrobnosti o postopku namestitve:« (str. 215).

® Nadaljujte s poglavjem »Nastavitev velikosti in vrste
papirja« (str. 214).

Povezava s kablom USB

Po namestitvi gonilnikov MF in programa MF Toolbox
prikljucite kabel USB.

OPOMBA

. Ce ste kabel USB prikljucili pred namestitvijo gonilnikov
MF, glejte MF Driver Installation Guide (Navodila za
namestitev gonilnika MF).

1 Zzdiska User Software and Manuals DVD-ROM (DVD
z uporabnisko programsko opremo in prirocniki)
namestite gonilnik in programsko opremo.

® Glejte »Za podrobnosti o postopku namestitve:« (str. 215).

2 Prikljucite kabel USB.

® Nadaljujte s poglavjem »Nastavitev velikosti in vrste
papirja« (str. 214).
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Nastavitev velikosti in vrste papirja

Upostevajte navodila na zaslonu ter nastavite velikost in vrsto
papirja.

3 Domov Nastavitve papirja
7 El;N. dom. st. WN plad.
BB Kaseta 1

b » Izberi pogosto uporab.vel...

EFvaré¢. pap. |§Scan » PC1l

Meni I 4 |24 »

Dolocanje zacetnih nastavitev faksa in

prikljucitev telefonskega kabla

1 Dolocite prvotne nastavitve faksa.

 pomov Zelite namestiti faks?
Kopiraj [@Fa

Fkopticno br..
Meni I*é va| P

Oglejte si»Priro¢nik za namestitev faksa« ter dolocite
stevilko faksa, ime enote in nacin sprejema. Podrobnosti o
nacinu sprejemanja najdete v E-priro¢niku.

EE Imenik

‘ "'» Nastavi kasneje

® E-priro¢nik »Faksiranje« » »Konfiguriranje zac¢etnih
nastavitev faksa« B »lzbira nacina sprejemanja faksov«

Kako uporabljati uporabnisko ime

Ko posljete dokument, bodo informacije o posiljatelju
natisnjene na prejemnikov papir.

2 Prikljucite telefonski kabel.

Prikljucek za telefonsko linijo
dt

Telefon/slusalka (dodatno)

~@& &

Ko se na zaslonu prikaze sporocilo <Prikljucitev telefonske
linije>, si oglejte spodnjo sliko in prikljucite telefonski kabel.
Pri namestitvi izbirne slusalke:

Ce zelite podrobnosti, si oglejte navodila, prilozena
slusalki.

3 Zaprite Priro¢nik za namestitev faksa in znova
zazenite napravo.

[ATi Zelite zapreti Prirocnik]
za nastavitev faksa?

Ce zelite uporabiti
nastavitve, izklopite in
“.> vklopite glavno napajanje.

02| EETE

Izklopite napravo in pocakajte vsaj deset sekund, preden
jo znova vklopite. Vrste telefonske linije niso samodejno
zaznane. Oglejte si E-priro¢nik in ro¢no nastavite
telefonsko linijo.

OK

® E-prirocnik »Seznam menija nastavitev« » »Nastavitve
faksa« B »Osnovne nastavitve« » »lzbira vrste linije«



Za podrobnosti o postopku namestitve:

Z diska User Software and Manuals DVD-ROM (DVD

z uporabnisko programsko opremo in priroc¢niki) namestite
gonilnik in programsko opremo. Podrobnosti o postopkih
namestitve najdete v priro¢niku MF Driver Installation
Guide (Navodila za namestitev gonilnika MF).

T Gonilnik lahko prenesete tudi s spletnega mesta Canon.

o

v

Windows Macintosh

2

ann

All=]

s/Manuals Setup

Za uporabnike racunalnikov Macintosh:

Na DVD-ju, ki je priloZen tej napravi, ni gonilnika tiskalnika
za operacijski sistem MacOS. To se razlikuje glede na to,
kdaj kupite napravo. Na domaci strani druzbe Canon
poiscite ustrezen gonilnik in ga prenesite. Dodatne
informacije o namestitvi ali uporabi gonilnika najdete

v priro¢niku MF Driver Installation Guide (Navodila za
namestitev gonilnika MF).
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Izvajanje uporabnih opravil

V napravi lahko uporabite razli¢ne funkcije. Spodaj je pregled glavnih funkcij, ki jih lahko redno uporabljate.

Kopiranje

Povecane/zmanjsane kopije

Dokumente obicajne velikosti lahko
povecate ali zmanjsate in jih kopirate
na papir obicajne velikosti ali v
odstotkih dolocite razmerje kopiranja.

2-stransko kopiranje*

Enostranske dokumente lahko kopirate
na obeh straneh papirja.

Zbiranje
Kopije lahko razvrstite v skupine, zbrane
po stevilkah strani.

Zmanjsana postavitev

Vec¢ dokumentov lahko pomanjsate, ¢e
jih Zelite kopirati na en list.

2nat 4nait

Kopiranje osebne izkaznice

Dvostransko osebno izkaznico je
mogoce kopirati na eno stran papirja.

Faksiranje

Posiljanje dokumenta neposredno
iz ra¢unalnika (faksiranje iz
racunalnika)

Poleg obicajnega posiljanja in
sprejemanja faksov lahko uporabite
tudi faksiranje iz racunalnika.

Posiljanje

Vimeniku je mogoce registrirati
prejemnike faksov. Prejemnike lahko
dolocite na vec nacinov, tako da

je posiljanje dokumentov hitro in
preprosto.

« Iskanje prejemnikov

» Gumbi za hitro izbiranje

« S kodnim izbiranjem

« Skupina prejemnikov

« Dolocanje iz zgodovine posiljanja
« Zaporedno oddajanje
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Sprejemanje

® Sprejemanje v pomnilnik

Prejete dokumente lahko shranite v
pomnilnik. Shranjene dokumente lahko
kadar koli natisnete ali pa jih izbrisete,
e jih ne potrebujete.

® Daljinski sprejem

Ce je povezan zunanji telefon, lahko

v nacin sprejemanja faksov takoj
preklopite, ce med telefonskim klicem
z gumbi za izbiranje izberete Stevilko ID
za sprejemanje faksov.

Tiskanje

Povecano/zmanjsano tiskanje
2-stransko izpisovanje*

Zmanjsana postavitev

Ve¢ dokumentov lahko pomanjsate, ¢e
jih Zelite natisniti na en list.

2nat

Tiskanje knjizice*

Tiskanje plakata

Tiskanje z vodnim Zigom
Prikaz predogleda pred tiskanje

I1zbira profila

Mrezne nastavitve

Naprava ima omrezni vmesnik, s katerim
lahko preprosto postavite omrezno
okolje. 1z vseh racunalnikov, ki so
povezani z napravo, lahko natisnete
dokument, faksirate in uporabite
opti¢no branje prek omrezja. Naprava

v skupni rabi v pisarni poveca delovno
ucinkovitost.

Skeniranje

Shranjevanje dokumentov
z operacijsko plosco naprave

@ Dokumenti
¥

Podatki (3]
===
[ 11]] n —
= =

Shranjevanje dokumentov z ukazi iz
racunalnika

2]

® Skeniranje s programom MF Toolbox

© Dokumenti
¥

|1} LILLL] \Z
Jo=ls-fr
Podatki S

® Opti¢no branje iz programa

® Skeniranje z gonilnikom WIA**

Remote Ul (Oddaljeni
uporabniski vmesnik)

Stanje naprave lahko ugotovite iz vseh
rac¢unalnikov v omrezju. Prek omrezja
lahko dostopate do naprave, upravljate
opravila in dolocate razli¢ne nastavitve.

* Samo MF229dw/MF226dn
** Samo Windows/XP/Vista/7/8



Odpravljanje zastojev papirja

Ce se prikaze nasledniji zaslon, se je v dodajalcu ali napravi zagozdil papir. Sledite 8 Papir se je zagozdil.
postopku na zaslonu in odstranite zagozdeni dokument ali papir. V tem priro¢niku so Pritisnite [Naprej] za prikaz
navedena le obmodja, kjer se papir lahko zagozdi. Podrobnosti o funkcijah najdete v Korakov.

E-priro¢niku.

Podajalnik

© MF229dw ® MF226dn/MF217w/MF216n

Notranjost naprave ReZa za ro¢no podajanje papirja

Zadnji pokrov
(samo MF229dw/MF226dn)

217



Zamenjava kartuse s tonerjem

Kartuse s tonerjem so potro$ni material. Ce se toner skoraj ali popolnoma izprazni na sredi postopka, se na zaslonu prikaze sporocilo
ali pa pride do naslednjih tezav. Ustrezno ukrepajte.

Ce se prikaze sporocilo

Ce med postopkom tonerja skoraj zmanjka, se na zaslonu prikaze sporotilo.

Ce se na zaslonu prikaze

Sporocilo P Opisi in resitve
sporocilo
<Pripravite Ce bo kartuso s tonerjem Kartuso s tonerjem stresite, da se ¢rnilo v njej enakomerno razporedi.
kartuSo.> kmalu treba zamenjati. ® E-priro¢nik »Pred zamenjavo kartuse s tonerjemc«
Priporo¢amo, da kartuso s tonerjem zamenjate pred tiskanjem obseznih
dokumentov.
® E-prirocnik »Zamenjava kartus s tonerjemc
<Raven Ko kartusa s tonerjem Kartusa s tonerjem bo kmalu dosegla konec zZivljenjske dobe. Kartuso s
preostalega doseze svojo zivljenjsko tonerjem stresite, da se ¢rnilo v njej enakomerno razporedi.
tonerja v kartusi dobo. ® E-priro¢nik »Pred zamenjavo kartuse s tonerjemc«
je nizka.>

Ce s tem ne izbolj3ate kakovosti tiskanja, zamenjajte kartuso s tonerjem.
@ E-priro¢nik »Zamenjava kartus s tonerjemc«

Ce se prikaze sporocilo, se bo dohodni faks shranil v pomnilnik in ne bo
natisnjen. Tudi porocila morda ne bodo natisnjena, ¢eprav je izbrano
samodejno tiskanje.

Ce je za <Nadal. tisk., ko toner. skoraj zmanjka> v <Nastav. tiskanja SPR>
izbrano <Da>, se tiskanje lahko nadaljuje, vendar se lahko na natisnjenih
straneh pojavijo bele proge ali madezi.

@ E-priro¢nik »Tiskanje porocil in seznamov«

@ E-priro¢nik »Seznam menija nastavitev«

Na izpisu se pojavijo bele proge ali pa je izpis delno obledel:

Ce se na izpisu pojavijo bele proge ali pa je izpis delno obledel, je kartusa s tonerjem skoraj prazna, tudi ¢e se na zaslonu ne pojavi
sporocilo. Ce postane kakovost tiskanja nesprejemljiva, poskusite resiti tezavo na naslednji nacin.

Na izpisu se pojavijo bele proge ali pa je izpis delno obledel

Ce bo tonerja kmalu zmanjkalo, se na izpisu pojavijo bele proge ali pa je izpis delno obledel.

Na zaslonu se ne prikaze sporocilo, tudi ¢e tonerja skoraj zmanjka.
Ko se na izpisu pojavijo bele proge ali pa je izpis delno obledel,
zamenjajte kartuso s tonerjem.

Ce pride do te tezave:

Preden zamenjate kartuso s tonerjem, upostevajte naslednji postopek. Naprava naj nadaljuje tiskanje, dokler se toner popolnoma ne
izprazni.
® E-priro¢nik »Pred zamenjavo kartuse s tonerjem«

Ce se kakovost tiskanja ne popravi:
Ce tezave s spodnjim postopkom ne odpravite, zamenjajte kartuso s tonerjem.
® E-prirocnik »Zamenjava kartus s tonerjemc«
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Uporabljeni simboli v tem priro¢niku

A rozor

Oznacuje opozorilo, da lahko nepravilna izvedba postopka povzroci smrt
ali fizicne poskodbe ljudi. Za varno uporabo naprave vedno upostevajte
ta opozorila.

A\ orozoriLo

Oznacuje opozorilo, da nepravilna izvedba postopka lahko povzroci smrt
ali fizi¢ne poskodbe ljudi. Za varno uporabo naprave vedno upostevajte
ta opozorila.

@ pomEMBNO

Znak opozarja na pogoje za pravilno delovanje in omejitve. Ce zelite
ustrezno upravljati z napravo in prepreciti poskodbe naprave ali lastnine,
je nujno, da preberete ta navodila.

Uporabljene tipke in gumbi v tem prirocniku

Spodnji simboli in imena tipk ponazarjajo, kako so tipke, ki jih je treba
pritisniti, poimenovane v tem priro¢niku.
+ Tipke na operacijski plosci: [Ikona tipke]
Primer:
« Zaslon: <Izberite prejemnika.>
+ Gumbi in elementi na racunalniskem zaslonu: [Preferences]
(Lastnosti)

llustracije in prikazi v tem prirocniku

Ce ni drugace navedeno, se ilustracije in slike v tem priro¢niku nanasajo
na napravo MF229dw.

Pomembna varnostna navodila

Pred uporabo naprave natancno preberite »Pomembna varnostna
navodila« v tem priro¢niku in E-priro¢nik.

Ta navodila so namenjena preprecevanju poskodb uporabnika in drugih
oseb ter unicenju lastnine, zato ta navodila in delovne zahteve vedno
upostevajte.

Upostevajte, da sami odgovarjate za vse poskodbe, ki nastanejo zaradi
neupostevanja teh navodil, uporabe naprave v kateri koli namen, za
katerega ni namenjena, ali popravil ali sprememb, ki jih ne opravi tehnik,
ki ga odobri druzba Canon.

Namestitev

A\ rozor

- Naprave ne namestite blizu vnetljivih snovi, kot so izdelki iz alkohola
ali razredcila. Ce pridejo te snovi v stik z elektri¢nimi deli v notranjosti
naprave, se lahko vnamejo in povzrocijo pozar ali povecano tveganje
za elektricni udar.

+ Na napravo ne odlagajte veriZic ali drugih kovinskih predmetov
ter posod s tekocino. Ce pridejo tujki v stik z elektri¢nimi deli v
notranjosti naprave, lahko pride do pozara ali elektricnega Soka.

Ce tujek pade v napravo, takoj izkljucite napajanje naprave in se
obrnite na pooblas¢enega zastopnika druzbe Canon.

« lzdelka ne uporabljajte v blizini medicinske opreme. Radijski valovi, ki
jih oddaja ta naprava, lahko motijo delovanje medicinske elektri¢ne
opreme, zaradi cesar lahko pride do tezkih poskodb.
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A\ opPozorILO

« Naprave ne namescajte na spodaj nasteta mesta. To lahko namrec
povzroci osebne poskodbe, pozar ali elektri¢ni udar.
— Nestabilna mesta
— Mesto, ki je izpostavljeno mo¢nim tresljajem
— Mesta, kjer bodo prezracevalne reze ovirane (preblizu zidu, na

posteljo, preprogo in druge podobne predmete)
— Vlazen ali prasen prostor
— Prostor, ki je izpostavljen neposredni son¢ni svetlobi, ali na
prostem

— Prostor, ki je izpostavljen visokim temperaturam
— Prostor v blizini odprtega ognja
— Slabo prezracevan prostor

« Naprava med delovanjem proizvaja ozon, vendar ta nima nobenega
vpliva na ¢lovesko telo. Kljub temu poskrbite, da bo prezracevanje v
prostoru ustrezno, ¢e boste napravo dlje ¢asa uporabljali.

» Vnapravo ne priklju¢ite neodobrenih kablov. To lahko namre¢
povzroci pozar ali elektri¢ni udar.

« Naprave s trdim diskom morda ne bodo pravilno delovale na
nadmorski visini, visji od 3000 metrov nad morjem.

Napajanje

A\ pPozor

« Uporabljate samo napajalni kabel, ki je prilozen napravi, sicer lahko
pride do pozara ali elektricnega udara.

- Napajalnega kabla ne spreminjajte in ne upogibajte ter ga ne vlecite
na silo. Na napajalni kabel ne polagajte tezkih predmetov. Ce se
napajalni kabel poskoduje, lahko pride do poZara ali elektri¢nega
udara.

« Vtica ne izklopite ali vklopite z mokrimi rokami, ker lahko pride do
elektricnega udara.

« Sto napravo ne uporabljajte podaljskov ali napajalnih vmesnikov z
vec vti¢nicami. To lahko namre¢ povzroci pozar ali elektri¢ni udar.

« Napajalnega kabla ne zvijte in ne zavezite v vozel, ker lahko pride do
pozara ali elektri¢cnega udara.

« Vtaknite vti¢ napajalnega kabla trdno v vti¢nico z izmeni¢nim tokom.
V nasprotnem primeru lahko pride do pozara ali elektricnega udara.

« Med nevihto vti¢ popolnoma izvlecite iz elektri¢ne vti¢nice. Ce tega
ne storite, lahko pride do pozara, elektricnega udara ali okvare.

A\ opPozoriLO

» Uporabljajte le v elektricnem omrezju, ki ustreza tukaj navedenim
zahtevam glede napetosti. V nasprotnem primeru lahko pride do
pozara ali elektri¢nega udara.

« Ko je naprava prikljucena, mora biti dostop do elektri¢ne vti¢nice
neoviran, da lahko napajalni kabel v sili hitro izkljucite.

Ravnanje

A\ pPozor

« Naprave ne razstavite in ne spreminjajte. V napravi so nekateri deli
pod visoko napetostjo in delujejo pri visokih temperaturah, zato
lahko povzrocijo pozar ali elektri¢ni udar.

»  Ne dovolite otrokom, da se dotikajo napajalnega in drugih kablov ter
notranjih ali elektri¢nih delov naprave ali se igrajo z njimi. To lahko
povzroci hude poskodbe.

- Ce v napravi zaslisite nenavadne zvoke, opazite dim, zacutite,
da je vroca, ali zaznate nenavadne vonjave, se takoj obrnite na
pooblas¢enega prodajalca izdelkov Canon. Nadaljnja uporaba
naprave lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar.

. Vblizini tiskalnika ne uporabljajte vnetljivih razprsil. Ce pridejo
vnetljive snovi v stik z elektricnimi deli v notranjosti naprave, lahko
pride do pozara ali elektricnega $oka.



A\ opozoriLo

« Zaradi varnosti izkljucite napajalni kabel, ¢e naprave dlje ¢asa ne
boste uporabljali.

- Bodite previdni pri odpiranju in zapiranju pokrovov, da si ne
poskodujete rok.

+ Ne dotikajte se valjev na obmocju odlaganja in pazite, da ne povlece

Pravna obvestila

ime izdelka

Varnostni predpisi zahtevajo registracijo imena izdelka. V nekaterih
regijah, v katerih je izdelek naprodaj, so lahko registrirana ta imena v

vasih oblacil. Ce se roke ali oblacila zataknejo med valje, lahko pride oklepajih ().
do poskodb. MF229dw (F167102)
+ Med uporabo in takoj po njej sta notranjost naprave in izhodni MF226dn (F167102)
| jvrota.Teh Si ikajte, k lahki Cete.
pladenj vroc¢a. Teh povrsin se ne dotikajte, ker se lahko opecete MF217w (F167302)

Tudi natisnjeni papir je lahko takoj po tiskanju vroc. saj se lahko se

opecete. MF216n (F167302)

Zakonske omejitve pri uporabi izdelka in uporaba
slik

Vzdrzevanje in pregledi

A rozor

+ Pred ciscenjem naprave jo izklopite in izkljucite napajalni kabel iz
vti¢nice. V nasprotnem primeru lahko pride do pozara ali elektri¢cnega
udara.

« Izkljucite vtika¢ napajalnega kabla iz stenske vti¢nice in s suho krpo
ocistite obmocje okrog kovinskih delov vtikaca ter stensko vti¢nico.
V vlaznih pogojih lahko zaradi nabranega prahu pride do kratkega
stika ali pozara.

+ Zaciscenje naprave uporabite vlazno krpo, ki jo morate dobro
ozeti. Cistilno krpo navlazite samo z vodo. Ne uporabljajte alkohola,
benzena, razredcila ali drugih vnetljivih snovi. Ce pridejo te snovi v
stik z elektri¢nimi deli v notranjosti naprave, lahko pride do pozara ali

Skeniranje, tiskanje ali kak$na drugac¢na reprodukcija doloc¢enih
dokumentov in uporaba slik, ki so bile skenirane, tiskane ali kako
drugace reproducirane z izdelkom, je lahko protizakonita in ste zanjo
lahko kazensko in/ali civilnopravno odgovorni. Nedokonéen seznam teh
dokumentov je naveden spodaj. Ta seznam je zgolj informativne narave.
Ce niste prepricani o zakonitosti uporabe svojega izdelka za skeniranje,
tiskanje ali druga¢no reprodukcijo kateregakoli dokumenta in/ali
uporabe slik, ki so skenirane, tiskane ali drugace reproducirane, se o tem
najprej posvetujte s pravnim svetovalcem.

— Bankovci
— Potovalni ¢eki

elektri¢cnega Soka. — Denarna nakazila

Napajalni kabel in vti¢ redno pregledujte. Bodite pozorni na
morebitne znake rje, udrtin, prask, razpok ali pregrevanja. Nadaljnja
uporaba slabo vzdrzevane naprave lahko povzroci pozar ali elektri¢ni
udar.

Boni za hrano
Potrdila o vlogi
Potni listi

— Postne znamke (neveljavne ali veljavne)

— Priseljenska dokumentacija

— Identifikacijske znacke in oznake

— Koleki (neveljavni ali veljavni)

A POZOR — Dokumenti v zvezi z naborom

— Obveznice in druga potrdila o zadolZenosti
— Ceki in menice, ki jih izdajo vladne agencije

Potrosni material

+ Prazne kartuse ne vrzite v odprt ogenj. To lahko povzrodi vzig in
posledi¢no opekline ali pozar.

. Ce toner nenamerno razlijete ali raztresete, previdno obrisite toner — Delniski certifikati
z mehko vlazno krpo in pri tem pazite, da ga ne boste vdihnili. Za — Vozniska dovoljenja in potrdila o nazivu
CidCenje raztresenega tonerja ne uporabljajte sesalnika. To lahko — Dela, zas¢itena z avtorskimi pravicami/umetniska dela brez
povzroci okvaro sesalnika ali eksplozijo prahu zaradi staticnega dovoljenja lastnika avtorskih pravic
naboja.
! Zelo smo se potrudili, da priro¢niki za to napravo ne bi vsebovali
A\ orPozoriLO netoc¢nosti ali pomanjkljivosti. Ker pa nase izdelke nenehno

. A ’ . . w izboljSujemo, se za natan¢ne specifikacije obrnite na Canon.
« Kartuse s tonerjem in drugi potro$ni material drzite izven dosega ol P )

majhnih otrok. Ce pride do zauZitja tonerja, se takoj posvetujte z
zdravnikom ali sluzbo za nadzor strupenih snovi.

+ Ne poskusajte razstaviti kartuse. Toner se lahko razmaze in pride v
stik z o¢mi ali usti. Ce vam toner pride v o¢i ali usta, jih takoj izperite s
hladno vodo in se posvetujte z zdravnikom.

. Ce kartusa pusca toner, pazite, da ga ne vdihnete in da ne pride v
neposreden stik s kozo. Ce pride toner v stik s koZo, jo takoj sperite
z milom. Ce se koza vname ali vdihnete toner, se nemudoma
posvetujte z zdravnikom ali sluzbo za nadzor strupenih snovi.

Drugo

A pozor

«Ce uporabljate sréni spodbujevalnik:
Ta naprava ustvarja $ibko magnetno polje. Ce opazite nenavaden
vpliv na vase telo, se odmaknite od naprave in nemudoma posvetujte
z zdravnikom.
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O prilozenim prirucnicima

@ Pocetak (ovaj priruénik):

Najprije procitajte ovaj priru¢nik. Ovaj
priru¢nik opisuje instalaciju uredaja,
postavke i mjere opreza. Prije koristenja
uredaja svakako procitajte taj prirucnik.

@ Upute za postavljanje bezi¢nog
LAN-a (MF229dw/MF217w):

Taj priru¢nik procitajte uz dokument
Pocetak. Priru¢nik sadrzi postupke za
postavljanje bezi¢nog LAN-a te uzroke

i rjeSenja za probleme koji se mogu
pojaviti tijekom postavljanja. Prije
koristenja uredaja svakako procitajte taj
priruc¢nik.

® MF Driver Installation Guide
(Vodi¢ za instalaciju MF upravljackih
programa) (User Software

and Manuals DVD-ROM (DVD-

ROM s korisnickim softverom i
prirucnicima)):

Zatim procitajte ovaj priru¢nik. U tom je
priru¢niku opisana instalacija softvera.

@ e-prirucnik (User Software and
Manuals DVD-ROM (DVD-ROM

s korisnickim softverom i
prirucnicima)):

Procitajte poglavlje koje odgovara vasim
potrebama. Da biste jednostavno pronasli
trazene informacije, e-priru¢nik podijeljen
je u kategorije po temama.
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Kretanje po izborniku i nacin unosa teksta

Regist. naz. jedinice

aA [ ©_]

Canon-1

simbol || 4 » |I

L aa/12

|| Primijeni |

JDF_

Natrag <aA/12> <«

Kretanje po izborniku

<Primijeni>  Ponisti

% Numericke #
tipke

Odabir stavke

Dodirnite stavku da biste je odabrali.
Pritisnite da biste se vratili na
prethodni zaslon.

Nacin unosa teksta

Potvrda postavki

Dodirnite stavku.

No kada se pojavi <Primijeni>, dodirnite
<Primijeni>.

Promjena nacina unosa

Dodirnite <aA/12> da biste promijenili
nacin unosa. Da biste promijenili nacin
unosa, mozete pritisnuti i E3.

Nacin unosa Dostupan tekst
Abeceda (velika i mala slova)
<aA> L .
i simboli
<12> Brojevi

Unos teksta, simbola i brojeva
Unosite ih pomocu numerickih tipki

Pomicanje pokazivaca (unos
razmaka)

Dodirnite <«> ili <»> da biste
pomaknuli pokazivac. Da biste unijeli
razmak, pomaknite pokazivac na kraj
teksta, a zatim dodirnite <»>.

Brisanje znakova

Izbrisite pomocu tipke [ . Ako
pritisnete tipku @ i drZite je, svi ¢e se
znakovi izbrisati.

Pregledavanje e-priru¢nika s DVD-ROM-a

Nacin unosa: Nacin unosa:
<aA> <12>
= |
ABCabc 2
3
DEFdef 3
GHighi 4
JKLjkI 5
MNOmno 6
PQRSpqrs 7
8
TUVtuv 8
WXYZwxyz 9
“ (nije dostupno) 0
(razmak) .
n SRV A =] d (:ue )
15@%&+\T()[1{}<> | GOSUPNO

1 Umetnite User Software and Manuals DVD-ROM (DVD-ROM s korisni¢kim softverom i

priru¢nicima) u racunalo.
2 Kliknite [Manuals] (Priru¢nici).
3 Kliknite [e-Manual] (e-priru¢nik).

T Ovisno o tome koji operacijski sustav koristite, mozda ¢e se pojaviti poruka o sigurnosnoj zastiti.

T Ako je User Software and Manuals DVD-ROM (DVD-ROM s korisni¢kim softverom i priru¢nicima)
ve¢ umetnut u vade racunalo, a mogu¢nost [Manuals] (Priru¢nici) se ne prikazuje, izvadite DVD-

ROM i ponovno ga umetnite.



Povezivanje kabela za napajanje i
ukljucivanje napajanja

@ U ovom trenutku nemojte prikljucivati USB kabel.
Prikljucite ga prilikom instaliranja softvera.

Odredivanje pocetnih postavki

Pratite upute na zaslonu; postavite jezik i vrijeme. Pojedinosti
o kretanju po izborniku i nacinu unosa brojeva potrazite u

poglavlju“Kretanje poizbornikuinacin unosateksta”(@® str.222).

Language Tren. post. vremena
Chinese (sinplified) __[& #
chinese (Traditional) (0:00-12:59)

czech \Illzllzl
Danish |+ [ Primijeni |

Odabir nacina povezivanja uredaja s
racunalom

® Povezivanje putem kabelskog LAN-a
Uredaj mozete prikljuciti na racunalo putem ozi¢enog
usmjerivaca. Uredaj povezite s ozi¢enim usmjerivatem
(pristupnom to¢kom) pomocu LAN kabela.

T Provijerite je li na usmjerivacu dostupan priklju¢ak za povezivanje
uredaja i racunala.

T Pripremite dvostruki uvijeni LAN kabel 5. ili vece kategorije.

® Povezivanje putem USB kabela
Uredaj mozete povezati s racunalom putem USB kabela.

T Provjerite nalazi li se na USB kabelu koji koristite sljedeca
oznaka.

® Povezivanje putem bezi¢nog LAN-a (samo
MF229dw/MF217w)
Uredaj mozete prikljuciti na racunalo putem bezi¢nog
usmjerivaca*. Bududi da je povezano s bezicnom mrezom,
ne morate koristiti LAN kabele.

* Obavezan je bezi¢ni usmjerivac (pristupna tocka) koji podrzava
standard IEEE802.11b/g/n.

Ako niste sigurni imate li bezicni ili oziceni usmjerivac:
Pogledajte priru¢nik za upotrebu koji ste dobili s mreznim
uredajem ili se obratite proizvodacu.

Odabir nacina povezivanja: putem bezi¢nog

LAN-a ili na neki drugi nacin

® MF229dw/MF217w

ZeTite 11 koristiti
bezicni LAN za povezivanje

[Tren. post. vremena
Bat. se mora napun.nakon |a

s mrezom? . .

) cecoee 24 sata za sprem pc->st
Postavke mozete ' i 1/3
L nn i lkacnidia nad. A neim

(Czmner )

Povezite se s racunalom putem bezi¢ne LAN mreze

m ® Pocnite od 4. koraka “Postavljanje bezi¢cnog LAN-a" u
Uputama za postavljanje beZi¢nog LAN-a.

Povezite se s racunalom putem kabelske LAN mreze

® Prijedite na“Povezivanje putem kabelskog LAN-a" (str. 224).
Povezite se s racunalom pomocu USB kabela

® Prijedite na “Povezivanje putem USB kabela” (str. 224).

e MF226dn/MF216n

[Tren. post. vremena Povezite se s racunalom putem
Bat. se mora napun.nakon |a] kabelske LAN mreze

24 sata za sprem. post. @ Prijedite na“Povezivanje putem
! kabelskog LAN-a" (str. 224).

3

a1 75 nrim
Ilv Povezite se s racunalom pomocu USB

kabela

@® Prijedite na “Povezivanje putem USB
kabela” (str. 224).
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Povezivanje putem kabelskog LAN-a Postavljanje vrste i velicine papira

-I Prikljucite kabel za LAN. Pratite upute na zaslonu. Postavite veli¢inu i vrstu papira.
) Pocetni zaslon postavke papira
e 2 MP Tray
[HPo E;Pos. pocet. @ adica1

X1 4 odaber. Cesto upotrebljavani

Stedi papir .
for. papira

Izbornik I 4 |24

21 Scan b PC1

Odredivanje pocetnih postavki faksa i

IP adresa automatski ¢e se konfigurirati za 2 minute. Ako prikljucivanje telefonskog kabela
Zelite ru¢no postaviti IP adresu, pogledajte sljedece stavke.
@ ?—priruér\ik.”Mreia" > ’;Povezivanje s mrezom” » 'I Odredite pocetne postavke faksa.
Postavljanje IP adresa
f Pocetni zaslon Izvrsiti postavljanje
. c . . , iraj = faksa?

2 Instalirajte upravljacki program i softver pomocu Kopiraj s >
User Software and Manuals DVD-ROM (DVD-ROM s S skeniraj |Adr‘. knjiga Postavi kasnije
korisnickim softverom i priru¢nicima). [ bornik | & | »
®Pogledajte"Detalje o postupcimainstalacije sadrzi(str. 225). Pratite “Upute za postavljanje faksa” da biste odredili broj
@ Prijedite na “Postavljanje vrste i veli¢ine papira” (str. 224). faksa, naziv jedinice i nacin primanja. Pojedinosti o nacinu

primanja potrazite u priru¢niku e-prirucnik.

® e-priru¢nik “Faksiranje” » “Konfiguriranje pocetnih

Povezivanje putem USB kabela postavki funkcija faksa” » “Odabir nacina primanja faksa”

. i . . Kako koristiti korisni¢cko ime
Povezite USB kabel nakon instalacije upravljackih programa L e o
ME i MF Toolbox. Kada Saljete dokument, posiljateljevi podaci koje ste

registrirali ispisuju se na primateljevu papiru.

NAPOMENA

. Ako ste prikljucili USB kabel prije instalacije 2 Prikljucite telefonski kabel.
upravljackih programa MF, pogledajte MF Driver
Installation Guide (Vodic za instalaciju MF upravljackih
programa).

1 Instalirajte upravljacki program i softver pomocu
User Software and Manuals DVD-ROM (DVD-ROM s
korisnickim softverom i priru¢nicima).

Prikljucak telefonske linije
»

Telefon/slusalica (dodatno)
| ~&EG

2 Sluzi za prikljucivanje USB kabela. Kada se na zaslonu pojavi <Spajanje tel. linije>, prikljucite
telefonski kabel kao sto je prikazano na slici.

® Pogledajte”Detalje o postupcimainstalacije sadrzi:" (str. 225).

Pri instaliranju dodatne slusalice:

Vise pojedinosti potrazite u priru¢niku isporucenom sa
slusalicom.

3 Izadite iz odjeljka Upute za postavljanje faksa, a
zatim ponovno pokrenite uredaj.

Zelite Ti zatvoriti Upute zal za aktiviranje postavaka
postavljanje faksa? iskljucite i ukljucite

Tavno napajanje.
e g pajanj

Iskljucite uredaj pa pricekajte barem 10 sekundi prije
no sto ga ponovo ukljucite. Vrste telefonskih linija ne
otkrivaju se automatski. Pogledajte e-prirucnik i ru¢no
postavite telefonsku liniju.

® e-priru¢nik “Popis izbornika postavki” » “Postavke faksa” »
® Prijedite na“Postavljanje vrste i veli¢ine papira” (str. 224). “Osnovne postavke” » “Odabir vrste linije”
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Detalje o postupcima instalacije sadrzi:

Instalirajte upravljacki program i softver pomocu User
Software and Manuals DVD-ROM (DVD-ROM s korisni¢kim
softverom i priru¢nicima). Pojedinosti o postupcima
instalacije potrazite u uputama za instalaciju upravljackog
programa MF Driver Installation Guide (Vodic za instalaciju
MF upravljackih programa).

T Upravljacki program mozete preuzeti i s web-mjesta tvrtke Canon.

o

v

Windows Macintosh

Software Programs/Manuals Setup T E—
| -
| ezmemE

Za korisnike racunala Macintosh:

DVD-ROM koji se isporucuje uz racunalo mozda ne sadrzi
upravljacki program pisaca za MacOS. Ovisi kada je
racunalo kupljeno. Pronadite i preuzmite odgovarajuci
upravljacki program na pocetnoj stranici tvrtke Canon.
Dodatne informacije o instalaciji ili koristenju upravljackih
programa potrazite u uputama za instalaciju upravljackog
programa MF Driver Installation Guide (Vodic za instalaciju
MF upravljackih programa) isporu¢enom u pakiranju.
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Provodenje korisnih zadataka

Mozete koristiti razne funkcije ovog uredaja. Slijedi pregled glavnih funkcija koje mozete rutinski koristiti.

Kopiranje

Uvecano/umanjeno kopiranje

Dokumente standardnih veli¢ina
mozete uvecati ili umanijiti da biste ih
kopirali na papir standardne velicine
ili mozete odrediti omjer kopiranja u
postotku.

Obostrano kopiranje*

Jednostrane dokumente mozete
kopirati na obje strane papira.

Razvrstavanje

Dokumente mozete sortirati u skupove
poredane prema redoslijedu stranica.

Smanjeni izgled

Mozete smanjiti vise dokumenata radi
njihova kopiranja na jedan list.

2nat 4nait
Kopiranje identifikacijske kartice

Mozete kopirati dvostranu karticu na
jednu stranu papira.

Faksiranje

Slanje dokumenta izravno s racunala
(faksiranje putem ra¢unala)

Uz normalno slanje i primanje faksova,
faksirati mozete i putem racunala.

Slanje

U adresaru mozete registrirati odredista
faksova. Odredista mozete odrediti

na razne nacine, sto omogucuje brzo i
jednostavno slanje dokumenata.

« traZzenje odredista

WA - gumbi za biranje jednim dodirom
« kodirano biranje

« grupa odredista
« odredivanje iz povijesti slanja
« slijedno emitiranje
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Primanje

® Primanje u memoriju

Primljene dokumente mozete pohraniti
u memoriju. Pohranjene dokumente
mozete ispisati u bilo kojem trenutku, a
ako vam ne trebaju, mozete ih izbrisati.

® Udaljeno primanje

Ako je povezan vanjski telefon, nacin
primanja faksa mozete neposredno
prebaciti tijekom telefonskog poziva
biranjem ID broja za primanje faksa
pomocu tipki za biranje na telefonu.

Ispis

Uvecano/umanjeno ispisivanje

Obostrano ispisivanje*

Smanjeni izgled
MozZete smanijiti viSe dokumenata radi
njihova ispisa na jedan list.

2nat 4nait

Ispis knjizice*

Ispis postera

Ispis vodenog Ziga
Prikaz pretpregleda prije ispis
Odaberite “Profil”

Mrezne postavke

Ovaj se uredaj isporucuje opremljen
mreznim suceljem pa zato mozete
jednostavno stvoriti mrezno okruzenje.
Sa svih racunala koja su povezana s
uredajem mozete ispisivati dokumente,
koristiti faksiranje putem racunala i
mrezno skeniranje. Uredaj podrzava
povecanje radne ucinkovitosti kao
zajednicki uredaj u uredu.

Skeniranje

Spremanje dokumenata s
upravljacke ploce uredaja

Spremanje dokumenata pomocu
funkcija na rac¢unalu

® Skeniranje pomocu programa
MF Toolbox

© Dokumenti |

® Skeniranje iz aplikacije

® Skeniranje pomocu upravljackog
programa WIA**

Remote Ul (korisnicko sucelje
za daljinski pristup)

S racunala na mrezi mozete saznati
stanje uredaja. Putem mreze mozete
pristupati uredaju i upravljati poslovima
ili odredivati razne postavke.

* samo MF229dw/MF226dn
** samo Windows/XP/Vista/7/8



Otklanjanje zaglavljenog papira

Ako se pojavi sljedeci zaslon, papir se zaglavio u ulagacu ili unutar uredaja. Da biste
uklonili zaglavljeni papir, slijedite postupak prikazan na zaslonu. U priru¢niku se navode
samo podrucja u kojima dolazi do zaglavljenja papira. Pojedinosti o svakoj funkciji
potrazite u e-prirucniku.

S papir zaglavljen.
Za prikaz koraka pritisnite
[Dalje].

Ulagac

© MF229dw ® MF226dn/MF217w/MF216n

U uredaju Utor za ru¢no ulaganje

Straznji poklopac (samo
MF229dw/MF226dn)
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Zamjena spremnika za toner

Spremnici tonera potrosni su materijal. Kada se spremnik tijekom posla gotovo ili potpuno isprazni, na zaslonu se pojavljuje poruka ili
se mogu pojaviti sljededi problemi. Poduzmite odgovarajucu radnju.

Kada se prikaze poruka

Kada se spremnik tijekom posla gotovo isprazni, na zaslonu se prikazuje poruka.

Kada se poruka prikazuje

Poruka Opis i rjesenja
na zaslonu
<Pripremite Kada je potrebno uskoro Protresite spremnik tonera da biste ravhomjerno rasporedili toner unutar
ulozak.> zamijeniti spremnik spremnika.
tonera. ® e-priru¢nik “Prije zamjene spremnika tonera”
Preporucujemo zamjenu spremnika tonera prije ispisa velikih dokumenata.
® e-priru¢nik “Nacin zamjene spremnika tonera”
<Preostala Kada spremnik tonera Spremniku s tonerom uskoro ce istedi vijek trajanja. Protresite spremnik tonera
koli¢ina u ulosku dosegne kraj Zivotnog da biste ravhomjerno rasporedili toner unutar spremnika.
vrlo je niska.> ciklusa. ® e-priruénik“Prije zamjene spremnika tonera”

Ako time ne poboljsate kvalitetu ispisa, zamijenite spremnik s tonerom.
@ e-priru¢nik “Nacin zamjene spremnika tonera”

Ako se prikaze ova poruka, dolazni ¢e faks biti spremljen u memoriju bez ispisa.
K tome, izvjescéa se ne ispisuju ¢ak i ako su postavljena na automatski ispis.
Ako je postavka <Nastavite s ispisom. ako ponest. tonera> u odjeljku <Postavke
ispisivanja za RX> postavljena na <Uklju¢eno>, ispis ¢e se nastaviti, ali se na
ispisanim dokumentima mogu pojaviti bijele crte ili mrlje.

@ e-priru¢nik “Ispis izvjeséa i popisa”

@ e-prirucnik “Popis izbornika postavki”

Na ispisanom materijalu pojavljuju se bijele trake ili su dijelovi ispisanog materijala blijedi:

Ako se na ispisanom materijalu pojavljuju bijele trake ili su dijelovi ispisanog materijala blijedi, spremnik tonera gotovo je potrosen,
cak i ako se na zaslonu ne pojavi nikakva poruka. Kada kvaliteta ispisa postane nezadovoljavajuca, rijesite problem pomocu sljedeceg
odjeljka.

Na ispisanom materijalu pojavljuju se bijele crte ili je on djelomi¢no izblijedio

Kada se spremnik gotovo isprazni, na ispisanom materijalu pojavljuju se bijele crte ili je on djelomic¢no izblijedio.

Na zaslonu se ne pojavljuje poruka kad se spremnik gotovo
isprazni. Zamijenite spremnik tonera kada se na ispisanom
materijalu pojavljuju bijele trake ili su dijelovi ispisanog materijala
blijedi.

Kada se to dogodi:

Prije zamjene spremnika tonera slijedite korake postupka navedenog u nastavku. Uredaj nastavlja ispisivati sve dok se spremnik
potpuno ne isprazni.

® e-priru¢nik “Prije zamjene spremnika tonera”

Ako je kvaliteta ispisa i dalje neprihvatljiva:
Ako se problem nastavi pojavljivati i nakon provedbe postupka navedenog u nastavku, zamijenite spremnik tonera.
@ e-priru¢nik “Nacin zamjene spremnika tonera”
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Biljeske /
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Simboli koristeni u ovom priruc¢niku

A uPoZORENJE

Oznacava upozorenje vezano uz postupke koji u slu¢aju nepravilnog
izvodenja mogu dovesti do smrti ili ozljede osoba. Za sigurnu upotrebu
uredaja uvijek pazite na ova upozorenja.

A\ orrez

Oznacava oprez vezan uz postupke koji mogu dovesti ozljeda ako se ne
izvode pravilno. Za sigurnu upotrebu uredaja uvijek pazite na ove mjere
opreza.

@M vazno

Oznacava zahtjeve i ogranicenja za rad. Ove stavke svakako pazljivo
procitajte kako biste osigurali pravilan rad uredaja i izbjegli ostec¢enja
uredaja ili imovine.

Tipke i gumbi koji se koriste u prirucniku

Sljedeci simboli i nazivi tipki primjeri su kako se u priru¢niku objasnjava
pritiskanje tipki.
- Tipke na upravljackoj ploci: [Ikona tipke]
Primjer:
« Zaslon: <Definirajte odrediste.>
+  Gumbi i stavke na zaslonu racunala: [Preferences] (Preference)

llustracije i prikazi koji se koriste u ovome

priru¢niku

llustracije i prikazi koji se koriste u ovom priru¢niku odnose se na model
MF229dw, osim ako je navedeno drukcije.

Vazne sigurnosne upute

Prije upravljanja uredajem detaljno procitajte odjeljak “Vazne sigurnosne
upute”u ovom priru¢niku i u e-priru¢niku.

Svrha je ovih uputa sprjecavanje ozljeda korisnika i drugih osoba,
odnosno unistenja imovine, pa biste uvijek trebali pazljivo slijediti te
upute i radne preduvjete.

Imajte na umu da ste odgovorni za svu Stetu uzrokovanu
nepridrzavanjem ovdje navedenih uputa i koristenjem uredaja u svrhe
kojima nije namijenjen te Stetu nastalu ako bilo tko osim sluzbenog
tehnicara tvrtke Canon provodi popravke ili izmjene.

Instalacija

A\ UPOZORENJE

- Nemojte instalirati uredaj blizu zapaljivih tvari kao $to su proizvodi
na bazi alkohola ili razrjedivaci boja. Ako te tvari dospiju u dodir s
elektri¢nim dijelovima unutar uredaja, moze doci do zapaljenja i
pozara, odnosno moze se povecati rizik od strujnog udara.

+ Na uredaj ne stavljajte ogrlice i druge metalne predmete ili spremnike
ispunjene tekuc¢inom. Ako strane tvari dodu u dodir s elektri¢nim
dijelovima unutar uredaja, moze doci do pozara ili strujnog udara.
Ako bila koja od tih tvari upadne u uredaj, odmah iskljucite napajanje
uredaja te se obratite lokalnom prodavacu tvrtke Canon.

+ Ne koristite blizu medicinske opreme. Radiovalovi koje uredaj emitira
mogu ometati medicinsku opremu, $to moze uzrokovati ozbiljne
probleme.

230

A\ oPRez

Uredaj nemojte postavljati na sljede¢im mjestima. U suprotnom su

moguce osobne ozljede, nastanak pozara ili strujnog udara.

— nestabilna mjesta

— mjesta podlozna snaznim vibracijama

— mjesta na kojima su ventilacijski utori blokirani (preblizu zidovima,
krevetu, tepihu i sli¢cnim predmetima)

— Vlaznaili prasnjava mjesta

— mjesta izlozena izravnom Suncevu svjetlu ili na otvorenom

— Mjesta izlozena visokim temperaturama

— mjesta u blizini otvorenog plamena

— mjesta sa slabim ventilacijskim sustavom

Premda uredaj stvara ozon tijekom rada, on nema nikakav ucinak

na ljudsko tijelo. No ako uredaj namjeravate koristiti dulje vrijeme,

mjesto postavljanja mora biti dobro prozraceno.

U uredaj ne prikljucujte neodobrene kabele. U suprotnom je moguc¢

nastanak pozara ili strujnog udara.

Uredaiji s tvrdim diskom mozda nece ispravno raditi na visinama od

otprilike 3000 metara iznad razine mora ili vec¢im.

Napajanje

A\ UPOZORENJE

Ne koristite druge kabele za napajanje osim prilozenog jer time
mozete izazvati pozar ili strujni udar.

Ne mijenjajte niti ne savijajte kabel napajanja te ga nemojte jako
povlaciti. Nemojte stavljati teske predmete na kabel za napajanje.
Ako se kabel napajanja osteti, moguc je nastanak pozara ili strujnog
udara.

Nemojte mokrim rukama ukljucivati ili iskljucivati kabel za napajanje
jer biste mogli prouzrociti strujni udar.

S uredajem ne koristite produzne kabele ili visestruke uti¢nice.

U suprotnom je moguc¢ nastanak pozara ili strujnog udara.

Ne savijajte i ne vezujte kabel za napajanje u ¢vor jer biste mogli
prouzrociti pozar ili strujni udar.

Utikac u cijelosti umetnite u zidnu uti¢nicu. Ako to ne ucinite, mozete
uzrokovati pozar ili strujni udar.

Tijekom oluje izvucite kabel za napajanje iz uti¢nice napajanja.

U suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara ili kvara.

A\ oPRrez

Koristite samo napajanje koje odgovara navedenim uvjetima.

U suprotnom moze do¢i do pozara ili strujnog udara.

Ne blokirajte uti¢nicu u koju je uredaj uklju¢en da biste u hitnom
slucaju mogli jednostavno iskljuciti kabel za napajanje.

Rukovanje

A\ UPOZORENJE

Uredaj nemojte rastavljati ni mijenjati. Unutar uredaja postoje dijelovi
visoke temperature ili visokog napona koji mogu izazvati pozar ili
strujni udar.

Ne dopustajte djeci da diraju kabel za napajanje, kabele, unutarnje

ili elektri¢ne dijelove ili se s njima igraju. To bi moglo dovesti od
ozljedivanja.

Ako uredaj ispusta neuobicajen zvuk, miris ili dim ili se pak
prekomjerno zagrijava, obratite se ovlastenom prodavacu tvrtke
Canon. Nastavak upotrebe moze uzrokovati pozar ili strujni udar.

U blizini uredaja nemoijte koristiti zapaljive sprejeve. Ako zapaljive
tvari dodu u dodir s elektri¢nim dijelovima unutar uredaja, moze doci
do pozara ili strujnog udara.



A\ oprez

+ Radi vlastite sigurnosti odspojite kabel za napajanje ako uredaj ne
planirate koristiti dulje vrijeme.

- Budite oprezni pri otvaranju i zatvaranju poklopaca da ne biste
ozlijedili ruke.

« Drzite ruke ili odjecu podalje od valjaka u izlaznom podrucju.
Ako vam valjci uhvate ruke ili odjecu, moguce su osobne ozljede.

« Unutrasnjost uredaja i izlazni utor tijekom i neposredno nakon
upotrebe jako su zagrijani. Izbjegavajte kontakt s tim podrucjima
da se ne biste opekli. Osim toga, ispisani papir moze biti vru¢
neposredno nakon ispisa te njime oprezno rukujte. Ako to ne ucinite,
mogli biste se opeci.

Odrzavanje i provjere

A uPozZORENJE

+ Prije ¢isc¢enja iskljucite uredaj i kabel napajanja iz uti¢nice.
U suprotnom moze do¢i do pozara ili strujnog udara.

« Povremeno iskljucite utikac iz zidne uti¢nice i suhom krpom ocistite
podru¢je oko metalnih kontakata na podnozju utikaca i zidne uti¢nice
da biste uklonili prasinu i prljavstinu. Nakupljena prasina moze
izazvati kratak spoj ili pozar kada se navlazi.

+ Uredaj ocistite vlaznom i dobro iscijedenom krpom. Krpe za ¢is¢enje
navlazite iskljuc¢ivo vodom. Ne koristite alkohol, benzen, razrjedivac
ili druge zapaljive tvari. Ako te tvari dodu u dodir s elektri¢nim
dijelovima unutar uredaja, moze doci do pozara ili strujnog udara.

+ Redovno provjeravajte jesu li kabel za napajanje i utikac osteceni.
Provjerite ima li na uredaju hrde, udubina, ogrebotina i napuklina,
odnosno ne stvara li se prekomjerna toplina. Koristenje slabo
odrzavane opreme moze uzrokovati pozar ili strujni udar.

Potrosni materijal

A\ uPoZORENJE

+ Ne odlazZite rabljene spremnike tonera u otvoreni plamen. To moze
uzrokovati zapaljenje i opekline ili pozar.

« Ako slucajno prolijete ili rasprsite toner, pazljivo ga obrisite mekom,
vlaznom krpicom i pazite da ne udahnete prasinu. Rasuti toner
nikada ne usisavajte usisivacem. U suprotnom mozete izazvati kvar na
usisavacu ili rasprsivanje prasine zbog statickog praznjenja.

A\ oprez

+ Spremnike za toner i drugi potro$ni materijal drzite izvan dohvata
ruku male djece. Ako progutate toner, odmah se posavjetujte s
lije¢nikom ili sluzbom za nadzor nad otrovnim tvarima.

+ Ne pokusavajte rastaviti spremnik s tonerom. Toner se moze rasuti te
vam dospjeti u oci i usta. Ako vam toner dospije u oci ili usta, odmah
ih isperite hladnom vodom i obratite se lije¢niku.

+ Ako se toner prolije iz spremnika, pazite da ga ne udahnete, odnosno
da ne dode u dodir s vasom kozom. Ako toner dode u dodir s koZzom,
odmah je isperite sapunom. Ako udahnete toner ili nastane iritacija
koZze zbog kontakta s tonerom, odmah se obratite lije¢niku ili sluzbi
za otrove.

Ostalo

A\ UPOZORENJE

+  Ako koristite elektrostimulator srca:
Ovaj uredaj stvara magnetsko polje niske razine. Ako se tijekom
koristenja uredaja javi neuobicajeni osjet u tijelu, odmaknite se od
uredaja i odmah se obratite lije¢niku.

Pravne napomene

Naziv proizvoda

Sigurnosni propisi zahtijevaju registriranje naziva proizvoda. U nekim se
podrucjima na kojima se ovaj proizvod prodaje mogu registrirati sljedeci
nazivi u zagradama.

MF229dw (F167102)

MF226dn (F167102)

MF217w (F167302)

MF216n (F167302)

Pravna ogranic¢enja upotrebe ovog proizvoda i
koristenje slika

Koristenje proizvoda za skeniranje, ispis ili reprodukciju odredenih
dokumenata i koristenje takvih slika poput skeniranih, ispisanih ili na
neki drugi nacin reproduciranih ovim proizvodom moze biti zabranjeno
zakonom i moze rezultirati kriminalnom i/ili gradanskom odgovorno3cu.
Nepotpun popis tih dokumenata navodi se u daljnjem tekstu. Ovaj popis
sluzi samo kao vodi¢. Ako niste sigurni u pravno ispravno koristenje
svog proizvoda za skeniranje, ispis ili neki drugi nacin reprodukcije bilo
kojeg odredenog dokumenta i/ili koristenje skeniranih, ispisanih ili na
neki drugi nacin reproduciranih slika, trebate se unaprijed konzultirati sa
svojim pravnim savjetnikom i zatraZiti savjet.

— Papirnati novac

— Putnicki ¢ekovi

— Nalozi za placanje

— Bonovi za hranu

— Depozitne potvrde

— Putovnice

— Postanske marke (ponistene ili neponistene)

— Imigracijski dokumenti

— Znacke i druge oznake koje sluze za identifikaciju

— Interni biljezi (ponisteni ili neponisteni)

— Mjenice

— Obveznice ili druge potvrde o dugovanju

— Cekovi i mjenice koje izdaju drzavna tijela

— Potvrde o dionicama

— Vozacke dozvole i potvrde o vlasnistvu

— Djela zasti¢ena autorskim pravima i umjetnicka djela bez
dopustenja vlasnika autorskih prava

UlozZen je znacajan trud kako bi se osiguralo da u uputama za uredaj ne
bude neto¢nosti i propusta. Medutim, bududi da stalno poboljsavamo
svoje proizvode, ako vam je potrebna to¢na specifikacija, molimo vas da
se obratite tvrtki Canon.
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A mellékelt kézikonyvek

@ Kezdeti lépések (ez a kézikonyv):

El6sz0r ezt a kézikonyvet olvassa el.

Ez a kézikonyv a késziilék telepitését,
bedllitasait és a kapcsolddo
ovintézkedéseket ismerteti. A késziilék
hasznalatba vétele el6tt olvassa el
figyelmesen ezt a kézikdnyvet.

@ Vezeték nélkiili helyi halézati
beadllitasi utmutaté (MF229dw/MF217w):

Olvassa el ezt a kézikdnyvet a Kezdeti
|épések utmutatdval egyiitt. Ez a
kézikdnyv a vezeték nélkili helyi
hélézat beéllitdsdnak miveleteit
ismerteti, valamint a beallitas soran
esetleg el6fordulé problémak okat és a
szlikséges intézkedéseket. A késziilék
hasznélatba vétele el6tt olvassa el
figyelmesen ezt a kézikonyvet.

(® MF Driver Installation Guide
(MF-illesztéprogram-telepitési
utmutato) (User Software and Manuals
DVD-ROM (Felhasznaléi szoftverek és
utmutatok DVD-ROM lemez)):

Folytassa ennek a kézikdnyvnek
az elolvasasaval. Ez a kézikonyv a
szoftvertelepitést mutatja be.

@ e-Kézikonyv (User Software and
Manuals DVD-ROM (Felhasznaléi
szoftverek és titmutatok DVD-ROM lemez)):

Olvassa el a megfelel6 fejezetet. Az e-Kéziknyv
témakorok szerinti csoportositasban
tartalmazza a tudnivalokat, igy kdnnyen
megtaldlhatja a keresett informaciot.

232

Navigalas a meniiben és a szovegbeviteli méd megadasa

b o o

Készuléknév bejegyzése -
A e
Canon-1
Sz‘imbt’)]um,—l 4 » II <D
L asa/12 [] [ alkalmaz |
—

JDF_

B )

Vissza <A/a/12> <» <Alkalmaz> Torlés ¥ Szamgombok #

Navigalas a meniiben

Elem kivalasztasa Megerdsités beallitasa

Erintse meg az elemet.

Ha azonban az <Alkalmaz> elem jelenik
meg, akkor az <Alkalmaz> elemet
érintse meg.

Kivalasztashoz érintse meg az elemet.
A gomb megnyomasaval
visszaléphet az el6z6 képernyére.

Szovegbeviteli méd

Beviteli m6d megvaltoztatasa Bevitelimod: Bevitelimod: Beviteli mod:

A beviteli méd modositasahoz érintse <> > 2>
meg az <A/a/12> elemet. A beviteli - @.-/ 1
modot a E3 gomb megnyomasaval is
megvaltoztathatja. AABC adbc 2
Beviteli méd Beirhato karakterek 3 |
DEEF deéf 3
. Beltuk.(ktls- Iesknagybetuk),
valamint jele GHIf ghit 4
<12> Szamok
A JKL jkd 5
Szoveg, jelek és szamok beirasa MNOOO mNo6s 6
A szambillenty(ikkel vagy a [E3 gombbal -
irhatja be. PQRS pars 7
8 I ’ e
A kurzor léptetése (sz6koz beirasa) Tuuv tuddv 8
A kurzor mozgatasahoz érintse meg WXYZ wxyz 9
a <<«>vagy a <»> gombot. Sz6kdz
beirdsahoz vigye a kurzort a széveg “ (nem érhetd el) 0
végére, majd érintse meg a <»> —
(sz6ko6z)
gombot. n SR A=) (nem
25@%8&+\" () [111<> | “Metoe

Karakterek torlése

Torlés a [[d segitségével. A [[d gomb
lenyomva tartdsaval az 6sszes karaktert
torolheti.

Az e-Kézikdnyv megjelenitése a DVD-rdl

1 Helyezze be a User Software and Manuals DVD-ROM (Felhasznaléi szoftverek és
utmutatok DVD lemez) adathordozét a szamitdégép CD-meghajtojéba.

2 Kattintson a [Manuals] (Kézikdnyvek) elemre.

3 Kattintson az [e-Manual] (e-Kézikdnyv) elemre.

T A szamitégép operacios rendszerétdl fliggéen eléfordulhat, hogy megjelenik egy adatvédelmi
figyelmeztetés.

T Ha mar a szamitégépben van a User Software and Manuals DVD-ROM (Felhasznaloi szoftverek
és Utmutatok DVD-ROM lemez), és nem jelenik meg a [Manuals] (Kézikonyvek) elem, vegye ki a
DVD-ROM lemezt, és helyezze be Ujra.



A tapkabel csatlakoztatasa és a késziilék
BEKAPCSOLASA

(M Ekkor még ne csatlakoztassa az USB-kabelt. Az USB-kébelt
a szoftver telepitésekor kell csatlakoztatni.

A kezdeti bedllitasok megadasa

A képernyén megjelené Utmutatast kdvetve allitsa be a
nyelvet és az idét. A meniiben végzett navigaldssal és a
szamok beviteli mddjaval kapcsolatos részletekrol 1asd:
,Navigalas a menlben és a szovegbeviteli méd megadasa”
(®232.0ld..

Language Jelen id6 bedll.

German TS &
ks (0:00-12:59)
Italian \II EI lII
Japanese |+

Alkalmaz

® Csatlakozas USB-kabellel
A késziiléket USB-kédbel hasznalataval is csatlakoztathatja a
szamitogéphez.

T Gy6z6djén meg réla, hogy az On altal hasznalt USB-kabelen
lathato a kdvetkez6 jelzés. r

® Csatlakozas vezeték nélkiili helyi hal6zaton
keresztiil (csak MF229dw/MF217w tipus esetén)
A késziiléket vezeték nélkiili utvalaszton* keresztiil
csatlakoztathatja a szamitégéphez. Mivel ez vezeték nélkiil
csatlakozik, helyi halézati kdbelezésre nincs sziikség.

* Az [EEE802.11b/g/n szabvanyt tdamogatd vezeték nélkiili
utvalasztot (hozzaférési pontot) igényel.

Ha nem biztos benne, hogy az On altal hasznalt
utvalaszto vezeték nélkiili vagy vezetékes-e:
Olvassa el a hélézati eszk6zh6z kapott Utmutatasi
kézikonyvet vagy forduljon a gyartohoz.

Csatlakozasi modszer kivalasztasa:

Vezeték nélkiili helyi halézat vagy mas
moédszer

® MF229dw/MF217w

A késziilék szamitégéphez csatlakozasi

mddjanak kivalasztasa

® Csatlakozas vezetékes helyi halé6zaton keresztiil
A késziiléket vezetékes Utvalaszton keresztil is
csatlakoztathatja a szamitdégéphez. A késziilék vezetékes
utvalasztohoz (hozzaférési ponthoz) valo csatlakoztatasahoz
hasznalja a helyi haldzati kdbeleket.

T Ellendrizze, hogy van-e szabad port az ttvélaszton a késziilék és a
szamitdgép Osszekapcsolasdhoz.

T Készitsen el 5-6s vagy magasabb kategoriaju, sodrott érparu
LAN-kébelt.

Vezeték nélkiili LAN-nal Jelen idé bedll.

szeretne csatlakozni a A bedllitott id6 -

halézathoz? meg6rzéséhez az akkut |

KésSbb megadhatja a 24 oraig kell tolteni. n/3

had1li+3cnlne A tobb_l beé‘l‘l'if?’ B

(o ] -
Csatlakozas a szamitégéphez azonnal, vezeték

nélkiili helyi hal6zaton keresztiil
® Kezdje a Vezeték nélkiili helyi halozati beallitasi
utmutato ,Vezeték nélkili helyi halozat beallitasa”
cim részének 4. 1épésénél.

Csatlak as a sza "'_"r" ! helyi
halézaton keresztiil
@ Folytassa a kdvetkezével:,Csatlakozas vezetékes helyi
hélézaton keresztll” (234. old.).
satlakozas a itgéphez USB-kabellel
® Folytassa a kdvetkezével:,Csatlakozas USB-kéabellel”
(234.0ld.).

e MF226dn/MF216n

Jelen 1d6 beall. Csatlakozas a szamitégéphez

A bedllitott id6 a
meg6rzéséhez az akkut
24 oraig kell tolteni, i/
A tobbi beallitis

ékes helyi halézaton keresztiil

® Folytassa a kévetkezével: ,Csatlakozas
vezetékes helyi hdlézaton keresztul”

o

[Coczaras |~ (234-0ld).
Csatlakozas a szamitégéphez USB-
kébellel

® Folytassa a kévetkezével:,Csatlakozas
USB-kabellel” (234. old.).
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Csatlakozas vezetékes helyi hal6zaton keresztiil A papirméret és a papirtipus beallitasa

A képernyén megjelené Utmutatast kdvetve allitsa be a papir
méretét és tipusat.

1 Csatlakoztassa a LAN-kébelt.

) Féképernys Papirbeallitasok
P 5 B alca

PP B Foképe-bedl Tc

L wiokepehed | B 1. fiok

eee ’ Legyen Gyakran hasznalt

&l scan b PCL e
papirmér...

Papirtakar.

Menii I 4 |24 »

Kezdeti faxbeallitasok megadasa és a

Az IP-cim 2 percen beliil automatikusan konfiguralasra ; >
keriil. Ha manualisan szeretné beallitani az IP-cimet, akkor telefonkabel csatlakoztatasa
olvassa el a kovetkez6 részeket.

® e-Kézikdnyv,Halozat” » ,Csatlakoztatés halézathoz” » 1 Adja meg a kezdeti faxbeallitasokat.
JIP-cimek bedllitasa”

) Féképernys Elvégzi a fax beallitasat?

Masolas IEIFa

Bedllitds most

2 Telepitse az illesztéprogramot és a szoftvert a User

- o B T
Software and Manuals DVD-ROM (Felhasznali FBeolvasis |C""Jegyzek‘ Beallitas keso
szoftverek és itmutatok DVD lemez) segitségével. wend | & Jua[ ¥
@ Lasd;, Atelepitésieljarasokrészleteivel kapcsolatban:”(235.old.). A faxszam, a készuiléknév és a vételi méd megadasahoz

® FOl,yt?S,sa ,? kbvetkezGvel:,A papirméret s a papirtipus részletes ismertetését az e-Kézikdnyv tartalmazza.
beallitasa” (234. old.).
® e-Kézikonyv,Faxolas” » ,Faxfunkcidk kezdeti beéllitdsainak

konfigurélasa” » ,A hasznalni kivant faxvételi mod kivalasztasa”

Csatlakozas USB-kabellel A felhasznalénév hasznalata

Dokumentum kildésekor a kiildé adatai megjelennek a

Az USB-kabelt az MF illesztéprogramok és az MF Toolbox cimzettnél kinyomtatott lapokon.

alkalmazas telepitése utan csatlakoztassa.

2 Csatlakoztassa a telefonkabelt.
MEGJEGYZES

« Hamég az MF illesztéprogramok telepitése el6tt
csatlakoztatta az USB-kabelt, olvassa el az MF Driver
Installation Guide (MF-illesztéprogram-telepitési
Utmutato) cimu tajékoztatot.

1 Telepitse az illesztéprogramot és a szoftvert a User

Telefonvonal-csatlakozd
S

Software and Manuals DVD-ROM (Felhasznaloi (Tglechi%r:‘/;%ibeszélé
szoftverek és Utmutatok DVD lemez) segitségével. r - 5
@ Lasd:,Atelepitésieljarasokrészleteivelkapcsolatban:”(235.0ld.). Amikor a <Telefonvonal csatlakoztatasa.> tizenet

megjelenik a kijelzén, az abra alapjan csatlakoztassa a

2 Ide csatlakoztathat6 az USB-kabel. telefonkabelt.

Az opcionalis kézibeszél6 csatlakoztatasa esetén:

Tovabbi tajékoztatdst a kézibeszél6hoz mellékelt
kézikonyvben kaphat.

a készlléket.

Bezarja a Faxbedllitasi [A beallitasok érvényre
Utmutatot? juttatasahoz kapcsolja KI és
BE a késziiléket.
(XYY =

Kapcsolja ki a készuléket, varjon legalabb 10 masodpercet,
majd kapcsolja be Ujra. A késziilék nem ismeri fel
automatikusan a vonaltipust. Allitsa be manuélisan a
telefonvonalat az e-Kézikonyv tajékoztatasa szerint.

® e-Kézikdnyv A bedllitasi menik listaja” » ,Faxbeallitasok”
» ,Alapvetd beéllitasok” » ,Vonaltipus kivélasztasa”

® Folytassa a kovetkezével:,A papirméret és a papirtipus
bedllitasa” (234. old.).



A telepitési eljarasok részleteivel
kapcsolatban:

Telepitse az illesztéprogramot és a szoftvert a User
Software and Manuals DVD-ROM (Felhasznal6i
szoftverek és Gtmutatok DVD lemez) segitségével.

A telepitési eljarasok részleteirél az MF Driver Installation
Guide (MF-illesztéprogram-telepitési Utmutatd) cimd
Utmutatobdl tajékozédhat.

T Azillesztéprogram a Canon webhelyérdl is letSlthetd.

o

v

Windows Macintosh

ann

Sy
|

Softwaro Programs/Manuals Setup

Macintosh felhasznal6k szamara:

El6fordulhat, hogy a készlilékhez mellékelt DVD-ROM
nem tartalmazza a MacOS rendszerhez tartozé nyomtato-
illesztéprogramot. Ez a késziilék megvasarlasanak

idejétdl figgben eltérd. A megfelel6 illesztéprogram a
Canon webhelyén megtalalhaté és onnan letdltheté.

Az illesztéprogram telepitésével vagy hasznalataval
kapcsolatos tovabbi informaciokat a hozza mellékelt

MF Diriver Installation Guide (MF-illesztéprogram-telepitési
Utmutato) tartalmazza.
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Hasznos feladatok végrehajtasa

A késziilék segitségével kulonféle funkciokat hajthat végre. Az aldbbi funkcidk a mindennapi munka soran végezhet6 fébb

tevékenységekrél adnak attekintést.

Masolas

Nagyitott/kicsinyitett masolatok

A szabvanyos méretl dokumentumok
felnagyithatok és lekicsinyitheték
ugy, hogy szabvényos méret( papirra
lehessen masolni 6ket. A masolasi
méretaranyt emellett szazalékos
formaban is megadhatja.

Kétoldalas masolas*

Egyoldalas dokumentumok mésolatait
a papir mindkét oldalara nyomtathatja.

Levalogatas

Elkészitheti a dokumentumok
masolatait az oldalak sorrendjének
megfeleléen levalogatva.

Kicsinyitett elrendezés

Lekicsinyitheti a dokumentumokat
ugy, hogy tébb dokumentumot
masolhasson egy lapra.

lgazolvany masolasa

Elkészitheti kétoldalas kartyak
masolatat a papirlap egyik oldaléra.

Faxolas

Dokumentumok kiildése kozvetleniil
a szamitogéprol (Szamitogépes
faxolas)

A faxok normal kiildésén és fogadasan
tul a szamitogépes faxolast is
hasznélhatja.

Kiildés

Felveheti a faxok cimzettjeit a

cimjegyzékbe. A cimzetteket kuilonféle

modokon adhatja meg, ami lehetévé

teszi a dokumentumok gyors és

egyszer( elkiildését.

« Cimzettek keresése

» Egyérintéses gombok

« Hivékodok

» Cimzettcsoportok

» Cimzettek megadasa a kiildési
elézményekbdl

« Kérozvényadas
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Fogadas

® Fogadas a memoridba

A fogadott dokumentumokat a
memodriaban tarolhatja. A tarolt
dokumentumokat barmikor
kinyomtathatja. Ha nincs sziiksége a tarolt
dokumentumokra, torolheti azokat.

® Tavoli vétel

Ha kilsé telefon van csatlakoztatva,

a telefonhivas alatt a telefon
tarcsdézégombjainak megnyomasaval és
a faxvételhez sziikséges azonositokod
tarcsazasaval kdzvetlenil atvélthat
faxvételi modra.

Nyomtatas

Nagyitott/kicsinyitett nyomtatas

Kétoldalas nyomtatas*

Kicsinyitett elrendezés

Lekicsinyitheti a dokumentumokat ugy,
hogy tobb dokumentumot nyomtathat
egy lapra.

2->1 4->1

Poszternyomtatas

Vizjel nyomtatasa

Dokumentumok el6zetes
megjelenitése nyomtatas

»Profil” kivalasztasa

Halozati beallitasok

A késziilék olyan haldzati interfésszel van

felszerelve, melynek segitségével a halézati

kornyezet egyszeriien 6sszedllithatd.

A készlilékhez csatlakoztatott minden
szamitogépen végrehajthatja a
dokumentumok nyomtatésat, a
szamitogépes faxolast, valamint a halozati
beolvasast. Az iroda kozos hasznélatu
eszkozeként a késziilék tamogatja a

munkavégzés hatékonysaganak novelését.

Beolvasas

Dokumentumok mentése a késziilék
kezel6paneljének segitségével

| @ Dokumentumok
¥

Adatok (3]
[T11} | E
J <

Dokumentumok mentése

szamitogépes miiveletek

segitségével

® Beolvasas az MF Toolbox szoftver
hasznalataval

Dokumentumok @
¥
9«“ alll ‘

Adatok

2]

® Beolvasas alkalmazasbol

® Beolvasas a WIA illesztéprogram
segitségével**

Tavoli felhasznalai feliilet

Ellendrizheti a készllék allapotat a
hélézatban 1év6 szamitogépekrél.
Hozzaférhet a készlilékhez, kezelheti
a feladatokat, és megadhat kilonféle
beallitdsokat a halézaton keresztiil.

* Csak MF229dw/MF226dn tipus esetén
** Csak Windows/XP/Vista/7/8 operacios rendszer
esetén



A papirelakadasok megsziintetése

Ha a kovetkezé tizenet jelenik meg, az azt jelzi, hogy elakadt a papir az adagoldban g A papir elakadt.
vagy a késziilék belsejében. A kijelzén lathaté Utmutatas alapjan tavolitsa el az elakadt A lépéseket a [Kbvetkezd]
dokumentumot vagy papirt. Ez az Utmutaté csak a papirelakaddsok lehetséges helyét Tenyomisival jelendtheti

jelzi. Az egyes funkcidk részletes ismertetését az e-Kézikonyv tartalmazza. meg

Adagolé

© MF229dw ® MF226dn/MF217w/MF216n

A készilék belseje Kézi adagolonyilas

Papirfiok

Hatsé fedél (csak MF229dw/
MF226dn tipus esetén)
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A festékkazetta cseréje

A festékkazettak fogydeszkozok. Ha a festék majdnem vagy teljesen kifogy egy feladat elvégzése kozben, lizenet jelenik meg a
kijelzén, vagy az alabb ismertetett hibajelenségek jelentkezhetnek. Végezze el a megfelel6 1épéseket.

Ha iizenet jelenik meg

Ha a festék majdnem kifogy egy feladat elvégzése kozben, lizenet jelenik meg a kijelzén.

Uzenet .AZ u?epet Leirds és megoldasi lehetéségek
megjelenésének oka

<Készitsen el6 A festékkazettat Rézza meg enyhén a kazettat, hogy a festék a belsejében egyenletesen

egy kazettat.> hamarosan cserélni kell. eloszoljon.
@ e-Kézikonyv ,Miel6tt kicseréli a festékkazettat”
Azt javasoljuk, hogy nagy mennyiség(i dokumentumnyomtatas elétt cserélje ki
a festékkazettat.
® e-Kézikonyv,A festékkazettak cseréje”

<A kazettaban Ha a festékkazetta A festékkazetta hamarosan kifogy. Rdzza meg enyhén a kazettat, hogy a festék

nagyon kevés a élettartama végéhez ért. a belsejében egyenletesen eloszoljon.

festék.> ® e-Kézikdnyv,Mielétt kicseréli a festékkazettat”

Ha ezaltal nem javul a nyomtatas minésége, cserélje ki a festékkazettat.

® e-Kézikonyv A festékkazettak cseréje”

Ha ez az lizenet megjelenik, a bejové fax nyomtatas nélkiil a memoriaban
tarolédik. Ezenfelll lehet, hogy a készulék akkor sem nyomtatja ki a
jelentéseket, ha azok automatikus nyomtatdsa van bedllitva.

Ha a <Nyom.folyt.mikor csaknem vége a kaz.-nak> lehetéség a <Vételi
nyomtatasi bedllitds> részben <Be> a megadott érték, a nyomtatas
mindazonaltal folytatodik, de a nyomatokon fehér csikok vagy szennyezédések
jelenhetnek meg.

@ e-Kézikonyv ,Jelentések és kimutatasok nyomtatdsa”

® e-Kézikényv,A bedllitasi meniik listaja”

Ha fehér csikok jelennek meg a nyomatokon, vagy bizonyos részek halvanyak:

Ha fehér csikok jelennek meg a nyomaton, vagy a nyomat bizonyos részei halvanyak, a festékkazetta majdnem az élettartama
végéhez ért, még akkor is, ha nem jelenik meg tizenet a képernyén. Ha elfogadhatatlanna valik a nyomtatasi minéség, a probléma
megoldaséhoz tekintse meg az aldbbiakat.

Ha fehér csikok jelennek meg a nyomatokon, vagy bizonyos részek halvanyak

Ha a festékkazetta majdnem kifogyott, fehér csikok jelennek meg a nyomatokon, vagy bizonyos részek halvanyak.

Nem jelenik meg erre utal6 Gzenet a kijelzén, ha a festékkazetta
majdnem kitirilt. Ha fehér csikok jelennek meg a nyomatokon,
vagy bizonyos részek halvényak, cserélje ki a festékkazettat.

Ha felmeriil ez a probléma:

A festékkazetta cseréje el6tt végezze el az aldbbi szakaszban ismertetett |épéseket. A késziilék folytatja a nyomtatast a festék teljes
kifogyasaig.
® e-Kézikonyv ,Miel6tt kicseréli a festékkazettat”

Ha a nyomtatasi minéség tovabbra sem kielégit6:
Ha a probléma az aldbbi [épések elvégzése utan sem oldodik meg, cserélje ki a festékkazettat.
® e-Kézikonyv ,A festékkazettak cseréje”
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Hu

yvben hasznalt szimbélumok

A\ FIGYELMEZTETES

Olyan mveletekre vonatkozé figyelmeztetés, amelyek nem megfelelé
végrehajtasa haldlt vagy személyi sériilést okozhat. A készulék
biztonsagos hasznalata érdekében mindig vegye figyelembe ezeket a
figyelmeztetéseket.

A vicyvazar

Olyan miveletekre hivja fel a figyelmet, amelyek nem megfeleléen
végrehajtva személyi sériilést okozhatnak. A késziilék biztonsagos
hasznélata érdekében mindig vegye figyelembe ezeket a
figyelmeztetéseket.

@ ronros

A mUikodtetésre vonatkozo el6irdsok vagy korlatozasok jelzése.
Figyelmesen olvassa el ezeket a figyelmeztetéseket a késziilék megfeleld
hasznalata, valamint a készilék, illetve az egyéb eszkdzok kdrosodasanak
elkertilése érdekében.

A kézikonyvben hasznalt billentyiik és gombok

A kovetkezé jelek és gombnevek azt szemléltetik, hogyan kell értelmezni
a kézikonyvben szereplé gombok elnevezését és jelolését.

A kezel6panel gombjai: [Gomb ikonja]

Példa:

Kijelzé: <Adja meg a cimet.>

A szamitogép képernydjén megjelené gombok és elemek:
[Preferences] (Beallitasok)

A kézikonyvben szerepl6 abrak és képernyok

A kézikdnyvben hasznalt dbrak és képernyék az MF229dw tipusra
vonatkoznak, ha nincs masként megadva.

Fontos biztonsagi el6irasok

A késziilék hasznélata el6tt olvassa el figyelmesen a,Fontos biztonsagi
el6irasok” cim(i részt ebben a kézikdnyvben és az e-Kézikonyvben.
Mivel ezen Gtmutatdk célja annak megakadalyozésa, hogy a felhasznalo
vagy mas személyek sériilést szenvedjenek, illetve az anyagi javakban
kar keletkezzen, ezeket az Utmutatasokat és Uzemeltetési feltételeket
mindig figyelmesen olvassa el.

Ne feledje, hogy az itt megadott elSirasok be nem tartasabdl, a készilék
nem rendeltetésszer( hasznélatabdl vagy a Canon jévahagyassal
rendelkez6 szakemberen kivil barki mas éltal végzett javitasokbol vagy
médositasokbdl szarmazé minden karért On a felel8s.

Telepités

A\ FIGYELMEZTETES

«  Akésziiléket ne telepitse gyulékony anyagok, példaul alkoholalapu
termékek vagy festékhigité kozelébe. Ha ilyen anyagok a nyomtatd
belsé elektromos alkatrészeivel érintkeznek, meggyulladhatnak és
tlzet, illetve aramiitést okozhatnak.

A késziilékre ne helyezzen nyaklancot vagy egyéb fémtérgyat,
vagy folyadékot tartalmazé edényt. Tiizet és aramutést okozhat, ha
a késziilék belsejének elektromos alkatrészei idegen anyagokkal
keriilnek érintkezésbe.

Ha barmi ilyen anyag a késziilék belsejébe keriil, azonnal

kapcsolja ki a késziiléket, majd forduljon a Canon helyi hivatalos
viszonteladdjahoz.

Ne hasznalja orvosi berendezések kozelében. A késziilék ltal
kibocsatott radiohullamok hatassal lehetnek az orvosi berendezések
muikodésére, ami komoly balesetet okozhat.
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A viGyAzat

Ne helyezze el a késziiléket a kovetkezé helyeken. Az ilyen elhelyezés

személyi sériilést, tlizet vagy dramitést okozhat.

— Instabil hely

— Nagyfoku razkédasnak kitett teriilet

— A szell6zényilasokat eltakard hely (tul kozel falakhoz, agyhoz,
bolyhos szényeghez és mas hasonlé targyakhoz)

— Nedves vagy poros helyre

— Kozvetlen napsugarzasnak kitett vagy kiiltéri hely

— Magas hémérsékletnek kitett helyre

— Nyilt linghoz kozeli terileten

— Rosszul szell6zé hely

Bar a készllék mikodése soran 6zon képzddik, annak az emberi

szervezetre nincs hatasa. Mindazonaltal, ha a késziiléket hosszabb

ideig kivanja hasznalni, gondoskodjon a telepitési hely megfelelé

szell6ztetésérol.

Nem jévahagyott kdbeleket ne csatlakoztasson ehhez a készulékhez.

Az ilyen hasznalat személyi sérlilést, tiizet vagy aramutést okozhat.

El6fordulhat, hogy a merevlemezes késziilékek nem mikodnek

megfeleléen, ha kb. 3000 méter vagy afeletti tengerszint feletti

magassagon hasznaljak azokat.

Tapellatas

A\ FIGYELMEZTETES

Ne hasznaljon a gyarté altal a készilékhez mellékelttdl eltérd
tapkdbelt, mert ez tlizet vagy aramitést okozhat.

Ne alakitsa at és ne hajlitsa meg a tapkabelt és ne hiizza nagy erével.
Ne tegyen nehéz targyakat a tapkabelre. A tapkabel sériilése tlizet
vagy dramiitést okozhat.

Ne csatlakoztassa és ne tavolitsa el a tdpkabelt nedves kézzel, mert ez
aramiitést okozhat.

Ne hasznaljon hosszabbitokabelt vagy elosztét ehhez a késziilékhez.
Az ilyen haszndlat személyi sériilést, tiizet vagy aramiitést okozhat.
Ne kosse kotegbe a tapkabelt, és ne kdsson ra csomat, mert ez tiizet
vagy dramutést okozhat.

A tapkébel csatlakozdjét teljesen dugja be a konnektorba. Ennek be
nem tartdsa tlizet vagy dramiitést okozhat.

Vihar idejére teljesen huzza ki a tapkabel csatlakozojat a
konnektorbdl. Ennek be nem tartésa tiizet, dramitést vagy
meghibasodast okozhat.

A viGyAzar

Csak olyan tapegységet hasznaljon, amely megfelel az itt felsorolt
feszliltségi el6irdsoknak. Ennek be nem tartdsa tiizet vagy aramutést
okozhat.

Ne torlaszolja el annak a konnektornak a kornyékét, ahova a késziilék
tapkdbele csatlakozik, igy veszély esetén a tapkdabel csatlakozdjat
kénnyen kihuzhatja.

Kezelés

A\ FIGYELMEZTETES

Ne szerelje szét és ne modositsa a késziiléket. A késziilék belsejében
magas hémérsékletl és nagyfesziiltség(i alkatrészek taldlhatok,
amelyek tlizet és aramutést okozhatnak.

Ne engedje, hogy gyermekek megérintsék vagy piszkaljék a
tapkabelt, az egyéb kabeleket vagy a készlilék belsé vagy elektromos
alkatrészeit. Ennek be nem tartasa komoly személyi sértilést okozhat.
Forduljon a Canon helyi hivatalos viszonteladdjahoz, ha a késziilék
szokatlan zajt kelt, szokatlan szagot édraszt, fiistdl vagy erés hét
sugdroz. A tovabbi hasznalat tiizet vagy aramutést okozhat.

Ne hasznaljon gyulékony permetet a késziilék kdzelében. Ha a
nyomtato belsé elektromos alkatrészei gyulékony anyaggal
érintkeznek, az tlizet vagy dramiitést okozhat.



A viyazar

Sajét biztonséga érdekében huzza ki a tdpkabel csatlakozojat, ha a
készlléket hosszabb ideig nem haszndlja.

A fedelek nyitasanal és zarasanal legyen évatos, nehogy megsériljon
a keze.

Tartsa tavol kezét és ruhazatat a nyomtatd kimeneti teriiletén
taldlhato gorgdktdl. Ha a gorgok elkapjak a kezét vagy a ruhazatat,
az személyi sériilést okozhat.

A késziilék belseje és a kimeneti nyilds hasznélat kdzben és
kozvetlenil utdna igen forré. Az égési sériilések megel6zése
érdekében ezeket a részeket ne érintse meg. A kinyomtatott papir
kozvetlendl a kiadast kovetéen szintén forrd lehet, ezért kezelje
6vatosan. Ennek be nem tartasa égési sértiléseket okozhat.

Karbantartas és ellenorzés

A\ FIGYELMEZTETES

Tisztitas el6tt kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a tapkéabel
csatlakozdjat a konnektorbdl. Ennek be nem tartdasa tilizet vagy
aramiitést okozhat.

Bizonyos id6kozonként huizza ki a tdpkabel csatlakozojat a
konnektorbdl, és a csatlakozd fémégainak tovét és a konnektort
szaraz kendével tisztitsa meg a portdl és a szennyezédésektdl. Ha az
Osszegylilt por atnedvesedik, révidzarlatot vagy tiizet okozhat.

A késziilék tisztitasahoz nedves, jol kifacsart kend6t hasznéljon.

A tisztitékendd benedvesitéséhez kizarélag vizet hasznaljon.

Ne hasznaljon alkoholt, benzint, festékhigitét vagy mas gyulékony
anyagot. Ha a nyomtato belsé elektromos alkatrészei ilyen
anyagokkal érintkeznek, az tiizet vagy aramutést okozhat.
Rendszeresen ellendrizze, hogy a tapkabel és a csatlakozéja nem
sérilt-e. Ellendrizze, hogy a késziiléken van-e rozsdas, karcos, repedt
vagy er6s hét sugarzé rész. A nem kell6en karbantartott berendezés
hasznélata tlizet vagy dramutést okozhat.

Kellékanyagok

A\ FIGYELMEZTETES

Ne dobja a hasznalt festékkazettakat nyilt langba. Ez belobbanast és
égési sériilést vagy tuzet okozhat.

Ha a festék véletlendl kiomlik vagy szétszorddik, a festékszemcséket
gondosan tordlje fel puha, nedves ruhaval és ne lélegezze be

a festékport. Soha ne hasznaljon porszivét a festékszemcsék
feltakaritdsdhoz. Az ilyen eljaras a porszivé meghibasodasahoz vagy
statikus kistilés miatt porrobbanashoz vezethet.

A viGyazar

Tarolja a festékkazettakat és az egyéb kellékanyagokat
kisgyermekektdl elzérva. Ha lenyelte a festéket, azonnal forduljon

orvoshoz vagy mérgezések kezelésével foglalkozo szakintézményhez.

Ne kisérelje meg a festékkazetta szétszerelését. A festék
szétszorddhat, és a szemébe vagy szajaba keriilhet. Ha a festék a
szemébe vagy a szajaba keriilne, azonnal mossa ki hideg vizzel, és
forduljon orvoshoz.

Ha a festékkazettabodl festék szorodik ki, ne 1élegezze be és ligyeljen
ra, hogy a festék ne keriilhessen a bérére. Ha a festék a bérére kertil,
azonnal mossa le szappannal. Ha belélegezte a festéket vagy bérén a
festék irritaciot valt ki, azonnal forduljon orvoshoz vagy mérgezések
kezelésével foglalkozé szakintézményhez.

Egyéb

A\ FIGYELMEZTETES

Szivritmus-szabalyozé hasznélata esetén:

Ugyeljen arra, hogy a késziilék kis erejii magneses mezét

gerjeszt. Ha a készulék hasznélata kozben testében barmilyen
rendellenességet észlel, menjen tavolabb a késziiléktdl és azonnal
kérje orvosa tandcsat.

Jogi feltételek

A termék neve

A biztonsagi el6irdsok megkdvetelik a termék nevének bejegyzését.

E termék egyes értékesitési régidiban a termék neve helyett a kovetkezé,
zarojelbe () tett neve(ke)t kell bejegyezni.

MF229dw (F167102)

MF226dn (F167102)

MF217w (F167302)

MF216n (F167302)

A termék és a képi anyagok hasznalataval
kapcsolatos jogi korlatozasok

A termék bizonyos dokumentumok beolvasasara, nyomtatasara,
vagy mas médon valo reprodukalaséra vald felhasznalasa torvénybe
Utkozhet és polgari/biintetdjogi felelésségre vonast eredményezhet.
Az ilyen dokumentumokra mutat példat az aldbbi, nem teljes lista. Eza
lista csupdn utmutatasul szolgél. Ha nem biztos benne, hogy a termék
adott esetben, adott célra valo felhasznaldsa (beolvasas, nyomtatas,
reprodukalas) illetve a beolvasott, kinyomtatott, egyéb médon
reprodukalt képek felhasznélasa legalis-e, konzultaljon jogi szakértével.

— Papirpénz

— Utazasi csekk

— Atutalési megbizasok

— Ebédjegyek

— Letéti jegyek

— Utlevelek

— Postai bélyegek (haszndlt és hasznélatlan)

— Bevéndorlasi papirok

— Belépdk és azonositok

— llletékbélyegek (hasznélt és hasznalatlan)

— Szolgalati és Uzleti titkot képezd papirok

— Koétvények és egyéb addssaglevelek

— Kormanyhivatalok altal kiallitott csekkek és dokumentumok

— Részvényigazolasok

— GépjarmUivek dokumentumai

— Szerz6i jogok altal védett munkak és mualkotasok a szerzéi jogok
tulajdonosanak engedélye nélkdil

Minden eréfeszitést megtesziink, hogy a kézikonyvekben megjelené
informacidk pontosak és hitelesek legyenek. Mivel azonban
termékeinket folyamatosan fejlesztjiik, ha pontos specifikaciora van
sziiksége, épjen kapcsolatba a megfelelé Canon képviselettel.
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Despre manualele furnizate

@ Punereain functiune (acest
manual):

Cititi mai intai acest manual. Acest
manual descrie instalarea aparatului,
setarile si o sectiune de atentionare. Va
rugam sa cititi acest manual inainte de a
utiliza aparatul.

@ Ghid de configurare retea LAN
wireless (MF229dw/MF217w):

Cititi acest manual in paralel cu
documentul Punerea in functiune.
Acest manual descrie procedurile de
configurare a retelei LAN wireless,
precum si cauzele si solutiile pentru
problemele care pot apdrea la
configurare. Va rugam sd cititi acest
manual inainte de a utiliza aparatul.

(® MF Driver Installation Guide (Ghid de
instalare a driverului MF) (User Software
and Manuals DVD-ROM (DVD cu
software si manuale pentru utilizator)):

n continuare, cititi acest manual. Acest
manual descrie instalarea software-ului.

@ Manual electronic (User Software
and Manuals DVD-ROM (DVD

cu software si manuale pentru
utilizator)):

Cititi capitolul corespunzator necesitatilor
dvs. e-Manual (Manual electronic)

este structurat dupa subiecte, pentru
simplificarea gasirii informatiilor.
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Navigarea prin meniu si metoda de introducere a textului

Inreg. nume aparat

aA [ ©_]

Canon-1

simbol || 4 » |I

L aa/12

|| Aplicare |

JDF_

Inapoi  <aA/12> <> <Aplicare>

Navigarea prin meniu

Resetare % Taste #
numerice

Selectarea elementelor

Atingeti un element pentru a-l selecta.
Apasati pentru a reveni la ecranul
anterior.

Metoda de introducere a textului

Confirmarea setarilor

Atingeti elementul.
Totusi, cand se afiseaza <Aplicare>,
atingeti <Aplicare>.

Schimbarea modului de intrare

Atingeti <aA/12> pentru a schimba
modul de intrare. De asemenea, puteti
apasa pe B3 pentru a schimba modul
de intrare.

Mod intrare Text disponibil
s A_Ifabet (I.Itere mari si mici) si
simboluri
<12> Numere

Introducerea textului, a simbolurilor
si a numerelor

Introduceti cu ajutorul tastelor
numerice sau cu [E3.

Deplasarea cursorului (Introducerea
unui spatiu)

Atingeti < <> sau <P> pentru a deplasa
cursorul. Pentru a introduce un spatiu,
deplasati cursorul la sfarsitul textului si
apasati pe <»>.

Stergerea caracterelor

Stergeti cu ajutorul [d. Dacd apasati
continuu pe [, stergeti toate
caracterele.

Mod intrare: Mod intrare:
<aA> <12>

] 1
ABCabc 2

3
DEFdef 3
GHlghi 4

A IKLKI 5
MNOmno 6
PQRSpqrs 7

8
TUVtuv 8
WXYZwxyz 9
“ (Indisponibil) 0

Pl (spatiu)-. % #1,oAT =/ . -
- 75@%&+\"()[1{j<> | (ndisponibid

Vizualizarea documentului e-Manual (Manual electronic) de pe DVD
1 Introduceti discul User Software and Manuals DVD-ROM (DVD cu software si

manuale pentru utilizator) in computer.
2 Faceti clic pe [Manuals] (Manuale).

3 Faceti clic pe [e-Manual] (Manual electronic).

1 In functie de sistemul de operare utilizat, este posibil s se afiseze un mesaj de protectie de

securitate.

+ Daca discul User Software and Manuals DVD-ROM (DVD cu software si manuale pentru
utilizator) a fost deja introdus in computer si nu se afiseaza [Manuals] (Manuale), scoate-ti discul

si introduceti-l din nou.



Conectarea cablului de alimentare si
PORNIREA alimentarii

@ Nu conectati cablul USB in acest moment. Conectati-l cand

instalati software-ul.

Specificarea setarilor initiale

Urmati instructiunile de pe ecran, setati limba si ora. Pentru
detalii despre navigarea in meniu si despre modul de
introducere a numerelor, consultati,Navigarea prin meniu si
metoda de introducere a textului” (@ P.242).

Language Setari ora curentd
POLIN ] 2 ) [08/08 2014 10:00 A
Portuguese (0:00-12:59)
Romanian sl T " lzl
Slovak = Aplicare

Alegerea metodei de conectare a aparatului
la computer

® Conectarea printr-o retea LAN cu fir
Puteti conecta aparatul la computer prin intermediul
unui router cu fir. Utilizati cablurile LAN pentru a conecta
aparatul la routerul cu fir (punct de acces).

T Asigurati-va ca existd un port disponibil in router pentru a conecta
aparatul si computerul.

T Trebuie sé aveti pregatit un cablu LAN de tip bifilar torsadat de
categoria 5 sau mai mare.

® Conectarea printr-un cablu USB
Puteti conecta aparatul la computer prin intermediul unui
cablu USB.

marcaj.

® Conectarea printr-o retea LAN fara fir
(numai pentru MF229dw/MF217w)
Puteti conecta aparatul la computer prin intermediul unui

router fara fir*. Din moment ce este conectat fara fir, nu este
necesar niciun cablu LAN.

* Este necesar un router fara fir (punct de acces), care accepta

IEEE802.11b/g/n.

Daca nu stiti sigur daca routerul este fara fir sau cu fir:
Consultati manualul de instructiuni furnizat impreuna cu
dispozitivul de retea sau contactati producatorul.

Alegerea metodei de conectare:

prin LAN fara fir sau alta metoda

® MF229dw/MF217w

Doriti sa utilizati LAN
fara fir pentru conectare
la retea?

Setarile pot fi configurate

(— )

fara fir

[]

Setdri_ora curentd
sater -

|;

0.0-..’

“orei. Dupa opr. si por‘n.' T3
alim. pt. salvarea altor

Cinchidere ||¥ |

Conectarea imediata la computer printr-o retea LAN

@® incepeti la pasul 4 din capitolul ,Setarea LAN fara fir”
din manualul Ghid de configurare retea LAN wireless.

Conectarea la computer printr-o retea LAN cu fir

@ Treceti la,Conectarea printr-o retea LAN cu fir” (P.244).
Conectarea la computer printr-un cablu USB

® Treceti la,Conectarea printr-un cablu USB” (P.244).

e MF226dn/MF216n

Setdri_ora curentd

Bateria treb. refnc. timp|a
de 24 ore pt. a salva set.[ |
orei. Dupd opr. si porn. [1/3
‘alim. pt. salvarea altar

(Cinchigere J)-

Conectarea la computer printr-o retea
LAN cu fir

® Treceti la,Conectarea printr-o retea
LAN cu fir" (P.244).

Conectarea la computer printr-un

cablu USB

® Treceti la,Conectarea printr-un cablu
USB” (P.244).
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Conectarea printr-o retea LAN cu fir

1 Conectati cablul de retea.

Adresa IP va fi configurata automat in 2 minute. Daca
doriti sa setati manual adresa IP, consultati urméatoarele
articole.

® e-Manual (Manual electronic) +Network” (Retea) »
,Connecting to a Network” (Conectarea la o retea) »
»Setting IP Addresses” (Setarea adreselor IP)

2 Instalati driverul si software-ul utilizdnd discul User
Software and Manuals DVD-ROM (DVD cu software
si manuale pentru utilizator).

@ Consultati,Pentru detaliidespre procedurile deinstalare:"(P.245).

@Trecesi la,Setarea formatului si a tipului de hartie” (P.244).

Conectarea printr-un cablu USB

Conectati cablul USB dupd instalarea driverelor MF si a MF
Toolbox.

OBSERVATIE

- Daca ati conectat cablul USB inainte de a instala
driverele MF, consultati documentul MF Driver
Installation Guide (Ghid de instalare a driverului MF).

1 Instalati driverul si software-ul utilizand discul User
Software and Manuals DVD-ROM (DVD cu software
si manuale pentru utilizator).

® Consultati,,Pentru detalii despre procedurile de instalare:”
(P.245).

2 Conectati cablul USB.

@Trecegi la,Setarea formatului si a tipului de hartie” (P.244).
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Setarea formatului si a tipului de hartie

Urmand instructiunile de pe ecran, setati formatul si tipul de hartie.

f pornire setari hartie
¥ Bgset. porn. Tava univ
B sertar 1

b ’ Selectare dimens. hartie ut..

EPEcon. hart. |§Scan »PCl

Meniu |4 24| B

Specificarea setarilor initiale de fax si

conectarea unui cablu de telefon

1 Specificati setarile de fax initiale.

f Pornire configurati faxul?

[E) copiere [TIFa
"" Configurare mai tarziu
&k Scanare |contacte ‘ 9

Meniu Ié va| P

Urmati instructiunile din,Ghid de instalare fax” pentru
a specifica un numar de fax, un nume de unitate si un
mod de receptionare. Pentru detalii despre modul de
receptionare, consultati e-Manual (Manual electronic).

@ e-Manual (Manual electronic) ,Faxing” (Fax) » ,Configuring
Initial Settings for Fax Functions” (Configurarea setarilor initiale
pentru functiile faxului) » ,Deciding Which Fax Receive Mode
to Use” (Stabilirea modului de receptie fax de utilizat)

Cum se utilizeaza un nume de utilizator

Cand trimiteti un document, informatiile expeditorului
setate de dvs. sunt imprimate pe hartia destinatarului.

2 Conectati un cablu telefonic.

Conectorul liniei telefonice
=

Telefon/receptor (optional)
~ I

Cand pe ecran apare mesajul <Conectare linie telefonica>,
conectati cablul telefonic tinand cont de cele prezentate
in ilustratie.

Cand instalati telefonul optional:

Pentru mai multe detalii, consultati manualul furnizat cu
telefonul.

3 lesiti din Ghid de instalare fax, apoi reporniti aparatul.

oriti sa terminati Ghidul
de instalare fax?

Opriti si porniti
alimentarea electrica pentru
a aplica setarile.

edp
OK

___0a TR

Opriti aparatul si asteptati cel putin 10 secunde, apoi
porniti-l din nou. Tipurile de linii telefonice nu sunt
detectate automat. Consultati documentul Manual
electronic si configurati manual o linie telefonica.

@ e-Manual (Manual electronic) ,Setting Menu List” (Lista
meniurilor de setari) » ,Fax Settings” (Setari fax) » ,Basic
Settings” (Setari de baza) » ,Select Line Type” (Selectarea
tipului de linie)



Pentru detalii despre procedurile de instalare:

Instalati driverul si software-ul utilizand discul User
Software and Manuals DVD-ROM (DVD cu software

si manuale pentru utilizator). Pentru detalii despre
procedurile de instalare, consultati documentul MF Driver
Installation Guide (Ghid de instalare a driverului MF).

T De asemenea, puteti descarca driverul de pe pagina de internet

Canon.
ekl

v

Windows Macintosh

ann

Softwaro Programs/Manuals Setup ‘ —
e i, | ey

Pentru utilizatorii Macintosh:

DVD-ul furnizat impreuna cu acest aparat poate sa nu
includa driverul de imprimanta pentru MacOS. Acest lucru

difera in functie de momentul in care achizitionati aparatul.

Gasiti si descarcati driverul corespunzator de pe pagina
initiala Canon. Pentru informatii suplimentare despre
instalarea sau utilizarea driverului, consultati MF Driver
Installation Guide (Ghid de instalare a driverului MF)
furnizat impreuna cu driverul.
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Efectuati activitati utile

Acest aparat oferd o gama variata de functii. In continuare, sunt prezentate principalele functii pe care le puteti utiliza in activititile de rutina.

Copiere

Copii marite/micsorate

Puteti sa mdriti sau sa micsorati
documentele de dimensiuni standard
pentru a le copia pe hartie de
dimensiuni standard sau sa specificati
raportul de copiere in procente.

Copiere pe ambele fete*

Puteti sa copiati documente cu o fata
pe ambele fete ale hartiei.

Colationare

Puteti sorta copiile pe seturi aranjate in
ordinea paginilor.

Paginare redusa

Puteti sa reduceti aspectul mai multor
documente astfel incat sd le copiati pe o
singura coala.

2pel 4pei

Copierea cartilor de identitate

Puteti sa faceti o copie a unei carti de
identitate cu doua fete pe o singura fata
a hartiei.

Fax

Trimiterea unui document direct de
la computer (Fax PC)

Pe langa trimiterea si receptionarea
normala a faxurilor, puteti sa utilizati si
faxul PC-ului.

Trimiterea

Puteti sé inregistrati destinatiile de fax
in agenda de adrese. Puteti specifica
destinatiile utilizand diferite metode,
astfel incat sa trimiteti documentele
rapid si simplu.

« Cdutarea destinatiilor

« Butoane rapide
H  Apelare codata
» Grup de destinatii

« Specificarea din istoricul trimiterilor
« Transmitere secventiala
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Receptionare

® Receptionarea in memorie

Puteti stoca documentele receptionate
in memorie. Puteti oricand imprima
documentele stocate, iar daca nu aveti
nevoie de ele, le puteti sterge.

® Receptionarea de la distanta

Daca este conectat un telefon extern,
puteti sa comutati imediat la modul

de receptionare a faxurilor, formand
numarul de identificare pentru
receptionarea de faxuri cu ajutorul
butoanelor de apelare ale telefonului in
timpul unui apel telefonic.

Imprimare

Imprimare cu marire/micsorare

Imprimare pe ambele fete*

Paginare redusa

Puteti sd reduceti aspectul mai multor
documente, astfel incat sa le imprimati
pe o singura coala.

2pei

Imprimare de brosuri*

Imprimare de postere

Imprimare de filigrane
Afisarea unei previzualizari inainte
tiparirea

Selectarea unui, Profil”

Setari de retea

Acest aparat este echipat cu o interfata
de retea cu ajutorul careia puteti sa creati
cu usurintd un mediu de retea. Puteti

sa imprimati un document si sa utilizati
faxul PC-ului; de asemenea, puteti sa
utilizati scanarea prin retea de la toate
computerele care sunt conectate la
aparat. Aparatul contribuie la cresterea
eficientei lucrului atunci cand este
partajat in birou.

Scanare

Salvarea documentelor prin
utilizarea panoului de operare al
aparatului

Salvarea documentelor prin
utilizarea operatiilor specifice
computerului

® Scanarea cu MF Toolbox

© Documente |

® Scanarea dintr-o aplicatie

® Scanarea cu driverul WIA**

Remote Ul (IU la distanta)

Informatiile despre starea aparatului se
pot vedea la computerele din retea. Prin
intermediul retelei, puteti sa accesati
aparatul si sa gestionati lucrarile sau sa
specificati diferite setari.

* Numai pentru MF229dw/MF226dn
** Numai pentru Windows/XP/Vista/7/8



Solutionarea blocajelor de hartie

Daca apare urmatorul ecran, a avut loc un blocaj de hartie in alimentator sau in interiorul
aparatului. Urmati procedura afisata pe ecran pentru a scoate hartia blocata sau
documentul blocat. Acest manual indica numai zonele unde pot avea loc blocajele de
hartie. Pentru detalii despre fiecare functie, consultati e-Manual (Manual electronic).

Sk Hartie blocata.
Apdsati [Urmdator] pentru
afisarea pasilor.

Anterior

Alimentator

© MF229dw ® MF226dn/MF217w/MF216n

In interiorul aparatului Slot cu alimentare manuala

Sertar pentru hartie

Capacul posterior
(doar pentru MF229dw/MF226dn)
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inlocuirea cartusului de toner

Cartusele de toner sunt produse consumabile. Cand tonerul aproape se goleste sau s-a golit complet in mijlocul efectudrii unei lucrari,
pe ecran apare un mesaj sau ar putea aparea urmatoarele probleme. Actionati corespunzator.

Cand apare un mesaj

Cand un toner aproape cé se goleste in mijlocul efectuarii unei actiuni, pe ecran apare un mesaj.

Cand mesajul este afisat

Mesaj Descriere si solutii
pe ecran
<Pregatiti un Cand cartusul de toner Agitati cartusul de toner pentru a distribui uniform tonerul in cartus.
cartus.> trebuie inlocuit in curand. ® e-Manual (Manual electronic),,Before Replacing the Toner Cartridge” (inainte de
inlocuirea cartusului de toner)
Va recomanddm sa inlocuiti cartusul de toner inainte de imprimarea unui
volum mare de documente.
® Manual electronic,How to Replace Toner Cartridges” (Cum se inlocuiesc cartusele
de toner)
<Cantitatea Cand cartusul de toner a Cartusul de toner este aproape la finalul duratei de utilizare. Agitati cartusul de
ramasa in cartus ajuns la finalul duratei de toner pentru a distribui uniform tonerul in cartus.
esEe fo:':lrte viata. ® e-Manual (Manual electronic),Before Replacing the Toner Cartridge” (inainte de
scazuta.> inlocuirea cartusului de toner)

Daca nu se imbunatateste calitatea imprimarii, inlocuiti cartusul de toner.

® Manual electronic,How to Replace Toner Cartridges” (Cum se inlocuiesc cartusele
de toner)

Daca se afiseaza acest mesaj, faxul primit va fi stocat in memorie fara sa fie

imprimat. De asemenea, rapoartele nu pot fi imprimate, chiar daca acestea sunt

setate sa fie imprimate automat.

In cazul in care <Cont.impr.aproape final viatd estim.crt.> din <Set&ri imprimare

RX> este setat la <Pornit>, totusi, imprimarea va continua, insd este posibil sa

apard dungi albe sau neregularitati pe paginile imprimate.

@ e-Manual (Manual electronic),,Printing Reports and Lists” (Imprimarea rapoartelor
si a listelor)

® e-Manual (Manual electronic) ,Setting Menu List” (Lista de meniuri de setari)

Cand apar dungi albe pe pagina imprimata sau cand pagina imprimata este partial estompata:

Céand apar dungi albe pe pagina imprimatd sau cand pagina imprimatd este aproape estompata, cartusul de toner a ajuns aproape
la finalul duratei de viata, chiar dacd nu apare niciun mesaj pe ecran. Cand calitatea imprimdrii devine inacceptabild, consultati
urmatoarele informatii pentru a rezolva problema.

Cand apar dungi albe pe pagina imprimata sau cand pagina imprimata este partial estompata

Cand tonerul este aproape consumat, apar dungi albe pe pagina imprimata sau pagina imprimata este partial estompata.

Nu apare niciun mesaj pe ecran daca tonerul este aproape
consumat. Inlocuiti cartusul de toner cand apar dungi albe
pe pagina imprimata sau cand pagina imprimata este partial
estompatd.

H Cand apare aceasta problema:

Parcurgeti pasii din procedura de mai jos inainte de a inlocui cartusul de toner. Aparatul continud sa imprime pana cand tonerul se
termina complet.

@ e-Manual (Manual electronic),Before Replacing the Toner Cartridge” (Inainte de inlocuirea cartusului de toner)

Cand calitatea imprimarii inca este inacceptabila:
Daca problema persista dupa ce ati parcurs pasii din procedura de mai jos, inlocuiti cartusul de toner.
@ Manual electronic,How to Replace Toner Cartridges” (Cum se inlocuiesc cartusele de toner)
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Simboluri u ate in acest manual

A\ AVERTISMENT

Indica un avertisment referitor la operatiuni care, daca nu sunt realizate
corect, pot duce la decesul sau ranirea unor persoane. Pentru a utiliza
aparatul in sigurantd, fiti mereu atent la aceste avertismente.

A ATEnTIE

Indica un avertisment referitor la operatiuni care, daca nu sunt realizate
corect, pot duce la decesul sau ranirea unor persoane. Pentru a utiliza
aparatul in siguranta, fiti mereu atent la aceste avertismente.

@ IMPORTANT

Indica cerinte de functionare si restrictii. Cititi cu atentie aceste articole
pentru a asigura utilizarea corecta a aparatului si pentru a evita
deteriorarea acestuia sau a altor bunuri.

Taste si butoane utilizate in acest manual

Urmatoarele simboluri si nume de taste reprezintd cateva exemple
privind modul in care tastele ce trebuie apasate sunt prezentate in acest
manual.
« Taste ale panoului de operare: [Pictograma tastd]
Exemplu:
« Afisaj: <Specif. destinatia.>
+ Butoanele si elementele de pe afisajul computerului: [Preferences]
(Preferinte)

llustratii si imagini utilizate in acest manual

Daca nu se specifica altfel, ilustratiile siimaginile utilizate in acest
manual provin de la modelul MF229dw.

Instructiuni de siguranta importante

Cititi cu atentie sectiunea ,Important Safety Instructions” (Instructiuni
de sigurantd importante) din acest manual si din Manualul electronic
nainte de a actiona aparatul.

Deoarece aceste instructiuni sunt concepute pentru a evita ranirea
utilizatorului si a altor persoane sau pentru a preveni distrugerea de
proprietati, respectati mereu aceste instructiuni precum si cerintele de
operare.

Retineti ca sunteti responsabil pentru toate avarierile cauzate de
nerespectarea instructiunilor furnizate in acest manual, utilizand
dispozitivul intr-un scop pentru care nu a fost proiectat sau din cauza
reparatiilor sau modificarilor efectuate de orice alta persoana care nu
este un tehnician aprobat de Canon.

Instalarea

A\ AVERTISMENT

« Nuinstalati aparatul in apropierea substantelor inflamabile, cum ar fi
produse pe baza de alcool sau diluanti de vopsea. Daca substantele
intra in contact cu componentele electrice din interiorul aparatului,
aceste substante se pot aprinde si pot produce un incendiu sau pot
mari riscul de producere a unui scurtcircuit.

+  Nuamplasati pe aparat lantisoare sau alte obiecte de metal sau
recipiente umplute cu lichid. Contactul dintre partile electrice din
interiorul aparatului si substante strdine poate determina un incendiu
sau un scurtcircuit.

Daca oricare dintre aceste substante intra in aparat, deconectati
imediat aparatul si contactati reprezentantul local Canon.

+ Nu utilizati in apropierea echipamentului medical. Unda radio emisa
de la acest aparat poate interfera cu echipamentele medicale, lucru
care poate duce la accidente grave.
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A\ ATENTIE

Nu instalati aparatul in urmatoarele locuri. In acest caz, se pot

produce réni personale, se poate crea un pericol de incendiu sau de

electrocutare.

— Loc instabil

— O locatie expusa unor vibratii excesive

— Un loc unde blocheaza locasurile de ventilare (prea aproape de
pereti, de pat, de un covor aspru si de alte obiecte similare)

— Unloc cu umezeald sau praf

— Un loc expus la lumina directa a soarelui sau intr-un loc exterior

— Un loc cu temperaturi ridicate

— Un loc in apropierea unui foc deschis

— Un loc cu sistem de ventilatie slab

Desi aparatul genereaza ozon in timpul functionarii, acesta nu are

niciun efect asupra corpului uman. Totusi, daca intentionati sa utilizati

aparatul pentru perioade indelungate de timp, asigurati-va ca locul

de instalare este bine ventilat.

Nu conectati cabluri neaprobate la acest aparat. In acest caz, se poate

crea un pericol de incendiu sau de electrocutare.

Este posibil ca aparatele cu hard disk sa nu functioneze corespunzator

cand sunt utilizate la altitudini mari, de aproximativ 3.000 de metri

deasupra nivelului marii sau mai mari.

Alimentarea cu energie electrica

A\ AVERTISMENT

Nu utilizati alt cablu de alimentare in afara de cel furnizat, deoarece
exista riscul producerii de incendii sau socuri electrice.

Nu modificati si nu indoiti cablul de alimentare si nu trageti de

acesta cu forta. Nu amplasati obiecte grele pe cablul de alimentare.
Avarierea cablului de alimentare poate duce la crearea unui pericol de
incendiu sau de electrocutare.

Nu conectati si nu deconectati cablul de alimentare cu mainile ude,
deoarece existd riscul de electrocutare.

Nu utilizati prelungitoare cu mai multe prize impreuna cu acest
aparat. In acest caz, se poate crea riscul de incendiu sau de
electrocutare.

Nu legati si nu innodati cablul de alimentare, deoarece exista riscul
producerii de incendii sau socuri electrice.

Introduceti complet stecarul in priza de c.a. Nerespectarea acestei
indicatii poate crea pericol de incendii sau de electrocutare.

Scoateti complet fisa de alimentare din priza in timpul unei furtuni cu
tunete. Nerespectarea acestei instructiuni poate duce la producerea
de incendii, de electrocutare sau de functionari defectuoase.

A\ ATENTIE

Utilizati numai sursa de alimentare care indeplineste cerintele de
tensiune listate mai jos. Nerespectarea acestei indicatii poate crea
pericol de incendiu sau de electrocutare.

Nu astupati priza la care este conectat acest aparat, astfel incat sa
puteti deconecta usor cablul de alimentare in caz de urgenta.

Manevrarea

A\ AVERTISMENT

Nu dezasamblati si nu modificati aparatul. In interiorul aparatului sunt
componente care functioneaza la temperaturi ridicate si sub inalta
tensiune, care pot provoca incendii sau scurtcircuite.

Nu lasati copii sé atinga sau sa se joace cu cablul de alimentare,
cablurile, componentele interne si electrice. In caz contrar, se pot
produce rani grave.

Contactati un distribuitor Canon autorizat daca aparatul emite un
zgomot neobisnuit, produce un miros neobisnuit sau scoate fum

sau cdldura excesiva. Continuarea utilizérii in aceste conditii creeaza
pericol de incendiu sau de electrocutare.

Nu utilizati spray-uri inflamabile in apropierea aparatului. Contactul
dintre componentele electrice din interiorul aparatului si substantele
inflamabile poate crea un risc de incendiu sau de electrocutare.



A\ ATeENTIE

« Pentru siguranta dvs., deconectati cablul de alimentare daca aparatul
nu va fi utilizat pe o perioadd indelungata de timp.

« Fiti atent la deschiderea si inchiderea capacelor pentru a evita ranirea
mainilor.

+ Tineti mainile si hainele la distanta de cilindrii de alimentare din zona
de iesire. Daca cilindrii de alimentare va prind mainile sau hainele,
acest lucru poate duce la raniri personale.

+ Interiorul aparatului si locasul de iesire este foarte fierbinte in timpul
utilizarii si imediat dupa aceasta. Evitati contactul cu aceste zone
pentru a evita arsurile. De asemenea, este posibil ca hartia imprimata
sa fie fierbinte dupa ce este scoasd; prin urmare, manevrati-o cu
atentie. In caz contrar, puteti suferi arsuri.

intretinere si verificari

Aspecte legale

Numele produsului

A\ AVERTISMENT

+  Opriti aparatul si deconectati cablul de alimentare de la priza inainte
de curatare. Nerespectarea acestei indicatii poate crea pericol de
incendiu sau de electrocutare.

+ Deconectati periodic fisa de alimentare de la priza si curatati, cu
o carpad uscatd, zona din jurul bazei pinilor de metal ai fisei de
alimentare si prizd, pentru a elimina praful si mizeria. In caz de
umezeald, praful acumulat poate produce scurtcircuite sau incendii.

« Utilizati o carpa umeda si stoarsa bine pentru a curdta aparatul.
Umeziti carpele de curatat numai cu apa. Nu utilizati alcool, benzeni,
diluanti de vopsea sau alte substante inflamabile. Contactul dintre
componentele electrice din interiorul aparatului si aceste substante
poate crea un risc de incendiu sau de electrocutare.

+ Verificati cablul de alimentare si mufa in mod regulat pentru a detecta
avarii. Verificati aparatul pentru a detecta ruging, fisuri, zgarieturi,
crapaturi sau generare excesiva de caldura. Utilizarea echipamentului
slab intretinut creeaza un risc de incendiu sau de electrocutare.

Consumabile

Reglementdrile de siguranta stipuleaza ca numele produsului trebuie

inregistrat. In anumite regiuni in care este comercializat acest produs,

pot fi inregistrate urmatoarele nume specificate intre paranteze ().
MF229dw (F167102)

MF226dn (F167102)

MF217w (F167302)

MF216n (F167302)

Limitari legale pentru utilizarea produsului si
utilizarea imaginilor

A\ AVERTISMENT

+Nuaruncati cartusele de toner uzate in flacari deschise. Acest lucru
poate produce aprinderea si poate cauza arsuri sau incendii.

- Daca varsati sau imprastiati accidental toner, stergeti cu atentie
tonerul varsat cu o carpa moale, umeda si evitati inhalarea prafului
de toner. Nu utilizati niciodata un aspirator pentru a curata tonerul
varsat. In caz contrar, puteti determina stricarea aspiratorului sau
imprastierea exploziva a prafului ca urmare a descarcarii statice.

A ATeENTIE

- Pastrati cartusele de toner si alte consumabile in locuri in care copiii
nu pot avea acces. Daca tonerul este inghitit, consultati imediat un
medic sau un centru toxicologic.

+ Nuincercati sa dezasamblati cartusul de toner. Tonerul se poate
imprdstia si poate patrunde in ochi sau in gura. Daca va intra toner in
ochi sau in gura, spalati-va imediat cu apa rece si apelati la medic.

» Daca tonerul se varsa din cartusul de toner, evitati inhalarea acestuia
si nu permiteti sa intre in contact cu pielea. Daca tonerul intra in
contact cu pielea, spalati-va imediat cu sapun. Daca inhalati toner
sau daca pielea se iritd din cauza contactului cu tonerul, consultati
imediat un medic sau un centru toxicologic.

Alte informatii

A\ AVERTISMENT

- Daca utilizati un stimulator cardiac:
Acest echipament produce un cdmp magnetic de nivel scazut. Daca
simtiti anormalitati in corpul dvs. in timp ce utilizati acest aparat,
indepartati-va de acesta si consultati imediat un medic.

Utilizarea produsului pentru scanarea, imprimarea sau reproducerea
in alt fel a anumitor documente si utilizarea acestor imagini scanate,
imprimate sau reproduse in alt fel de produsul dvs. poate fi interzisa
de lege si poate conduce la raspunderea penala si/sau civila. O lista
incompleta a acestor documente este prezentata mai jos. Lista este
oferitd numai ca sugestie. Daca nu sunteti siguri cu privire la legalitatea
scandrii, imprimarii sau reproducerii in alt fel a oricarui document si/sau
a utilizarii imaginilor scanate, imprimate sau reproduse in alt fel, trebuie
sa contactati in avans cu un consultant juridic.

— Bancnote

— Cecuri de calatorie

— Ordine de plata

— Bonuri de masa

— Certificate de depozit

— Pasapoarte

— Timbre postale (anulate sau neanulate)

— Documente de imigrare

— Legitimatii sau insigne de identificare

— Timbre fiscale (anulate sau neanulate)

— Formulare necompletate sau formulare de recrutare

— Cupoane sau alte certificate de depozit

— Cecuri sau cambii emise de agentii guvernamentale

— Certificate de actiuni

— Permise de conducere si certificate de proprietate

— Lucréari/opere de arta protejate prin drepturi de autor, in lipsa
permisiunii detinatorului acestor drepturi

Au fost depuse eforturi considerabile pentru a ne asigura ca manualele
aparatului nu contin inadvertente si omisiuni. Cu toate acestea, deoarece
ne imbunatatim constant produsele, daca aveti nevoie de o specificatie
precisa, contactati Canon.

251




WHdopmauma 3a

npepocraBeHNTE PbKOBOACTBA

©) MbpBu cTbnkn (ToBa pbKOBOACTBO):
MpoyeTeTe MbPBO TOBA PHKOBOACTBO.

B TOBa pbKOBOACTBO Ce onmceaT
VHCTanMpaHeTo Ha YCTPOICTBOTO,
HaCTPOWKMTE 1 NpefynpexaeHnsATa.
Mpepw fa n3nonseare MaluvHaTa,
npouyeteTe TOBa PbKOBOACTBO.

@ Wireless LAN Setting Guide
(PbKOBOACTBO 3a HACTpOIKa Ha
WLAN) (MF229dw/MF217w):
MpoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO C
PbKOBOACTBOTO,,[TbpBU CTHNKK". ToBa
PBKOBOACTBO ONKWCBA NpoLieaypuTe

3a KoHPUrypupaHe Ha WLAN, KakTo 1
NPWYMHUTE 1 OTCTPaHABAHETO Ha npobnemu,
KOWTO MOXeTe [la CpeLyHeTe Mo Bpeme Ha
KoHurypupaHeTo. MNpeay fa n3nonseate
MalLnHaTa, npoyeTeTe ToBa PbKOBOACTBO.

(® MF Driver Installation Guide
(PbKoBOACTBO 3a MHCTanMpaHe Ha MF
ApaiiBepa) (User Software and Manuals
DVD-ROM (DVD guck c notpeburenckun
codTyep 1 pbKOBOACTBA)):

MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO C/leq

TOBa. B TOBa pbKOBOACTBO Ce onvcBa
VHCTanMpaHeTo Ha codTyepa.

@ e-Manual (EneKTpoHHO pbKOBOACTBO)
(User Software and Manuals DVD-ROM
(DVD auck c notpe6butenckmn copryep u
PbKOBOACTBA)):

MpoueTeTe rnasata, KOATO BY €
Heobxopuma. CbabpXKaHNeTo Ha

e-Manual (EnekTpoHHO pbKOBOACTBO) €
KaTeropmsupaHo o Temu, 3a fja ce ynecHu
HaMVPaHETO Ha XenaHaTa nHGopmauus.
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MpuaBnKBaHe B MEHIOTO N METOA Ha BbBeXlaHe Ha TeKCT

PerncTp. ume Ha ycTp.

Canon-1

CumBon ,—I 4 » II

L aa/12

] [ npunarawe |

A =)
O
_—

J GO =
-

Hasapg <aA/12>

MpuaBnKBaHe B MEHIOTO

<» <[lpunaraHe>

B )
!
#

*  byToHu

V3uncTBaHe cundpu

N360p Ha enemeHT

HaTucHeTe enemeHT, 3a aa ro usbeperte.
HatucHete (BB, 3a fia Ce BbpHeTe KbM
NPeAnLIHNA eKpaH.

MeTop Ha BbBeXXAaHe Ha TeKCT

MoTBbpKAaBaHe Ha HaCTpPOMKNTe

HaTtncHeTe enemeHT.
Bbnpeku ToBa, KoraTo ce nNosBu
<MpwunaraHe>, HaTucHeTe <[MpunaraHe>.

CmAHa Ha peXnma Ha BbBeXaHe

HatucHete <aA/12>, 3a ga npomeHuTe
pekuma Ha BbBexgaHe. MoxeTe
CbLo Aa HaTucHeTe B3 3a NpomsHa Ha
peXrMa Ha BbBeXaaHe.

Pexum Ha
TeKcT 3a BbBeX/AaHe
BbBeX/aHe
Asbyka (rnaBHU 1 Manku 6yKsu
P yKa ( yKBu)
v cumBonn
<12> Lindpu

BbBexpaHe TeKcT, cumsonu n undpn

Bbeexparite ¢ 6ytoHuTe ¢ undpu v 3.

MNpemecTBaHe Ha Kypcopa
(BbBEXKAAHE Ha NHTepBan)

HatncHete <<> unn <»>, 3a ga
npemecTute Kypcopa. lpemecteTe
Kypcopa [0 Kpas Ha TeKCTa 1 HaTucHeTe
<P >, 32 la BbBEAETE NHTEPBaJI.

N3TpuBaHe Ha 3Haun

M3tpueante c [ . HatckaHeTo n
3agbprkaHeTo Ha [[d we n3Tprie BCUUKM
3Hauw.

Pexxum Ha
Pexxum Ha BbBeXxaaHe:
BbBeXAaHe:
<aA>
<12>

= |

2
ABCabc 2

3
DEFdef 3
GHighi 4

5 .
JKLjkI 5
MNOmno 6
PQRSpqrs 7

8
TUVtuv 8
WXYZwxyz 9
“ (He e gocTbneH) 0
n (nHTepBan) - . *#1”,;: A" _=/|" (Hee

25@%&+\"()[1{}<> | pocTbnen)

MpernexpaaHe Ha e-Manual (EneKkTpoHHO pbKoBogcTeo) oT DVD aucka

1 Moctaeete User Software and Manuals DVD-ROM (DVD gucka ¢ noTpebutencku

codTyep 1 pPbKOBOACTBA) B KOMMIOTbPA.
2 LlpakHeTe Bbpxy [Manuals] (PbkoBoacTBa).

3 LLipakHeTe Bbpxy [e-Manual] (EnekTpoHHO pbKOBOACTBO).

T B 3aBMCMMOCT OT M3non3BaHaTa onepaunoHHa cucTtema ce nokassa C'b06LLteHI/Ie 3a 3alunTa Ha

CUrypHocTTa.

T Ako User Software and Manuals DVD-ROM (DVD auck ¢ notTpebutencku coptyep 1 pbKoBOACTBA)
Beue e NocTaBeH B KOMMIOTbPa 1 pa3gensT [Manuals] (PbkoBoacTBa) He ce NOKa3Ba, U3BageTe

DVD pucka v ro noctaBete OTHOBO.



CeBbp3BaHe Ha 3axpaHBaLWuA Kaben n
BKJIIOYBAHE Ha 3axpaHBaHeTO

@ He cBbp3Baiite USB kabena Ha To3m eTan. CBbpxeTe ro no
BPeMe Ha VHCTanvpaHe Ha copTyepa.

YKa3BaHe Ha NbpBOHaYanHUTe HaCTPOI‘I'IKIII

KaTo cnepBate MHCTPYKLMUTE Ha eKpaHa, 3adalTe Yaca n
e3uKa. 3a MHPopMaL s OTHOCHO NPUABUXKBAHETO B MEHIOTO
1 HauMHUTE 3a BbBEXAaHe Ha undpu BX.,MpnasukeaHe B
MEHIOTO U MeTO[ Ha BbBeXAaHe Ha TeKCT” (@ Crp.252).

Language HacTp. Tekyuw yac

Arabic (0:00-12:59)
catalan \Illzllzl
Chinese (simplified) |+ [ npunarane |

N360p Ha MeTop 3a CBbpP3BaHe Ha
MallHaTa KbM KOMMNOTDbP

® Cebp3BaHe upes LAN kaben
MoxeTe fia cBbpXKeTe MallrHaTa KbM KOMMIOTbP
nocpefCcTBOM MapLUPyTM3aToOp C U3XOAM 3a MPEXOBU
kabenu. CBbpKeTe MallMHaTa KbM MapLUpyTu3aTopa (unm
TOuKaTa 3a AoCTbN) ¢ nomolyTa Ha LAN kabenuTe.

T YBepeTe ce, e MapLIpyTU3aTOPBT pasnosara CbC CBOGOAEH MOPT
33 CBbP3BaHe Ha MaLLVHATa KbM KOMMIOTbpA.

T Ocurypete LAN kaben c ycykaHv ABOIKM OT KaTeropus 5 unwu
Mo-BUCOKa.

® CBbp3BaHe upes USB kaben
MoxeTte Aa CBbprKeTe MallMHaTa KbM KOMMOKOTbP
nocpeactsom USB kaben.

T YBepeTe ce, ue USB kabenbT, KOWTO 13M0ON3BaTe, € 03HauYeH C
rocoyeHaTa MapK1poBKa.

® CBbp3BaHe upes 6e3xunuHa LAN mpexa
(Camo 3a MF229dw/MF217w)

MoxeTe fa cBbprKeTe MallMHaTa KbM KOMMIOTbP
nocpencTBom 6e3xnyeH MapLipyTmsatop*. Toid KaTo
CBbP3BAHETO CTaBa Mo Ge3XKMUEH MbT, HE Ca HeoOXoANMY
LAN kabenu.

* 3mncKBa ce 6e3xKMUYeH MapLIpyTM3aTop (ToUKa Ha OCTbM) C
noaApbXKKa Ha cTaHaapTute IEEE802.11b/g/n.

AKO He CTe CUFYpHU fany MapLipyTU3aTopbT BU
noaabpKa 6e3KNUHO Unn KabenHo cBbp3BaHe:

BX. pbKOBOACTBOTO KbM CaMOTO MPEXOBO YCTPOWCTBO W
ce CBbPIKETE C NPOV3BOANTENS MY.

N360p Ha MeTopA 3a CBbp3BaHe:

Ypes 6e3xunuHa LAN mpexa unu gpyr metoq

© MF229dw/MF217w

Xenaete nn na ce CBbpxeTe HacTp. Tekyu 4ac

KbM MpexaTa no 6esxuuHara Mpe3sapeaete 6atep. 3a 24 |a
o -

LAN? ..""' 4. 3a 3anass. HacTp. Ha

HacTponkuTe moxe Aa ce Jaca. Cnep Kkavo vskn. v .j1/3

— e BK/1.3aXpaHB. . 23 na_ce n
(—— - ) Satsapane |7

HenocpepcTBeHo cBbp3BaHe KbM KOMMIOTbpa
nocpefcTBom 6e3xnuyHa LAN mpexa

(® 3anouHete OT cTbMKa 4 Ha ,Setting Wireless LAN”
(Hactporika Ha WLAN) B Wireless LAN Setting Guide
(PbKOBOACTBO 3a HacTpoiika Ha WLAN).

CeBbp3BaHe KbM KomnioTbpa nocpeacrsom LAN ka6en

® Mpoabnxetekbm,CBbp3aHeupesLANKaben” (cTp.254).

3a cBbp3BaHe KbM KOMMIoTbpa nocpegcreom USB kaben
® Mpoabnxetekbm,CBbp3BaHeupe3USBkaben” (cTp.254).

® MF226dn/MF216n

HacTp. Teryll Gac CBbp3BaHe KbM KOMNIOTbpa
MNpe3apenete 6aTep. 3a 24 [a nocpeacteom LAN ka6en
M..33 3anass, Hactp. Ha | ® NpopbxeTe KbM,CBbP3BaHeE Ypes

Yaca. Cnep KaTto 3k, v [1/3 "
BK/I.3aXpaHB.. 3a na ce n LAN kaben” (cTp.254).

3aTBapsHe L " 3a cBbp3BaHe KbM KOMNIOTbpa
— nocpeactBom USB kaben
® MpopgbkeTe kbM,CBbP3BaHE upe3s
USB kaben” (cTp.254).
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CBbp3BaHe upes LAN kaben

1 Cebpxere LAN kabena.

IP appectT We ce KOHPUrypupa aBTOMATUYHO B pamKuTe
Ha 2 MUHYTK. AKO 1CKaTe fia 3afageTe IP agpeca pbyHo,
BX. efleMeHTUTe No-Aony.

@ e-Manual (EnektpoHHo pbKkoBoacTso) ,Network” (Mpea)
» ,Connecting to a Network” (CBbp3BaHe ¢ mpexa) »
,Setting IP Addresses” (HactpoiiBaHe Ha IP agpecn)

2 WHcTanuparite gpainsepa n codptyepa ot User
Software and Manuals DVD-ROM (DVD guck ¢
noTpebuTenckn coptyep 1 pbKOBOACTBA).

® Buxre,3a noseue nofpPOo6HOCTY OTHOCHO
MHCTanauvoHHuTe npoueaypu:” (ctp.255).

@ MpoabmxkeTe KbM,3afaBaHe Ha pasmepa 1 Tina Ha
xapTtuaTa” (cTp.254).

CBbp3BaHe upes USB kKaben

CebprkeTe USB Kabena, cnep kaTto nHcTanmpate MF
npavisepute n MF Toolbox.
BEJIEXKKA

« Ako cte cBbp3anu USB kabena npefun MHCTanMpaHeTo
Ha MF gpaiiBepute, BX. MF Driver Installation Guide
(PbKOBOACTBO 3a MHCTanupaHe Ha MF gpaiisepa).

1 WHcTanupaiite gpaisepa n codptyepa ot User
Software and Manuals DVD-ROM (DVD guck ¢
noTpebutenckm coptyep 1 pbKoBOACTBA).

® Buxre,3a noseue nofpOo6HOCTY OTHOCHO
MHCTanaumnoHHnTe npoueaypu:” (cTp.255).

2 Cebpxete USB kaGena.

@ MpopbmkeTe KbM,3afaBaHe Ha pa3mepa 1 TUNa Ha
xapTtuaTa” (ctp.254).

254

3apaBaHe Ha pa3mepa 1 TUNa Ha XapTuATa

KaTo cneppate NHCTPYKUMNNTE Ha eKpaHa, 3afjanTte pa3mepa n
TUMa Ha XapTuATa.

) Hauano HacTpoiku 3a_xapTusi
PLE E;Haq. 3aa. M Tasa
| [l Kacera 1

oo
’ M360p Ha YecTo M3non3. (GopM...

EFnect. xapT. & scan kPCl

MeHio I LIRS

YKa3BaHe Ha MbpBOHaYaNHUTe HaCTPOMKM
Ha ¢aKkca n cBbp3BaHe Ha TenedoHeH Kaben

1

YKaxkeTe MbpBOHaYanHNUTE HACTPOWKM Ha daKca.

B Hayano HacTpoiiBaHe Ha (akc?

Konupaxe @
acTpoiika cera

”" HacTpoiika no-KbCHO

&k CKaHupaHe |A;|,p. KHUra ‘

MeHio |€ va| »

CnepBaiiTe UHCTPYKLMUTE BbB,PbKOBOACTBO 3a
HacTpoWBaHe Ha dakca’, 3a fia 3aafeTe HOMep Ha dakca,
MMe Ha YCTPOWCTBOTO 1 PEXMM Ha NnonyyaBaHe. 3a noseye
NMOAPOGHOCTY OTHOCHO PEXMMUTE Ha NOYyYaBaHe BiK.
e-Manual (EnekTpoHHO pbKOBOACTBO).

® e-Manual (EnekTpoHHO pbKOBOACTBO) ,Faxing” (M3npalyaHe
Ha dakc) » ,Configuring Initial Settings for Fax Functions”
(KoHourypripaHe Ha mMbpBOHaYaHUTE HACTPOIKM 3a
dyHKUMnTe Ha dakc) B ,Deciding Which Fax Receive Mode
to Use” (1360p Ha pexknm Ha nonyyasaHe Ha pakc)

Kak ce n3nonssa notpe6uTtenckoTo ume
Korato n3npatuate JOKYMeHT, H$OPMALMATa 3a M3MPaLLAyUa, KOMTO
CTe PervcTprpan, ce oTrevaTsa Ha AOKYMEHTa Ha Mosyqartesis.

CBbpxeTe TenepoHHUs Kaber.

KoHekTop 3a TenedoHeH Kaben
[
TenedoH/cnywanka (AOMbAHUTENHO)

¢ 1

KoraTo Ha gucnnes ce nokaxe <CBbp3BaHe Ha Tes.
NHWA>, cBbPXKETE TenedoHHUA Kaben, KaTo n3nonspare
3a cnpaBKa unocTpaumaTa.

Mpu nHCTanMpaHe Ha JONMbAHMTENIHATA CIYLLANKa:
3a noseye MHGOPMALA BX. PbKOBOACTBOTO,
NPeAOCTaBEHO CbC CAyLUAKaTa.

M3ne3Te oT PbKOBOACTBO 3a HAaCTpoOliBaHe Ha dakca,
cnep KOeTo pecTapTupanTe mallmHara.

enaeTte M Aa 3aTBOpUTE W3kueTe 1 BKIKYeTe
PbKOBOACTBOTO 3a HacTpoi HeTo, 3a Ja ce
Ha (akca? NPUIOXaT HACTPOMKUTE.
(XYY =
1a o

W3KJTFOYETE ycTponcTBoTo 1 n3vakanTe noHe 10 cekyHau,
npeaw ga ro BKJIKOYUTE oTHOBO. TUMsT Ha TenedoHHaTa NuHVs
He Ce OTKpKBa aBTOMaTWN4YHO. BX. e-Manual (EneKTpoHHO
PBKOBOACTBO) 11 HACTPOIATe TeriedOHHATA JIHUA PBUHO.

® e-Manual (EneKkTpoHHO pbKOBOACTBO) ,Setting Menu
List” (Cnncbk c MeHio Ha HacTpolkuTe) » ,Fax Settings”
(HacTpoiiku Ha dakc) »,Basic Settings” (OcHoBHU
HacTpoiikun) B ,Select Line Type” (M1360p Ha TMN NnHUA)



3a noBeye NoAPO6GHOCTY OTHOCHO
VHCTanaunoHHNTe npoueaypu:

WHcTanupante gparneepa u coptyepa ot User Software and
Manuals DVD-ROM (DVD guck ¢ notpebutencku codbtyep
1 PbKOBOZACTBA). 3a MogpobHa nHPopmaL s OTHOCHO
npouenypute no nHctanupaHe Bx. MF Driver Installation
Guide (PbkoBOACTBO 3a MHCTanMpaHe Ha MF pgpaiisepa).

T MoxeTe CbLLO TaKa fja n3TernuTe Apansepa ot yeb caiita Ha

Canon.
ekl

v

Windows Macintosh

Softwaro Programs/Manuals Setup ‘ m —
- i, | ey

3a norpe6uTtenu Ha Macintosh:

DVD anckbt, npefocTaBeH € Tasn MallnHa, MOXe Aa He
BKJIl0YBA fpanBepa Ha npuHTepa 3a MacOS. ToBa Bapupa

B 3aBMCMMOCT OT MOMEHTa Ha 3aKynyBaHe Ha MalluHaTa.
HamepeTe n n3ternete nogxoaawms apanisep ot yeb
cTpaHuuaTa Ha Canon. 3a noBeye MHGOPMaLIA OTHOCHO
MNHCTaNMpPaHeTo Wv N3MNON3BaHETO Ha ApaiiBepa BiK.

MF Driver Installation Guide (PbKoBOACTBO 3a MHCTanMpaHe
Ha MF ppaiiBepa), KOeTo ce MpeaoCTaBsa C YCTPONCTBOTO.
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NsnbnHeHve Ha NonesHu 3agaun

MoxeTe aa n3nonssare pasnnyuHy GyHKLMM Ha ycTpoicTBoTO. CieaBa 0630p Ha OCHOBHMTE GYHKLIUM, KOUTO MOXeTe [la U3rosi3BaTe B

exeaHeBHaTa C/ NpPaKTUKa.

KonupaHe

YBenuueHn/HamaneHu Kkonvs

MoseTe Aa yBenvuyasarte unm
HamansBaTe JOKYMEHTN CbC CTaHAAPTEH
¢dopmar, Taka ye fja rv Konmpare Ha
XapTuA CbC CTaHAAPTEH Gpopmar.
MoseTe Aa 3afafieTe CbOTHOLLIEHME Ha
KommnpaHe B NPOLEHTU.

2-cTpaHHO KonupaHe*

MoxeTe aa konupate eAHOCTPaHHN
[IOKYMEHTU OT ABeTe CTPaHU Ha InCT
XapTus.

KomnnekrtyBaHe

MoxeTe fa copTupaTte KonuaTa B
KOMMJIEKTW MO HOMEP Ha CTpaHuLa.

HamaneHo odpopmneHne

Mo>xeTe fa HamasnABaTe MHOXeCTBO
IOKYMEHTH, 33 la 1 KonupaTe Ha eauH
JINCT.

4on1

KonupaHe Ha nu4Hmn AOKYMEHTN

MoxeTe ga KonupaTte AByCTpaHeH
Nin4yeH JOKYMEHT OT ejHaTa CTpaHa Ha
JINCT XapTunA.

®dakc

[npeKTHO nsnpaujaHe Ha OKYMEHT
oT KOoMNITHP (Ppakc oT KoMNITHLP)
OcBeH HOPManHOTO U3NpaLyaHe v
noslyyaBaHe Ha paKkcoBe, MOXeTe

[fla usnonsgarte GpyHKUMATa paKc oT
KOMMIOTBbP".

U3npawaHe

MoxeTe pa 3anameTsaBaTe dpakc

MeCTOHa3HaYeHA B agpecHaTa

KHura. MoxeTe na 3apafete

MeCTOHa3HaYEHMNETO Ype3 PasInyHm

MeTO/1, KOETO B/ JaBa Bb3MOXHOCT fa

n3npatate 6bpP30 1 NECHO AOKYMEHTU.

» TbpceHe Ha MeCTOHa3HaveHne

« ByToHU 3a cbKpaTeHo HabupaHe

» HabupaHe upes kopgose

» [pyna Ha mecToHa3HaueHue

» 3apaBaHe OT XPOHOJIOrMATa Ha
n3npatjaHe

« [ocnepgoBartenHo pasnpatyaHe
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MonyuyaBaHe

® [lonyyaBaHe B nameTTa

MonyyeHnTe AOKYMEHTN MOXe

[la ce CbXpaHABaT B MameTTa Ha
MallvHaTa. MoxeTe no BCAKO Bpeme fja
pa3sneuataTe CbXpaHeHWTe B NaMeTTa
[OKYMEHTWN UAW fia 1 U3TpUeTe, ako He
ca BY Heobxoaumm.

® OtpaneyeHo nonyyasaHe

AKO e CBbp3aH BbHLUEH TenedoH,
MoXeTe [la MPeBKoUUTE BefjHara Ha
pexum Ha nosnyyasaHe Ha GakcoBe,
KaTo Mo BpemMe Ha pa3roBop Habepete
NAEHTUPUKALMOHHUA HOMEP 3a
nonyyasaHe Ha pakcoBe upes byToHUTe
3a HabupaHe Ha TenedoHa.

Meuar

OTneyaTtBaHe c yBennyaBaHe/
HaMmansaBaHe

2-cTpaHeH nevar*

HamaneHo opopmnenue
MoxeTte [la HamasnsABaTe MHOXKeCTBO
[OKYMEHTW, 3a fia ' oTneYarate Ha €4VH JINCT.

OTneyaTBaHe Ha NakKaTun

OTneyaTBaHe Ha BOieH 3HaK

MokasBaHe Ha BU3yanusauusa npean
oTne4yaTrBaHe

N36upaHe Ha ,npodun”

MpexoBu HaCTPOMKMN

ToBa ycTpoiicTBO € 060pyABaHO C MPEXOB
MHTEPOENC, Upes KONTO MOXKeTe NIeCHO

Aa cb3afeTe MpexoBa cpefia. Moxete
[Aa oTrnevararte JOKyMeHT, ia U3rof3Bare
dyHKUMATa, paKC OT KOMMIOTBP" 1
MPEXXOBO CKaH1paHe OT BCVUKY KOMMIOTPY,
KOMTO Ca CBbP3aHu1 KbM YCTPONCTBOTO.
MopAbpaHeTo Ha Te3u GyHKLMN

[flaBa Bb3MOXHOCT Ha YCTPOWCTBOTO fia
paboTu No-epeKTMBHO KaTo CriofeneHo
YCTPOWCTBO 3a Lienna opuc.

CKaHupaHe

3anuncBaHe Ha JOKYMeHTH OT
paboTHUA NaHesN Ha YCTPOIICTBOTO

o JlokymeHTn

3anncBaHe Ha JOKYMeHTH OT
KOMMIoTbpa

® CkaHupaHe upe3 MF Toolbox

© [lokymeHTn |

® CKaHupaHe OT MpuIoXeHne
® CkaHupaHe ype3 WIA gpanBepa**
Remote Ul (Motpe6uTtenckn

nHTepdelic 3a oTAane4YeHo
ynpasneHue)

MoeTe aa nonyumte nHdopmauua

3a CbCTOAHNETO Ha YCTPOWCTBOTO

OT KOMMIOTpUTE B MpexaTta. Mimate
[JOCTbM A0 YCTPOWNCTBOTO U MOXKeTe Aa
ynpasnsABaTe 3aiaHnA UK a 3ajaBaTe
Pa3fMYHN HACTPOWKM NO MpeXKaTa.

* Camo 3a MF229dw/MF226dn
** Camo 3a Windows/XP/Vista/7/8



OTCTpaH’IBaHe Ha 3acefiHaJla XapTunAa

AKoO ce NosABM TO31 eKpaH, TOBa O3HayaBa, Ye UMa 3acefiHasa XapTuaA B NofaBaLloTo
YCTPOWCTBO Ha MalwmHaTa. CnefBaniTe npoueaypara, MokasaHa Ha ekpaHa, 3a Aa
oTCcTpaHeTe 3acefiHanua AOKYMEHT 1im XapTusA. Toa pbKOBOACTBO YKa3Ba camo MecTaTa,
KbAeTo 3acafa xaptua. 3a nogpobHa nHGopmMaLma 3a BCsKa OT dyHKUMmMTe BX. e-Manual
(EnekTpoHHO pbKOBOACTBO).

Sl 3acegHana xapTus.
HaTucHeTe [Hanpea], 3a aa
n3pegeTte CTbMKUTE.

MopaBalLo ycTponcTBo

© MF229dw ® MF226dn/MF217w/MF216n

B'preuIHOCT Ha MallHaTa Cnort 3a PbBYHO NojaBaHe

Kacera 3a XapTuna

3ajeH Kanak
(Camo 3a MF229dw/MF226dn)
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ToHep KaceTuTe ca KOHCYMaTVBY. KOraTo TOHEpBT € Ha MPUBBPLLIBAHE UMM CBBPLLN HAMTBJIHO, JOKATO Ce M3Mb/HABA AafieHa 33[a4a, Ha eKpaHa
Ce NMoKasBa CbOoOLLEHNE UM € Bb3MOXKHO [1a Bb3HVKHE HAKOW OT crieiHuTe npobnemu. [Npeanpremete CbOTBETHUTE AENCTBA criopes Cryyasi.

Mpwu nosABa Ha cbobLeHne

Korato TOHEPDBT 3anoYHe Aa NPUBBPLLBA, AOKATO Ce U3NbJIHABA Aai€Ha 3ajaYa, Ce NOoKa3Ba C'bO6U.|,eHI/I€ Ha eKpaHa.

Kora Ha €KpaHa ce

CbobueHne OnwvcaHve 1 pelleHns
noka3sBsa TOBa CbobLeHNne
<MoproTBeTe Korato ckopo e ce Pa3knaTteTe TOHep KaceTaTa, 3a fja ce pasnpeaenyi TOHEPbT PaBHOMEPHO BbB
KaceTa.> HaNoXW Aja ce CMeHn BbTPELLHOCTTa .
TOHep KaceTaTa. ® e-Manual (EnektpoHHO pbKoBOACTBO) ,Before Replacing the Toner Cartridge”
(Mpean cmaHaTa Ha TOHep KaceTa)
MpenopbunTenHO € Aa NOAMEHNWTE TOHEp KaceTaTa, NPean Ja neyatate
06eMNCTU JOKYMEHTH.
@ e-Manual (EnekTpoHHo pbkoBoAcTBO) ,How to Replace Toner Cartridges” (HauvH
Ha NoAMsiHa Ha TOHep KaceTa)
<OcTaBaloTo KoraTto ToHep KaceTaTa ToHep KaceTaTa CKOPO Lie JOCTUrHe Kpas Ha »K1BOTa cu. Pa3knateTe ToHep
KOJINYECTBO B e [oCTMrHana Kpas Ha KaceTaTa, 3a fja Ce pa3npefenyi TOHepbT PaBHOMEPHO BbB BbTPELLHOCTTA U.
Kacetata € MHOro  eKcrioatalMoHHNA cn ® e-Manual (EnektpoHHO pbKoBOACTBO) ,Before Replacing the Toner Cartridge”
Manko.> ’KNBOT. (Mpeam cmAHaTa Ha ToHEp KaceTa)

AKO TOBa He I'IO,C|06pl/I KayecCTBOTO Ha neyat, CMeHeTe TOHep KaceTaTa.

® e-Manual (EnekTpoHHO pbKoBOACTBO) ,How to Replace Toner Cartridges” (HauvH
Ha noAMsAHa Ha TOHep KaceTa)

AKo ToBa CbobLLeHMe ce MoKaxe, NpUcTUralyuTe pakcose Lije ce CbxpaHABaT B
nametTa, 6e3 fja ce neyatat. Bb3MOXHO e OTUeTHTe CbLUO fa He ce oTrneyvaTBaT
[lOpV aKo e 3aflafieHo fa ce neyataT aBTOMaTUYHO.

Ako obaye <[pop. ney. n Npu NPUBBPLLB. Ha KaceTata> B <HacTp.neuar

npv nonyy.> e 3afafeHo Ha <Bkn.>, neyataHeTo Lje NPOABKM, HO Ha
pasneyaTkuTe MOXe Aa ce NMoKaxat 6env YepTu Unm neTHa.

® e-Manual (EnekTpoHHO pbKoBOACTBO) “Printing Reports and Lists” (OTnevyatBaHe
Ha OTYETU N CNUCHLN)

@ e-Manual (EnekTpoHHO pbKoBOACTBO) “Setting Menu List” (Cnucbk ¢ MeHIo Ha
HaCTpoOWKunTE)

KoraTto maTtepuanute ce neyatat HepaBHOMEPHO UM C 6env NBULM Mo TAX:

Korato maTepuanute ce oTrneyaTaT HepaBHOMEPHO VAU C 6enu NBKLK MO TAX, LOPU 1 Ha eKpaHa fia HAMa CbobLeHne, ToHep
KaceTaTa e JOCTUrHana Kpas Ha eKCnioaTauyoHHWA Ci Neprog. Korato KauecTBOTO Ha Neyat CTaHe HeMpreMAMBO, BX. NMO-A0MY KaK fa
oTCcTpaHuTe npobnema.

Korato MaTepuanunTe ce ne4yatatT HepaBHOMEPHO 1Win C 6enn nBMLUM No TaAX

Korato TOHEp KaceTaTa € Ha NpuBbpLUBaHe, MaTepManmnTe ce neyaTat HEPaBHOMEPHO 1N C 6enu nBnLUn No Tax.

He ce noka3Ba cbobuieHVe Ha €KpaHa, ako TOHepP®T € Ha
npuBbpLUBaHe. 3ameHeTe TOHep KaceTaTa, Korato matepuanuTe ce
neyatat HepPaBHOMEPHO Nnn C 6env nBnLKM Mo TAX.

KoraTo Bb3HUKHe TO31 npobnem:

CneppaiiTe CTbMKUTe B loNyonMcaHaTa NnpoLeaypa, npeam ia 3aMeHuTe TOHep KaceTaTa. MaluvHaTa npogbnxaea Aa neyata, JOKaTo
TOHePBbT CBbPLUM JOKpal.

@ e-Manual (EnekTpoHHo pbkoBoacTBo),Before Replacing the Toner Cartridge” (Mpeawn cMsAHaTta Ha ToHep KaceTa)

KoraTo KauecTBOTO Ha neyart NnpoAb/KaBa ia € HenpUeMINBO HNCKO:
AKO NpO6NIEMBT He Ce OTCTPaHW, CNIe KaTo N3BbPLLUMTE CTBMNKMTE B JONHaTa NpoLieflypa, 3aMeHeTe TOHep KaceTaTa.
@ e-Manual (EnekTpoHHo pbkoBoacTBo) ,How to Replace Toner Cartridges” (HauvH Ha nogmsaHa Ha TOHep KaceTa)
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MA3non3BaHn cuMBOAM B HacTOA O pPbKOBOACTBO

A\ NPERYNPEXIEHVE

Mpepynpexpasa 3a onepaLmi, KOUTO NPW HEMPaBUHO N3MbJIHEHNE
MOXe Aa AoBeaaT Ao HapaHABaHe UM CMbPT. 3a Aa U3non3Bsate
6e30MacHO YCTPOICTBOTO, BUHArK Cra3sgaiTe Te3n npeaynpexaeHus.

A\ BHUMAHVE

3HaK 3a NOBMLIEHO BHUMaHWe Npu onepauum, KoMTo Npu HenpasuiHoO
M3NbJIHEHVE MOXKe [la JoBeAaT 0 HapaHABaHe. 3a fja n3nonssate
6e3onacHo yCTpOVICTBOTO, BMHarv cnassante Tesn YKa3aHuA 3a
BHMMaHMeE.

@ BAxHO

3HaK 3a U3NCKBaHWA 1 OrpaHnYeHns npu pabota. Mpoyetete Te3m yactun
BHMMATENHO, 3a ja paboTMTe NPABMUITHO C MALLMHATA, KaKTo 1 3a Aa
n3berHerte HEen3rnpaBHOCTU B HEA NN NMYLLIECTBEHN LLETU.

KnaBuwn n 6yTOHI/I, n3non3BaHn B TOBa

PBKOBOACTBO

CUMBONIUTE U HAMMEHOBAHMATA Ha GYTOHW, MOCOYEHM MO-A0AY, Ca
npuMep 3a HaurHa, MO-KOWTO ce 03HayaBaT B TOBa PbKOBOACTBO
6yTOHWTE, KOWUTO TPAGBA Aa M3Mon3Bate.
« ByToHuW Ha paboTHusa naHen: [ikoHa Ha 6yToH]
Mpumep:
- [Oucnnein: <3aganite gectmHaumuaTa.>
+ ByTOoHUW 1 enemeHTV Ha gucnnes Ha KomnioTbpa: [Preferences]
(MpepnounTtaHuns)

I/Imocrpaumn n III306pa)KEHIIIi| Ha gucnneunre,

n3non3BaHv B TOBa pPbKOBOACTBO

OcBeH ako N3PUYHO He e yKa3aHOo Apyro, n3nosii3BaHnTe B HaCTOALLOTO
PBKOBOACTBO MIKOCTPALNA N VI306pa)KEHI/Iﬂ Ha Aucnnen ca 3a moaen
MF229dw.

BakHn YKa3aHuA 3a 6e3onacHo

Mpeau aa n3nonseate MalMHaTa, BHUMATENHO NpoYeTeTe pasaena
JImportant Safety Instructions” (BaxHu yka3aHus 3a 6e3onacHocT)

OT HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO, KakTo 1 B e-Manual (EnekTpoHHO
PBbKOBOACTBO).

Tbii KaTo LienTa Ha Te3un yKasaHuA e Aa ce NpeAoTBPaTAT HapaHABaHNA
Ha NoTpe6uTeNa 1 Ha APYrv INLA 1 ja ce U3berHe HaHaCAHETO Ha
MaTepuvanHu WeTK, BUHAary cnassaiTe yKasaHuATa U U3MCKBAHMATA 3a
pabora.

WmaiiTe npeaBua, ye Brie HOCUTE OTFOBOPHOCTTA 3@ BCUUKM LLETH,
NPUYMHEHW B CNIE[ICTBME HECMA3BaHETO Ha AaieHMTE B HACTOALIOTO
PBKOBOACTBO YKa3aHus, 13MO3BaHETO Ha YCTPOCTBOTO 3a Lieni,
PasnMyHM OT Ha3HAuYEHUTE, KaKTo 1 B CIIEACTBUE NOMPaBKY U
MopAndMKaLum, U3BbPLLEHV OT KOETO 1 [la NNLIE, KOETO He € OTopM3UnpaH
TexHUK Ha Canon.

UHcTanupaHe

A\ nPEAYNPEXAEHVE

« He nnacupaiite malvHata B 61130CT A0 3aNanviMu BeLLecTsa, Kato
Hanpumep NPoAyKTKW, CbAbPKalLy aIKOXON, NV paspefunTenu 3a
60u. AKO Te31 BellleCTBa BA3aT B KOHTAKT C eleKTpUyeckuTe 4actm
B MalUMHaTa, TOBa MOXe Aa Bb3MlaMeHu BelllecTBaTa 1 Aa Aoseje 10
no<ap AN NOBYLIEH PUCK OT eNeKTpUYecKm yaap.

+ He noctaBaiite Bbpxy yCTPOWCTBOTO KONMETa 1 APYrv MeTanHn
npesmeTyi, HATO CbAOBE, Mb/IHM C TEYHOCTU. AKO UYKAM BellecTBa
BJIA3aT B KOHTAKT C eMIeKTPNYECKNTe YacTU B yCTPOMCTBOTO, TOBa
MoXe a Npefu3BMKa NoXxap Wn enekTpruyeckn yaap.

AKO B MalLIiHaTa NonajHe BbHLLIHO TANO, He3ab6aBHO A N3KJloyeTe
Ce cBbpXKETe C MeCTHUA npefcTaBuTen Ha Canon.

+ He u3nonssaiite MalumHaTa B 6IM30CT 1O MEAULIMHCKO 060pyaBaHe.
PaanosbnHUTE, M3bUBaAHM OT Tas3n MalUMHa, MOXe Aa HTepdepupaT
C MeIULIHCKOTO 06opyaBaHe 1 TOBa Aja NPeAn3BIKa HelacTHN
cnyvan.
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A\ BHUMAHVE

+ He nnacvpaiite malmnHaTa Ha cnefjHUTe MecTa. HecnassaHeTo Ha ToBa
yKa3aHue Moxe Aa aoBefe A0 GU3nYeCcKn HapaHABaHNA, MoXap nnn
TOKOB yAap.

— HecTabunHa ocHoBa

— M#ACTO CbC cUnHKU TpenTeHna

— MscTo, Ha KoeTo ce 3a 6710KMpPa AOCTbMBT A0 BEHTUNALMOHHNTE
oTBOpU (MpeKaneHo 651130 [0 CTEHW, Nerna, MbXecTn KUAMMm1 1
Apyrvi Noao6HN)

— BnaxHo unu npatHo macto

— MACTO, N3N0KEeHO Ha AMPEKTHA CTbHYEBa CBET/IVIHA, WU Ha
OTKPUTO

— MACTO, NOANOXeHO Ha BUCOKM TemnepaTypu

— MscTo, 61130 4O OTKPUT U3TOUHMK Ha OT'bH

— Hepobpe BeHTUNNPAHO MACTO

« Bbnpeku ye no Bpeme Ha paboTa mallviHaTa reHepu1pa 030H, TOBa
He OKa3Ba BMAHME BbPXy YoBeKa. AKO obaye Bb3HamepsBaTe
[la 3non3BaTe MallMHaTa NPOABLIKNTENHO, OCUrypeTe flobpa
BEHTUNALVA Ha MACTOTO 3a paborTa.

+ He cBbp3BaiiTe HeofO6PeHN Kabenu KbM TOBa YCTPOWCTBO.
Hecna3BaHeTo Ha TOBa yKa3aHue MOXe Aa foBeAe [0 Noxap unv
TOKOB yAap.

+  Bb3MOXHO e MalmnHUTe C TBbPA ANCK Ad He PaboTAT NPaBUITHO, ako
ce 13M0JI3BaT Ha BUCOYMHa OT 0kono 3000 meTpa nunun noseye Haj
MOPCKOTO paBHMULLE.

EnexkTpunuecko saxpaHBaHe

A\ NPEAYNPEXAEHVE

+ He u3nonsearite 3axpaHBalLy Kabenw, pasnnyHmn OT TO3K, KOWTO e
NpeaoCTaBeH, 3aloTo TOBa MOXeE Aia Npefn3BUKa NoXKap Uiv TOKOB
yARap.

+ He moguduumparite n He orbBaiiTe 3axpaHBalLys Kaben n He ro
Abpnalite NnpeKaneHo cUHo. He nocTaBaiiTe TeXKM NpeAMEeTN BbpXy
3axpaHBaLLA Kaben. MoBpexxaaHeTo Ha 3axpaHBalumaA Kaben moxe
[la poBefie Ao NoXap W TOKOB yaap.

- He BknouBaiiTe unu n3KoYBaiTe Lencena ¢ MOKpU pblie, Tbi KaTo
MOXe a NpeAu3BrKaTe TOKOB yaap.

+ He BKNloYBaNTe MalUMHATA B YABIKATENV UNW PA3KIOHUTENN.
Hecna3BaHeTo Ha TOBa yKa3aHue MOXe Aa foBefe [0 Noxap unv
TOKOB yAap.

+ He 3aBbp3BaiiTe Ha Bb3en 3axpaHBalynA Kaben, Tbil KaTo TOBa MOXe
[la NpeAv3BrKa Noxap v ToKoB yaap.

- BkapainTe wencena fJoKpali B eNeKTPUYECKNA KOHTAKT. B npoTtuseH
cryyait Moxe Aa Npeau3BrKaTe Noxap Uim enekTpuyeckn yaap.

« [lo Bpeme Ha rpbmoTeBUYHY BypU 13KNOYBaNTE Lencena ot
KOHTaKTa. Hecna3BaHeTo Ha TOBa yKa3aHue Moxe [la AoBefie Ao
noap, TOKOB yfjap 1 nospeja Ha CaMmoTo YCTPOWCTBO.

A\ BHUMAHVE

- BkniouBanTe MalimMHaTa caMo B e/1. Mpexu, KOUTO NOKpmBaT efl.
N3UCKBaHUATA, MOCOYEHN B HAaCTOALLOTO. Hecna3saHeTo Ha ToBa
yKa3aHue Moxe ia AoBe/e A0 NOXap Uv TOKOB yAap.

+ He npenpeusalite 4OCTbMNA A0 €. KOHTaKTa, B KOWNTO BK/OYBaTE
MaluMHaTa, 3a Aa MoXKeTe 6bP30 Aa M3KUMTE Lencena i B clyvaii
Ha aBapwu.

BopaBeHe ¢ ycTpOIiCTBOTO

A\ nPEAYNPEXAEHUE

+ He pasrnobssaite nnu moguduumpante MawmHata. MawmHata
CbbpKa N3N0XKEHN Ha BUCOKa TemnepaTypa 1 BUCOKO HanpexeHne
KOMMOHEHTY, KOUTO MOraT Aa NPVUYUHAT NOoXKap WS TOKOB yaap.

+ He nosBonsaBaiiTe Ha Aeua Aa NUNaT AW Aa CU UTPasT CbC
3axpaHBaLLA Kaben, apyruTte Kabenw, HUTO C BbTPELLHUTE
eneKTpryeckuTe yactv. HecnasBaHeTo Ha TOBa yka3aHue MoXe aa
[loBefie 10 CePUO3HN GU3NYECKM HapaHABAHUA.

« B cnyuai ye malmHaTa n3aaBa CTpaHHW 3BYL, OTAENA HEeCTECTBEHU
MUPU3MK, NYLLEK U1 NPeKoMepHa TOMJIMHA, Ce CBbPKeTe C
oTopu3npaH npeactasuten Ha Canon. /i3non3saHeTo Ha MallvHaTa B
TaKvBa Clyyan MoXe fia floBefie 10 NoXap Un TOKOB yaap.

« He n3non3Bgaiite necHo3ananvumm cnpeiiose 61130 [0 YCTPONCTBOTO.
AKO 3ananvimu BeLLecTBa BNA3aT B KOHTAKT C eleKTPUYECKNTE YacTu B
YCTPOWCTBOTO, TOBa MOXE Aa MpefjM3B1Ka NoXap 1iv TOKOB yaap.



A\ BHUMAHVE

+  OT cbobparkeHUA 3a 6€30NaCHOCT N3KNoYBalTe 3axpaHBaLyma Kaben,
KoraTto HAMa fja 13MoM3BaTe MallvHaTa b/iro Bpeme.

+ OtBapsiTe 1 3aTBapAIiTe KanauuTe BHUMATENHO, 3a la He HapaHWTe
pbLeTe cu.

« [laseTe pbLeTe 1 ApexuTe Cu OT POSIKIUTE Ha U3xofa. AKO pbLieTe Uiu
ApexuTe By GbfjaT 3axBaHaTV OT BbPTALLWTE YCTPOMCTBA, MOXE A
nosyumTe HapaHaBaHe.

+ BbTpelHOCTTa Ha MalLViHaTa Y USXOAHVAT OTBOP Ca CUITHO HarpeTn
no Bpeme Ha paboTa 1 Manko cnep ToBa. He jokocBaiite Tesu
yacTy, 3a Aa He ce usropute. PasneyataHaTta XapTusa MOXe fla e
ropetla HernocpesCTBEHO C/e U3/IM3aHETO CU OT NPUHTEPa, Taka
Ue BHMMaBaiiTe, KoraTo s B3emate. B npoTnBeH cnyyail Moxe fia ce
nsropure.

MopgapbxKa n npodunakTka

A\ nPEAYNPEXAEHUE

+  M3knioueTe maluvHaTa v U3BafeTe LWENCena i OT KOHTaKTa, Npeau Aa
A noumncTeate. HecnassaHeTo Ha TOBa yKa3aHuvie MOXe fia joBefie i0
noap nv TOKOB yaap.

+  M3kmouBaiiTe OT Bpeme Ha Bpeme 3axpaHBalLums Kaben ot
eneKkTpmyecKaTa Mpexa v nourncTBanTe MACTOTO OKOJIO OCHOBATA Ha
MeTanHuTe WHPTOBE 1 KOHTAKTa CbC CyXa Kbpria, 3a ja OTCTpaHuTe
npaxa v MpbcoTusATa. Mpy HaBnaxHABaHEe CbOPAHKAT NMpax NoBMLWaBa
0MacHOCTTa OT KbCO CbEAVHEHNE UM MOXaP.

«+ TMoumcTBaiiTe yCTPOMNCTBOTO C BNaXHa, HO fo6pe n3ueaeHa
Kbpna. HaBnaxHsBaiiTe KbpraTa 3a NouncTsaHe camo ¢ Boga. He
13Mon3BaliTe ankoxos, 6eH3eHOBM NPOAYKTU, paspeanTeny 3a 6os
WKW Apyrvi 3ananvmm BelyecTsa. AKo Nnoao6bHu BelyecTsa BnsA3ar B
KOHTaKT C eNleKTPUYECKMTE YacTy B YCTPOWCTBOTO, TOBA MOXeE Aa
npeau3BMKa Nnoxap vnm ToKoB yaap.

« lNpoeepsBaiiTe peLOBHO U3MNPABHOCTTA HA 3aXPaHBaLLYVA Kaben
u wencena. MposepsBaiiTe MalUVHaTa 3a PbXAA, BATbOHATAHY,
0fPACcKBaHUSA, MyKHATVHM WX MPEKOMEPHO HarpsiBaHe.
M3non3saHeTo Hegobpe Noaabp*aHo 060PyABaHE MOXe fia fJoBeae
[0 MOXap vv TOKOB yaap.

KoHcymaTtusn

A\ nPEAYNPEXAEHUE

+ He xBbpnaiTe ynotpebeHuUTe TOHEpP KaceTn B OrbH. ToBa MoXe fia
foBefe [10 3ananBaHe 1 PecnekTUBHO — 13rapAHUA UK Noxap.

+ AKO HEBOJHO pasneeTe UKW pascmneTe TOHepa, BHUMATENTHO
ro nonuinTe Cbe CyX, MeK napLuan v n3bareainTte BoULIBAHETO
Ha M3napeHuna oT ToHepa. B HMKaKbB clyyali He n3nonssanTe
npaxocMyKayKka 3a MoYMCTBAHETO Ha pasnAT ToHep. B npoTtuBeH
C/lyyaii e Bb3MOXXHO NpaxocMyKayKaTa fja ce MoBpeav unm
[la Bb3HVKHE NPaxoBa eKCnio3nsa nopajmn enekTpoctTaTmyHo
paspexpgaHe.

A\ BHUMAHVE

- CbxpaHsBaliTe KaceTuTe C TOHep U ApYruTe KOHCYMaTWBY Aaniey oT
[OCTbNa Ha Manku aeua. Mpw nornblyaHe Ha TOHep He3abaBHO ce
KOHCYNTUpaiiTe C neKap Um € LeHTbp NPOTUB OTPaBAHUA.

+ He ce onwuTBaiiTe aa pasrnobasate ToHep KaceTuTe. TOHEPBLT MOXe Aa
Ce pasnpbCHe 1 YacTMLM OT Hero a NonajHaT B ounTe Uim yctaTta.
AKO YacTMLM OT TOHepa NonajgHaT B ouMTe UK ycTaTa, He3abaBHO rv
M3MUITE CbC CTyfleHa Bofa U NOTbpceTe MeANLIMHCKa MOMOLL.

+ AKO TOHepBT Ce pasfiee OT KaceTaTa, U3bArsaiiTe BONULLBAHETO My,
KaKTO 1 KOHTaKTa My C KOXaTa BU. AKO TOHepbT Biie3e B KOHTaKT C
KoxaTa, He3abaBHO ro U3MUITe CbC camyH. AKO BAuLLaTe TOHepa 1in
Ko»aTa BI Ce Bb3Mau B CIeACTBME Ha KOHTAKT C TOHepa, He3abaBHO
Ce CBbpXKETE C leKap UK C LieHTbpa 3a KOHTPOJ Ha OTPaBAHMATA.

Apyru

A\ NPERYNPEXXAEHVE

+ AKo 13nosn3Bate nencmenkbp:
Ta3n malwmHa reHeprpa cnabo MarHUTHoO none. AKO YyBCTBaTe
KaKBUTO 1 la 6110 aHOManum B TANOTO CU Npw paboTa ¢ Tasn
MallMHa, He3abaBHO Ce OTAaNeyveTe OT Hesl U ce KOHCYNTUpaiiTe ¢
neKkaps cu.

AKOHOBU OrpaHn4YeHuna

Ume Ha npoayKT

CbobpasHo pasnopendrTe 3a 6€30MaCHOCT UMETO Ha NPOAYKTa
TpAbBa fa 6bAe perncTprnpaHo. B HAKOM OT palioHKTe, B KOUTO Ce
npopasa NPoAyKTbT, € Bb3MOXHO ClleHOTO uMe(Ha) B ckobw () Aa e/ca
pervncTprpaHo(1) BMeCTo ToBa.

MF229dw (F167102)

MF226dn (F167102)

MF217w (F167302)

MF216n (F167302)

MpaBHK OrpaHN4Ye€HNA 3a U3MON3BaHETO Ha
npoayKTa 1 Ha N306pakeHunsa

M3non3BaHeTo Ha NpoAyKTa 3a CKaHMpaHe, pasneyaTBaHe unn
Bb3MPOV3BEXAaHe No APYr HAUMH Ha onpeAeneHn JOKYMEHTH 1
M3MON3BaHETO Ha TaKMBa N306paXKeHNA KaTo CKaHMpaHW, pasneyataHu
1Y Bb3NpOuU3BeeH No APYr HaUMH C BalMA MPOAYKT MOXe fa
€ 3abpaHeHOo OT 3aKOHa 1 MOXe [la loBefie 10 HaKa3aTesHa n/unm
rpaxaaHcka oTroBOpHOCT. [o-fony e fajieH HemsuepnaTeneH CnMcbk
Ha Te3U BOKyMeHTM. To3n CnMcbK e NpeAHasHayeH fa 6bae camo
OPVEHTPOBBYEH. AKO He CTe CUFYPHU B 3aKOHHOCTTa Ha U3MON3BaHeTo
Ha BalLVA NPOAYKT 3a CKaHMpaHe, pasneyaTBaHe UK Bb3npoussexjaHe
Mo APYr HaUMH Ha HAKAKbB KOHKPETEH JOKYMEHT 1/Wn 13Mnon3BaHeTo
Ha CKaHMpPaHW, pasneyaTtaHy NI Bb3Npon3BeAeHN Mo APYr HauMH
n306paxeHns, TpAGBA Aa Ce KOHCYNTMPaTe NPeABapUTENHO C BaLLWA
IOPUCKOHCYNT.

— bankHOTM

— [bTHMYeCKn YekoBe

— [natexHu HapexxpaHua

— KynoHu 3a xpaHa

— Ceptudvkatvi 3a fenosut

— Macnoptn

— TloweHCcKM MapKu (BanupHy Unmn HeBanuaHu)

— VIMUrpauvioHHV AOKYMEHTN

— WpeHTndumumpalym 3Haukmn nnm embnemmn

— Mapku 3a gaHbuM (BaNMAHU NN HEBANNAHN)

— JIOKyMEeHTU Ha BOEHHOCYXXeLu 1 HabopHULM

— O6nvrauuu nan Apyru yAoCTOBEPEHNA 3a Abar

— YekoBe vnn NNATEXHW 3anoBeam, U3LafieH OT JbpXKaBHY areHumumn

— YpocToBepeHua 3a akuyun

— JloKyMeHTV Ha aBTOMOGWV 1 HOTapUanHn akToBe

— TBopb6w 3almTeHN ¢ aBTOpCKO Npaso/lponsseaeHns Ha
M3KYCTBOTO 6e3 pa3pelleHune OT NpuTexaTens Ha aBTOPCKOTO
npaso

TMoNOXKeHM ca 3HaUUTENHY YCUANA PbKOBOACTBATA 33 YCTPONCTBOTO
Aa 6baar 6e3 HETOYHOCTU 1 NPOMYCKW. BbNpeKy ToBa, Tbil KaTo Hue
NOCTOAHHO NofoGPsABaMe HaLUTE NPOAYKTK, aKo BY € Heobxoarma
ToYHa creumdrkaums, ce cebpxete ¢ Canon.
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Makineyle Birlikte Gelen

Kilavuzlar Hakkinda

Meniide Gezinme ve Metin Giris Yontemi

@ Baslangig (Bu kilavuz):

Once bu kilavuzu okuyun. Bu kilavuzda
makinenin kurulumu, ayarlar ve bir
dikkat notu aciklanmaktadir. Makineyi
kullanmadan 6nce bu kilavuzu
okudugunuzdan emin olun.

@ Kablosuz LAN Ayarlari Kilavuzu
(MF229dw/MF217w):

Baslangig¢ bolimiiniin bulundugu bu
kilavuzu okuyun. Bu kilavuz kablosuz LAN
kurulumu yordamlarini ve kurulum sirasinda
karsilasabileceginiz sorunlarin nedenleriile
bunlara karsi alinabilecek 6nlemleri agiklar.
Makineyi kullanmadan 6nce bu kilavuzu
okudugunuzdan emin olun.

(® MF Driver Installation Guide (MF
Siiriicii Kurulum Kilavuzu) (User Software
and Manuals DVD-ROM (Kullanici Yazilm
ve Kilavuzlari DVD-ROM'u)):

Ardindan bu kilavuzu okuyun.

Bu kilavuzda, yazilim kurulumu
aciklanmaktadir.

@ Elektronik Kilavuz (User Software
and Manuals DVD-ROM (Kullanici
Yazilim ve Kilavuzlari DVD-ROM'u)):

Gereksinimlerinize uyan bélimi okuyun.
Elektronik Kilavuz, istenen bilgilerin
kolaylikla bulunabilecegi sekilde konulara
gore kategorilere ayrilmistir.
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Birim Adin1 Kaydet

aA

Canon-1

[sinee_ ([« »]]

j D | L aa/12 | Uygula | g _
e 1
lf |

Geri <aA/12> <» <Uygula> Temizle % Sayituslarni  #

Meniide Gezinme

Oge secimi Ayar onayi

Secmek icin 6geye dokunun. Ogeye dokunun.

Bir dnceki ekrana donmek igin
tusuna basin.

Metin Girig Yontemi

Ancak <Uygula> 6gesi
gorintilendiginde, <Uygula> 6gesine
dokunun.

Giris modunu degistirme

Giris modunu degistirmek icin
<aA/12> 6gesine dokunun. Giris
modunu degistirmek icin B tusuna da
basabilirsiniz.

Giris modu Kullanilabilir metin
s Alfape(bUyUk ve kiguk harfler)
ve simgeler
<12> Rakamlar

Metin, simge ve sayilari girme

Say! tuslari veya EB ile girin.

imleci hareket ettirme (Bosluk girme)

imleci hareket ettirmek icin <<> veya
<»> tusuna dokunun. Bosluk girmek
icin imleci metnin sonuna hareket
ettirin ve <»> tusuna dokunun.

Karakter silme

ile silin. @@ tusunu basil tutmak tim
karakterleri siler.

Girig modu: Giris modu:
<aA> <12>
= 1
ABCabc 2
DEFdef 3
GHighi 4
& JKLjKI 5
MNOmno 6
PQRSpqrs 7
TUVtuv 8
WXYZwxyz 9
n (Kullanilamaz) 0
(b??l;(l/; g_f\'l:'(')[/; { }‘:>/ I (Kullanilamaz)

Elektronik Kilavuz belgesini DVD-ROM'dan goriintiileme
1 User Software and Manuals DVD-ROM (Kullanici Yazilim ve Kilavuzlari DVD-ROM'u)

bilgisayariniza takin.
2 [Manuals] (Kilavuzlar) 6gesini tiklatin.

3 [e-Manual] (Elektronik Kilavuz) 6gesini tiklatin.
T Kullandiginiz isletim sistemine bagli olarak, bir glivenlik korumasi mesaji gériintilenir.

T User Software and Manuals DVD-ROM (Kullanici Yazilim ve Kilavuzlar DVD-ROM'u) bilgisayariniza
zaten takildiysa ve [Manuals] (Kilavuzlar) gériintiilenmiyorsa, DVD-ROM'u ¢ikarip yeniden takin.



Gii¢ Kablosunu Baglama ve Makineyi ACIK
Konuma Getirme

@ USB kablosunu hentiz baglamayin. Yazilim kurulumu
sirasinda baglayin.

Baslangi¢ Ayarlarini Belirleme

Ekrandaki talimatlari izleyin, dili ve saati ayarlayin. Menlide
gezinme ve sayi girme konusunda bilgiler icin bkz.“Menulde
Gezinme ve Metin Giris Yontemi” (@ Syf.262).

Language Etkin Saat Ayar.

Spamish T By
Swedish (0:00-12:59)

Turkish 2/6 “""’ lzl

Thai \I||z| ]
Vietnamese | hd /W‘

Makineyi Bilgisayara Baglama Yontemini Segme

@ Kablolu LAN araciligiyla baglama
Makineyi bilgisayara kablolu yonlendirici yoluyla
baglayabilirsiniz. Makineyi kablolu yonlendiriciye (erisim
noktasi) baglamak icin LAN kablolarini kullanin.

T Makine ve bilgisayar baglamak icin yonlendiricide kullanilabilir bir
baglanti noktasi bulundugundan emin olun.

T LAN icin Kategori 5 veya daha Ustdi, dolanmis ¢ift kabloyu hazirda
bulundurun.

® USB kablosu ile baglama
USB kablosu kullanarak makineyi bilgisayara
baglayabilirsiniz.

T Kullandiginiz USB kablosunda asagidaki isaretin oldugundan emin
olun.

HI-SPEED

® Kablosuz LAN ile baglama
(Yalnizca MF229dw/MF217w)
Makineyi bilgisayara kablosuz yonlendirici* yoluyla
baglayabilirsiniz. Kablosuz olarak baglandigindan LAN
kablosuna ihtiya¢ duyulmaz.

*IEEE802.11b/g/n'yi destekleyen bir kablosuz yonlendirici (erisim
noktasi) gereklidir.

emin degilseniz:
Ag aygitinizla birlikte verilen talimat kilavuzuna bakin veya
Ureticiye bagvurun.

Baglanma Yontemini Se¢me:

Kablosuz LAN ile veya Diger Yontemlerle

® MF229dw/MF217w

Aga baglanmak ic¢in kablosuz Etkin Saat Ayar.

LAN kullani1sin m? Ayarlar Saat ayarlarim -

daha sonra kaydetmek i¢in pil |

yapilandirlabilir. R gl T —
edilmelidir__nider 1

(=) |

Kablosuz LAN aracihgiyla bilgisayara hemen baglayin

® Kablosuz LAN Ayar Kilavuzundaki “Kablosuz LAN'
Ayarlama” béltimiinde 4. adimdan baslayin.

Kablolu LAN araciligiyla bilgisayara baglayin

® “KabloluLANaraciligiylabaglama’(Syf.264)bélimiinegecin.
USB kablosu araciligiyla bilgisayara baglayin

® "USB Kablosu ile Baglama” (Syf.264) bslimiine gegin.

e MF226dn/MF216n

Etkin Saat Ayar. Kablolu LAN araciligiyla bilgisayara

saat ayarlarini a| baglayin

kaydetmek icin pil @ “Kablolu LAN araciligiyla baglama”

24 saat sarj 1/3 T, .

|C_xapar__] ~] USB kablosu aracihigiyla bilgisayara

baglayin

®"USB Kablosu ile Baglama” (Syf.264)
bélimine gegin.
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Kablolu LAN araciligiyla baglama

1

USB Kablosu ile Baglama

LAN kablosunu baglayin.

IP adresi 2 dakika icinde otomatik olarak yapilandirilir. IP
adresini manuel olarak ayarlamak isterseniz, asagidakilere
bakin.

® Elektronik Kilavuz“Ag” » "Aga Baglanma” » “IP Adreslerini
Ayarlama”

User Software and Manuals DVD-ROM (Kullanici
Yazilim ve Kilavuzlari DVD-ROM'u) kullanarak strtict
ve yazihmi kurun.

® Bkz."Kurulum proseduirleriyle ilgili ayrintilar igin:” (Syf.265).
@”Kaglt Boyutu ve Tirl Ayarlama” (Syf.264) bolimiine gegin.

MF Suricilerini ve MF Toolbox'i yiikledikten USB kablosunu
baglayin.

NOT

1

2

264

MEF surticilerini yiiklemeden 6nce USB kablosunu
bagladiysaniz, MF Driver Installation Guide'a
(MF StirGictsti Kurulum Kilavuzu) bakin.

User Software and Manuals DVD-ROM (Kullanici
Yazilim ve Kilavuzlari DVD-ROM'u) kullanarak strtict
ve yazilhimi kurun.

® Bkz."Kurulum proseddirleriyle ilgili ayrintilar icin:" (Syf.265).

USB kablosunu baglayn.

@”Kaglt Boyutu ve Tirti Ayarlama” (Syf.264) bolimiine gegin.

Kagit Boyutu ve Tiirii Ayarlama

Ekrandaki talimatlan izleyerek kagit boyutunu ve turinu
ayarlayin.

Kagit Ayarlari

7 A E;Ana Ekr Ayr GA Tpsi
BB Cekmece 1

“'» S1k Kullanilan Kagit Boyutla..

) Ana Ekran

Kgt Tasarfu

Menii I 4 |24 »

21 Scan b PC1

Baslangic¢ Faks Ayarlarini Belirleme ve

Telefon Kablosunu Baglama

Baslangi¢ faks ayarlarini belirtin.

f Ana Ekran Faks Kurulm Gercklstr?

[E) Kopya ImFa —
[Simdi Ayarla

.oe
|Adr‘. peftri » |sonra Ayarla

= Tarama

Menii I*é va| P

Bir faks numarasi, bir tnite adi, bir de alma modu belirlemek
icin “Faks Kurulum Kilavuzu’nu izleyin. Alma moduyla ilgili
daha fazla ayrinti icin Elektronik Kilavuz'a bakin.

® Elektronik Kilavuz “Fakslama” » “Faks islevleri icin Baslangic
Ayarlarini Yapilandirma” » “Hangi Faks Alma Modunun
Kullanilacagina Karar Verme”

Kullanici adi nasil kullanihir

Belge gonderirken, kaydettirdiginiz gdnderen bilgisi
alicinin kagidinin tzerine yazdirilir.

Telefon kablosu baglayin.

Telefon hatti konektori
ot

Telefon/Ahize (istege Bagl)
| =»

&g
Ekranda <Telefon Hattini Baglayin.> ifadesi

gorintilendiginde, resmi g6z 6ntinde bulundurarak
telefon kablosunu baglayin.
istege bagh ahizeyi baglarken:

Daha fazla ayrinti icin ahizeyle birlikte verilen kilavuza
basvurun.

Faks Kurulum Kilavuzu'ndan ¢ikin ve makineyi
yeniden bagslatin.

Faks Kurulum Kilavuzunu
bitirmek istiyor musunuz?

Ayarlari uygulamak icin
ana glicii kapatip agin.

e

Makineyi kapatin ve yeniden agmadan 6nce en az

10 saniye bekleyin. Telefon hatti tirleri otomatik olarak
algilanmaz. Elektronik Kilavuza basvurun ve telefon hattini
manuel olarak ayarlayin.

OK

® Elektronik Kilavuz “Ayar Men(su Listesi” » “Faks Ayarlar” »
“Temel Ayarlar” » “Hat Tlrin{ Se¢”



Kurulum prosediirleriyle ilgili ayrintilar icin:

User Software and Manuals DVD-ROM (Kullanici Yazilim ve
Kilavuzlari DVD-ROM'u) kullanarak strticl ve yazilimi kurun.
Kurulum proseddirleriyle ilgili ayrintilar icin bkz. MF Driver
Installation Guide (MF Surtctisi Kurulum Kilavuzu).

T Sirtictyt Canon web sitesinden de indirebilirsiniz.

o

v

Windows Macintosh

ann

Softwaro Programs/Manuals Setuj ‘ u —
i, | e |

Macintosh kullanialari icin:

Bu makine ile birlikte saglanan DVD-ROM, MacOS
yazici strliciisiint icermeyebilir. Bu, makineyi ne zaman
aldiginiza gore degisir. Lutfen Canon ana sayfasindan
uygun strticlyd bulup indirin. Strictiniin kurulumu
veya kullanilmasina iliskin daha fazla bilgi icin, birlikte
paketlenmis olan MF Driver Installation Guide'a (MF
Stracisu Kurulum Kilavuzu) bakin.
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Kullanigh Gorevler Gerceklestirme

Bu makinedeki cesitli islevleri kullanabilirsiniz. Asagidaki islevler, rutin olarak kullanabileceginiz temel islevlere genel bir bakis sunar.

Kopya

Biiyutilmiig/Kiicultiilmiis Kopyalar

Standart boyuttaki belgeleri, standart
boyutta bir kagida yazdirmak tzere
blyutebilir veya kigltebilirsiniz

ya da kopya oranini yiizde olarak
belirtebilirsiniz.

2 Tarafli Kopyalama*

Tek tarafli belgeleri, kagidin her iki
tarafina kopyalayabilirsiniz.

Harmanlama

Fotokopileri, sayfa dlizenindeki kiimeler
halinde siralayabilirsiniz.

Kiiciiltiilmiis Diizen

Birden fazla belgeyi tek bir yapraga
kopyalamak Uzere kiicultebilirsiniz.

2 lizerinde 1 4 lzerinde 1

Kimlik Karti Kopyalama

2 tarafli bir karti bir kagidin tek tarafina
kopyalayabilirsiniz.

Faks

Bilgisayardan Dogrudan Belge
Gonderme (PC Faks)

Normal faks alma ve génderme
islemlerine ek olarak, PC faksi da
kullanabilirsiniz.

Gonderme

Faks hedeflerini adres defterine
kaydedebilirsiniz. Hedefleri cesitli
yontemlerle belirleyebilirsiniz, bu
da belgeleri hizli ve kolay bir sekilde
gondermenizi saglar.

« Hedef aramasi

» Tek dokunus diigmeleri

» Kodlu arama

» Hedef Grubu

« Gonderme ge¢misinden belirleme
« Siraliyayin
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Alma

® Bellege alma

Alinan belgeleri bellekte
saklayabilirsiniz. Saklanan belgeleri
dilediginiz zaman yazdirabilir, ihtiyac
duymuyorsaniz silebilirsiniz.

= B

® Uzaktan Alma

Harici telefon baglanirsa, telefon
gOrusmesi sirasinda arama
digmeleriyle faks alma kod numarasini
tuslayarak hemen faks alma moduna
gegebilirsiniz.

Yazdirma

Biiyiitiilmiis/Kiigiiltiilmiis Yazdirma

2 Tarafli Yazdirma*

Kiigultiilmiis Diizen
Birden fazla belgeyi tek bir yapraga
yazdirmak lzere kiicultebilirsiniz.

2 lizerinde 1 4 Uzerinde 1

Kitap¢ik Yazdirma*

Poster Yazdirma

Filigran Yazdirma

Yazdirmadan Once Onizleme
Goriintiileme

“Profil” Segme

Ag Ayarlari

Bu makine, kolaylikla ag ortami
olusturabileceginiz bir ag arabirimi

donanimli olarak gelir. Belge yazdirabilir,

PC faksi kullanabilir ve makineye bagli
tim bilgisayarlardan ag taramasini
kullanabilirsiniz. Makine, ofiste

ortak kullanilan bir makine olarak is
verimliligini artirmayi destekler.

Tarama

Makinenin isletim Panelini
Kullanarak Belgeleri Kaydetme

@ Belgeler
3 .

Bilgisayar islevlerini Kullanarak
Belgeleri Kaydetme

® MF Toolbox ile Tarama

© Belgeler

® Bir Uygulamadan Tarama

® WIA Suriclsu ile Tarama**

Uzak Kullanici Arabirimi

Makinenin durumunu, agdaki
bilgisayarlardan anlayabilirsiniz.

Ag uzerinden makineye erisebilir ve
isleri yonetebilir ya da cesitli ayarlari
belirleyebilirsiniz.

*Yalnizca MF229dw/MF226dn
**Yalnizca Windows/XP/Vista/7/8



Kagit Sikismalarini Giderme

Asagidaki mesaj goriintilenirse, besleyicide veya makine icinde kagit sikismasi

S Kagit sikisti.
olusmustur. Sikisan belgeyi veya kagidi ¢ikarmak icin ekranda goriinttlenen yordami Adimlart goruntilemek icin
uygulayin. Bu kilavuz sadece kagit sikismalarinin gerceklestigi alanlari gosterir. Her islevle
ilgili ayrintilar icin, Elektronik Kilavuz'a bakin.

[Sonraki] secenegine basin.

Besleyici

® MF229dw

® MF226dn/MF217w/MF216n

Makinenin igi Manuel Besleme Yuvasi

— Arka kapak
v : ) (Yalnizca MF229dw/MF226dn)

267



Toner Kartusunu Degistirme

Toner kartuslari sarf malzemeleridir. Bir isin yuruttlmesi sirasinda toner bitmeye yakin duruma geldiginde veya tamamen
tikendiginde, ekranda bir mesaj gorliniir veya asagidaki sorunlar ortaya cikabilir. Duruma uygun eylemi gerceklestirin.

Bir Mesaj Goriintiilendiginde

Toner ylrdtilen bir is sirasinda bitmeye yakin duruma geldiginde, ekranda bir mesaj goérindir.

Ekranda mesaj

Mesaj R T el Aciklama ve Coztiimler
<Kartusu Toner kartusunun Kartusun icindeki toneri esit sekilde dagitmak icin toner kartusunu sallayin.
hazirlayin.> yakinda degistirilmesi ® Elektronik Kilavuz “Toner Kartusunu Degistirmeden Once”
erektiginde. - . .. L _
9 9 Buyuk hacimli belgeler yazdirmadan 6nce toner kartusunun degistirilmesini
oneririz.
® Elektronik Kilavuz“Toner Kartuslari Nasil Degistirilir”
<Kartusta kalan Toner kartusu kullanim Toner kartusu kullanim 6mriiniin sonuna gelmek tizere. Kartusun icindeki
miktar ¢cok omriniin sonuna toneri esit sekilde dagitmak icin toner kartusunu sallayin.
dustik.> geldiginde. ® Elektronik Kilavuz“Toner Kartusunu Degistirmeden Once”

Bu, baski kalitesini gelistirmezse, toner kartusunu degistirin.
® Elektronik Kilavuz“Toner Kartuslari Nasil Degistirilir”

Bu mesaj goriintilenirse, gelen faks yazdiriimadan bellekte saklanir.

Ayrica, otomatik olarak yazdiriimak tizere ayarlanmis olsa bile raporlar
yazdirlamayabilir.

<Alim Baskisi Ayarlari> icindeki <Kart. Omr. Son. Yakin. Yazdir. Devam Et>
ayari <Agik> olarak belirtilmisse, yazdirma devam eder; ancak ¢iktilarda beyaz
cizgiler veya lekeler goriinebilir.

® Elektronik Kilavuz “Rapor ve Liste Yazdirma”

® Elektronik Kilavuz “Ayar Mensi Listesi”

Ciktida beyaz cizgiler goriindiigiinde veya cikti kismen soluk oldugunda:

Ciktida beyaz cizgiler goriindtiglinde veya cikti kismen soluk oldugunda, ekranda herhangi bir mesaj gériinmese de toner kartusunun
omri dolmak tizeredir. Baski kalitesi kabul edilemez diizeye geldiginde, sorunu ¢c6zmek icin asagidaki konulara bakin.

Ciktida Beyaz Cizgiler Goriindiigiinde veya Cikti Kismen Soluk Oldugunda

Toner bitmeye yakin duruma geldiginde, ciktida beyaz cizgiler goriinir veya ¢ikti kismen soluk olur.

Toner bitmeye yakin duruma gelirse ekranda herhangi bir mesaj
gorinmez. Ciktida beyaz cizgiler goriindiigiinde veya cikti kismen
soluk oldugunda toner kartusunu degistirin.

Bu sorun ortaya ¢iktiginda:

Toner kartusunu degistirmeden 6nce asagida yer alan yordamin icerdigi adimlari uygulayin. Toner tamamen tiikenene kadar makine
yazdirma islemine devam eder.

@ Elektronik Kilavuz “Toner Kartusunu Degistirmeden Once”

Baski kalitesi hala kabul edilemez diizeydeyse:
Asagidaki yordamin icerdigi adimlari izlemenizin ardindan sorun devam ediyorsa, toner kartusunu degistirin.
® Elektronik Kilavuz “Toner Kartuslari Nasil Degistirilir”
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Bu Kilavuzda Kullanilan Simgeler

A uvari

Dogru olarak uygulanmadiginda kisilerin 6limuine veya yaralanmasina
neden olabilecek islemlerle ilgili bir uyari gosterir. Makineyi gtivenli
kullanmak icin, bu uyarilari her zaman dikkate alin.

A pikkat

Dogru olarak uygulanmadiginda kisilerin yaralanmasina neden
olabilecek islemlerle ilgili bir dikkat notunu gdsterir. Makineyi glivenli
kullanmak icin, bu dikkat notlarini her zaman dikkate alin.

@ 6NEMLI

islem gereksinimlerini ve kisitlamalari gésterir. Makinenin dogru
calismasi ve arizalari veya makinenin zarar gérmesini 6nlemek icin
burada yazanlari dikkatle okumalisiniz.

Bu Kilavuzda Kullanilan Tuslar ve Diigmeler

Asagidaki simgeler ve tus adlari bu kilavuzda anlatilan tuslarin nasil
kullanilacagina dair birkag 6rnektir.
- lsletim paneli tuslari: [Anahtar simgesi]
Ornek:
« Ekran: <Hedefi belirleyin.>
- Bilgisayar ekranindaki diigmeler ve 6geler: [Preferences] (Tercihler)

Bu Kilavuzda Kullanilan Resimler ve Ekranlar

Bu kilavuzda kullanilan resimler ve ekranlar aksi belirtiimedikce
MF229dw'ye aittir.

Onemli Giivenlik Yonergeleri

Lutfen makineyi calistirmadan 6nce bu kilavuzda ve Elektronik Kilavuz
yer alan “Onemli Giivenlik Yénergeleri’nin tamamini okuyun.

Bu talimatlar kullanicinin ve diger kisilerin yaralanmasi veya miilke
zarar 6nleme amagl oldugundan her zaman bu talimatlara ve islem
gereksinimlerine dikkat edin.

Burada verilen talimatlarin izlenememesinden; aygitin, amaci disinda
kullaniimasindan veya Canon tarafindan onaylanan bir teknisyen
disinda herhangi biri tarafindan gerceklestirilen onarimlardan ya da

degisikliklerden kaynaklanan tiim zararlardan sizin sorumlu oldugunuzu

lutfen unutmayin.

Kurulum

A vvari

- Makineyi alkol iceren Uriinler veya tiner gibi yanici maddelerin
yakininda bir yere kurmayin. Bu maddelerin makinenin icindeki
elektrikli parcalarla temasta bulunmasi, bu maddelerin ates alarak
yangina neden olmasina veya elektrik carpmasi riskinin artmasina
neden olur.

Makinenin Gstiine kolye ve diger metal nesne veya sivi iceren kap
koymayin. Yabanci maddelerin makine igindeki elektrikli parcalarla
temasta bulunmasi, yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.
Bu maddelerden herhangi biri makinenin icine diiserse, makineye
giden glicii hemen kapatin ve yerel Canon bayinizle iletisime gegin.
Herhangi bir tibbi ekipmanin yakininda kullanmayin. Bu makineden
yayilan radyo dalgasi, tibbi ekipmanlari etkileyebilir; bu da, ciddi
kazalara neden olabilir.
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A\ DikkaT

Makineyi asagidaki konumlara kurmayin. Aksi halde bu; yaralanmaya,

yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

— lyi sabitlenmemis yer

— Asin titresime maruz kalan yerler

— Havalandirma yuvalarini kapatan bir yer (duvarlara, yatada, haliya
ve benzer nesnelere ¢ok yakin)

— Nemli veya tozlu bir konum

— Dogrudan giines isigina maruz kalan veya disarida bir yer

— Yiiksek sicakliklara maruz kalan bir konum

— Acik alev yakinindaki bir konum

— Kot havalandirma sistemine sahip bir yer

Calisma sirasinda makine ozon iretse de, bunun insan viicudu

tizerinde herhangi bir etkisi yoktur. Ancak makineyi uzun

sureler boyunca kullanmay diistintiyorsaniz kurulum yerinin iyi

havalandirildigindan emin olun.

Onaylanmayan kablolari bu makineye baglamayin. Aksi halde bu,

yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

Hard diskli makineler deniz seviyesinden 3.000 metre veya daha

yiiksek rakimlarda kullanildiginda diizgiin bir sekilde calismayabilir.

Gii¢ Kaynagi

A vvari

Yangin ¢ikmasina veya elektrik carpmasina neden olabileceginden,
verilenden baska gli¢ kablosu kullanmayin.

Giig kablosunda degisiklik yapmayin veya kabloyu biikmeyin

ve uzatmaya ¢alismayin. Glig kablosunun lizerine agir nesneler
koymayin. G kablosunun zarar gérmesi, yangina veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

Elektrik carpmasina neden olabileceginden, gl fisini islak elle takip
cikarmayin.

Bu makine ile uzatma kablosu veya ¢ok fisli kablo kullanmayin.

Aksi halde bu, yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.
Yangin ¢ctkmasina veya elektrik carpmasina neden olabileceginden,
gli¢ kablosunu sarmayin ya da gii¢ kablosuna digim atmayin.

Guig fisini AC prizi icine tam olarak yerlestirin. Aksi halde, yangin veya
elektrik carpmasi meydana gelebilir.

Gok guraltult havalarda guc fisini prizden tamamen ¢ikarin.

Aksi halde bu; yangina, elektrik carpmasina veya arizalanmaya neden
olabilir.

A\ DikkaT

Yalnizca burada listelenen voltaj gereksinimlerini karsilayan bir glic
kaynagi kullanin. Aksi halde yangin veya elektrik carpmasi yasanabilir.
Acil bir durumda gii¢ kablosunu kolaylikla ¢ikarabilmeniz igin bu
makinenin bagh oldugu prizi herhangi bir seyle kapatmayin.

Kullanim

A vvari

Makineyi sékmeyin veya makine tzerinde degisiklik yapmayin.
Makinenin icinde, yangin ¢cikmasina veya elektrik carpmasina neden
olabilecek yiiksek sicaklik ve yiliksek voltajla calisan bilesenler
bulunmaktadir.

Cocuklarin glig kablosuna, kablolara, i¢ tertibata veya elektrikli
parcalara dokunmasina ya da onlarla oynamasina izin vermeyin.
Aksi halde bu, yaralanmalara neden olabilir.

Makineden olagan disi bir ses cikiyorsa veya duman, asiri sicaklik

ya da olagan disi bir koku geliyorsa lutfen yetkili bir Canon bayisine
basvurun. Makineyi bu sekilde kullanmaya devam etmeniz, yangin
cikmasina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

Makinenin yakininda yanici sprey kullanmayin. Yanici maddelerin
makine icindeki elektrikli parcalarla temasta bulunmasi, yangina veya
elektrik carpmasina neden olabilir.



A\ pikkat

+ Makine uzun bir stire kullanilmayacaksa giivenliginiz icin gli¢
kablosunun fisini litfen cikarin.

+ Ellerinizin zarar gérmesini 6nlemek icin kapaklari agarken ve
kapatirken dikkatli olun.

« Ellerinizi ve giysilerinizi ¢ikis alaninda bulunan silindirlerden uzak
tutun. Elleriniz veya giysileriniz silindirlere sikisirsa bu, yaralanmalara
neden olabilir.

+ Kullanim sirasinda ve kullanimdan hemen sonra makinenin igi ve cikis
yuvasi oldukga sicak olur. Yaniklar 6nlemek icin bu alanlara temas
etmekten kaginin. Ayrica, yazdirilan kagit yazicidan ¢iktiginda sicak
olabilir, bu nedenle tutarken dikkatli olun. Aksi halde yanik olusabilir.

Bakim ve incelemeler

A vvari

+ Temizlemeden 6nce makineyi kapatin ve gli¢ kablosunu prizden
cikarin. Aksi halde bu, yangina veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

- Duzenli olarak elektrik fisini prizden ¢ikarin ve fisin metal pimlerinin
tabani etrafindaki alani ve elektrik prizini kuru bir bezle silerek toz
ve pislikten arindirin. Nem oldugunda, biriken toz kisa devreye veya
yangina neden olabilir.

+ Makineyi temizlemek icin nemlendirilip iyice sikilmis bir bez kullanin.
Temizleme bezlerini yalnizca su ile nemlendirin. Alkol, benzen, tiner
veya diger yanici maddeleri kullanmayin. Bu maddelerin makine
icindeki elektrikli parcalarla temasta bulunmasi, yangina veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

+ Glg kablosunu ve fisi hasara karsi diizenli olarak denetleyin. Makineyi
pas, ¢cokme, cizik, catlak veya asiri sicaklik tretimine karsi denetleyin.
Bakimi yeterli diizeyde yapilmayan ekipmanin kullanilmasi, yangina
veya elektrik carpmasina neden olabilir.

Sarf Malzemeleri

A uvari

+  Kullaniimis toner kartuslarini atese atmayin. Bu, tutusmalara ve
yaniklara veya yangina neden olabilir.

« Toneri kazayla damlatir veya sicratirsaniz nemli ve yumusak bir bezle
dagilmis toneri dikkatlice toplayarak silin ve toner tozunu solumaktan
kaginin. Dagilmis toneri temizlemek icin kesinlikle elektrikli sipiirge
kullanmayin. Bu, elektrikli siplrgenin arizalanmasina veya statik
elektrik bosalmasi nedeniyle toz patlamasina neden olabilir.

A\ pikkat

« Toner kartuslarini ve diger sarf malzemelerini kiictik cocuklardan
uzak tutun. Toner yutulursa derhal bir doktora veya zehir kontrol
merkezine gorinin.

+ Toner kartusunu sokmeye calismayin. Toner sigrayarak gozlerinize
veya agziniza kagabilir. Tonerin gozlerinize veya agziniza kagmasi
durumunda tonerle temas eden bélgeyi hemen soguk suyla yikayin
ve bir doktora danisin.

« Toner, toner kartusundan dokdlirse toneri solumaktan kaginin veya
derinizle temas etmesini engelleyin. Tonerin cildinizle temas etmesi
durumunda, cildinizi derhal sabunla yikayin. Toneri solursaniz veya
tonerle temas etmenizden dolayi cildiniz tahris olursa hemen bir
doktora veya zehir kontrol merkezine gérinn.

Digerleri

A uvari

« Kalp pili kullaniyorsaniz:
Bu cihaz diistk seviyeli bir manyetik alan tretir. Bu makineyi
kullanirken viicudunuzda herhangi bir anormallik hissederseniz ltitfen
makineden uzaklasin ve hemen doktorunuza goriiniin.

Yasal Uyarilar

Uriin Adi

Guvenlik diizenlemeleri, Griintin adinin kaydedilmesini gerektirmektedir.
Bu Urlinlin satildig bazi bolgelerde, alternatif olarak parantez () icinde
yer alan asagidaki ad(lar) kaydedilebilir.

MF229dw (F167102)

MF226dn (F167102)

MF217w (F167302)

MF216n (F167302)

Uriiniiniiziin ve Resimlerin Kullanimiyla ilgili Yasal
Sinirlamalar

Belirli belgeleri taramak, yazdirmak veya baska bir sekilde cogaltilmak
icin Grtintniizt kullanmak ve Griintintizi kullanarak taranmis, yazdiriimig
ya da bagka bir sekilde cogaltilmis bu tiir resimleri kullanmak kanunen
yasak olabilir ve cezai sorumluluk dogurabilir. Bu tir belgelere iliskin
ozet bir liste asagida sunulmustur. Bu liste sadece yol gosterici olarak
verilmistir. Belirli belgeleri taramak, yazdirmak veya baska bir sekilde
¢ogaltmak icin Girintintizi kullanmanin ve/veya taranan, yazdirilan ya
da baska bir sekilde ¢ogaltilan resimleri kullanmanin yasal olup olmadig
konusunda emin degilseniz, &nceden size yol géstermesi icin yasal
danismaniniza bagvurmalisiniz.

— Kagit Para

— Seyahat Cekleri

— Havale Emirleri

— Gida Pullan

— Mevduat Sertifikalari

— Pasaportlar

— Posta Pullari (iptal edilmis veya gecerli)

— Gogmen Kimlik Belgeleri

— Kimlik Belirleyici Rozetler veya Broveler

— Damga Pullari (iptal edilmis ya da iptal edilmemis)

— Kura ile Askerlik veya Celp Kagitlari

— Bonolar veya Diger Borg Senetleri

— Hikiimet Kuruluslari Tarafindan Verilmis Cekler veya Odeme

Emirleri
— Hisse Senetleri
— Motorlu Arac Ehliyetleri ve Mlkiyet Belgeleri

— Telif Hakki Sahibinden izni Alinmadan Telif Hakki Bulunan isler/
Sanat

Makine kilavuzlarinin miimkiin oldugu kadar dogru ve eksiksiz olmasina
azami ¢aba harcanmistir. Ancak trlinlerimizi stirekli gelistirdigimizden
teknik 6zellikleri tam olarak 6grenmek istiyorsaniz ltitfen Canon'a
basvurun.
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